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NMPEANCAOBMUE
K HOBOMY U3AAHUIO

CaMoyumMTeAb aHIAMIACKOT O g3blka AHacTacum Baa-
AMMUPOBHBI [leTpoBort B 70—90-e roAbl NPOLAOro
BeKa MMeA paHTacTuueckmin ycnex. ExxeroaHble Tu-
Pa>kul KHUIM B OTA€AbHbIE FOAbI MPEBbILLAAM MOAMUA-
AVIOHA 3K3eMMNAGpOB. KHMIY MCMOAb30BaAU HE TOABKO
Kak CaMOY4MTeAb, HO M KaK y4YeOHMK.

AHacTacusa BaaanmmposHa NMeTtposa 6bira oueHb
OMbITHBbIM MEAAroromM M NpPeKpacHbIM METOAMCTOM.
OHa AtobrAa yunTb U yMeAa CAeAaTb obydeHune He
TOAbKO 3(P(PEKTUBHLIM, HO U YBAEKATEAbHbIM. BOT
noYyemMy OHa HMKOrAQ He OCTaBASeT YMTaTeAd OAMH
Ha OAMH C KHWIOM — OHa paccka3biBaeT, 0ObICHSIET,
COBeTyeT, npepocTeperaeTt, CTpaxyeT, CAeAUT 3a
ycnexamm 1 yoexkAaeT B TOM, YTO aHTAMNCKUIA A3bIK
He TaK TPYAEH, KaK Ka>KeTCs TeM, KTO TOAbKO Haun-
HaeT ero n3yyeHue.

HoBoe nepepaboTaHHOEe M3AaHME COCTOUT U3 TPEX
yacten. B nepBor 4yactm AQéTCs 3KCnpecc-Kypc ms-
YUEHUS aHTAMMCKOro $3blka. 3AeCb NMpPeACTaBAEHbI
OCHOBHOM rpaMMaTU4eCKMin MaTepuaA U CBEAEHUd
Mo CAOBOOOPa30oBaHmio. [ocAe KavkAOM TeMbI AQIOTCS
HeOOAblLLIME 3aAaHNS AAS CAMOMPOBEPKM.
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MNpeanCAOBME K HOBOMY M3AQHUIO

CamoyumnTeAb COCTOUT U3 25 ypokoB. M3 HMX nep-
Bble TPM YpoKa B OCHOBHOM MOCBSILEHbI 3BYKOBOW
CTOPOHE aHIAMIMCKOrO S13blKa M NMpPaBMAAM YTEHMS.

AAS yAOOCTBa uMTaTeAs TabAMLbI «AHTAMNCKMIA
andaBUT» U «3HAKM MEXAYHAPOAHOM (bOHEeTUYeCKOoM
TPAHCKPUMNUUU» AQIOTCS B HadaAe yuebHuKa, rnepea
NepBbIM YPOKOM.

3aHMMaTbCS HAAO PEryASpHO, >XEAATEAbHO exke-
AHEBHO, XOT$ 6bl N0 15-20 MMHYT. [OMHUTE, OAHAKO,
4YTO 3TU NATHAALATUMMHYTHbIE 3aHITUS CEMb pa3 B
HEAEAID Bbl HE CMOXETEe BOCMOAHMUTb 3aHSTUSIMK MO
2-3 yaca OAMH pa3 B HEAEAID, B BbIXOAHOW AEHb.
3710 O6yAeT ropaspo MeHee 3h(HEKTUBHO, TaK Kak OT
3aHSATUS K 3aHATUIO Bbl OyAeTe 3a0blBaTb YaCTb MPOK-
AEHHOro MaTepurana 1 B 00LLEeN CAOXKHOCTU MOoTpaTUTe
ropasA0 O0AbLLIE BPEMEHMU.

Bo BTOpOI yacTtn nomelleHbl ynpa>KHEHUS 1 TeK-
CTOBble MaTepuaAbl, CrocoOCTBYIOLWME OCBOEHUIO
HOBOWM AEKCUKM.

Kak 1 akcnpecc-kypc, COOpHUK yrnpaXKHEHUI CO-
CTOMT U3 25 YPOKOB.

KaXKAbIM YPOK COCTOUT M3 TEKCTA CO CAOBApPEéM U
NPUMeEYaHMAMM, YIIPaXKHEHWIA M KOHTPOAbHOM PaboThbl.

Bce ynpaxHeHusi B uTeHUM 00693aTEABHO HYXKHO
BbINMOAHSTb BCAYX. [1OCA€ 3TOro cAepyeT nepexoAnTb
K n3yueHuto Tekcta. K TekcTy caeayeT obpataTbCs
NMOBTOPHO AO MOAHOIO YCBOEHMS ero COAep>KaHusg.
PekomeHAyeTCs CHauaAa npounTaTh TEKCT Mpo cebs,
obpallascb 3a crpaBkaMu K CAOBapto M Mpumeva-
HUAM, KOTOPble AQIOTCH Cpa3y MOCAe TeKCTa, U BO3-
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[NpeAnCAOBME K HOBOMY U3AQHUIO

BpallasiCb, B CAyYae HaAOOHOCTHM, K rpaMMaTUUECKnM
pasaeAam aKcrnpecc-Kypca. A06GMBLIMCL MOAHOTO U
TOYHOr O MOHMMaHUS TEKCTA, NepeynTanTe ero eué
pa3 (>keAaTeAbHO BCAYX), MEePEBEAUTE YCTHO, a ECAU
NMO3BOASIET BPEMS, TO U MUCbMEHHO.

B KaXkAOM ypoke AQETCS CMMCOK CAOB, KOTOpbIi
Bbl AOAXKHbI YUMTb HaM3yCTb. Bbl AOAXKHbBI HE TOABKO
y3HaBaTb 3TN CAOBA B TEKCTE, HO M YMETb Ha3blBaTb B
NepeBOAE C PYCCKOro Ha aHIAMICKUIA S13blIK.

3arnommrHaHne CAOB 0ObIYHO OblBaeT OCHOBHOM TPYA-
HOCTbIO MPU M3YYEHUM MHOCTPAHHOTO A3blka, 0COGEHHO
B3POCAbIMU, 1 K 3TON TPYAHOCTU HAAO ObITb FOTOBBIM.
[Npexkae BCero, He HAAEMTECh HA TO, YTO CAOBA KaK-TO
«camMn coboit», HE3AMETHO AAS BaC 3aroMHSTCA. ITO
MO>KeT ObITb TOAbKO Y peGéHKa, Ad 1 TO >KMBYLLETO B
CTpaHe AQHHOrO $3blka MAM B COOTBETCTBYIOLLIEN, UC-
KyCCTBEHHO CO3AaHHOM 06CTaHOBKe. Bam ke Hy»KHO
OYAET NpoAeAaTb OOAbLLYIO M CO3HATEAbHYIO pPaboTy,
MPE>KAE YeM Bbl OBAAAEETE XOTS Obl CaMbiM HEOOXOAM-
MbIM CAOBApPHbIM MMHUMYMOM.

Kak o6ecneunts 3HaHWe caoB? CoueTaHneM TPeHW-
POBKM B MX 3aMOMUHAHUK C aHAAMTUYECKOM PaboToM
HaA HMMK. HauHem ¢ nocAaeaHero. Bctpeuas HoBoe
CAOBO, BCErAa CTapanTecb aHaAM3MpPOBaTb €ro — Tor-
Ad BaM Aerye OyAeT ero 3anomMHuTb. Kak noaAxoauTb
K aHaAM3y? Bo-nepBbix, CTapanTecb NOAMEYaTb CXOA-
CTBO C @aHAaAOTMYHbIM MAM CXOAHbBIM PYCCKMM CAOBOM.
[NMocMOTpuUTE, CKOABKO TaKMX CAOB: Visit B13uT, radio
paaumo, centre LeHTp, parliament naparameHT, museum
my3e, tourism Typu3sm, tourist Typuct, park napk.
B HekOTOpbIX CAOBaX CXOACTBO HOCUT HE CTOAb Npsi-
MOW XapaKTep, HO BCE-TAKM HETPYAHO 3aMeTUTb,
HarnpuMep, YTO CAOBO wax CXOAHO € Bock, theatre c
TeaTp, a prime minister c npembep-MUHUCTP.
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[NpeaAnCAOBME K HOBOMY U3AQHUIO

Ba)kHO Tak>ke HayuMTbCsl MOAMEYaTb POACTBO He-
KOTOPbIX HOBbIX CAOB C Y>Ke M3BeCTHbiMK. CAOBa Visit —
visitor, house Aom — to house pasmewarb n 1. .
MO>KHO PaCroAOXMTb NMapamu: X Toraa OyAeT Aerye
3aMoMHUTb.

Te, AAS KOrO aHTAMMCKUIA 93blK HE 9BASETCS nep-
BbIM MHOCTPAHHbIM $13bIKOM, MOTYT CPEAM HOBbIX CAOB
BCTPETUTb CTapbIxX 3HaKoMLEB. Tak, 3HawolLme dpaH-
Lly3CKMI 93bIK 3aMETSIT POACTBO CAEAYIOLLMX CAOB:
letter — lettre; people — peuple, a 3HaloLIMe HeEMELIKMIA
a3blk — cAoB: hundred — Hundert; thousand — Tausend.

No Mepe pacluMpeHms BallMX 3HaHMI1 BO3MOXKHO-
CTW AASI TAKOTO aHaAM3a CAOB OYAYT Bo3pacTaTtb. BHu-
MaTeAbHOE UTeHUE pa3aeAa «AHaAU3 CAOB», KOTOPbIi
Mbl OYAEM AABATb MOYTH B KAKAOM YPOKE, 0OAErumnT
BaM 3arnommnHaHme CAOB.

OAHaKo M MOCAe BCEro 3TOro B Ka>XAOM ypoOke
ocTaHeTcq 10—12 CAOB, HE NOAAQIOLLMXCHA HUKAKOMY
AOCTYMHOMY BaM aHaAM3y. YT0 Xxe AeAaTb C HUMK — C
TakMMM CAOBaMM, Kak now, foreign n aAp.? OTeeT: nx
HaAo 3arnomMHUTb! He Ha3biBalTe 3TO NpPe3pUTEAbHO
3yb6pérkkoi: 6e3 Takon paboTbl Bbl HE 0OOMAETECH.
9T CAOBA HAAO 3aMOMHUTb, Tak Kak 6e3 3HaHW1S CAOB
He MOXKeT ObITb 3HaHMS 93blKa, Kak He MOXeT ObITb
3AaHUS1 6e3 CTPOUTEeAbHbIX MaTepuaAoB. bes caos
Bbl BblyUMTE HE >XMBOW 3blK, a FTOAYID CXEMY, CTOAb
>K€ HarnoOMMHAIoLLY0 aHIAMMCKUI 93bIK, CKOAb CKEAeT
HaroMMHaEeT >KMBOIrO YeAOBeKa.

OAHWMM 13 HanboAee AeNCTBEHHbIX CNIOCOHOB YCBO-
€HUS CAOB SIBASIETCS BbINOAHEHME YNPAKHEHUI. ITO
OTHOCUTCS HE TOAbKO K CrelmMaAbHbIM AEKCUYECKUM
YMPa>kKHEHMAM, HO M KO BCEM APYTUM YTPaXKHEHUSIM.
B doHeTMuecknx n rpaMMaTUUeckmx yrpaskHEeHUaX
MCMOAb30BaHbl HanboAee BaxkHble CAoBa. [1oaTomy
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[NpeAnCAOBME K HOBOMY U3AQHUIO

He BbINMOAHAMTE HU OAHO YIpPa>kHEHME MeXaHMYeCKM:
BCErAa npoBepsmTe, NOMHUTE AU Bbl BCE BXOASLLME B
Hero cAoBa. Oco6eHHO MOAE3HO BpemMst OT BpeMeHu
MOBTOPHO BbIMOAHSTb (YCTHO) ABa MOCAEAHMX 3aAaHUS
KOHTPOAbHOM PaboTbl K KaXKAOMY YPOKY.

YaeAnTe ocoboe BHMMaHUE MpeAAOraM, Cot3aMm,
HapeumsamM — OHM OCOBEHHO TPYAHO YKAQAbIBAIOTCS
B namsaTtu. [1oAb3ynTeCh CMMCKOM 3TUX CAOB (Npu-
AoxeHue N2 3).

[ToAe3HO NOBTOPSATb CAOBA BCAYX MAM MEPEnmChbl-
BaTb MX B TeTpaAb. ECcAM Kakoe-HMOYAb CAOBO yrnop-
HO He 3anomuHaeTcs (bblBalOT TakMe!), COCTaBASITE
NPEAAOXKEHNS C STUM CAOBOM, B3$IB 3a 06pasel) npea-
AOXKEHMEe N3 TEeKCTa UAM U3 YrIPa>KHEHUS.

BoAbLlylO MOAb3Y MPUHOCUT BEAEHME COOCTBEH-
HOM CAOBApPHOM KapTOTEKU: BCe MPOMAEHHbIe CAOBa
nepenncbIBalOTCS Ha KapTouku (B 1/8 AucTa nucuen
Oymarm). AAS UMEH CYLLIECTBUTEAbHbIX C HECTaHAAPT-
HOM (POPMOM MHO>KECTBEHHOIO UMCAQ 3aMNMCbIBaeTCy
Tak>ke 1 31a popma. ['locae cAoBa 3anMCbIBaeTCS U €ro
MPoOM3HOLLIEHME, YTOObI He 3ayUUTb ero HermpaBUAbHO.
[loBTOpEeHMe CAOB NPOM3BOAUTCS MYTEM NEPEAUCTbI-
BaHMS KapPTOYeK M Ha3blBAaHUS CAOB.

KoHTpoAbHbIe paboTbl MO KaXXAOMY YPOKY TOXe
BbINMOAHSIIOTCS MMCbMEHHO (KPOME TeX 3aAaHUM, FAE eCTb
yKaszaHue 00 MX YCTHOM BbINOAHEHUM).

[NpaBMAbHOCTb BbIMOAHEHUS KOHTPOAbHbIX paboT
006s3aTeAbHO MPOBeEpbTE MO KAOYAM M UCMpaBbTe
OLIMOKM, ECAM OHU ECTb.

A0 nepexoaa K CAeAYIOLLEMY YPOKY HaAO Bbl-
NMOAHUTb MOBTOPUTEAbHbIE 3aAaHMS, KOTOpble Aa-
OTCSI MOCAE KOHTPOAbHbIX paboT (HauMHas ¢ ypoka
2). MonyTHO BOCMOAHSINTE 1 BCe 0OHapY>KMBLUMECS
Npo6eAbl B 3HaHUSIX.



[NpeaAnCAOBME K HOBOMY U3AQHUIO

B TpeTbeit yacTr oTobpaHbl crieumasnbHbie MaTepua-
Jbl, CNOCOOCTBYIOLLME PA3BUTUIO HABBLIKOB YCTHOM PEYMN.

34echb [aloTCA TONbKO CaMble Heob6xoanMble dpasbl
MO OCHOBHbIM ObITOBbIM TeMaM. CHavyana npuBoaaTCS
dpasbl, KOTOPLIE HAAO NPOCTO 3ay4nTb. 3aTEM OalOTCH
yrnpaxKHeHNs, NOMOoraroLme 3aKkpennuTb N3YYEHHbIN Ma-
Tepuan. OTBeTbl Bbl HANOETE B KOHLLE TPETbEN YaCTW.

B KOHLE M3AQHMS Bbl HAMAETE NPUAOKEHMS:

1. TabAMUA CrIPSI>KEHUS CTaHAAPTHBIX FAArOAOB;

2. [NepeyeHb OCHOBHbIX (hopM HanboAee pacnpo-
CTPaHEHHbIX HECTAHAQPTHbIX TAArOAOB;

3. Cnmcok Hanboaee ynoTpebUTeAbHbIX CAY>KEOHbBIX
CAOB;

4. NocaoBuLpbl;

5. UnTaTthbl;

6. LLyTkn.

Ka>kaag yacTb CONPOBOXKAAETCH aHIAO-PYCCKUM
CAOBApPéM, B KOTOPOM Bbl HaMAETe nepeBoA BCex
HEM3BeCTHbIX BaM CAOB.

3aHMMaTbCs 6e3 MoMOoLIM MPEenoAaBaTeAs — AEAO
HeAaérkoe. OHO TpebyeT CoCpeAOTOUYEHHOCTN U Op-
raHM30BaHHOCTU. HO M3yunTb 93bIK TaKMM 0Opa3om
MO>KHO.



SKCMPECC-KYPC
AHTAMACKOTO 913bIKA



B neyarun

Aa
Bb

Cc

Dd
Ee

Ff

Hh
li
Ji
Kk

AHTAUACKNIA AANDABUT

Ha nuceme HassaHue O6bIYyHO
6yKBbI unsobpaxxaer
3BYKM
A a a1 [e1] [er, &]
B b 6upi [b]
C (0% cun [sit] [s] — mepea e, i, y;
[K] — B ocTabHbIx
CAyYasx
Dd  anldi [d]
E e u [id [ic, e]

Ff  soen 0
G g il bl
H e s e [h]
[ L art [ai] [a, 1]

J J/ axert el [di]
K lQ/ Kan [kei] [k]
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AHIAMNCKUIN OADABUT

B neyaru

/7

Ha nuceme HaseaHne  OG6bIYHO
6yKBbI usobpaxxaer
3BYKM
L L 3 [el] [1]
M e oM [em] [m]
N w 3H [en] [n]
O o oy [ovu] [ov, 1]
P p i [pi] [p]
Q q wio [kju]  [K]
R v ap [a:] [r]
S $ aC [es] [s]
T+ ™ [ti] [
u w to [ju:] [ju:, A, 0]
V v B Vil v
W' w  aa6nio [dablju]  [w]
(«ABOWMHOE 10»)
X x aKc [eks] [ks, gz]
Y v yau [wai] [j]
Z 3, 39/ [zed] [z]

B rpacpe «HasBaHne GykBbl» pyCCKMMM OYKBaMM AQHO MPM-
OAMBUTEABHOE 3BYyuUaHMe 3TUX HasBaHMM. B ckoOkax oHO AaHO
6OAEE TOUHO C MOMOLLbIO TaK Ha3blBaeMOI (DOHETUYECKOM TPaHC-

Kpunummn.
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3HAKW MEXAYHAPOAHOﬂ
®OHETUYECKOU TPAHCKPUNLNU

(B ckoOKax ykasaHbl HOMepa YpOKOB, B KOTOPbIX MOAPOOHO
00DbSICHIETCS IPOM3HOLLIEHNE AAHHOTO 3BYKa)

1. TAQCHble 3BYKMU:

[i:]
[1]

[e]
[]

[0]
[u]

[a1]
[e1]
[o1]

bAM30K NPOTS>KHOMY M B CAOBe MBa (1).
BAM30K KpaTKOMY M B CAOBE UrAa (2).

bAM30K 3BYyKy 3 B cAoBe 370 (1).

3BYK cpeaHUIt Mexxay a u 3. OTKporTe poT Kak
AAS TIPOM3HECEHUS 3BYKA @, OMYCTUTE HMXKHIOO
YEeAIOCTb M MocTapanTech npousHectn 3. [Moay-
umtca [ee] (1).

AOATunI 3ByK a-a: aa-as (3).

KpaTkui 3ByK 0 B CAOBe TOT (2).

HanomMmnHaeT NpoT9>KHO NPOU3HECEHHOE O B
CAOBE MOAHO (3).

AOATUI 3BYK, CPEAHUIA MEXAY O M 3. Hanomu-
HaeT Npom3HoLlleHne é B cAoBe [éT1e (3).
KOpoTKknH, HedaCHbIM, HeyAapHbIM 3BYK. B pyc-
CKOM $3blKe CABILLMTCS B HEYyAQPHbIX CAOrax:
NaTb KOMHAT [KOMHAT] (1).

bAM30K HeyAapHOMY 3BYKY @ B CAOBE KambllLLI.
B aHrAMIMCKOM 93blke OObIYHO HAXOAMTCS MOA
yAapeHuem (2).

bAM30K 3BYKY y B CAOBe TyT (2).

BAM30K 3BYKY Yy, NPOM3HECEHHOMY MPOTS>KHO:
Y-YMHbIV (2).

bAM30ok pycckomy am B croBe bamkan (2).

el B CAOBe Lekika (1)

0¥ B CAOBe O0HHS (3)

[av] ay B cAoBe nay3a (3)
[euv] oy B cAoBe kAOYH (2)
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SHAKN MEXAYHAPOAHOM GOHETUHECKOM TPOAHCKPUMLMM

[19]
[va]

[ea]

CouetaHue [1] n [9] c yaapeHuem Ha [1]. [Npu-
OAM3UTEABHO M3 (3).

CouetaHue [v] u [9] c yaapeHuem Ha [v]. [Npu-
OAM3UTEALHO Y3 (3).

[NepBblit SAEMEHT coYeTaHusi OAM30K 3BYKY 3

B CAOBE 3TOT. 3a HUM CAeAyeT 6erabii 3ByK [a].
CoueTaHune NpUMepHO NMPoM3HOCUTCA 3a (3).

2. CornacHble 3BYKMU:

[p]
[b]
[m]
[k]
[g]
[f]

[ju:]
Ll
[iv]
[ia]

coorBeTrcrTByer cooTBeTrcTByer

PyCCKOMYy PYCCKOMY

n (1) [t] T (1)

6 (1) dl A (1)

m (1) [n]  w(1)

K (1) [ A (1)

r(2) 1 w (2)

b (1) 61 x(3)

B (1) 4] y (2)

c(2) [ds]  Ax(2)

3(1,2) [r] p KaK B CAOBe
Kpeburi (3)

BbIAOX, HAMOMMHAIOLLMI CAAOO NMPON3HECEHHDII
3BYK X (1)

HarNmoOMMHAET PYCCKMIA 3BYK M nepea racHbIMU
3ByKkamu: Hblo-Mopk, ecan [iiacan]. Bctpeuaet-
CSl B COMEeTaHMM C TAACHbIMM (2)

AOATOE K0 B CAOBE K KHbIH (2)

€ B CAOBE eAb (2)

€ B cAOBe éAka (2)

A1 B CAOBe simMa (2)

Chaeayiolime coranacHble 3BYKM HE MMEIOT AadxKe
NPUOAU3UTEABHBIX COOTBETCTBMIA B PYCCKOM SI3bIKe:
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3HAKN MEXAYHOPOAHOM GOHETUHECKOM TRAHCKPUMLAN

[w] 3BYK B, MPOM3HECEHHDBI OAHUMM ryGamu. B nepe-
BoAe oO03HavaeTcs 6ykBamu B nan y: Williams
Yuabsamc, Buabsamc (2).

[p] TpuoTKporiTe poT M NPOM3HECUTE H, He 3aKpPbl-
Bas prta (3).

[6] BblABMHbTE HEMHOrO pacnAaCTaAHHbIA KOHUMK
a3blka MeXAy 3y6amu 1 NPOM3HECUTE PYCCKOe
c (1).

[0] [lpu TakoM >kKe MOAOXKEHUM 93blKa MPOU3HECUTE
3 (1).



Ypok 1

Lesson One

BykBaQ, 3BYK, $OHETUYECKUMN 3HAK.
bykebl: A, B, C, D, E, F, H, K, L, M, N, P,
T,V Z

Tunbl CAOTOB.

3sykwm: [ic], [e], [ee], [e1], [p], [b], [m], [KI,
[f], [v], [t], [d], [n], [1], [h], [B], [0], [3], [z].
YAQpeHue B CAOBE.

ByksocouetaHue: th.

lpammatuka: 1. ApTukab. 2. NoBeaun-
TEAbHOE HAaKAOHEHMEe rAaroAa.

BbykBa, 3ByK, POHETUYECKUNN 3HAK

3BYK — 3TO TO, UTO Mbl CAbILLIMM; OYKBa — 3TO 3HaK,
KOTOPbIM Mbl M306pa>kaem 3ByK. bykBa He Bceraa 13o-
Opa>kaeT OAMH M TOT e 3BYyK. Hanpumep, byksa 6
B CAOBAX ObIA U CTOAD nepeAaeT pasHble 3Byku — [6]
n [n]. C Apyrom CTOpoHbl, OAMH 1 TOT >Ke 3BYK MHO-
raa nsobpaxaercs pasHbiMm OykBamu. Hanpumep,
B CAOBax €ro v HuBa OyKBbl I U B MepeAaioT OAMH U
TOT e 3BYK [B]. AASI aHITAMIMCKOTO 53bIKa, B CUAY pPsiAa
MCTOPUYECKMX NMPUUMH, PACXOXKAEHME MEXKAY 3BYKa-
MM 1 BykBaMM 0COBEHHO XapakTepHo. INocmoTpuTe
Ha aAdaBuT Ha c. 10-11. Bbl yBMAUTE, UTO MHOIMe
6yKBbl MepeAalT HECKOAbKO 3BYKOB.
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YT06bI NOKa3aThb, Kak UMTAOTCS aHIAMIACKME BYKBbI 1
CAOBQ, CYLECTBYET (poHeTHUYeCKas TPAHCKPUMNUMS, T.€.
CUCTeMa 3HaKOB, B KOTOPOM KaXKAbli 3HaK M300paykaeT
TOABKO OAMH 3BYK. Hanpumep: B pycckimx CAOBax BTOPO¥
1 ¢hTOp NepBbii 3BYK M306paXkéH pasHbIMM OyKBaMM:
B 1 ¢p. Ho 3BYyK B 060MX CAOBax OAMH U TOT Xe: [d].
B aHramnckon coHeTmyeckon TPAHCKPUMNLUMK €ero
n3obpaxkaloT 0AHMM 3HakoMm [f]. ITa cucTema 3HaKoB
MPUHSATA B CAOBAPSX, C KOTOPbIMM BaM NPUAETCS B
AdAbHeNLLIeM MMeTb AeAO. 3Haku Bbl HaMAETe Ha C.
12—-14. MDoHeTnyeckme 3HaKM 0ObIYHO 3aKAIOYAIOTCS
B KBAAPATHbIE CKOOKM.

BykBbl 1 hoHeTMUECKMEe 3HaKM Bbl OyAeTe n3yyaTb
MOCTENeHHO B MNepBbix TPEX ypokax. K Tabauue, no-
MELLEHHOM B HaYaAe KHUIMM, 0OpalLiaiTeCh NOCTOSIHHO
AAS UX MOBTOPEHMS.

AHIAMYAHE NOAb3YIOTCA AQTUHCKMM LWPUEPTOM, HO
Ha NUcbme HeKoTopble OYKBbl MMeIOT CBoeobpasHoe
HauepTaHMe. OHO yKa3aHO BO BTOPOM CTOADOLE aA-
daBuTa. [NocTaparTech C CaMOro HayaAa NMPUYYNTbCA
nMcaTtb YETKO M pa3bopumBo.

bykeol B, D, F H, K, L, M, N, P, T, V, Z
M 0603HAYOEMble MU 3BYKU

3anoMHuTe caeayiolme 6ykBbl U 0603HaYaeMble

MW 3BYKMN:
o6osHayaer coorseTcTeByeTt
3BYyK pycckomy
Bb [b] [6]
Dd [d] [A]
Ff [f] [p]
K k [k] [K]
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o6o3Hayaer cooTtBercrTeyer
3BYK pycckomy
M m [m] [M]
Nn [n] [H]
Pp [p] [n]
Tt [t] [T]
Vv [V] [B]
Zz [z] [3]
H h [h] 6AM30K pycckomy [x], HO

3HAUMTEALHO CAabee ero u
npeAcTaBAseT coboi npo-
CTOM BbIAOX.

LI [1] HECKOAbKO MSrye, Yem pyc-
CKMM 3BYK [A].

DT OGYKBbI U 3BYKM HE MPEACTABASIOT TPYAHOCTH,
TaK KaK B PYCCKOM $13blKe €CTb MOXOXKME Ha HMX 3BYKM.
O6palliaem Balle BHMMaHUE AMLIb Ha ABE MOCAEAHME
6YKBbI.

» lpousHecuTe 3BykH, 0603Ha4aeMble OyKBamMu:
B/ D/ F/ H/ Kl LI M/ N/ P/ T/ V/ Z; V/ Zl t/ p/ n/ m/
[k, h, fb,d

Tunbl CAOrOB.
AOATE U KPATKUE TAACHbIe 3BYKMU

B aHrAMnckom 913bike, Kak M B PyCCKOM, €CTb OT-
KpbITble 1 3aKPbITble CAOTU. 3aKPbITbIM Ha3blBaETCS
CAOT, OKQHYMBAIOLLMNCS COMAACHbIM 3BYKOM: Tak, BaA.
OTKPbITbIM HA3bIBAETCS CAOT, OKQHUMBAIOLLIMIACS FAAC-
HbIM 3BYKOM: 12, PO. B aHIAMIMCKOM 93blke K OTKPbITbIM
CAOraM YCAOBHO NMPUUMNCASIOTCS Tak)Ke CAOTM, OKaHUM-
BatoLLMECs rAACHOM OYKBOW €, KOTopasi He YMTaeTcsl.
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IT1a «Hemasi» OyKBa AWLLIb MOKA3bIBAET, YTO CAOT HY>KHO
YCAOBHO CUMTaTb OTKPbITbIM. ITO 06CTOSATEAbCTBO
Ba>KHO MOMHWTb, MOCKOAbKY YTEHME aHIAMMCKMX FAAC-
HbIX OYKB 3aBMCUT OT TUMa CAOra, B KOTOPbIA OHU BXO-
AST. B 3aKpbITbIX CAOrax raacHble 06bIYHO M306paXkatoT
KpaTKWMM 3BYK, a B OTKPbITbIX — AOATMIA. AOATME 3BYKU
COBMaAQIOT C Ha3BaHMEM AaHHOM OyKBbl B aAdpaBUTE
(cM. TpeTuit ctoabel B Tabamue Ha c. 10-11).

AOAroTa 3B8yKOB MMeeT B aHIAMINCKOM S3blKe ropas-
A0 BOAblLLIEE 3HAYEHUNE, YUEM B PYCCKOM. [1o-pyccki Mbl
MO>KeM CKa3aTb KpaTko [1nTb! uan npoTaHyTb [1n-utb!
OT 3TOro U3MeHUTCS AULLb OTTEHOK BbICKA3blBaHUS,
HO He CMbICA CaMOr0 CAOBA MUTb. B aHIAMINCKOM $i3blke
AOArOTa 3ByKa MEHSIET CMbICA CAOBA.

Hanpumep, cAoBo bin, 3Byvaliiee NprbAM3UTEALHO
Kak pyCCKuMI cAOr [OUH] (C 0UeHb KpaTKUM 1), O3HaYaeT
MYCOPHOE BEAPO, a CAOBO bean [61-1H] (C MPOTAKHbIM
FAAQCHbIM 3BYKOM) O3HavaeT 606. [103TOMy 32 AOArOTOM
3BYKa HEOOXOAMMO TLIATEALHO CA€AUTb. B dhoHeTmue-
CKOWM TPaHCKPUMUMKM 3HaKM, 0OO3HavaloLme AOArme
(MPOTS>KHbIE) 3BYKM, COMPOBOXKAQIOTCS ABOETOUMEM [:].

ThnacHasa 6ykea E, e. §yKBocoquaHMe ee.
3ByKku [1], [€]

bykBa E, e nmeeT ABa uUTeHMS: AoAroe [i] B OT-
KPbITbIX CAOrax, T.e. OKaHYMBAIOLWMXCI HA FAACHYIO
OyKBY, 1 KpaTkoe [e] B 3aKpbITbIX CAOrax, T.e. OKaH-
UMBAIOLLIMXCS Ha COFAQCHYIO.

[i.] — 3BYyK AOATMIA, MOXOXKMI HA MPOTA>KHO NPO-
M3HECEHHbIM HAaYaAbHbIM 3BYK PYCCKOro CAOBa MBa
[n-uBa].

[Mpu npoun3sHeceHnn [i:] S3blK BbIABMHYT BNepéa 1
MPUMNOAHST, a rybbl pacTaHyTbl Kak Obl B YAbIOKE (CM. pU-
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CyHOK). NoMHMUTe, YTO NpeA-
LUECTBYIOLLME STOMY 3BYKY CO-

[e] — 3ByK KpaTkui, noxo-

KM Ha KOpPOTKOe [3] B CAOBe
3710. [1pn npounsHeceHunn [e]
POT OTKPbIT, Kak MOoKa3aHO Ha @
PUCYHKe, a 93blK MPUMOAHAT
M HEMHOT O BbIABUHYT BMEpPEA.

%/‘\
FAAQCHble He CMSIrYaloTC, Kak B |~
PYCCKOM $I3bIKe. i

%/‘\

B koHue caoBa bykBa E, € untaetcs TOAbKO B TOM
CAyYae, eCAM OHa IBASIETCS e AMHCTBEHHOM FAAQCHOM B
3TOM cAoBe: me [mi:], he [hi:]. B ocTaAbHbIX CAyYasx
OHa yKa3blBaeT Ha TO, YTO CAOI AOAXKEH YCAOBHO
CUMTATbCS OTKPbITbIM: eve [i:v].

bykBocoueTaHue ee nepeAaéT 3BYK [ii]: meet [mi:t].

» [NpoutuTte BCAYX CAOIMU:

[i:]: be, bee, me, fee, deem, Pete
[e]: met, men, hen, tent, tell, bend

KoHe4yHble corAacHblie

OCHOBHOE MpPaBMAO MPOU3HOLLIEHUS aHTAWMIN-
CKMX COrAACHbIX 3BYKOB B KOHLLe CAOBA COCTOMUT B
TOM, UTO 3BOHKME COrAACHblE AOAXKHbI OCTaBaTbCH
3BOHKMMM. [10-pyCcCKM Mbl MpeBpaLlaeM nMx B KOH-
e CAOB B rayxume. Tak, Mbl MMLIEM XOAOA, @ TOBO-
pUM [XoAOT], Nuiem 6e3 caoB, roBopum [6eccaod].
[MTo-aHrAMMCKM 3TOro AeAaTb HeAb3s. Hanpumep,
€CAM Bbl BMecTO led npouTtéTe let, TO y BaC BMECTO
«PYKOBOAMA» MOAYUMUTCS «MO3BOAUA». [TO3TOMY BCe
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KOHeYHble 3BOHKME COrAdaCHblE€ HAAO NMPONU3HOCUTb
3BOHKO, HE 3aMeHA4a NX TAYXMN.

» [lpouTtuTe BCcAyx caoru c 6ykBoii E, e, 0603Haua-
touein 3Byku [i] uam [e]:

[i]: eve, meet, feed, be, he
[e]: pen, fed, bed, bet, let, led

» [NlpouTHTe CAOIM C rAACHbIM 3BYKOM [€], T a-
TEAbHO CAeAS 3a MPOM3HOLLEHUEeM KOHEeYHOro
COrAQCHOro 3ByKa:

bed, bet; led, let; feed, feet

hnacHag 6ykBa A, a

bykBa A, a umeeT ABa uTeHus: [&] B 3aKpbITbIX
cAorax u [e1] B OTKPbITbIX.

3BYyK [&] npeacTaBAsieT coboli HEUTO cpeaHee
MeXAy pycckumm [a] u [3]. OTkponTe poT Tak, Kak
OYATO Bbl MPUrOTOBMAMCH CKasaTb [a], aHeprmuyHo
OMyCTUTE HMXKHIOIO YEAIOCTb M npousHecuTe [3]. Y
BaC MOAYYMTCS 3BYK [&]: man, pan, fan. [NocmoTtpuTe
Ha PUCYHOK: A3bIK MPY NPpOM3HeceHmn [&] onylueH, a
POT OTKPbIT (HUXKHIOIO YEAIOCTb AAS 3TOFO CAepyeT
onyctuTb). CpaBHUTE NOAO>KEHME OPraHOB peyn npu
npom3sHeceHnu 3ByKa [A] (cM. c. 30): 93bIK cAerka npm-
MOAHSIT, @ PaCTBOP pTa HAMHOIO MEHbLLE.
3ByK [e1] npeAcTaBageT co-

9 601 AMMPTOHT, T.€. coueTaHue

ABYX TAQCHbIX 3BYKOB, MpPOW3-

HECEHHbIX CAMTHO. OH MOX0X
®

Ha pycckoe [31] C yaapeHnem
Ha MepBOM 3AeMeHTe: [3M].
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BcTpeyaeTcsa B OTKPbITbIX CAOrax, T.e. B CAOrax, OKaH-
UMBAIOLLIMXCS TAACHOM OYKBOM, BKAIOYAS «HEMOE» €:
take, pale.

» [1pouTuTe BCAYX CAOTM:

[2]: bad, pan, an, lad, hat
[e1]: bade, pane, lane, lake, hate

YAaapeHne B cAoBe. 3BYK [J]

B aHrAamitckmnx caoBax ypapeHve MoXKeT nmapaTb Ha
AOOOI CAOI CAOBA, HO vallle BCEro yAapHbiM ObiBaeT
nepBbii caor. [NpuctaBkm (Hanpumep, a-, be-, pre- n Ap.)
00bIYHO 9BASIOTCS 6e3yAapHbIMU. B dhoHeTnueckom
TPAHCKPUMNUUKU yAapeHMe oO03HavaeTcs 3Haukom [1,
KOTOPbIN 0ObIYHO CTABUTCS NMepeA YAAPHbIM CAOIOM.

B MHOroCAOXHbIX CAOBax

MOTYyT ObITb ABa YAQPEHUS —
OCHOBHOE 1 AOTIOAHUTEAbHOE 3
(BTOpOCTENEHHOE). DTO BTO- =

pocTeneHHoe, 6oaee caaboe 9
yAapeHue 0603HavyaeTcs Tem

>Ke 3HaKOM, HO BHM3Y: [].
Hanpumep: mathematics [[meeOr'maetiks] Marematmka.

B 6e3yaapHbIX CAOrax 4acTo CAbILMTCS Heonpe-
AEAEHHBIN TAACHbIA 3BYK [9]. OH BCTpeuvaeTcsd un B
PYCCKOM $3blKe.

[NpounsHecuTe 6erano npeasosxeHme: Bosbmu kapTy
CO CTeHbl B MO€H KOMHare.

B cAoBe koMHaTe 6YKBY a Bbl IPOM3HOCUTE KaK He-
SCHbIN, HEONPEAEAEHHDbIN 3BYK. TakoM >Ke 3BYK MOAY-
UMTCS Y BaC B MPeAAOre Co (Harnpumep: CO MHOM). ITO
M eCTb 3BYK [9], BCTpeyalowmincs B HeyAQPHbIX CAOTax.
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» [NlpoutuTe cAeayloLMe MMEHa:

Helen ['helon] XeaeH, EaeHa; Peter ['piita] Mutep,
[MeTp; Ann [&n] DHH, AHHa

Byksocouyetanue th. 3eyku [0, 0]

bykBocoueTtanme th o603HauaeT 3Bykun [0] 1 [0]. ITO
OAHM M3 CaMbIX TPYAHbIX AASl HAC 3BYKOB aHIAMIACKOW
peun. byaem yumtbca Mx NPOM3HOCUTb. BblABUHBTE
pacrnAaCTaHHbIN KOHUMK g3blka MEXKAY 3yOamm 1 Npo-
n3HecuTe pycckoe [c]. Y Bac noAyumTcs 3Byk [O].

EcAn npy TOM >ke NoAOXKeHUU g3blka NPOU3HECTU
pyccKoe [3], TO MOAYUMTCS 3BOHKMIA aHTAMIACKUIA 3BYK
[0]. EcAav npomsHolueHme 3BykoB [O] 1 [0] Bam He pa-
éTCs, NonpoodynTe KacaTbCsl KOHYMKOM 3blKa MaAbLia
PYKM, Kak rnokasaHo Ha pucyHke. ObpartuTe BHUMaHMe
Ha pa3Hoe MOAOXEeHMe g93blka Npu NponsHeceHum [J]
n [d]. AAst npaBuMAbHOrO nMpousHeceHus [d] Hy>kHO,
YTOObI KOHUMK 93blKa KACAaACH aAbBEOA.

[MOMHMTE, UTO 3T 3BYKM OUYEHb Ba>KHbl, TaK KaK OHU
BCTPEYAIOTCS B LIEAOM PSIAE CaMbIX YOTPEOUTEAbHbIX
cAOB, Hanpumep: that [dzet] ToT, then [0en] Toraa.

He noamensinte 3Byku [0] u [0] 3Bykamu [s] u [z] —
OT 3TOr0 MOXKET M3MEHUTbCS CMbICA CAOBa. Hanpumep,
BMecTO thin [O1n] ToHKkMI NnoAyumTcs sin [sin] rpex.
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» [MpoutuTte cAOBa, B KOTOPbIX FAACHble YMTAOTCA
Mo U3A0XKEHHbIM BbllLE NPpaBUAAM:

[0]: theme, thin, thank, teeth
[0]: them, than, that, then

¢ PAMMATUKA <

1. APTUKAB

B aHrAMIMCKOM $3blKe, Kak M BO MHOIMX APYTUX 93bl-
Kax, nepeA CyLeCTBUTEAbHbIM OObIYHO CTaBUTCS ap-
TUKAb. APTUKAb — 3TO 0CO060€ CAY>KEOHOE CAOBO, OAMH
M3 MPU3HAKOB CYLLLECTBUTEABHOIO.

B pycckom 3bike apTUKAS HET. B aHrAMIMCKOM 93bl-
Ke NpaBuAa ynoTpeObAeHMs apTUKAS NPOLLE, YeM B He-
MELKOM MAM (PPaHLLY3CKOM, TaK KaK OH He M3MEHSeTCY
HWM MO POAAM, HM MO YMCAAM, HM MO NMaAexam. ECTb ABa
BMAQ apPTUKAS — HEONPEAECAEHHbIN U ONpeAeAEHHDIN.

HeonpeaeAéHHbIM ApPTUKAb @ (an) [3] [on]

APTHKADb @ (an) NCTOPUYECKU MPOU3OLLEA OT CAO-
Ba, O3HAYaBLLUEro «OAMH», W YNOTPEOASEeTCS TOAbKO
C CYLLEeCTBUTEAbHbIM B EAMHCTBEHHOM 4MCAEe. DTOT
apPTUKAb O3HAYAET «<OAUH, KAKOW-TO, KaKOM-HNOYAb» U
yrnoTpebAseTcs Tam, rae pedb MAET 06 OAHOM (AOOOM)
13 psAA OAHOPOAHbBIX NpeameToB. Hanpumep: Take a
map. Bo3bmute reorpachmyeckyro kapty. [oBOpS Tak,
Bbl MPOCUTE B39Tb Kakyto-HUOYAb reorpagpuieckyto
KapTy, OAHY M3 KapT, Al0OYIO KapTy.

[Nepea coraacHbIMM 3ByKaMm HEONPEAEAEHHDIN ap-
TUKAb MMeeT hOpMYy a, Mepea racHbIMK — an: an apple
96A0ko0, a table cToa.
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ApPTUKABb a (an) He UMeeT yAapeHUs B NMPeAAO>Ke-
HMM 1 MPOU3HOCUTCS CAUTHO CO CAEAYIOLLIMM CAOBOM:
an apple [en'pl], a table [o'teibl].

OnpeaAeAéHHbIM apTUKAb the [09], [0i:]

ApTukAb the npon3olwéAn oT cAoBa, 0O3HauvaBLle-
ro «310T». [103TOMY OH yrnoTpebAseTcs npenmylie-
CTBEHHO C Ha3BaHMEM MPEeAMETOB, O KOTOPbIX yXKe
waAa peyvb. OH BblAEASET AQHHbIN MPEAMET U3 psiAa
OAHOPOAHbBIX MpPeAMeTOB. DTOT apTUKAb ynoTpe-
OASETCS C CYLEeCTBUTEAbHbIMU B €AMHCTBEHHOM U
MHO>XECTBEHHOM YMCAE.

ApTuKAb the He UMeeT yAapeHs B IPEAAOXKEHUU U
YMTAETCS CAMTHO CO CAEAYIOLLMM 32 HUM CAOBOM: the
pen [0a'pen] (3Ta) pyyka (c nepom). [Nepea raacHbIMM
the nponsHocuTcs [01]: the apple [0r'apl] (310) 56A0KO.

Ha pycckuii s3blk apTUKAb caM Mo cebe He nepe-
BOAMTCSl, HO OH BHOCUT B MPEAAO>KEHWEe OTTEHOK,
KOTOpbIA MHOrAQ OblBaeT HEOOXOAMMO YUeCTb Mpu
nepeoAe. 1o (hyHKLMM OH NOXOX HA MECTOMMEHME
a70T (this).

Take a pen. BosbmuTe pyuky (kakyto-H1byAb,
AOOYI10).
Take the pen. BosbmuTe 3Ty pyuKy.

BoAee noapo6HO K Bonpocy 06 ynotpebaeHun
apPTUKAS Mbl BepHEMCsl B ypoke 12.

2. TIOBEAUTEABHOE HAKAOHEHUWE I'AATOAA

Dopma NOBEAUTEABHOTO HAKAOHEHMS TAAroAa Co-
BMaAaeT C ero OCHOBHOM CAOBapHOM pOpMon, T. €.
C TOM (POPMOM, B KOTOPOM AQHHbIM FAQrOA BCTpeYaeT-
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cs B cAoBape: take [teik] 6patb, 6epu(Te); make [meik]
AeAaTb, AeAaki(Te).

AHIAMINCKOE MOBEAUTEAbHOE MPEAAOXKEHNE CTPO-
UTCS Tak >Ke, KakK pyCCKoe:

Take a pen!  Bo3bmuTe pyuky!
Make a plan! CocTaBbTe naaH!



YpOK 2

Lesson Two

byksbl: I, Y, C,O,G, U, J, S, W, X.
BykBocoueTtaHus: ck, oo, sh, ch.

3ByKm: [1], [a1], [v], [s0], [0], [w], [s], [g], [d5],
[al, Gul, B3], [wl, [z], /1, [Y].

pPammarmka: 1. CyuecTBUTEAbBHOE: MHO-
>KEeCTBEHHOe uncAao. 2. [NpuaarateabHoe.
3. AnuHble MecToumMeHus. 4. Taaroa: HacTo-
dulee HeonpeAeAEHHOE BpeMsl.

B nepBom ypoke Mbl paccMoTpeAn 14 OyKB aHrAMIA-
ckoro aAdaBuTa, cocTodulero M3 26 6yks. B aTom
ypoke Mbl paccMoTpmm ewle 10 OykB.

IAacHble 6ykBbl I, i n Y, y.
3ByKkM [I], [aI1]

[hacHag 6yksa I, i o603HavaeT 3BykM [1] nam [ai].

3ByK [1] — 3TO KpaTKuit 3BYK, NPUOAMXKAIOLIMACS K
pPyCCKOMY [1] B CAOBE UIABI.

3ByK [a1] — 3TO AMTOHT, T.€. ABa 3BYyKa, CAMBLUMECH
B 0AMH. OH NPOU3HOCUTCS MPUOAM3UTEABHO Kak [ai]
B CAOBE AaviKka.

byksa I, i untaetcs [a1] B oTKpbITOM cAore U [1] B 3a-
KPbITOM, B COOTBETCTBMM C OOLLIMM MPABUAOM, COFAACHO
KOTOPOMY B 3aKpbITOM CAOre rAacHble 0603HavatoT
KpaTKWMI 3BYK, @ B OTKPbITOM — AOATMI (YpoK 1).
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YteHne 6ykBbl Y, y B OC-
HOBHOM COBMaA@eT C UTEHWEM {)/_\
6ykBblI I, i: B 3aKpbITbIX CAOrax y =
OHa 00bI4YHO uMTaeTca [1]: myth
Muh, a B OTKpbITbIX — [a1]: my

MOMN.
[MTepea ApPYyrom raacHom

6ykBo1 Y, y nepeAaét 3Byk [j],
COOTBETCTBYIOLLNI PYCCKOMY {V/—\
[]. BoAee noApo6GHO O 3BY-
ke [j] Mbl paccka>kem Huxe B \

3TOM XKe ypoke.

» [Npoun3HecHuTe HECKOABKO pa3 CAEAYIOLLIME CAOBA:

[1]: bin, pin, tin, kin, bit, kit, fit
[a1]: line, pine, mile, type, file, bite

He nyTtainte 3BYyK [1] CO 3ByKOM [ii], C KOTOPbIM BblI
NMO3HAKOMMAMCH B MPEADBIAYLLEM YPOKE.
[ToBTOpSEM:

[i] — 3TO AoArmii, NPOTS>XKHBIV 3BYK, KaKk B CAOBE
MBa, €CAV NepPBbI 3BYK MPOU3HECTU MPOTSK-
HO M-M-Ba;

[I] - KpaTkui 3BYK, KaK B CAOBE Urpbl.

Huxxe Mbl Aaém pPaA CAOB, MOKa3biBaloWMX, Kak
MeH4eTCd 3HauvyeHne CAOB B 3aBMCMMOCTU OT AOATOTbl
FAaACHOro 3ByKa:

[1] [i]

bit  kycok beet cBékAa
fit  npunaaok feet Horm
kin poaHs keen ocTpbii
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byksa C, c. bBykBoco4yetaHue ck. 3ByK [S]

bykBa C, c umMeeT ABa uTeHus: [s] nepea OykBamm
i, e, y u [k] — B ocTaAbHbIX CAyyvasix.

3BYK [s] COOTBETCTBYET pycckomy [c] B cAOBe cocHa.

3Byk [k] Bbl y>xe BCTpeyaAn B ypoke 1: OH COOT-
BETCTBYET 3BYKY [K] B pyCCKOM CAOBE Kako#.

bykBocoueTaHure ck Takxke nepeaaét 3Byk [K].

» [Npouture BCcAyx:

[s]: cent, lace, nice, ice [a1s], city ['sit1]
[k]: cat, cool, cold, cook, cake, can

'hnacHaa 6ykea O, o. bykBocoyeTaHue oo.
3syku [p], [90], [0], [u]

B 3akpbIToM cAore 6ykBa O, 0 0603HavaeT KpaTKuit
3BYK [p], B OTKPbITOM CAOre — ANPTOHT [90].

[p] — KpaTKuiM rAQCHbIN 3BYK, HaNnOMMHaOWMK [0]
B cAoBe TOT. [lpn nponsHeceHnn [p] 93blK OTTSHYT
Ha3aA, a rybbl OKpYrAeHbl, Kak NMokKa3aHo Ha PUCYHKE.

[ov] HanomuHaeT [oy] B 6bICTPO NPOM3HECEHHOM
CAOBE KAOYH. [1Ipon3HecnTe 3TO CAOBO Kak OAMH CAOT,
C BblA€AEHMEM [0] 1 C OYeHb KpaTKum [y].

bykBocoueTaHme 00 nepeAd€éT 3Byku [u], [u:]. OHO
uymTtaetca [v] nepea O6yksoin k 1 yacto nepea d u t;
B OCTaAbHbIX CAyYasix OHO 00bIYHO umMTaetcs [ul].

%/\ @%’//;3
O | |&.F
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3BYK [0] COOTBETCTBYET pyCcCKOMY KpaTkomy [y] B
CAOBE YM.

3BYK [w] NpOM3HOCUTCS NPOTSKHO: y-YMHbIM. Bbl
NMOMHUTE M3 ypoKa 1, UTo AOAroTa (MPOTSXKHOCTb) 3BY-
Ka ob6o3HauaeTcs aBoetoumem. KpaTkuin 3ByK [0]
M AOATUI [U:] NPOM3HOCATCS, B OTAMYUME OT PYCCKOro [y],
6e3 BbiNguMBaHus ryo.

» [lpoutHTe CAOBA, CAGAMTE 3a FTAACHBIM 3BYKOM
M He npeBpaLLaiTe 3BOHKME COTAACHbIEe

B FAyXHe:
[v] [o0] [0] [u]
on pole book  noon
pot note took moon
dog mode look loop
log zone good  tool
nod home foot fool

bykea G, g.
3eyku [g] u [d3]

MNepea bykBamun e, i, y 6ykBa G, g 006bluHO M306pa-
>KaeT 3BYK [d3]. DTOT 3ByK COOTBETCTBYET COUYETAHMIO
AX. Ero caeayeT NPpou3HOCUTb OUE€Hb CAUTHO M MSTKO,
NMouTU AbXKb.

B ocTanbHbIx cayuasix 6ykBa G, g 0603HauaeT 3ByK
[g], cooTBETCTBYIOWMI PYCCKOMY [I] B CAOBE roAoC.

M3 3TOro npaBmaa eCtb HEMAAO UCKAIOUeHM. Hike
Bbl YBUAMTE, UTO ABa BECbMA PACMPOCTPAHEHHbBIX CAO-
Ba — give [giv] aaBaTh u get [get] moAyuyaTb — umetoT
3BYK [g], X0T9 6ykBa g cTOUT nepea, i n e. Kpome Toro,
B CAOBe give OyKBa i UMTaeTCsl KpaTko, XOTS CAOr
OKaH4YMBaEeTCS Ha OYKBY e.
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» [lpouTuTe AQHHbIe HMXKE CAOBA, He OrAyLlas
3BOHKMe corAacHble. [lomHuTe Takxke, 4TO [e]
COOTBETCTBYET PyCcCKOMY [3], a He [e]:

[g]: gate, leg, beg, bag, give, get
[ds]: gem, gin, page, age [eid3], gentle, gypsy
[ dB1psi]

fnacHas 6ykea U, u.
3Byku [A], [Ju:]

byksa U, u n3obparkaet 3Byku [A], [ju:] v nHoraa [o].
3BYK [A] 6AM30K pycCKOMy HeyaapHoMy [a] B cAO-
Be Kambilll. B pycckom si3blke 3TOT 3BYK 4acTo 060-

A

&~
o

3HavaeTcst OYKBOM O: MOCTbI,
naotBa [mMacTbl], [nAaTBal.
B aHrAnmckom 3bike, B OT-
AMYME OT PYCCKOro, 3TOT
3BYK MOYTU BCErAA SIBASETCH

YAQPHbIM.

3BYyK [ju:] cooTBETCTBYET pycckomy [i0], HO Bceraa
NPOU3HOCUTCS MPOTSXKHO, KaK 3TO BUAHO MO ABOe-
TOUMIO B TPAHCKPUMUMMN.

3BYyK [0], COOTBETCTBYIOLLMI PYyCCKOMY [y], Bbl y>xe

3HaeTe.

bykBa U, u B OTKpbITbIX CAOrax MMeeT uTeHue [ju], B
3aKpbITbIX — [A]. B HEKOTOPbIX CAOBaX, B TOM UMCAE He-
CKOAbKMX PacnpOCTPaHEHHbIX, OHA YnTaeTcs Kak [ou].

» [NlpouTuTte BCAyX:

[A]: nut, cut, bug, mud, under ['anda], but, dust
[ju:]: tube, cube, huge, duty ['dju:ti], unite [ju:'nart]
[0]: full, pull, bull, put, bully [boli]
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Byksa Y, Y.
3BYK [j]

ITOT 3BYK HaNOMMHAET pycckuii [11] B caoBe Hbio-
Mopk. OH BCTpeyuaeTcsl TOAbKO NepeA APYrMMi raac-
HbIMM 3ByKamMu. B npeAplAyLLiem pa3aeae Bbl MO3HAKO-
MMAMCb CO 3BYKOM [ju:], COOTBETCTBYIOLLIMM PYyCCKOMY
[to]. OH cocTonT 13 ABYX 3BYKOB [j] u [u:].

[jA] 3ByunT NpnbAM3NTEABHO Kak 51 B CAOBE $gMa;
[jo] » é » 6AKa;
el » e » eA.

Ha nucbme 3ByK [j] yacTo nsobpaxkaetcs GyKBow
Y, y: yell [jel], beyond [brjond].

Bykea J, j.
3syk [3]

bykBa }, j" nepeaaét 3ByK [d5], cooTBETCTBYIOLLMIA
PYCCKOMY COYeTaHUIO AX. 3BYK [d3] Mbl BCTpeuaam,
Koraa 3HaKOMMAMCb ¢ 6ykBon G, g. PasHuua mexxay
o6ykBamn G, g 1 J, j cocTouUT B TOM, 4TO }, j uMeeT
TOAbKO OAHO uTeHue [d3], a bykBa G, g — ABa: [d3] n [g].

» [lpouTtuTte BCAyX:

[&]: jam, jump, July [d3u:'lai], gentle, object

['vbdsikt], geology [d31'plodsi]
[gl: go, give, get, glad, mug

" He nyTaite 6ykBy J [der] co 3BykoMm [j], Hanpumep: jam
[dzeem]; yell [jel].
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Byksa S, s.
3BYKM [S] M [Z]

bykBa S, s nepepaét 3Byku [s] 1 [z], cooTBeTCTBY-
lowme pycckmm [c] m [3] B cAoBax caa, 3aa.

bykBa S, s unTaetcs kak [s]: 1) B HauaAe CAOB; 2)
nepeA coraacHorn 6ykBoi; 3) B KOHLE CAOB MOCAE
rAyxux 3BykoB. Hanpumep: sea, best, sleeps.

bykBa S, s uMTaeTcs Kak [z] B KOHLUE CAOB MOCAE
FAQCHbIX M 3BOHKMX COFAQCHbIX U MEXAY TACHbIMM:
bells, pens, goes [govz].

» [lpoutute BCAyX:

[s]: soft, socks, set, sets, beets, tips, tops, must
[mast]

[z]: begs, lads, yells, nose, feeds, deeds, lens,
music ['mju:zik]

bykBocouyetaHusa sh, ch.

3syku [, [t/

bykBocoueTaHune sh nsobpaxaer 3Byk [f], co-
OTBETCTBYIOLMIA PYCCKOMY [wW], NpOn3HeCEHHOMY
MSrKo, no4tn Kak [wb]. Hanpumep, caoso she [fi]
OHa CAeAyeT MPOU3HOCUTb He [Wbl], @ MArko v npo-
TSOKHO [Wbin].

bykBocoueTaHue ch nmeeTt aABa uteHus:

1) B 60AbluMHCTBE cAoB ch umTaeTca [tf], T.e. nepe-
AQAET 3BYK, COOTBETCTBYIOLLMIA PYCCKOMY [4] B cCAOBe
yepta. Hanpumep: much [matf], cheek [tfik].

2) B caoBax oT rpedeckux kopHeit ch nepepaér
3BYK [k]. B @aHaAOrMYHbIX PyCCKMX CAOBaX Bbl OObIYHO
BuAMTe 6ykBy X. Hanpumep: anarchy [‘enoki] aHap-
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xus, chemical [kemikal] xummueckmri. ITo npeMmy-
LEeCTBEHHO Hay4Hble TEPMMHbI.

>» [Npouture BCAyX:

[ 4] [k]

sheep such chemist ['kemust]
shop chess technical ['teknikal]
shut match scheme [ski:m]
push chin school [sku:l]

finish ['finyf]  China ['tfaing]

Byksa W, w. 3ByK [W]

bykBa W, w nepea raac-
HbIMKM ynTaeTcqa [w]. B pyc- D2
CKOM 43blke TakKoro 3BykKa @ v
HeT. DTOT COrAaCHbIA 3BYK
HeAb39 MyTaTb CO 3BYKOM w

[v]. Ipn npomn3sHeceHun [v]
BEpXHME 3yObl KAcaloTCS HWMXKHEN ryobl (CM. pucy-
HOK). 3BYK [W] MpOM3HOCUTCS OAHUMM ryHamu. BbiTs-
HUTE ryObl BNepéA, Kak AAS MPOM3HECEHUSI PYCCKOro
3ByKa [y]. NpurotoBbTech ckasath [y], TOTOM pa3om-
KHUTE ryObl M MPOU3HECUTE CAEAYIOLLIMIA TAACHbIN, He
Kacasicb 3y6amu HUXKHeN ryObi.

» [Npouture BCAyx:

[ii] we, week, sweep, sweet
[e] wed, wet, west, well
[1] win, will, wind, swim

bykBa W, w BXOAUT B HECKOAbKO OYKBOCOUETaHWA,
KOTOpble Mbl OYAEM M3y4daTb B CAEAYIOLLEM YPOKE.
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Bykea X, x. 3syku [ks] u [gZ]

dTa OykBa OObIYHO MepeAaéT coyeTaHue 3BYKOB
[ks], nHoraa [gz].

» [NpoutnTe BCAYX:

[ks]: box, text, next, ax
[gz]: exist [1g'zist], exact [1g'zaekt]

¢ [PAMMATUKA &

1. CYIIIECTBUTEABHOE: MHOKECTBEHHOE YMCAO

MHO>eCTBEHHOE YMCAO NMOAABASIOLLErO OOAbLLNH-
CTBA aHIAMMCKMX CYLLECTBUTEAbHbIX 06pasyeTcs C
MOMOLLbKD OKOHYAHMY -§. ECAM CAOBO B € AMHCTBEH-
HOM UMCAE OKaHuMBaeTcs Ha -o, -s, -ch, -sh, -x, To
cydppumkc npuHuMaeT popmy -es. ECAn cAOBO OkaH-
uMBaeTCcs Ha OYKBY y, KOTOpPOW MpeALlecTBYeT Co-
raacHasl, To 6ykBa y NepexoAmT B i, M KOHeL, CAOBA
noAy4aeT hopMmy -ies.

EAMHCTBEHHOE YUCAO MHO>keCcTBeHHOe YUCAO
a map reorpacunyeckasa kapta maps [maeps]

a pen rnepo, pyyka pens [penz]

a dress naatbe dresses ['dresiz]

a match crimyka matches ['matfiz]

a dish 6ar0a0 dishes ['difiz]

a baby anta babies [beibiz]

Kak Bbl BUAMTE M3 3TUX MPUMEPOB, OKOHYAHME -S
NPOM3HOCUTCS MOCAE TAYXMX COFAACHbIX 3BYKOB — [S];
MOCA€ 3BOHKMX COTFAQCHbIX M FAQCHbIX 3BYKOB — [Z].
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B popme -es okoHUYaHME MHOXKECTBEHHOI O YMCAQ NMPO-
U3HOCUTCA [1Z].

HeboAblloe KOAMYECTBO CAOB MMeeT ocobylo,
YHAaCAeAOBaHHYIO OT CTapbiX BPpeMEH (hopMy MHO-
>KECTBEHHOr0 YMCAQ. 3aMOMHMUTE TAABHblE U3 ITUX
CYLECTBUTEAbHbIX:

EAMHCTBeHHoe 4YUCAO MHO)XKeCcTBeHHOe YACAO
a man [man] yearoBek men [men]

a woman ['women] >KeHLMHa women [‘wimin]

a child [tfaild] pe6éHok children ['tfildran]

a foot [fot] Hora feet [fi:t]

a tooth [tu:0] 3y6 teeth [ti:0]

HekoTopble cAOBa, 3aMMCTBOBaHHbIE M3 APYTUX
13bIKOB, COXPAHUAM Ty (pOPMY MHOXXECTBEHHOIO UMC-
AQ, KOTOPYIO OHM UMEAU B 3TUX si3blkax. Hanpumep:
formula ¢popmyra — formulae ['fo:mjoli:] popmyasi.

Hy>kHO TBEPAO yCBOWMTb MpaBMAO 0Opa3oBaHUs
MHO>XECTBEHHOIO YMCAQ C MOMOLLIbIO OKOHYaAHUS =S,
TaK KakK B CAOBapsix 0COO0 OTMEYaloTCs TOAbKO Te
(pOpMbl MHO>KECTBEHHOIO YMCAQ, KOTOPbIE HE MOoA-
NaAaloT MoA 3TO MPABMAO.

2. I[TIPUAATATEABHOE

[NpuAaraTeAbHble B aHIAMIACKOM S3blke He MMetoT
dopM poaa 1 uncaa. CpaBHuTe:

a big table 6oAbLLIO cTOA
a big map 6oabluas kapta  big tables 60AblLLMe CTOABI
a big apple 60AbLLOE 16A0KO

Bbl BUAMTE, uTO NpMAarateabHoe big octanoch 6e3
M3MEHEHUS BO BCEX YETbIPEX MpUMepax.
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3. AMUHBIE MECTOUMEHUS

3anoMHUTE CAeAYIOLLIME CEMb AMYHbBIX MECTOMME-
HWIA, YNOTPEOASIEMbIX B COBPEMEHHOM aHIAMICKOM
a3blke:

| [a1] 9 we [wi] Mbl
he [hi] oH you [ju] BbI
she [fi] OoHa they [Oel] oHu

it [xt] OH, OHa, OHO

O6paTtute BHMMaHME Ha CAeAYIoLLIME OCOOEHHOCTM
3TUX MecToumeHunin: 1) mectommenue | g Bceraa nm-
LIeTCS C NMPOMNUCHOM OYKBbI; 2) MECTOMMEHUE Thl OT-
CYTCTBYET: MO-aHIAMIACKU FOBOPSIT «Bbl» BO BCEX CAYYa-
SIX >KM3HM, MO3TOMY MECTOMMEHME YOU CAEAYET nepe-
BOAMTb Thl AW Bbl B 3aBUCMMOCTM OT OOCTOSITEABCTB;
3) mectonmenus he n she ynotpebAsioTcs TOAbKO
TaM, FAE peyb MAET O XKMBbIX CYLLLECTBAX, @ HEOAYLLIEB-
AEHHble NpeaMeTbl 0603HAYaATCS MECTOMMEHMEM it.

MecToumeHme it nepeBoAUTCS OH, OHa VAU OHO B
3aBMCHMMOCTU OT CMbICAa. Hanpumep, npearoskeHme
It stands on the table Mo>xHO nepeBecTn OH (oHa, OHO)
CTOMT Ha CTOAE, B 3aBUCMMOCTM OT MPEAbIAYLLErO
TEKCTa: OH, eCAU peydb UAET, Harnpumep, o rAobyce;
OHa — O AAMIe, OHO — O 3epKaAe.

4. T AATOA: HACTOSIIEE HEOTTPEAEAEHHOE
BPEMS

HacTosuee HeonpeaeAéHHOe Bpems Ha3biBaeTcs
no-aHranincku the Present Indefinite Tense ['prezont
m'definit 'tens]. OHo ynotpebasercs aast 0603Haue-
HMS OObIYHOrO AEMCTBUS MAM COCTOSHUS NMPEAMETA,
a Tak>ke NMoBTOPSIOWMXCS AENCTBUIA:
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They study well. OHM yyuaTcs xopoulo.
We live in Moscow. Mbl >xnBém B Mockse.
You go to the club. Bbl xoanTe B KAYO.

Cnpsi>keHue raaroAa B 3TOM BPEMEHU OYeHb Mpo-
cTo. Bo3bMém raaron take 6parsb:

Ango EanHCTBEHHOE MHo>xecTseHHoe
YACAO yncno

1-e | take we take
a bepy Mbl 6epém

2-e you take you take
Tbl 6epéLib Bbl bepéTe

3-e he (she, it) takes they take

OH (OHa, OHO) 6epéT  oHu GepyT

Bbl BUAMTE, UTO NOUTK BCe (hOpPMbI COBMAAAIOT C
TOM (DOPMOM FAAroAa, KOTopast AQETcsa B CAOBape.
EAMHCTBEHHBIM UCKAIOUYEHMEM SBASETCS 3-e AMLO
€AMHCTBEHHOIO YMCAQ, MMeloLLLIEe OKOHYaHMeE -S.

Mocaess, ch, sh, x (Wnnawmx n CBUCTALLMX 3BYKOB),
a Tak>ke MoCAe 0 OKOHYaHMe 3-ro AMLa €A. Y. UMeeT
dopmy -es: he goes [gouz] oH nAET; she wishes ['wifiz]
OHa >keraeT n T.A. [lpon3HolleHne OKOHYaHuS -(e)s
1 ero opdorpadmueckme 0co6eHHOCTN COBMAAAIOT C
TEM, UTO Bbl TOAbKO YTO YUMAM O YTEHMM OKOHYaAHUS
-(e)s, 0003HaYatoLLEr0o MHOYKECTBEHHOE YMCAO CYLLe-
CTBUTEAbHbIX:

1. I'locAe TAyxmx coraacHbix — [s]:
| make — he makes [meiks] g Aeaaio, oH Aeaer.
2. [locAe rAacHbIX M 3BOHKMX COMAACHbIX — [Z]:

| see — he sees [si:z] g Buxy, oH BuauT; | feel — he
feels [filz] g yyBCTBYIO, OH YyBCTBYET.
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3. Mocae s, ch, sh, x — [1z]:

| dress — he dresses ['dresiz] 5 oaeBatocb, OH oAe-
Baetcs; | wash — he washes ['wn[iz] 1 Moto, oH moeT.

4. B raaroAe, okaHuMBaOLLIEMCSI Ha OYKBY -y C MpeA-
LUECTBYIOLLEN COrAACHOM, OYKBa y NepexoAuT B i, 1
OKOHYaHue -ies umMTaeTcs [1z]:

| study — he studies ['stadiz] g n3yyaio, oH u3yudaer.



YpoK 3

Lesson Three

Byksbl: Q, R.

BbykBocouetaHus: qu, ar, or, er, ur, ir, wor,
war, wr, wh, wa, ou, ow, au, aw, oa, ew, ea,
ng, ai, ay, ei, ey, oi, oy, ure, sure, are, air,
ere, eer, ure, oor, ph.

3ByKM: [1], [a:], [3:], [:], [av], [p], [o1], [3], [eal,
[19], [03].

«Hemble» GYKBbI.

lpammaruka: 1. INopsAOK CAOB B NMPeAAO-
KeHuu. 2. KOCBeHHbIVI napae>X AMYHbIX Me-
CTOUMEHUM. 3. VKa3aTeAbele MeCTOMMEHNAI.

bykea Q, q. CoyetaHue qu

BykBa Q, q ynotpebAseTcs TOAbKO B COYETAHUM
qu, KoTopoe npomsHocuTcs [kw]. BykBocoueTaHMio qu
B @HAAOTMYHbIX PyCCKMX CAOBAX YaCTO COOTBETCTBYET
coyeTaHue [KB]: quota kBOTa, equivalent 3kBMBaA€eHT.

>» lNpouture BCAyx:
quick, quit, quite, queen, quiet ['kwarat]

byksa R, r. 3Byk [1] <\«\J/_\
T

byksa R, r nepea raacHom nsobpa-
>KaeT 3BYK [1], 6AM3KMIA K pycckomy [p]
B CAOBE >Kpebuii. AAS MPABUAbHOIO
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NPOM3HECeHs 3TOro 3Byka 3aBEPHUTE KOHUMK 93blKa
BBEpX, Kak MOKa3aHO Ha pUCYHKe. 3anoMHUTE: KOHYMK
A3blKa HE AOAXKEH KacaTbCsl HEGA U 93blK HE AOAXKEH
BMOPMPOBATb, KaK MPU NMPOU3HECEHUN pyccKoro [p].
B ocTaAbHbIX CAyYasix OHa He UMTaeTCs, XOTS U OKa3bl-
BaeT BAMSHME Ha UTEHMe NMpeALlecTBYIOLEen TAACHON.
Ba)kHerme coyeTaHms raacHbix OykB ¢ 6ykBoi R, r
Bbl y3HaeTe Huxe.

>» [Npouture BCAyX:

red, bred, rock, room [rom], green, try, rich, rib,
trust, meter ['mi:ta], 'Peter, letter [leto]

BykBOCOYeTAHUS ar, or, er, ur, ir.
3Byku [a:], [, [3:]

bykBa R, r B yaAapHOM cAore onpeAeAgeT Npous-
HOLLIEHME MPEALLECTBYIOLLEr0 FAQCHOrO 3BYyKa.

CouyeTaHue ar yntaetcs [a:].

[a:] — AOATMIN FAQCHBIN 3BYK, MOXOXKMIA HA TOT, KOTOPO-
ro OT Hac AOGMBaeTCs Bpay npm
OCMoOTpe ropaa: [a-a...]. [pun

© %v/\ NPOU3HeCceHnM 3ByKa [a:] g3bIk
\\
a:

AEXMT MAOCKO BO PTY M OTTSHYT

Ha3aa, a rybbl OKPyrA€Hbl, KakK

MokKa3aHo Ha PUCYHKe.
CoueTaHue or umtaetca [o].

[0:] — AOATMIA 3BYK, OAM3-
o KMIA K MNPOTSXXHO MPOU3He-
@ CEéHHOMY [0] B cAoBe no-o-

AHO. [lpn nponsHeceHnn [o1]
93blK OTTAHYT Hasap U npu-
NOAHAT 60AbLLE, YeM AAS [D]
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(cp. c. 28). NoAoxeHune ryo
NMOKa3aHO Ha PUCYHKe. <\\3/_\

CoueTaHus er, ur, ir B =
YAQPHOM CAOTe OObIYHO UM-
TaloTcs [3:], @ B HeyAapHOM
KOHEeYHOM caore — [3].

[3:] — AOATMI FAQCHBIM 3BYK, HE MMEIOLLMIA COOT-
BETCTBUS B PYCCKOM $i3blke. OH SIBASIETCS YeM-TO
CpeAHUM MexAy [0] 1 [3] U HECKOABKO HanOMMHaeT
HemeLKMin 3BYK, M300parkaembiit 6ykBoi 6: schon,
bose. (CpaBHUTE C MEpPBbIM FAACHbIM 3BYKOM B (ha-
MnAnmn [éte.)

[NoBTOpsieM: Takoe UTEeHWe COYeTaHWs ar, or, er,
ur, ir UMeloT B yAapHbIX cAorax. B koHue caoB, npwm
OTCYTCTBMM yAapeHus, 6ykBa R, r He unTaetcs.
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» [lpouture BcAyx:

ar [a:] — car, bar, farm, barn, bard, card

or [o]] — port, sport, born, form, corn, 'orbit

er, ir, ur [3:] — her, term, firm, first, circle, fur,
burn, thirst [O3:st]

er, or, ar [o] — 'keeper, 'letter, 'better, 'doctor,
‘actor, 'beggar, 'popular

bykBocouyetaHua wor, war, wr, wh, wa

BykBOoCoueTaHne wor 60AbLLEN YACTbIO YMTAETCS
[w3:], a 6BykBOCOUETaHMe war umTaetcs [woll.

Mepea 6ykBoOW r 6yKBa W He UMTaeTCs, Hanpumep:
write [rart] nmcatb.

B 6ykBocoueTaHun wh oaHa 13 6yKB OCTaéTcs «He-
MOW»; nepea OYKBOM 0 3TO OYKBOCOYETaHWE YNTAeTCs
[h], a nepea ocTaAbHbIMM OyKBamu — [w].

BykBocoueTaHue wa 06bIYHO unTaeTcs [wol.
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>» [NlpouTtuTte BCAyX:

[ws:] [wo]  [h] [w] [wo]

word war who [hu] white wallet
world wall whose [hu:z]  when watch
work warm  whole [hovl]  while wasp
worse swarm whom [hum] why [wai] want

BykBocouyetaHus ou, ow. 3BYK [aU]

3ByK [au] — AMTOHr, T.e. coueTaHMe ABYX FAacC-
HbIX 3BYKOB, MPOU3HECEHHbIX CAUTHO. OH MOX0>XX Ha
pYyCCKOe coueTaHue [ay] B CAOBe ray3a, eCAM ero npo-
M3HeCTN ObICTPO, C CUAbHBIM yAapeHnem Ha [a] npum
o4YeHb KOpoTKoMm [y]: [may3a].

bykBocoueTaHMe ou 00bIYHO BblpaxkaeT 3BYK [av]:
house [haovs], mouse [maovs].

bykBocoueTaHne ow nepeaaét 3Byku [av] u [ov].
[Mpon3HoweHMe OTAEAbHbBIX CAOB HaA0 MPOBEPSITb MO
cAoBapio. MIHoraa oT NpomM3HOLIEHMS 3aBUCUT CMbICA
cAoB. Hanpumep: bow [bau] nokaoH; [bau] 6aHT.

>» [Npouture BCAyx:
[av]: now, brown, out, about, sow cByMHbS, row
LLIYM
[ov]: low, 'Moscow, slow, sow cesTb, row psia

bykBocouyetaHusa au, aw, oa

Au 1 aw umtaiotcg [0:]. CoueTaHne oa nepepaéT
AMGTOHT [0v]. ECcAM Bbl 3a0bIAM, KaK MPOM3HOCATCS
3TU 3BYKM, obpaTmnTech K C. 12—14 1AM BepHUTECH K
COOTBETCTBYIOLLMM Pa3AeAaM YPOKOB.
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>» [Npouture BCAyx:

[0}]: shawl, awl, fauna ['fo:ns], gauze
[ov]: coat, boat, load, road

bykBOCOYeTAOHUSA ew, ea

bykBocoueTtaHre ew umTaetcs [ju]: new, few.

BykBocoueTaHne ea MOXKeT 0603HauaTb HECKOAbKO
3BYKOB, M MO3TOMY UYTEHME OTAEAbHbIX CAOB HY>KHO
NpoBepsaTb MO CAOBaplo. Yalle Bcero oHo ymMTaeTcs
[i], HO HepeaKko [e].

>» [Npouture BCAyX:

[ju] [i:] [e]

dew read bread
new leave health
'ewer [ju:a] eat pleasant [pleznt]
nuclear ['njuklio]  seat measure ['me3s]

bykBocoyetaHue ng. 3ByK [D)]

bykBocoueTaHue ng nepepaér /

3BYK [n], He UMeloLMIN COOTBET- 2o T I\
CTBMS B PyCCKOM 43bike. [Monpo- /'
Oy1Te NPUOTKPbITL POT 1 CKa3aTb n
[H], He 3aKpbiBag pTa: y BacC NoAy-

 —

UMTCS 3BYK, MPUOAMKAIOWMACS K

[n]. 3BYyK [p] BCTpeyaeTca npenmy- ) ~
LLIECTBEHHO B KOHLIE CAOB, a TaK>Ke
nepeA 3Bykom [k]. He 3ameHnganTe /)

3BYK [p] 3Bykom [n]. OT 3TOro ya-
CTO 3aBUCUT CMbICA CAOBA.
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CpaBHUTE NOAOXKEHME 93blKa MPU NPOU3HECEHNN
[n] (KoHYMK 93blKka KacaeTcsl aAbBeOA) U [n] (93bIK OT-
TSAHYT Ha3aA M CMbIKAETCS C MATKMM HEOOM).

» [MpouTtuTe U cpaBHUTE MeXAY CO60I CAOBA
(uMTaMTe CHaYaAa NO BepTUKaAM, 3aTemM
MO rOPU30HTaAM):

[n] [Dk] [n]

thing Bewb think aymatb thin ToHkus
bang xAronate bank 6aHk ban 3anper
sing netb sink norpy>katbcs  sin rpex
rang 3BOHMA  rank paHr ran 6exkan

BbykBocouyetaHus ai, ay, ei, ey, oi, oy.
3BYKM [€1], [DI]

BykBocoueTaHus ai, ay, ei, ey 00ObIYHO nepeAsa-
0T AMMTOHT [e1], T.e. TOT e 3ByK, UTO OykBa A, a.
OaHako 6ykBa A, a uMTaeTcs [e1] TOAbKO B OTKPbITbIX
CAOrax, a coyeTaHus ai, ay, ei, ey umtaiotcs [e1] B
cAorax 06omx TmnoB. (O Tunax CAOroB cM. ypok 1.)

bykBocoueTaHus 0i, oy nepeaatlotT AUMTOHT [o1],
COOTBETCTBYIOLMI PyCCKOMY [011] B CAOBE OOFIKO.

>» lNpouture BCAyX:

[e1]: paint, play, they, vein
[o1]: point, toy, void, destroy [dr'stroi]

BbyksocouetaHusa ure, sure. 3BYK [3]

BykBocoueTaHue ure 06bIYHO BCTPEYUAETCS B KOH-
LIe CAOB, SIBASISICb 6€3yAQPHbIM CAOTOM, M MPOU3HOCUT-
cq [9]. bykBa T, t nepea 3TUM couyeTaHMeM NepepaéT
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3BYK [tf], a 6ykBa S, s — 3BYK [3]. 3BYK [3] cooTBETCTBYET
pycckomy [x].

» [Npouture BCAyx:

[3] 4]

pleasure ['ple3a] lecture ['lektfs]
treasure ['tre3d] literature ['Iitritfa]
measure ['me3s] mixture ['mikstfo]

O uTeHun OYKBOCOYETAHUS Ure CMOTPU TakxKe
CAEAYIOLMIA PA3AEA.

BykBocouyetaHus are, air, ere, eer, ure, 0or.
AnodtoHru [€3], [19], [09]

BykBocoueTaHud are, air 06bIYHO YnTalOTCA [€3].
IT0 AMPTOHT, coueTalowmm 3Byku [e] u [3]. 3BYK [e]
6AM30K pycckomy [3] B croBe 370T. OH BCTpevaeTcs
TOAbKO B COYETAHWM C HEMTPAAbHbIM (HeoNpeAeAEH-
HbIM), OY€Hb KPATKMM FAACHbIM 3BYKOM [9]. C aTum
NOCAE€AHUM 3BYKOM Bbl MO3HAKOMUAUCH B ypoke 1.
Hanpumep: care [kes], fair [fea].

bykBocouyeTaHus ere, eer UMTAOTC [19]. DTOT AM-
TOHI couyeTaeT 3BYKM [1] 1 [9], ToXKe M3BECTHble Bam
n3 ypoka 1. Bcé couetaHme npubAMMKAETCa K CAMTHO
MPOM3HOCUMbIM PYCCKMM 3BYKaM [M3] C yaapeHuem
Ha [1] npr cAabom nocaeAHeM 3BYKe, Harpumep: here
[h1a], fear [fia].

B ABYX pacnpocCTpaHEHHbIX CAOBaX COUETAHUE ere
ynTaetcs [ea]. 3anomMHuUTe 3TN cAoBa: where [wed] rae
n there [0ea] Tam.

[NocAeAHWI 3BYK @aHIAMIACKOTO 913blKa, KOTOPbIM BamM
NPEeACTOUT N3YUUTb, 3TO AUPTOHT [03], coCTOAMI 13
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3HaAKOMbIX BaM 3BYKOB [U] 1 [3], npomn3HocumbIx cAnT-
HO C yAapeHuem Ha [0]. 3ByUYnT OH NPUOAMBUTEABHO
KaK coyeTaHWe PyCCKMX 3BYKOB [y3]. ITOT 3BYK Ha
MMCbMe MepeAaéTcsl pasAMUHbIMK criocobamm, npe-
MMYLLECTBEHHO COYEeTaHMSIMM O0F U ure: poor [poud],
sure [[03].

bykBocoueTaHme oor nepepaéT ABa 3ByKa: [09], 0
KOTOPOM Mbl TOAbKO YTO FOBOPMAM, a Tak>Ke 3BYK [0:]
B caoBax floor [flo:)] moa v door [do] ABeps.

BykBocouyetaHue ph

9710 6yKkBOCo4YeTaHue nepepaét 3ByK [f]l. OHo
BCTPEYaeTCs B CAOBAX OT rpeyveckmx kopHen: graph
[greef] rpachuk, photography [fa'tografi] poTorpagus.

«HemMble» OYKBbI

[MOBTOPUM 1 AOMOAHUM Yy>Ke CKa3aHHOE O <HEMbIX»
6ykBax. He untaiotcs GyKBbi:

€ B KOHLE CAOB, KOFAQ OHA He IBAIETCS eAMH-
CTBeHHoM raacHom: bake [beik]

W rnepea r: write [rait]

k nepea n: knee [ni]

gh B cepeamnHe 1 yacTo B KoHLe cAoB: high [hai],
straight [strert]

g nepea n: gnaw [no:]

b nepea t: debt [det]

b nocae m: bomb [bpm]

B couetanun wh «Hemon» aBasieTcs OykBa w, ecan
MOCAE CoYeTaHust MAET OYKBA 0; B OCTaAbHbIX CAyYasix
«HemMon» aBAsieTcs bykea h: whole [hool], why [war.
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OCHOBHble OCOGEHHOCTU YTeHUs OYKB
M NPOU3HOLLEHUS 3BYKOB

1. KoHeuyHble 3BOHKME COrAacHble HMKOrAQ He
NpeBpaLLalTCs B TAYXMe: MO-PYCCKU rprb YnMTaeTcs
[rpun]; no-aHrAmitckn cod mpecka 4MTaeTCs TOAbKO
[kod]; npn uTeHun [kot] cAOBO Tpecka npeBpallaeTcs
B CAOBO KoVika — cot.

2. CoraacHble He cmgryatoTtcs. [o-pycckn nepea,
O6yKBaMK U, €, 51, 0 COTAACHbIE MPOU3HOCITCS MSITKO.
["lo-aHrAMIMCKM OHM MPOM3HOCSTCS TBEPAO 1epPEA BCEMM
6ykBamu. OCoBEHHO BaXKHO CAEAMTD 3a MX MPOU3HOLLIE-
Huem nepea 6ykBoit E, e, koTopas BHellHe coBrnaAaeT C
PYCCKOM OYKBOWM, UTO M MPUBOAMT K OLLIMOKaM B UTEHMM
npeAblayLLer coraacHon. [MoMHUTe, UTO nepBble ABe
OyKBbl B cCAOBax Tuna bed, best umMTaloTcs kak nepsbliit
CAOT B UMeHM b3Aa, a He Kak HauaAo CAOBa beAka.

3. ThAacHble 6YKBbl MMEIOT ABa OCHOBHbIX YTEHMS:
AOAroe, CoBrnaaaiollee C Ha3BaHeM OyKBbl B aAdaBU-
Te, u kpatkoe. YteHne 6ykBbl 0ObIYHO 3aBUCUT OT TMMA
caora. CAOrmM AeASTCS Ha 3aKpbITble (OKaHUYMBAKOLLMECS
Ha COrAacHyio OykBY) M OTKPbITble (OKaHYMBatOLLMECS
Ha rAacHyto OYKBY, BKAIOUAs «Hemoe» e). B 3aKpbITbix
CAOTrax rAacCHble AQIOT KpPaTKWMil 3BYK, B OTKPbITbIX —
AOATUN.

4. YaapeHue B CAOBeE Yallle BCero rnaAaeT Ha nepBbii
CAOT, HO NMPUCTaBKM 0ObIYHO ObIBAIOT HE3yAaPHbIMM.
B npearoykeHnn 6e3yAapHbIMU SIBASIOTCS CAY>KEOHble
CAOBA — MPEAAOTM, apTUKAM, COLO3blI.

[NpaBMAQ UYTEHUS OTAEAbHbIX OYKB M3AOXEHbI
BblLlLle, B YPOKax 1—3. DTO OCHOBHbIE MPaBMAQ YTEHUS,
OXBaTbIBalOLWME MOAABASIOLLEE GOAbLIMHCTBO CAOB
AHIAMICKOrO 93blka. HO AA9 MOAHOM yBEepeHHOCTU
B MPOU3HOLLUEHNN Ka>XKAOrO CAOBa BaM CAEAYET Mo-
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CTOSIHHO 0OpallaTbCs K CAOBApIO. AAS 3TOrO, B CBOIO
oyepeAb, HEOOXOAMMO XOPOLLO pa3buparbcs B ho-
HeTUYeCKMX 3Hakax. [103TOMy Mbl HACTOATEALHO CO-
BETYEM BaM MepeA 3ayuMBaHMEM CAOB YCTAHOBUTb MX
MPOU3HOLLEHNE C MOMOLLIO AAHHOM MOCAE KaXKAOro
CAOBa (POHETUYECKOM TPAHCKPUMNLMM. AAS CNPaBOK
obpartuTtech K c. 12-14.

A0 nepexoaa K 0CTaAbHOM YaCTK ypoKa NpoBepbTe
CBOM 3HaHUS TaM Xe.

¢ TPAMMATUKA ¢

1. ITOPSIAOK CAOB B ITPEAAOKEHUU

B pycckom si3bike, 6AaroAaps HAAMUMIO MAAEXKHbIX
OKOHYaHMIA, Mbl MOXKEM MEPECTABASTb YAEHbI MPEAAO-
>KEHUS!, HE MEHSISt OCHOBHOIO CMbICAQ BbICKa3blBaHMSI.
Hanpumep, npearoskenns CTYAEHTbI mM3ydaroT 3T1
MAaHbl U ITU AQHbI M3YYaloT CTYAEHTbI COBMAAQIOT
MO CBOEMY OCHOBHOMY CMbICAY. [oaaekaulee B 060-
MX CAYYasiX — CTYAEHTbI, XOTS B MEPBOM MPEAAOXKEHNM
3TO CAOBO CTOMT Ha NMEPBOM MECTE, a BO BTOPOM MPEA-
AOXKEHMM — HA MOCAEAHEM.

[Mo-aHrAMINCKM TakMe NepecTaHOBKM HEBO3MOXKHbI.
Bo3bmém npearoxkerme The students study these plans
CTyAeHTbI u3yyaioT 3T nAaHbl. EcAn noaaexatlee m
AOTOAHEHME MOMEHSIIOTCS MECTaMM, TO MOAYUMTCS Oec-
cMbicanua: These plans study the students 311 naaHbi
M3yyaioT CTYAEHTOB. [1POM30LLIAO 3TO MOTOMY, YTO CAO-
BO plans, nonas Ha NepBoe MECTO, CTAAO MOAAEKALLIMM.

AHIAMIICKOE MPEAAOXKEHUE UMeeT TBEPAbI M0-
DPSAAOK CAOB.

[MOpPSIAOK CAOB B QHTAMIACKOM MPEAAOXKEHUN MO~
KasaH B CAeAyioLLent TabAnLe:

48



Ypok 3 ¢ Lesson Three
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We study mathematics.
Mbi | u3ydyaem maTemaTtuky.
He gives us lessons in this room.
OH AQBT Ham | ypoku B 3TOV KOMHare.
She | reads her notes to Peter |every day.
OHa | uyutaer cBou 3ameTkun | [leTpy | KaKAbIV A€Hb.

2. KOCBEHHBIN MMAAEXK AMYHBIX MECTOUMEHU

B aHrAMIICKOM $13bIKe AMYHbIE MECTOMMEHNS UMEIOT
ABa MaAeXKa — MMEHUTEAbHbIF U KOCBEHHbI, B KOTO-
POM CAMAMCb 3HAY€HUSI BCEX OCTAAbHbIX MAAEXKEN.

B ypoke 2 Bbl yUMAM AMUHbIE MECTOMMEHUS B UME-
HuTeAbHOM naaexe — |, he, she, it, we, you, they.
B npumepax Bam yxke BCTPEYaAUCb AUUHbIE MECTOM-
MEHMS 1 B KOCBEHHOM naaeske. CUcTeMaTnsmpyem nx:

EAVHCTBEHHOE YUCAO

me [mi:] — MeHSsl, MHE, MHOIO

him [him] — ero, emy, Hero, um, Hemy

her [h3:] — e€, ein, HeE, Hel, Hetlo

it [1t] — ero, emy, eé, e, UM, Hero, Hemy, HUM

MHO>XeCTBEHHOE YUCAO

us [As] — Hac, Ham, HamK
you [ju] — Bac, Bam, Bamu; Tebs, Tebe, ToOOM
them [0em] — uX, UM, UMM, HUX, HUM, HUMMI
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He sees me. OH BUAUT MEH4.
Give them the books. Aante UM KHUMU.
Tell him. Ckaxkute emy.

| give her a notebook. Sl pato et TeTpaab.
| look at him. 5l cMOTpIO Ha Hero.

CpaBHuTe opMbl 060MX NaAexen:

UmeHuTeAbHbin: | he she it you we they
KocBeHHblin: me him her it you us them

Kak Bbl BUAMTE, B ABYX CAy4Yasx hopmbl 060MX
naaAexken coBnaaatoT: it, you.

>» [lpoutnTe 1 nepeseauTe:

| see you. Give them a lamp.
Tell me. Give us the boxes.
Take it. Put them on the table.

Let me take an apple.

3. YKA3ATEABHBIE MECTOVMEHUS

YKa3zaTeAbHble MECTOMMEHMS UMEIOT 0COOble q:)Op—
Mbl EAMHCTBEHHOIO M MHOXKECTBEHHOI O UMcAa. [aae-
>KEM OHU HE MMEIOT. 3arnoMHUTE KX 3Ha4veHne, Npon3-
HOWeHMne U npaBonmMcCaHme.

EAVHCTBEHHOE YUCAO MHO)XeCTBeHHOEe YUCAO

this [01s] aTOT, 5Ta, 3T0  these [0i:z] 31K
that [0=t] ToT, Ta, TO those [000z] Te

> I'IphoMTe U nepeBeAmuTe NPEeAAOIKEHNUA:

Take this map.

Give me this pen.

Give me these books.

Put those notebooks on that table.



YpoK 4

Lesson Four

pammaruka: 1. lMNMputsakaTeAbHble MeCTo-
uMmeHus. 2. CylecTBUTEAbHOE: MPUTS>Ka-
TeAbHbIN naaex. 3. Mpeaaor of. 4. Taaroa-
cBs3ka to be. 5. Cuét a0 12.

¢ [PAMMATUKA ¢

1. ITPUTAIKATEABHBIE MECTOUUMEHUSA

[NpuTs>kaTeAbHbIE MECTOMMEHMS BbIpa>katloT NMpu-
HAaAAEXXHOCTb M OTBEYAIOT Ha BOMPOC Yer?

CucTtemaTtmsnpyem NpuTs>kateAbHble MECTOMMEHMS],
KOTOpPbIE Bbl AO CUX MOP M3yYaAM KaK OTAEAbHbIE CAOBA:

my [mai] mMon our [‘ava] Haw
his [hiz] ero your [jo:] Batu
her [h3:] eé their [0ea] nx

its [1ts] ero, eé

B oTAMuUMe OT pyccKoro 3blka aHrAMIACKME NPUTSI-
>KaTeAbHble MECTOMMEHMS He MEHSIIOT CBOoein hopMbl
B 3aBMCMMOCTM OT POAQ, YMCAQ U MAAEXKA TOrO Cylle-
CTBUTEABHOr0, KOTOpOe OHU onpeAeAsioT. CpaBHUTE:

my book mos kHura
my pencil Mori KapaHaatu
Look at my friends. MocmoTpuTe Ha MoKx Apy3ent.
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B aHrAMINCKOM 913bike HET MECTOMMEHMS, COOTBET-
CTBYIOLLLErO PYCCKOMY CBO#. [103TOMY pycckoe CAOBO
CBOV HAaAO NMEPEBOANTb Pa3HbIMM MECTOMMEHMSIMU B
3aBMCUMOCTM OT CMbICAQ.

A 6epy cBoio KapTy. | take my map.
OH 6epéT cBoIO KapTy. He takes his map.
Mbl oTKpbiBaem cBom kHurn.  We open our books.

N Hao60poT, NpU NepeBoAe C aHFAMICKOro:

He opens his notebook. OH oTKpbIBaeT (cBoK) TETPaAb.
She opens her bag. OHa OTKpbIBAET (CBOKD) CYMOYKY.
We see our friends. Mbl BUANM (CBOMX) ApY3€eN.

CAOBQ, B34Tble B PYCCKOM TEKCTE B CKOOKM, MOXKHO
OMyCTUTb, Tak KaKk 00bIYHO ObIBAET SICHO, YTO YEAO-
BEK OTKPbIBAET CBOIO, & HE Yy>XKYlO TeTpaAb. B aHr-
AUIACKOM MPEAAO>XKEHWU COOTBETCTBYIOLLME MPUTS-
>KaTeAbHble MECTOUMEHWS OMyCKaTb HEeAb3S.

2. CYHIECTBUTEABHOE: ITPUTAKATEABHBIN ITAAEIK

AHFAMINCKME CYLLIECTBUTEAbHbIE MMEIOT TOAbKO ABA
naAexka: 0oL N npUTSKaTeAbHbIN. [TpUTS>KaTeAbHbIN
MaAEe>K Bblpa>kaeT MPUHAAAEXHOCTb (B CAMOM LUMPOKOM
CMbICAE CAOBQ) M COOTBETCTBYET PYCCKOMY POAUTEABHO-
MY MAAEXY MAU NMPUTSKATEAbHOMY NMPUAAraTeAbHOMY.
Hanpumep, Aom 6paTa (POAUTEAbHDBIN MAAEXK); AAYLLI-
KUH AOM (MPUTSKATEAbHOE MpUAAraTeAbHOE).

[NpuTa>KaTeAbHbIM MAAEX CYLLEeCTBUTEAbHbIX 00-
pasyeTtcs nprubaBaeHnem ’s. Hanpumep:

Peter’s friend Apyr MeTtpa
my friend’s book  kHura moero apyra
the cat’s tail KOLIKWH XBOCT
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EcAu cywiecTBUTEABHOE BO MHOYKECTBEHHOM UYMCAE
OKaHUMBAETCS Ha =S, TO B NMPUTSXKATEAbHOM MaAeKe
nprbaBAsieTcs TOAbKO anoctpod (°):

our friends’ books KHUIM HalLMX ApYy3ei

K cyliecTBUTEAbHBIM BO MHOXECTBEHHOM UMCAE,
OKaHYMBAIOLLIMMCS Ha ApyTue OyKBbl, MP1OABASIETCS ’s:

these men’s plans MAaHbI 3TUX AIOAEN
our children’s notebooks  TeTpaau Hawmx aeTen

3ameTbTe, UTO CYLeCTBUTEAbHOE B NMPUTSXKATEeAb-
HOM MaAEXe CTOUT MepPeA ONPEAEASIEMbIM MM CAOBOM.
Takm 006pa3om, OHO 3aHMMAET B MPEAAOXKEHMU TO
MOAOXEHUe, KOTopoe 0ObIYHO 3aHMMAIOT pyccKue
NpUTSXKaTeAbHbIE MPUAAraTeAbHble TMNa: 6abyLIKMHbI
cka3ku, [1eTHbI KOHbKM, MY>KHMHA POAHS.

B npuTsixkaTeAbHOM NaaexKe ynoTpebAsioTCs raaB-
HbIM 00pa30oM CYLLLECTBUTEAbHble, 0603Havaloume
>KMBble CYyLLecTBa.

Mpu3HaK NPUTAKATEABHOTO MaAeKa s NMPOU3HO-
cuTCS:

[s] mocAe rayxmx CoraacHbIXx;

[z] nocAe raaCHbIX M 3BOHKMX COrAQCHbIX;

[1z] nocAe wWMNAWMX 1 CBUCTALLMX 3BYKOB.

Hanpumep: Kate’s [keits] house, Ben’s [benz] house,
Max’s ['maeksiz] book. CpaBHuTE TO, UTO Bbl y>Ke 3Hae-
Te O NPOU3HOLLEHUMN § — Cy(PPUKCE MHOXKECTBEHHOIO
UYMCAQ CYLLLECTBUTEABHOIO (YpOK 2).

OO6LLMIN MAAEXK HUKAKMX OCODObIX OKOHYaHWUI HE UMe-
eT. AA9 BbIpaXKeHUS OTHOLUEHMI MEXAY CAOBamMU B
AHIAMIACKOM $13bIKe MCMOABb3YIOTCS MPENMYLLLECTBEHHO
He NMaAe>XHble OKOHYaHUS, a MPEAAOrM U PacroAOXKe-
HMe YAEHOB NMPEeAAOXKEHNS (CM. YPOK 3).
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3. ITPEAAOT of

MNpeanor of [bv, av] 06bIYHO BbIpa>kaeT OTHOLLEHME
npuHaaAexkHOCTH. CyLLeCTBUTEABHOE C NPEAAOTrom of
00bIYHO MEPEBOAMTCS HA PYCCKUI A3bIK CYLLLECTBU-
TEAbHbIM B POAUTEABHOM MaAEXe.

Ero doyHkuma 6AM3Ka, TakMm 06pas3om, yHKLMM
NPUTS>KATEABHOTO MAAEXa, O KOTOPOM Mbl TOAbKO
4YTO FOBOPUAM.

CpaBHMTe ABa CAOBOCOYETAHMS CO 3HAYEHMEM
Aetr moero Apyra: my friend’s children = the children
of my friend.

Bbl BUAKTE, CYLLIECTBUTEABHOE B MPUTSXKAaTEAbHOM
nasexe CTOUT repea ornpeAeAsieMbiM CAOBOM; CylLie-
CTBMTEAbHOE C NPeAAOroM of CTOUT nocae Hero.

C npeanorom of MOryT ynotpebAaTbcsa Alobble cy-
LLLECTBUTEAbHbIE:

this part of the city 3Ta YacTb ropoAa
this side of the river 3Ta CTOPOHA peKkun

» [NpoutuTte U nepeBeaure:

Helen’s friend. Ann’s friends.
Our friends’ house.

The house of our friends.
The books of her children.
Our child’s notebook.

4. TAATOA-CBA3KA to be
CpaBHUTe cAeAyiOLIME PYCCKME NPEAAOXKEHUS:

OH uHxxeHep. OH 6bIA uHXXeHepom. OH byaeT
MH)KEHEPOM.

bbin n 6yaeT — hopma PyCCKOro raaroAa-CBS3Ku
6bITb. B HacTOSLIEM BPEMEHM IAArOA-CBSI3Ka 0ObIYHO
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OTCYTCTBYET, B3aMeH ero Mbl 4aCTO CTaBMM Tupe:
AAMa3 — MMHEpPaA.

B aHrAMINCKOM NPEAAO>KEHMM TAaKOro TUMA Hy>KEeH
FAQrOA M B HACTOSLLEM BPEMEHM.

3anomHuTe Cripsi>XeHne rAaroAa-cBsisku to be 6biTb
B HacTosem BpemeHu (Present Indefinite Tense):

IAaroa to be [bi] 6bITbL

| am [em] we are [a:]
you are [a:] you are
he (she, it) is [17] they are
[ am a man. S yenoBeK.
He is my friend. OH Mo Apyr.
She is our friend. OHa Haw Apyr.
They are children. OHu AeTu.
This pencil is black. ITOT KapaHAaLLl YepHbIi.
It is black. OH YepHbI.

5. CuiTtpO 12
3anoMHUTe CYET A0 ABEHaALLATH:
one two three four five six
[wan]  [tu] [Ori] [for] [farv] [siks]
1 2 3 4 5 6
seven eight nine ten eleven twelve
['sevn] [ert] [nain] [ten] [I'levn] [twelv]
7 8 9 10 11 12

0 zero umTaeTtcq ['zrarav]

[MoBTOpSsIHTE CYET Bpemsi OT BpeMeHM.



YpoK 9]

Lesson Five

lpammaruka: 1. aaroa: nHpuHUTUB. 2. Mo-
AAAbHbIE AaroAbl can, may, must. 3. Onpeaene-
HMe, BbIpaXkeHHOE CyLLEeCTBUTEAbHbIM. CAOXKHbIE
caoBa. 4. [Npeasoru in, at, on, to, from, into.

¢ [PAMMATUKA &

1. TAATOA: UTHOUHUTUB

MHPUHUTMBOM, MAM HEONpPeAEAEHHOM (DOPMOM Ma-
roAa, HasbiBaeTcs Ta ero oopma, KoTopas oTBedvaeT
Ha BOMPOC: YTO AeAaTb?, UTo caeAaTb?! Hanpumep:
6eratb, Npbiratb, Kpryatb. [1pU3HAKOM MH(PUHUTMBA
B aHIAMIMCKOM 43blke 9BAgeTCS vactuua to, ctoguas
nepeA rAaroAOM M MpoOM3HOCKMMAs CAMTHO C HUM: to
make [to'meik] AeaaTsb, to see [ta'si] BuAeTh. DyHKUMN
MHMUHUTUBA B NMPEAAOXKEHNN Mbl OYAEM M3yUaTb MO-
cTeneHHO. boAbLlen yacTbio OHM Te XXe, YTO U B pyC-
ckoM s13bike. Hanpumep: To study is interesting. Yumtb-
cs uHTepecHo; We want to study. Mbl XOTUM yUUTbCS.

2. MOAAABHBIE TAATOABI can, may, must

B TekcTe Bbl BCTPETNTE rAaroAbl can, may, must,
KOTOpPble OTHOCATCA K KaTeropmm MOAAAbHbIX. Mo-
AdAbHbl€ F'AarOAbl Bblpa>atlOT HE peaAbHOE AencTBue
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MAM COCTOSIHME, @ OTHOLUEHME K HUM AENCTBYIOLLEro
AMLA: S MOTY 3a0bITb, Bbl AOAXHbI 3TO 3HaTh U T. A.
Pazbepém 3HaueHne nepeuncAeHHbIX Bbille aHrAMIA-
CKMX MOAQAAbHbIX TAArOAOB.

[Aaroa can [keen] 3HaUMT MOYb B CMbICAE YMEHMS
NAWN hM3NYECKOI BO3MOXKHOCTU:

| can make a map. S Mory caeAaTb (COCTaBUTD)
KapTy.
We can connect Mbl MOKEM COeAVMHUTD
the two parts. 3T ABE YacTu.

[AaroA may [mei] 3HauMT MOYb B CMbICAE MMETh
paspeLueHue. | may 3HauUMT MHE MOXKHO, MHE MO3BO-
AeHo. Hanpumep:

You may take this Bbl MOXKeTE B3Tb 3TY KHUTY.
book.
He may see our plan. OH MoxeT nocMOTpeTb
HaLll MAQH.

[Aaroa may MOXKeT TaK>Ke Bblpa>aTb BO3MOXK-
HOCTb, BEPOATHOCTbD.

He may come. OH MoXkeT nNpunTu (T. €. OH,
MOXKET ObITb, NPUAET).

[AaroA must [mast] o3HayaeT AOA>KeHCTBOBaHME:
| must — 9 AoA>keH.

You must study Tbl AOAKEH M3yYaTb
geography. reorpaduio.

We must write hima  Mbl AOAXKHBI HAaNMCaTb
letter. emy MMCbMO.

DTUTAQrOAbl UMEIOT HEKOTOopble OCO6eHHOCTl/I, B CBA3U
C KOTOPbIMN MX MHOIFAQ Ha3bIBalOT «<HEAOCTATOYHbIMW».
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HeAoCTaTOUHOCTb 3TUX FAArOAOB 3aKAIOYAEeTCs B
CAEAYIOLLEM:

a) OHW He UMeIoT MH(PMHMTMBA (HeonpeAeAEHHOM
hopmbl);
6) rAaroA, NOCTaBAEHHbIN MOCAE FAAroAOB can, may,
must, TepseT B MHPUHUTMBE YacTuly to:
| can read this book. £ mory unTaTtb 3Ty KHUrY.
| may read this book. MHe mMo>xHO npounTathb
3Ty KHUrY.
| must read this book. 5 AorkeH npounTath
3Ty KHUrY.

Ho:
| want to read this book.  §1xouy npoumTaTh 3Ty KHUrY.

B) Npu cnpsixkeHnm B Present Indefinite MoaAaAbHble
rAQrOAbl He MPUHMMAIOT OKOHYaHMS -S B 3-M AMLE
eA. umcaa. Mbl roBopum — he takes, she studies, it
connects, Ho he can, she may, it must;

) MOAQAbHbIE FAQrOAbl YNOTPeBASIOTCS He BO BCeX
BpemeHax. boAaee noaApo6HO 06 3TOM ByAeT ckazaHo
B ypoke 18.

>» [Npoutnrte u nepeseaure:

| can see the bridge.

| must study geology.

You may take my pen.

We must read that book.

She can write well.

He must find the Atlantic Ocean on the map.
He may be in hospital.
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3. OTIPEAEAEHUE, BLIPAJKEHHOE
CYILIECTBUTEABHBIM. CAOKHBIE CAOBA

CylecTBUTEABHOE, CTOSLLEE NEPEA APYIUM Cy-
LeCTBUTEAbHbIM, CTAHOBUTCS €ro OnpeAeAeHUEM.
Hanpumep:

a tower clock OalleHHble Yacbl
the North Pole  CeBepHbiit noAioc
London Bridge /AOHAOHCKMI MOCT (Ha3BaHue MoCTa)

Bbl BUAMTE, UTO B 3TUX CAOBOCOYETAHUSX Mep-
BO€ CYLUEeCTBUTEAbHOE BbIMOAHSIET POAb, KOTOPYIO
B PYCCKOM $3blke OObIYHO MrpaeT MpuAaraTeAbHoe.
[MoOMHUTE, YTO OonpeAeAeHNEM SBASETCS NepBoe Cy-
LecTBnuTeAbHoe! [ocMOTpUTE, Kak MEHAETCS CMbICA
CAOBOCOYETAHMS OT NepecTaHOBKM SAEMEHTOB:

a table lamp HaCTOAbHAs Aamna
a lamp table CTOAUK AAS AaMIbl (BYKB.

«AQMIOBbIN CTOA»)

M3 TaKkmx CAOBOCOUETAHMIA YAaCTO CO3AQIOTCS CAOXK-
Hble cAoBa. OAHO TaKOe CAOBO Bbl YK€ BCTPEYaAM:
caoBo notebook tetpaab, coctodiiee n3 note 3a-
meTka n book kHura.

4. TIPEAAOTH in, at, on, to, from, into

BBMAY MOYTM MOAHOrO OTCYTCTBMS MAAEXKHbIX
OKOHYaHMI B aHTAMMCKOM S13blke 0COH6EHHO GOAbLLYIO
POAb UIPaKT NpeaAorn. [1oBTOpUM 3HAUeHUs Tex
NPEAAOroB, KOTOPbIE BaM y>Ke BCTPEeYaAUCh.

MpeaAor in 06bIYHO NEPEBOAUTCS B U BCTPEYaeTCs
B NMPEAAOXKEHMSX, OTBEYAIOLMX HA BOMPOCHI rAe?, B
uém?
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_/

[T

Be
3H

Hanpumep:

They are in London.
London is in England.
The pencils are in the box.

Npeanor at nepeBoauTCS B, Ha, y, npu. OH OT-
YyaeT Ha BOMPOC rAe?, HoO MMeeT BoAee LMpoKoe
ayeHune, yem in. Ecan npeaaor in 06bIYHO 3Ha-

UUT B MIpeAeAax 4ero-Ambo, BHyTpu 4ero-Anbo, 1o

at
A
CA

onpeAeAseT MeCTOHaX0XKAEHWe MeHee ornpeae-
HHO. NMo3ToMy at U nepeBOAUTCS MO-pa3HOMY B

eAyIoLLMX NpUMepax:

Ann is at the table. AHHA 33 CTOAOM.

They are at school. OHM B WIKOAE.

The large N at the top ~ Boabluas 6yksa N HaBepxy
means North. O3HayvaeT cesep.
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Cp. Takxe:

They look at the map.  OHM cMOTpSAT Ha KapTy.

[peaAor on 06bIYHO NEPEBOAMTCS MPEAAOTOM Ha M
BCTPEYAETCS B MPEAAOXKEHMSX, YKa3bIBAOLLMX, HA YEM
HaXOAMTCS MPEAMET MAM HA YTO ero Hap0 NOMeCTUTb.

The lamp is on the Aamna Ha cToAe.
table.

London is on the AOHAOH PaCrnOAOXeH
Thames. Ha Temse.

Put the book on the [MoAOXKM KHUTY
table. Ha CTOA.

[Mpeanor to [tu:] nepeaaéT HanpaBAeHME ABUXKe-
HMS 1 OObIYHO MEPEeBOAMTCS MPEAAOrOM B UAM K, a
nmHoraa Ha. OH 4acTo BCTpeYvaeTcs B NPeAAOXKEHMSIX,
OTBevaloLmMx Ha BONpPoOC Kyaa?

Go to that city. OTnpaBASINTECH B TOT FOPOA.
Take the box to the river. OTHecuTe AWK K peke.
They go to the station.  OHu eayT Ha CTaHUMIO.
Turn to the right. NoBepHWTE Hanpago.

[Npeanor to Tak>ke nepeAaéT OTHOLLEHWe, Bblpa-
>Kaemoe Mo-PyCCKU AATEAbHbIM MAAEXKOM.

You must tell this Bbl AOAYKHBI CKa3aTb 310
to Peter. [Netpy.

| can give the book Sl Mory AaTb KHUTY
to your friend. BalLlemMy APYry.

INpeaor from 06bIYHO NepeBOAMTCS NPEAAOraMM
OT, M3, a UHOTAQ C:

The ship comes from KopabAb AT
England. 13 AHIAUM.
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| know it from my 4 3Hato 3TO OT CBOEro
friend. Apyra.

Take the lamp from Bo3sbmuTe Aamny
the table. CO CTOAQ.

INpeanor into ['Into] o3HavyaeT ABMXKEHME BHYTPb
4ero-Am6o 1 06bIYHO NEePEeBOAUTCS MPEAAOrOM B (Ha
BOMPOC KyAa?, BO 4TO?):

Ships go into these docks. Cyaa BXOAST B 3T AOKM.

BbiBoA: Hukoraa He nepeBoamnTE MpEeAAOrU me-
XaHWyeckn. BAyMbiBanTeCb B 3HaUE€HME KaXKAOro aH-
FAMICKOrO MpeAaAora U ctapantecb NoA00paTh MOA-
XOASLWMKN MO CMbICAY PYCCKMUI MPEAAOT.

» [NpoutuTe U nepeBeamTe:

The tower is at the right-hand side of the bridge.
The ship is on the bottom of the sea.

The clock is on the table.

The apples are in the bag.

Put your hand into the bag and take an apple.
Go into that building.

From the top of that house we can see the sea.
The building is at the south end of the city.



YpoK 6

Lesson Six

pammatuka: Mharoa to have: Present
Indefinite Tense.
CaoBoo6pasosaHue: 1. KoHBepcus.
2. Cychdumkenl -er, -or.

¢ [PAMMATUKA ¢

TAATOA to have: PRESENT INDEFINITE TENSE

3anomHuTe Cripg>keHne raaroAa to have nmets B
HaCTO4LlEM BPpEMEHU:

| have [hav] 9 UMeIo we Mbl UMeem

he OH - you have Bbl MMeeTe
she | has oHal §  they [hevl s umeror
it | [hez] oHo| 2

Kak Buante, hopma raaroaa to have msmensietcs
AVlb B 3-M AMUE eAMHCTBEeHHOro umcaa (he, she,
it), npeBpatasicb B has. B octaAbHbIX cAyyasx oHa
ocTaéTcs HemameHHoM — have.

O6paTtnTe BHMMaHME Ha NePeBOA 3TOMO rAaroAa Ha
PYCCKMM 93blK. BO3bMEM NpeaAoKeHns:

Helen has a good pen. Y EAeHbl ecTb xopoLuas pyuka.
(EAeHa nmeeT XopoLuyio pyuky.)
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Peter and Ann have VY lNeTpa u AHHbI (ecTb) ABOE
two children. AeTen.
(MeTp 1 AHHA UMEIOT ABYX AETENN.)

Bbl BUAMTE ABa BapuaHTa MepPeBOAQ 3TUX MPEeA-
AOXXEHMI Ha PYCCKMM A3bIK, COBMaAQIOLLME MO CMbIC-
Ay. OAHAKO NMPeAAO>KEeHUS!, MOCTABAEHHbIE B CKOOKM,
AQIOT OYKBAAbHbIN MEPEeBOA C aHFAMIMCKOr o g3blka. ITO
006CTOATEABCTBO HAAO MMETb B BUAY MNP NMEPEBOAAX.

» [MpoutHnTe U nepeBeAUTe YCTHO:

| have a good plan.

The book has two parts.

This man has many friends.

The dock has a gate at each end.
The child has five apples.

The building has a tower at the top.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE &

1. KOHBEPCHU A

B aHrAMIACKOM 93blke eCTb XapakKTepHOe SIBAEHME,
CcoCTOsiLee B TOM, UYTO ABa CAOBA, OTHOCSLMECS K
pa3HbIM YaCTSIM peun, CoBMaAatoT no dpopme (rno 3By-
UYaHMIO M HAMMCAHMIO).

OnucaHHoe 9BAeHMEe Ha3blBalOT «KOHBEpPCUE», OT
AQTMHCKOro CAOBa convertere rpespallatb, Tak Kak
HeKorAa OHO pPacCMaTPMBAAOCH Kak «MpeBpaLleHme»
OAHOWM YaCTu peun B APYyryio. 3anoMHMB OAHO CAOBO
(Hanpumep, CyWweCcTBUTEAbHOE), Bbl TEM CaMbIM Y3-
HaeTe M POACTBEHHbI eMy rAaroA. Hanpumep, Bo3b-
MEM M3BeCTHoe BaM cAoBO work paborta, pabortats.
No-pyccku cywecTBuTeAbHOE paboTa OTAMYAETCS OT

64



Ypok 6 « Lesson Six

rAaroAa pa6OTaTb Mo 3BYYaHMIO 1N HAMNMMCAHWNIO. [Mo-
AHTAMMCKM OHU 3BydaT U NMyTCa OAMHAKOBO.

We work well. Mbl paboTtaem xopoLuo.
Our work is good. Hawa pabora xopotua.

[NpuBepéM elé HECKOAbKO MPUMEPOB M3 BCTpe-
YaBLLUMXCS BaM CAOB:

to call 3Batb a call 308

to end koHuyaTb an end koHew

to hand Bpyyatb a hand pyka

to plan naaHmpoBatb a plan naaH

to study u3yyatb study n3yyueHue

to note 3ameyvatp a note 3ameTka; 3anucka

CrnmcoK 3TOT MOXKHO ObIAO Obl MPOAOAXKMTb, AdXKe
He BbIXOAS 32 NMPEAEAbl M3BECTHbIX BaM CAOB. BOAbLIMH-
CTBO FAAQroAOB M COOTBETCTBYIOLLMX MM CYLLIECTBUTEAb-
HbIX aHAAOTMYHbI MO CMbICAY. Tak, 3Hasi cAoBo place
MeCTO, Bbl 6e3 TpyAa AOraAaeTech, uTo to place 3Haunt
romectmtb. Ho MHOrAa 3HaueHne HECKOAbKO MEHSIeTCS —
Takue CAOBa Mbl OYAEM AaBaTb OTAEAbHO B CAOBape.

MNpuBeAEM B KauyecTBe Mnprmepa HECKOAbKO Yyke
3HAKOMbIX BaM CAOB:

a part yactp to part paccraBatbcsi
a ship kopabab to ship otnpaBagTh
(He ToAbKO Ha Kopabae)
air Bo3Ayx to air npoBeTpuBaThb,
BEHTUAMPOBATH

2. CYODUKCHI -er, -or

CydduKcbl -er 1 -or 06pasyioT CyLLECTBUTEAbHbIE,
ob03HavaiolLme aesaTeAst uam opyame: worker pabo-
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umit; visitor mocetutean. NMocaepHee cCAOBO 06paso-
BaHO OT rAaroaa to visit nocewats. B pycckom g3bike
AHTAMMCKOMY CcydUKCY -er 4acTO COOTBETCTBYeT
cyppumkc -teab. CpaBHUTE, Hanpumep:

to build ctpouTts a builder ctpoutean
to make aeaatnb a map-maker coctaButen
KapT

to plan nranmpoBath a planner coctaBuTeAb
MAAHOB, MAQHUPOBLLVIK,
MAAQHOBMK

to open oTKpbIBaTb ~ an opener KAl0Y, HOX
(Hanpumep, AAS KOHcep-
BOB)

Cyhdukc -er upe3sBblyaiHO PacnpoCTPaHEH U NPo-
AOAXKAET MOCTOSIHHO 06Pa30BbIBaTb HOBbIE CAOBA.

Cydumkc -or cOoTBETCTBYET PYCCKOMY -Op B CAO-
Bax TmMna motor motop, doctor AokTop, professor
npocgheccop, donor A0HOP 1 T.A.



YDpOK 7

Lesson Seven

pammartuka: O6opor there is (there are).
CaoBoobpasosanue: Cydukc -ly.

¢ [PAMMATUKA ¢

OsoPOT there is (there are)

B aHrAMiickoMm si3bike ecTb BbipaxkeHus there is u
there are. Bo3bMém caeaytoLLe MPeAAOXKEHMS:

There is a lamp on his table. Ha ero ctoae ectb

Aamna.
There are two books Ha ero croae aAexar
on his table. ABE KHUIN.

Kak Bbl BUAMTE, MOPSIAOK CAOB B aHIAMIACKOM M
PYCCKOM MPEeAAOKEHMIX He COoBMaAaeT. BoipaxkeHue
there is, cooTBeTCTBYIOLLIEE PYCCKOMY MMEETCS, eCTb,
6bIBaeT, HAXOAMTCS, CTOMT Ha NEPBOM MecTe. DTO
OY€eHb PaCcrpPOCTPAHEHHDIN B aHIAMIICKOM s3blke 060-
poT. There is — eAMHCTBEHHOe umncAo, there are — MHO-
»kectBeHHoe. [epBoe cAoBO 3TOro obopora — there —
camo o cebe 3HaUMT Tam, HO B CAOBOCOYETaHUU there
IS (are) OHO yTpaTMAO 3TO 3HaudeHue. [1oaTomy BO3-
MO>KHO TaKoe MpeAAO>KeHMe:
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There are many new houses Tam eCTb MHOIO HOBbIX
there. AOMOB.

B 3TOM MpeAAO>KeHMM «TamM» BbIPa>k€HO BTOPbIM
cAoBoM there, a nepBoe there aBAgeTCS AWLLb YaCTblO
oboporTa there is — ectb, uMeeTcs.

YT106b1 yAOBUTH 3HaueHMe obopoTa there is, cpas-
HUTE ABa NMPEAAOXKEHUS:

1) The book is on the table. KHura Ha cTone.
2) There is a book on the table.  Ha croae (ectb) kHura.

[NepBoe NpeAAOXKeHMe OTBevyaeT Ha BOMpPOC rAe
kHura? OHO rOBOPUT, UYTO Kakag-TO OnpeAeAéHHas
KHura (the book) HaxoaMTCa Ha CTOAe, a HE B KaKOM-
AMBO APYrOM MecTe.

BTopoe npeaAoykeHne oTBeyaeT Ha BOMPOC YTO
HaxXOAMTCS Ha CTOAE? U COOOLLIAET, YTO Ha CTOAE Ha-
XOAUTCS KHUA, @ He YTO-AMDOO MHOE.

Takum o6pasom, BbipakeHue there is 60AbLLei
4aCTbIO CAYXKMT AAS YKa3aHWUS HaAMUMS Yero-Ambo B
onpeAeAéHHOM MecTe. [TOCKOAbKY B TaKMX MPeAAo-
>KEHMAX 0ObIYHO FOBOPUTCS O MPEAMETax, O KOTOPbIX
cobeceAHuKY ellé HMYero He U3BEeCTHO, NocAe 060-
pota there is He ynoTtpebasieTcs HM apTukAb the, Hu
npuTs>kateAbHoe Mmectoumenmne. CpaBHuTe:

My pencil is on the table.

The pencil is on the table. HbIV) KapaHAALL

} Mo (onpeaenén-
Ha CTOoAe.

Ha ctoae ecTb
(KaKkoW-TO) KapaH-
Aall MAU (Kakmne-To)
12 KapaHaaLlen.

There is a pencil on the table.
There are twelve pencils
on the table.
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CpaBHuUTe BCe NpuBEAEHHbIE Bbllle NPUMEPbI C UX
NepeBOAOM: Bbl YOEAUTECH, UTO MPEAAOKEHNS C 000-
poTtom there is Ayullie Bcero nepeBoAnTb, HauMHas C
06CTOATEeALCTBA MecTa (rae’?).

O6oport there is (there are) untaetcs cAMTHO, n B
NPEeAAOXKEHMM Ha Hero He NnaAaeT yAapeHue.

>» [lpouTute M nepeseamTe:

There are many wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text.
There is a bridge on this river.

There are five apples on our table.

There is a railway near our city.

There are two ships in the mouth of the river.
There are hundreds of shops along this street.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE &

Cyooukc -ly

®opmy -ly [li] umeloT ABa cydpdumkca. OanH 13
HMX 0OpasyeT Hapeuus, APYroi — NpuAaraTeAbHble.
PaccMoTpuM mx OTAEAbHO.

1. Cydbdumkce -ly obpasyer Hapeums oT npuaara-
TEAbHbIX:

wide wmpokmii widely wmpoko
bad nroxosi badly naroxo
special cneumanbHbii  specially cneumabHo

ITO OYEHb PACNPOCTPAHEHHDBIN CYPAUKC, 1 O HEM
CAeAYeT NMOMHUTb, KOTAQ Bbl MLLIEeTE CAOBA B CAOBape.
Hapeuuns, okaHumBatouimecs Ha -ly, BkAloualoTcs B
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KpaTkne CAOBapn TOAbKO B TOM CAyYdae, €CAM OHU
UMEIOT MHble 3HaYeHUS UAM OTTEHKM 3HauYeHUM Nno
CPpaBHEHMIO C aHAAOTMYHbIM MPUAAraTe€AbHbIM. Ecan
K€ 3HaYeHue Hapeund MO>KHO Aerko BbIBECTU U3
3HaAY€HM4 NMpPUAarateAbHOro, To Hapedne B CAOBapb
4YaCTO HE BKAIOYAETCA.

2. Cydpdukc -ly obpasyeT npuaarateAbHble OT Cy-
LLeCTBUTEAbHbIX. Hanpumep:

friend apyr friendly apy>kecTBeHHbIs
man My>KumHa manly My>keCTBEeHHbI#
hour vac hourly exxeuacHbivi



YpoK o}

Lesson Eight

pammartmka: 1. BonpocuteabHaa dopma
raaronos B Present Indefinite Tense. 2. Bo-
NpOCHTEeAbHbIE CAOBA. 3. BonpocuteabHblie
NPeAAOXKeHUs: obLume 1 creumasbHble BO-
npocbl. 4. MHOro3Ha4YHOCTb MECTOMMEHMI
who, which, that.

HacToswmin ypok 6yAeT NocBSLEH BOMPOCUTEAb-
HbIM MPEAAOXKEHUSIM. AAS 3TOrO HaM HY>KHO MpeXxAe
BCEro M3y4nTb BOMPOCUTEAbHYIO (DOPMY FAArOAOB.

¢ [PAMMATUKA ¢

1. BOIIPOCUTEABHASY ®OPMA I'AATOAOB
B PRESENT INDEFINITE TENSE

1) BcnomMorateAbHble U MOACQAbHbIE TAQTOAbI
to be, to have, can, may, must

BonpocuteabHas dbopma 3TUX raaroAoB ob6pasy-
eTCq NYyTEM MepecTaHOBKM: FAArOA CTaBUTCH MepeA
noaAexawmm. CpaBHuUTe:

YrBepanTenbHas BornipocureAbHas
¢popmMma ¢popma

to be: | am am 1?2

to have: he has has he?
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YrBepAuTenbHas BonpocureAbHas
¢popma ¢popma
can: we can can we?
may: [ may may 1?2
must: they must must they?

>» [lpoutnTte U nepeseaure:

Have you many friends?

Is he your friend?

Can we come?

May | take this flower?

Must they study mathematics?
Are you a doctor?

Is she a good worker?

Is there a shop near your house?

2) CMbICAOBBI@ TAQrOAbI

BonpocuTteabHas dhopma 0CTaAbHbIX FAQrOAOB 00-
pasyeTcs C MOMOUWbIO BCMOMOraTEeAbHOIO rAaroaAa
to do [du:], koTopbIl cTaBUTCS NepeA MOAAEXKALLMM.
CpaBHUTE YTBEPAUTEABHYIO 1 BONMPOCUTEABHYIO hOp-
My rAaroaa to study:

| study. A yuychb.

Do | study? Yuycb An 92

He studies. OH yunTcs.
Does [daz] he study? YuuTtcs Am oH?
She studies. OHa yuunTcs.
Does she study? Yuntcsa Av oHa?
We study. Mbl yummcs.
Do we study? Yunmcsa An Mbl?
You study. Bbl yuntecs.
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Do you study? Yuntecb An Bbl?
They study. OHun yuarcs.
Do they study? Yuartcs AM oHU?

3ameTbTe, UTO B BOMPOCUTEABHOM (DOPME OKOHYa-
HMe 3-ro AMLA eA. YMCAa -(e)s NPUHMMAET He CMbIC-
AOBOM, a BCIIOMOraTeAbHbIN raaroA: he makes — does
he make?

MTaK, uToObl 06pa30BaTh BOMPOCUTEAbHYIO (hOPMY
FAQroAa, Hy>kKHO B MPEAAOXKEHMM MEePeA MOAAEXKALLMM
noctasmntb do [du:] nam does [daz].

>» [lpoutnTe 1 nepeseaure:

Do you see the blue bird?

Does she live in Moscow?

Does the ship go to London?

Do they study geology?

Do you grow vegetables?

Do these trees grow in this country?
Does he study English?

Do these workers live near the railway?

2. BOIIPOCUTEABHBIE CAOBA

YT06bl MMETb BO3MOXHOCTb PacCMOTPEeTb pas-
AVIYHbIE TUMbl BOMPOCOB, HY>XHO 3aNOMHWTb BOMpPO-
CUTEeAbHble cAOBa. BoT oHu:

who? [hu] kT0? where? [wea] rae?
whom? [hu:m] koro? when? [wen] koraa?
whose? [hu:z] uein? why? [wai] nouemy?

what? [wot] uto? kakon? how? [hav] kak?
which? [wit]] kotopbii?  how many?
how much?
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Who is there? Kto Tam?

Whom do | see? Koro g Buxy?

Whose book is this? Ubga 370 KHMUra?

What is this? YT0 3T0?

What do you see? YT0 Bbl BUAUTE?

What letter is this? Kakast aTo 6ykBa?

Which book do you want?  Kakas (koTopas) kHura
BaM Hy>KHa?

Where are you? [ae BbI?

When do the visitors come? Koraa npuxoasit
nocetTuTeAm?

Why do you tell me this?  Nouyemy Bbl MHe 3TO
ropopure?

How do the ships go into  Kak cyaa 3axoasT

the docks? B AOKMU?
How many apples? CKOAbKO 16A0K?
How much water? CKOABKO BOAbBI?

3amMeTbTe CAeAyloLIMe 0COOEHHOCTM:

1) MectoumeHne whom nocTteneHHO BbIXOAUT
13 ynotpebAeHMsS U B COBPEMEHHON peun 0ObIYHO
3ameHsieTcs MecTonmenem who. Tak, npearoxe-
H1e Koro Bbl XOTUTE BUAETb? MO-aHIAMICKM valle
3ByunT Who do you want to see?, yem Whom do
you want to see?

2) Mectomnmenune what MoxxeT 6bITb MOAAEXKALLIMM,
AOTOAHEHMEM U OMnpeAeAeHremM. B nepBbix ABYX CAy-
yasgx OHO NEePEBOAMUTCS YTO, B TpeTbeM — Kako#. [pu-
mepbl: What keeps the house cool? Yto aeraet Aom
npoxaaaHbiM? (noaaexkatee); What do you know?
Uto Bbl 3HaeTe? (AonoaHeHne); What building is this?
Kakoe 3710 3aaHne? (onpeaeAeHue).

3) Which kotopbiii ynotpebasietcs Tam, rae pedb
MAET O BblOOpE M3 HECKOAbKMX NMpeaMeToB. Hanpu-
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mep: Which building is the library? Kotopoe 13
3THX 3AaHMI — BubAnoTeka?

4) How many 1 how much nepesoastcs ckoabko.
byKkBaAbHO 3T CAOBOCOYETAHWMS 3HAYAT Kak MHOIO.
Many ynotpe6AsieTcs, Koraa peyub MAET O MHOXKECTBe
OTAEAbHbIX NpeameToB, much — koraa AeAo kacaeTcs
Maccbl (BeLLEeCcTBa) MAM aOCTPAKTHOIO MOHATUS (BPems,
Aocyr u T.n.). MNMostomy rosopat: How many ships?
Ckonbko kopabaeri?, How much water? CkoAbko BoAbI?

Bce BonpocuTeAbHble CAOBa HAAO 3HaTb HAM3YCThb.

3. BOIIPOCUTEABHBIE IIPEAAOKEHUS:
OBIIHUE U CIIELIMAABHBIE BOITPOCHI

BonpocuTeAbHble MPEAAOXKEHNS MOAPA3AEASIOTCS
Ha o6LMe U creumaAbHble BOMPOChHI.

OO6Lw MMM BOMPOCaMM Ha3bIBAIOTCS TakMe, Ha KO-
TOpble MOXHO OTBETUTb «Ad» UAM «HeT». K Takomy
TUMY BOMPOCOB OTHOCSITCSI MPEAAOXKEHUS, O KOTOPbIX
Mbl TOBOPUAM B Pa3peAe O BOMPOCUTEAbHOM hopme
ranarona. OHM HAUMHAIOTCS C TAAroAQ.

CnewunaAbHble BOMPOChI MMEIOT LIEAbIO BbISICHEHWE
Kakoro-Am6o akta nam obcrosteabctBa. OHM OTHO-
CSITCSI HE KO BCEMY MPEAAOXKEHMIO, 2 K OAHOMY M3 ero
UAeHoB. HaumMHatoTCsl OHU C BOMPOCUTEABHOIO CAOBA.

B 06uumx Bonpocax raaroA Bceraa CTouT B BOMpPoO-
CUTeAbHOM (hopme:

Do they know him? 3HaloT AU OHM ero?

Do you see the bridge? Bbl BuAMTE MOCT?

Does he live in this city? OH XMBET B 3TOM ropoae?
Does she read English?  Ona untaeTt no-aHrAninckmn?

B crieunaAbHbIX BOMPOCax rharoA CtomT B BOMPO-
CUTEAbHOM (bOpMe TOAbKO B TOM CAyYdae, €CAn BO-
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MPOCUTEABHOE CAOBO He SBASIETCS MOAAEXKALMM UAU
onpeaeAeHnem noasexkatlero. CpaBHUTE CAeAytoLLMe
NpeAAOXKEHMS:

Who knows this? Kto 310 3HaeT?

Whose friend lives in this  Yeit Apyr XXMBET B 3TOM
house? Aome?

What do you know? YT0 BbI 3HaeTe?

What bridge do you see?  Kakolt MOCT Bbl BUAUTE?

B nepBoM npeAAOKeHMN BONMPOCUTEABHOE CAOBO
SBASIETCSI MOAAEXKALLIMM, BO BTOPOM — OMNPEAEAEHNEM
noaAexauero. [103TomMy B 3TUX ABYX NMPEAAOXKEHMSIX
FAQrOA CTOUT B YTBEPAUTEAbHOM popme. B ocTaab-
HbIX MPEAAOXKEHMSAX BOMPOCUTEAbHbIE CAOBA SIBASI-
lOTCS BTOPOCTENEHHbIMU UYAEHaMU MPEAAOXKEHMSI.
[M03TOMY FAQroA CTOUT B BOMPOCUTEAbHOM popMe.

» [NpoutuTte U nepeBeaure:

Where is the yellow pencil?

Where are winters warm?

How many bags have you?

Have you a map of the world?
Who knows that?

Where does he live?

What is on the table?

When do the trees grow well?
How do you make your plans?
Whose notebook is this?

Whom do you know in this city?
Why do you go there?

How many notebooks are there on the table?
How much water can you give me?
How often do you go to the city?
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What have you in your hand?

Who can do this kind of work?

Whose work is this?

How many letters are there in this word?
Is he a good worker?

How wide is the river?

How many people work here?

How many hours do you usually work?
What bridge is this?

How much can you do in an hour?

4. MHOTO3HAYHOCTHh MECTOUMEHNI
who, which, that

Bbl ToAbkO 4TO YnTaam o who 1 which kak o Bo-
NPOCUTEAbHbIX MECTOMMEHUSX KTO U KOTOPbI. OAHa-
KO CYLLECTBYIOT M OTHOCUTEAbHble MecToMMeHMs who
n which, BBoadLIME OnNpeaeAnTeAbHbIE NMPUAATOYHbIE
npeAAoXKeH s, B 3ToM cAyyae oHM NepeBOASTCS KOTO-
pbiri. Who ynotpebaseTcs, Koraa peub MAET O AIOASIX,
which — B ocTanbHbIX cayvasx. Hanpumep:

The man who works at this  YeaoBek, KOTOpbI
table is my friend. paboTaeT 3a 3TUM
CTOAOM, MOW APVYT.

| usually go to the library 5 06bIYHO XOXKY
which is near our house. B 6MOAMOTEKY,
KOTOpasi HAXOAMUTCS
BOAM3M OT Hallero
AOMa.

CaoBo that Bbl BcTpeuaamn B 3HaueHuM ToT. BBoAS
onpeAeAnTEeAbHble MPUAATOYHbBIE MPEAAOXKEHUS, OHO
O3HavaeT KOTOpPbIu:
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| see the house that | know 1 B1XXYy AOM, KOTOPbIN
so well. S TaK XOPOLLO 3Haio.

That Mo>XxeT BBOAUTb 1 AOMOAHUTEAbHbIE MPUAATOY-
Hble NpeAAoXeHus. B 3Tom cayyae that nepesoantca
yTo.

| know that he is a good Sl 3Hato, UTO OH
worker. XOPOLLUNIA PabOTHUK.

We know that that book MblI 3Haem, UTo Ta KHUra
is good. xopoluasi.

3ameTbTe, YTO B MOCAEAHEM MPEAAOXKEHUM ABA
that MAyT NoApSA: nepBoe 3HaUMT UTO, a BTOPOE — Ta.

K Bonpocy 0 npuaAaTOUHbIX MPEAAOXKEHMSIX Mbl €LLE
OyAem Bo3BpalllaTbes. [Toka 3amMeTbTe AULLb, YTO OHM
00ObIYHO HE OTAEASIOTCS OT FAABHOIO MPEAAOKEHMS
3angaTon B OTAMYME OT PYCCKOro fA3blKa.



YpoK 9

Lesson Nine

pammaruka: 1. OTpuuaTteAbHaga gopma
raaroaa B Present Indefinite Tense. 2. Ot-
puuateAbHas opmMa NOBEAMTEAbHOIO Ha-
KAOHeHus1. 3. KpaTkme oTBeTbl Ha BOMPOChI.
4. OTpuuaTeAbHble NMPEAAOXKEHMS.

¢ PAMMATUKA &

B 3TOM ypoke Mbl 6yaem M3yyaTb OTpULIATEAbHbIE
npeaAoxeHnsa. HauHéEM ¢ oTpuuyaTeAbHOM HOPMbI
rAaroaa.

1. OTPULIATEABHASI ®OPMA 'AATOAA
B PRESENT INDEFINITE TENSE

BcnomorareAbHble U MOACGAbHbIE TACTOAbI
to be, to have, can, may, must

OTpuruateAbHas hopma 3TMX rAaroAoB obpasyeTcst
C NOMOLLIbIO OTpMUAHKE not [npt] He, KOTopoe CTaBUT-
C9 MOCA€ rAaroAa. B pasroBopHoi peuun oTpuuaHue
not nprHUMaeT opMy n’t U CAMBAETCS C TAArOAOM.
BoT TabAMLA CIPS>)KEHNS NepeyvnCAEHHbIX TAarOAOB B
oTpuLaTeAbHOM popme:
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MonHas popma PasrosopHas popma
to be 6biTb
| am not s He (ecTb)
he (she, it) is not he (she, it) isn’t [1znt]
we (you, they) are not we (you, they) aren’t [a:nt]

to have umerts

| have not 9 He nmelo | haven’t [havnt]

he (she, it) has not he (she, it) hasn’t [haeznt]

we (you, they) have not we (you, they) haven’t
can Moub

| cannot ['keenot] 9 He mory | can’t [ka:nt]
he (she, it) cannot he (she, it) can’t
we (you, they) cannot we (you, they) can’t

may Mo4b, UMETb pa3pelleHne

| may not g He Mory (MHe HeAb3$) -
he (she, it) may not -
we (you, they) may not -

must AOA>KEHCTBOBATh

| must not 9 He AOAXKeH | mustn’t [masnt]
he (she, it) must not he (she, it) mustn’t
we (you, they) must not we (you, they) mustn’t

Kak BuanTE, OTpMuaTeAbHble (hOPMbI 3TUX TAAro-
AOB 06pasytoTcst oueHb npocto. O6paTuTe BHUMAHUE
Ha TO, YTO C FAArOAOM Can OTPMLIAHUE MULIETCS CAUT-
HO, @ B OCTAAbHbIX CAyYasix OTAEAbHO.

> I'Ip0'~|TuTe U nepeBeAmuTe NPEAAOIKEHUA:

| am not a teacher.
He is not my friend.
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We have not many books.

They have not much time.

You must not go.

We cannot do it.

You can’t see the bridge from this place.
May | take these flowers?

No, you may not.

CMbICAOBbI@ TACQTOAbI

OTpuuaTteAbHas popma CMbICAOBbIX FAAroAOB 00-
pa3yeTcs C MOMOLLbIO BCMIOMOraTeAbHOro raaroaa do
n oTpuuaHms not. CpaBHUTE YTBEPAUTEAbHbIE U OT-
purLUaTeAbHbIE MPEAAOXKEHNS:

| see 9 BUXY

| do not see S He BUXY

he works OH paboTaeT
he does not work OH He paboTaer

Bbl BUAMTE, UTO AAS 0Opa30BaHMS OTPULIATEABHOW
OpPMbI FAAroAa HY>KHO MOCTaBUTb BCMOMOraTeAb-
HbIl rAaroA do 1 oTpuuaHue not nepea CMbICAOBbIM
FAQrOAOM.

O6partnTe BHMMaHME HA TO, YTO OKOHYaHMe 3-ro
A. €A. YNCAQ MPUHUMAET He CMbICAOBOM TAAroA, a
BCcriomoraTteAbHblii. Do not n does not uacrto co-
kpauwatoTtcs B don’t [dount], doesn’t [daznt]. OTpu-
LlaHMe CAMBaeTCsl C TAaroAoM, a 6ykBa 0 3aMeHsieTcs
anocTpodom. ITa cokpalléHHas popmMa OYeHb pac-
NPOCTPaHeHa B pa3roBOpHOM peun. Hanpumep:

[ do not know = | don’t know 4 He 3Hai0
he does not like it = he doesn’t emy 370 He Hpa-
like it BUTCS
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>» [lpoutute M NnepeBeamTe:

He does not live in Moscow.

| do not work in this city.

We do not see the clock.

They don’t know our friends.

These trees do not grow in this country.
The animal doesn’t eat vegetables.

2. OTPULIATEABHASI ®OPMA
IMOBEAUTEABHOI'O HAKAOHEHUSA

OTpuuateAbHas (hopma NOBEAUTEABHOIO HaKAOHe-
HMs 0O6pasyeTcsl C NoOMOLLbIO coveTaHns do not nam
don’t, koTOpoe cTaBUTCS NepeA CMbICAOBbBIM MAAro-
AOM. CpaBHUTE C y>XKe M3BECTHOM BaM YTBEPAUTEAb-
HOM (hopmoin:

Take this book! Don’t take this book!
Write this word! Don’t write this word!
Go to your room! Don’t go to your room!

» [lpouTute M NepeBeamTe:

Do not listen to her.
Don’t eat this apple.
Don't translate this text.
Don’t give him this map.
Don’t open the box.
Don’t ask me.

Don't tell him.

3. KPATKME OTBETbBI HA BOITPOCHI

OTBeTbl Ha BOMPOChl MOTYT ObiTb MOAHBIMU UAU
KPaTKUMM, YTBEPAMTEAbHbIMU WMAM OTPULLATEAb-
HbIMU. BOT 06pa3upl MOAHOrO OoTBeTa:
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Do you live in Moscow?  Yes, | live in Moscow.

No, | do not live in
Moscow.

(No, I don’t live in

Moscow.)

KpaTkuin oTBET MO-PyCCKM MOXKET COCTOSATb U3 OA-
HOro CAOBa «Aa» UAW «HeT». OAHOCAOXHbIE OTBETbI
yes 1AM NO BO3MOXKHbI B @aHIAMINCKOM $i3bike, HO boAaee
XapakTepHbl OTBETbI C MOBTOPEHWEM MepBOro (BCro-
MOraTeAbHOI0) rAaroAa, CoAepkalllerocs B Bornpoce.
NprBeAéM 06pasubl yTBEPAUTEAbHbIX M OTPULLATEAb-
HbIX KpaTKMX OTBETOB:

Is he a good worker?
Yes, he is. No, he is not.
(No, he isn’t.)

Are they in Moscow?
Yes, they are. No,
they are not.

(No, they aren't.)

Have you a blue pencil?
Yes, | have. No, | have not.
(No, I haven't.)

Do you work here?
Yes, | do. No, I do not.
(No, I don't.)

Does he live in London?

OH xopoLLmit paboTHUK?

OHu B MockBe?

EcTb y Bac cnHui
KapaHaal?

Bbl 3aech paboTtaete?

OH XMBET B AOHAOHE?

Yes, he does. No, he does not.

(No, he doesn’t.)
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CokpateHus isn’t, aren’t, doesn’t, haven’t,
hasn’t ynotpebAs0oTCS B pa3roBOpHOM peun 1 B
XYAO>XXECTBEHHOM AMTepaTtype (B NpsMon peun).

4. OTPULIATEABHBIE ITPEAAOJKEHU S

1) NMpeAAOXeHUs C OTPULATEAbHbIMU
CAOBOMMU

[lo-pyccku OTpULLAaTEABHOE MO CMbICAY MPEAAOKE-
HMEe MOXKET COAEep>KaTb HECKOAbKO OTpULIATEAbHbIX
cAOB. Hanpumep:

A HMyero He 3Halo.
OH HUKOrAa HUIKOMY HMYEro He TOBOPMT.

[No-aHrAMIACKM AOCTAaTOYHO BbIPa3nTb OTPULIAHME
OAMH pa3. [1o3ToMy B OTPMLATEABHOM MO CMbICAY
NPEeAAO>KEHUM FAAQrOA CTOUT B OTpULLATEAbHOMN (hop-
M€ AMLIb B TOM CAyYae, eCAU B MPEAAOXKEHUN HET
APYTMX oTpMLaTeAbHbIX CAOB. Hanpumep:

| do not know him. Sl ero He 3Halo.
He does not live here. OH 3aeCh He XXMBET.

EcAn >Xe B MpeAAOXKeHUU ecTb OTpuLaTEeAbHOE
CAOBO, TO TAAQrOA CTOUT B YTBEPAUTEAbHOMN DOpMe:

Nobody knows him.  HukTo ero He 3HaeT.

| never go there. A HMKoraa TyAa He XOXy.

No man can do it. Hukakor yeaoBek 3TOro
He MOXKeT CAEAaTh.

Hanboaee pacnpocTpaHEHHbIMM OTPULIATEAbHbBIMM
CAOBaMM SIBASIIOTCSI never [neva] Hukoraa, nobody
['noubadi] HMkTO, nothing ['NAOI] HMUTO N No [nav]
HUKaKOM. 3anOMHUTE UX.
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2) NpeanoXeHnsa ¢ raaronom to have
n o6opoTtom there is

OTpuuarteAbHasi hopMa raaroaa B NpeAAO>KEHUSIX
c ranaronom to have 1 o6opoTtom there is ynotpe6asi-
€TCs MOYTU MCKAIOUYMTEABHO B KPAaTKMX OTBETax:

Have you a white dress? No, | haven't.
Is there a lamp on the table? No, there isn't.

BoAee pa3BépHyTble oTpULATEAbHbIE MPEAAOXKE-
HMa € rAaroAom to have n o6opotom there is 06bIu-
HO 06pa3yloTCS C MOMOLLbIO OTPULLATEABHOIO Me-
CTOMMEHMSI N0 HMKAKOM. A TaK Kak B NMPEAAO>KEHUM
AOCTATOYHO OAHOIO OTPULAHMS, TO TAArOA CTOMUT B
yTBEPAUTEABHOM (hOopMe.

There are no books Ha crtoae HeT (HMKakux)

on the table. KHUT.
| have no children. Y mMeHs HeT aeTent.

AOMOAHeHMEe, K KOTOPOMY OTHOCUTCS MeCTOMMe-
HWe no, TepseT apTuKAb. CpaBHUTE:

The building has a tower. Ha3aaHum ectb GaluHs.
The building has no tower. Ha 3aaHuu HeT GatuHm.

>» [lpouTtute u nepeBeamTe:

There are no parks in this part of the city.
There is no library near our house.

We have no foreign books.

He listens to nobody.

Nobody likes this animal.

The boy has no black pencil.

| never dance.

She has no yellow dress.
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Lesson Ten

pammaruka: 1. lNpuTsakaTeAbHble MeCTO-
nmeHuns (BTopast chopma). 2. CTeneHn cpaBHeHMs!
npuAarateAbHbiX M Hapeunn. 3. lNpuyactue |.
4. HeonpeaeAéHHble MECTOMMEHMS Some, any.
CAoBOO6pa3oBaHMe: CAOXHble CAOBa C
some, any, every, no.

¢ [PAMMATUKA &

1. ITPUTAKATEABHBIE MECTOMEHN A
(BTOPASI ®OPMA)

B ypoke 4 Bbl MO3HAKOMMAMCH C MPUTSXKATEAbHbBIMM
mMectonmenusimm my, his, her, its, our, your, their.
[MpuTa>KaTeAbHble MECTOMMEHMS MMEIOT 3TY (DOpPMY,
KOrAQ CTOSIT repeA CyLeCTBUTEAbHbIM B KQUeCTBe ero
onpeaeAeHnst. Ho koraa OHM CTOST BMECTO CyLLeCTBU-
TEAbHOr0, 3aMeHSII0T ero, To popMa X HECKOAbKO
MeHseTcs. CpaBHuUTE:

MMepsas popma: my  his her its our your their

Bropas cpopma: mine his hers its ours yours theirs

IepeBoa;: MOM €ro eé eé€ Haw Baw MX
ero TBOM
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This is your room, but ITa Bala KOMHarta,

that is hers. aTaeé.
This is my mistake, not 3710 Mos owmbka,
yours. He Balla.
Give me your pen, | Aante MHe BaLly pyuy-
cannot find mine. Ky, $ HE MOTY HalTK
CBOIO.

CpaBHUTE TakXke OAMHAKOBbIE MO CMbICAY MPeA-
AOXEHUS C pasHbiIMKM (POopMaMU NPUTAXKATEAbHbIX
MeCTOUMEHUN:

These are my notes. DTO Mou 3aMeTKM.
These notes are mine.
Is that your pencil? 70 Baw KapaHaalu?

Is that pencil yours?

» [NpouTtuTte U NnepeBeauTe:

Take my notebook and give me yours.

| like your house; do you want to see ours?
Give them our map, theirs is too small.
She says that bag is hers.

2. CTEIIEHU CPABHEHUS ITPUAATATEABHBIX
" HAPEUNIT

MpuAarateAbHbie

B coBpemMeHHOM aHIAMIMCKOM s13bike eCTb ABa Cro-
coba oOpa3oBaHMS CTerneHen CpaBHEHUS MpuAara-
TEAbHbIX.

[MepBbisi crniocob — ¢ nomoLbio cyPUKCOB. ITUM
cnocob6om 06pasyloTcs CTeneHn CpaBHEHWS OAHO-
CAOXHbIX MPUAAraTeAbHbIX, a TAKXKe TeX ABYCAOX-
HbIX, KOTOpPble OKaHYMBAIOTCS Ha -y. B cpaBHUTEADL-

87



SKCMNPECC-KYPC AHIAMNCKOTO 9I3bIKA

HOM CTerneHn K H1UM npubasasieTca cyddmke -er [3],
a B npeBocxoaHoM -est [ast]. Hanpumep:

MonoxxurenbHas | CpaBHuTenbHasi | [IpeBOCXOAHAs
creneHb cTeneHb creneHxb

warm TénAbiit | warmer Tenaee | (the) warmest Tenaeniumii
(camblit TENAbBIN)
wide wwupokuii | wider wmpe | (the) widest mpouaiiLmii
(cambii
LUMPOKMI)

big  6oabLioi | bigger 6oabLue| (the) biggest HanGoAbLIMIA
(camblit
OOAbLLIOI)
easy AErkunm | easier Aerde | (the) easiest Aervaiimi
(camblit AErkmm)

CyliecTBMTEABHOE, OMNpeAeAseMoe MpuAaraTeAb-
HbIM B MPEBOCXOAHOM CTerneHu, 0ObIYHO UMeeT ap-
TUKAb the nan nputskateAbHoe MecTouMeHue:

This bridge is the finest ~ 3ToT MOCT — cambi

in London. KpacuBbli1 B AOHAOHE.
He is my oldest friend. OH MOV caMblii CTapbii
Apyr.

CTeneHn cpaBHEHNS UMEIOT CAeAytoLLIMe opdorpa-
hrueckme ocobeHHOCTH:

a) YABOEHMe COranacHom nepea -er u -est, ecan
COMAACHOMY 3BYKY MpPeALLeCTBYyeT KPaTK1M rAACHbIN:
big, bigger, (the) biggest;

0) nepexoA KOHEYHOro y B i, €CAM OyKBe y NMpeA-
LLIeCTBYET COrAacHas: easy, easier, (the) easiest.

Btopori crnoco6 — nyTém nprbaBAeHMs CAOB more
[mo:] 60Aee n (the) most [moovst] 6oaee Bcero, cambii.
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Tak 06pasytoTcs CTeneHu CpaBHEHUSI OGOAbLLIMHCTBA
ABYCAO>KHbIX M BCEX MHOITOCAOXHbIX MPUAAraTEAbHbIX.
Hanpumep:

noAoxkuteabHas  definite onpeAeAEHHbIN
cTeneHb

cpaBHuTeAbHas — more definite  onpeaeAéHHee
cTerneHb

MPEeBOCXOAHas (the) most camblit
cTeneHb definite OnpeAeAEHHbIN

TakoBbl ABa OCHOBHbIX crioco6a o6pa3oBaHus cTe-
NeHen CpaBHEHUS NMpPUAAraTeAbHbIX.

Kpome Toro, crenenn cpaBHeHMs HEKOTOPbIX MPU-
AaraTeAbHbIX 06pasyioTCs OT APYrMx KOpHen. Takmx
NnpuAaraTeAbHbIX OYeHb HEMHOI0. 3aNMOMHUTE UX:

lMonoxxnureAbHas CpaBHUTEAbHAS lpeBocxoAHas

CTerneHb CTereHb CTerneHb

good xopouuuit better Ayuwe (the) best Ayuwmi

bad naoxoit WOrse xyxe (the) worst xyaLumit
much } MHOI0 more 6oAbLLe (the) most HanboAbLLIMI
many

O6paTnTe BHUMAHUE HA TO, UTO CTEMNeHU CpaBHe-
HMS COOTBETCTBYIOLLMX PYCCKMX CAOB TOXe 00pasy-
IOTCS OT PA3HbIX KOPHEWN: XOPOLLMI — AyULLIE; TAOXOM —
Xy>ke; MHOro — 60AblLLeE.

Hapeuunsd

C TeneHu cpaBHEHUsI Hapeunin o6pasyroTCs aHa-
AOTMYHO CTerneHsIM CPaBHEHMS NMpPUAAraTeAbHbIX:
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1) ¢ nomoubio cydpmKCoB:

near — nearer — nearest

2) onuMcaTeAbHbIM NyTeM:

solidly — more solidly —

most solidly

0A13KO, 6AVKE, BAVKE BCErOo

Kpenko, Kpenuye,

Kpenye BCero

3) OT APYrmx KOpHem:

TMoAOXKUTEAbHAS
cTeneHb

CpaBHUTEABHAS
creneHb

lMpeBocxoaHas
CcTeneHp

well xopoluo
badly naoxo
much mHoro
little mano

better Ayuuie
worse xyxe
more 6oAblLe
less MeHblLe

best Ayuuie Bcero
worst xy>ke Bcero

most 6oAbLLe Bcero

least MeHbLLe Bcero

3. ITpruAcTUE]

B aHrAumckom 93bike, Kak M B PyCCKOM, UMEIOTCS
npuyactus — participles ['pa:tisiplz]. B atom ypoke
Mbl PAaCCMOTPMM TaK Ha3blBaemoe rpuyactume |, Ko-
TOpOe Ha3blBalOT TaKXe rnpuyacTmem HacTOSILLEero
BpemeHu, no-aHramrcku — the Present Participle. OHo
NPUMEPHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY AEACTBUTEAbHO-
My npuyacTtuio. Ero npmaHakom gaBageTca cypdumkc

-ing [19].

O6pasyem HeCKOAbKO MPUYacTMil OT M3BECTHbIX

BaM IAaroAOB:

open ['oupan]
OTKpbIBaTb
live [11v] XuTb

study ['stadi] nsyyatb

let [let] no3BOASTH

opening ['dupanin)]
OTKpbIBaKOLLNI
living ['livin] xuByLmii

studying ['stadim)]

M3y4aroLmm
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Opdorpaduryeckme 0cob6eHHOCTM NprUYacTmii Co-
CTOST B TOM, UYTO nepea cypdUKCom -ing:

a) «<Hemas» OykBa -e ornyckaetcs: to make — making;

6) KOHEeYHas CoraacHasl yABaMBaeTCsl, ECAU MepeA
Hel CTOMT KpaTKUI rAACHbI 3BYK: to put — putting.

PaccmoTpum (pyHKkumMm npuyactug | B npeano-
SKEHUMU:

1) OHO MOXeT ObITb OMNpeAeAeHMEM, CTOSLLMM
nepea, ornpeAeAsieMbiM CAOBOM:

a flying bird AeTsllas ntmya
a dancing child TaHLU oL pebEHOK

2) C Hero MOXeT HauMHATbCS OMpPeAEAUTEAbHbIN
NPUYACTHBIA 060POT, KOTOPbIA 0ObIYHO CTOUT MOCAE
OMpPeAEASEMOro CAOBa:

the boys studying MaAbUMKU, M3yyaroLume
geography reorpadmio

Takune oripeAeAeHns MO-aHrAMIMCKM OObIYHO HE Bbl-
AEAAI0TCY 3alAaTbIMU.

3) MpuryuacTme | MOXKeET BblpaXkaTb 0OCTOSITEABCTBO
M BXOAMTb B 0OCTOSITEAbCTBEHHbIN MPUYACTHBIN 060-
poT. B Takmx CAyuasx OHO NepeBOAUTCS Aeenpuya-
CTUeM:

| write you this letter, S nuiy Bam 3TO NMUCbMO,
knowing that you are 3Hasl, UTO Bbl OY€EHb
very busy. 3aHSThI.

Don’t stand here, doing  He cToiTe 3aech, HUYe-
nothing. ro He Aeaas.

Hearing all this, | must YcabilliaB BCE 370,
answer. 9 AOA>KEH OTBETUTD.
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4. HEOITPEAEAEHHBIE MECTOUMEHUS some, any

MecTormeHns some 1 any Ha3bIBAOTCS HeorNpeAe-
AEHHbIMM, TIOTOMY YTO BbIpaXkaloT HeonpeAeAEéHHoe
KOAMYECTBO.

Some 3HaUNT HEKOTOPbIE, HECKOALKO U YNOTPEOASs-
€TCs1 B YTBEPAMTEAbHbIX NPEAAOKEHUSIX:

There are some B Bawwueit pabote ectb
mistakes in your work. HECKOAbKO OLLIMOOK.
My friend has some Y Moero apyra ecTb
good books. HECKOAbKO (HeKOTopoe
KOAMYECTBO) XOPOLUMX
KHMT.
Some of these books Hekotopbie 13 31mx
are easy to read. KHUI AErkue.

[NepeA YNCAUTEAbHbIMM SOMe O3HauvaeT rPUOAM-
3UTEAbHO, OKOAO:

Some twenty men and MNpucyTcTBYET NPUMEPHO
women are present. ABaALIATb YeAOBeK.

Any BCTpeyaeTcsi NpenmyLLeCTBEHHO B BOMPOCH-
TEeAbHbIX M OTPULIATEAbHbIX MPEAAOXKEHUSX U UMeeT
TaM TO ke 3Ha4YeHMe, YTO 1 SOme B YTBEPAUTEAbHbIX.
Ha pycckuin 93bIk any 06bIYHO BOOOLLE He nepeBo-
ANTCS:

Have you any pencils? Ectb AMy Bac
(kakme-H1byAb)
KapaHAawm?
We haven't any time. Y Hac HeT BpeMeHMu.
Are there any new 3A€echb eCTb HOBble AOMa?
houses here?
No, there aren’t any. Hert (1x HeT).
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B yTBEPAUTEAbHbIX MPEAAOXKEHUSAX any 3HAYMUT
AOOOM:

Any man can tell A060V YEAOBEK MOXKET
you this. BaM 3TO CKa3artb.
Come at any time. [NprxoAM B Al0GOE Bpemsl.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE &

CAO>KHBIE CAOBA C some-, any-, every-, no-

Bbl TOAbKO UTO paccMOTpPeAn CAOBa any, some. Bbl
y>xe 3HaeTte caoBa thing Belb, no Hukakori, where
KyAa, rAe. CAOBO one Bbl 3HaeTe B 3HAYEHWUWN OAMH,
HO OHO MOXKET Tak>Ke 03HauyaTb OAMH YEAOBEK, HEKTO.
Bbl 3HaeTe Tak>ke CAOBO every [‘evri] kaxkabivi. CAOBO
body [bodi] 03HauaeT Teao. A Tenepb NOCMOTPUTE, Kak
MHOTIO CAOYXKHbIX CAOB MOAYYAETCs U3 3TUX SAEMEHTOB.

C saemeHTOM thing:

something — uto-AM60, UTO-HNOYAb, YTO-TO

anything — uto-An60, uTO-HMOYAL (B OTpULAT. U
BOIMPOCUT. MPEAAOXKEHMSIX), YTO YTOAHO (B Yy TBEPAUT.
MPEAAOKEHMSIX)

everything — Bcé

nothing — HMyero, HUUTO

He knows something. OH 4TO-TO 3HaeT.
Does he know anything? OH uTO-HMOYAb 3HaeT?
He knows everything. OH 3HaeT BCé.

No, he knows nothing.  HeT, oH He 3HaeT Huyero.

C snemeHTamu body 1 one:

somebody, someone — kT0-T0, KTO-AM60
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anybody, anyone — kTo-HMbOYAb
everybody, everyone — Bce, KaXkablit yeAoBek
nobody, no one — HMKTO

There is somebody B Toin KOMHaTe
(someone) in that room. KTO-TO eCTb.

Is anybody (anyone) there?  Tam KTO-HUOYAb €CTb?

Everybody (everyone) Bce 3710 3HatoT.
knows that.

Nobody (no one) likes him.  Ero HMKTO He AlOGUT.

CoueTaHue no one HMKTO NULLIEeTCH Pa3AEAbHO:

No one likes him.

Te xe mectoumenusa B coyetaHnn ¢ where AaloT
cAaeApAyouime CAoBa:

somewhere — rae-1o, KyAa-To, Kyaa-HMOYAb

anywhere — rae-Hnbyab, KyAa-HMOYAb (B BOMpo-
CUT. M OTPULIAT. MPEAAOXKEHMSX), TAE Obl (Kyaa Obl) TO
HM ObIAO, BE3AE (B YTBEPAMT. IPEAAOXKEHMSIX)

everywhere — Besae

nowhere — Hurae

These flowers grow ITu UBETbI PACTyT BE3AE.
everywhere.

Nowhere in Europe can Hurae B EBpone Bbl
you see such trees. HEe YBMAMTE TakmX

AEPEBLEB.



YpoOK 11

Lesson Eleven

pammatuka: 1. lNpolueallee Heonpeae-
AéHHoe Bpems (Past Indefinite Tense). 2. Cuér
Ao 100. 3. AaTbl.

¢ PAMMATUKA &

1. ITPOIIEAIIEE HEOITPEAEAEHHOE BPEM S
(PAST INDEFINITE TENSE)

CraHAQpPTHbIE
M HECTAHACOPTHbIE FAArOAbI

B aTOM ypoke Mbl OyaemM 13yydaTtb npoLleallee He-
onpeAeAéHHoe BpemMsl, KOTOpPOe MO-aHIAMMCKKN Ha3bl-
Baetcq the Past [pa:st] Indefinite Tense.

[AaroAbl B 3TOM BpeMeHM Bblpa)kaloT AENCTBUS,
MMEBLUME MECTO B MPOLLAOM.

Mo cnocoby 06pa3oBaHUS MPOLLEALLErO BPEMEHU
AHIAMINCKME FAQrOAbl ABASITCS Ha ABe rpynnbl: 1) cTaH-
AapTHble (MpaBUAbHbDbIE) TAAroAbl U 2) HeCTaHAApT-
Hble (HenpaBUAbHbIe) rAaroAbl. K nepBoii rpynne
OTHOCUTCS GOABLLUMHCTBO aHIAMMCKMX FAAroAoB. BTo-
pag rpynna HEMHOrOUMCAEHHA — B HEl BCEr0 OKOAO
ABYXCOT PacrnpOCTPaHEHHbIX FAaroAoB.
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CTOHAQPTHbIE@ TAQTrOAbI

Mpolweallee Bpems 3TUX FAAroAoB obpasyercs
Mo CTaHAQpPTY: NyTéM npubaBaeHus cyddukca -ed.
Hanpumep:

to answer otBevatb  — | answered s oTBETUA
to act AenctBoBatb — he acted OH AEVCTBOBaA
to ask cnpawmBath — we asked  Mbl cnpocmam

[AQroA B MpOLLEALLEM BPEMEHM HE U3MEHSIETCH MO
anuam. Mpocnpsraem, Hanpumep, raaroa to work
pabortarb:

| worked, he worked, she worked, it worked, we
worked, you worked, they worked.

O6paTute BHMMaHWe Ha opghorpapuyeckme oco-
6eHHOCTM (DOPM MPOLLEALLErO BPEMEHM:

1) EcAm raaroa okaHumBaeTcs Ha OyKBY Yy, nepea
KOTOPOW CTOUT COrAaCHasl, TO'y NepexoAmT B i — study
['stad1] m3yuatb — studied n3yyan.

2) ECAM rAaroA OKaHYMBAETCS Ha «Hemoe» e, TO
npubasasietcs ToAbko d — live [11v] >kutb — lived >xma.

3) ECAM rAaroA okaH4YMBAETCS HA COMAACHYI0, KOTO-
PO NpPeALLEeCTBYeT KPpaTKMIM YAAPHbIN TAACHbIN 3BYK, TO
coraacHasi yaBamaetcs — plan [plen] naaHupoBatb —
planned nraHmpoBan.

CpaBHuTe 311 npaBmAa ¢ opdorpapruyecKnmm oco-
6EHHOCTSIMM 06PA30BAHUS MHOXKECTBEHHOIO YMCAQ
CYLLLEeCTBUTEAbHbIX 3-TO AMLIA EAMHCTBEHHOIO YMCAQ
raaronoB B Present Indefinite 1 cteneHeit cpaBHeHus.
OHM aHaAOTMYHBbI.

[Mpou3sHolueHue -ed 3aBUCKUT OT NMpeALLEeCTBYIOLLE-
ro 3Byka. 70T cypPuKC uMTaeTcs:
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[1d] nocae 3BykoB [t] u [d] — wanted ['wontid],
depended [dr'pendid];

[t] nocAe rayxmx coraacHbix (kpome t) — worked
[w3:kt];

[d] nocae Bcex ocTaabHbix 3ByKoB — lived [lvd],
played [plerd].

Past Indefinite ynotpebaseTcsi co cAoBaMM U CAO-
BOCOYETaHUsIMM, 0603HAYaIOLLMMM TaKMe MepuoAbl
BpemeHu, kak yesterday ['jestodi] Buepa, last year
[ito mAm j3:] B npowrom roay, last month [man6] B
MPOLUAOM MecsLie, ago [9'gou] ToMy Hadaa v Ap. 3a-
MULLIMTE U 3aMOMHUTE 3TN BblPa>KeHUS.

[Aaroabl B Past Indefinite nepeBoasiTca Ha pyc-
CKMI 93bIK TAQroAamMu B NpoLLeALLIEM BpEMEHU COBEp-
LUEHHOI O AU HECOBEPLLEHHOIO BUAQ B 3aBUCUMOCTM
OT CMbICAQ MPEAAOXKEHMSI.

>» [Npouturte u nepeseaure:

| worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly.

The motor worked well.

He showed me all the animals.

The foreign visitors wanted to see the Kremlin.
A month ago they helped us in our work.

HecTaHAQPTHbIE TAQrOAbI

HecTaHAapTHbIE rAQroAbl COXPAHUAMCH B aHTAMM-
CKOM $13blKe OT CTAPOAHIAMMCKON CUCTEMbI CrpsKe-
HMS. HecTaHAQPTHbIMU, MAM HEMPaBUAbHbIMM, MX
Ha3bIBAlOT MOTOMY, UTO MX (POPMbI 0OPA3YIOTCS He
no oObliemMy NMpaBUAY, UAM CTAaHAQPTY. AAS M3yydato-
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LLLEero aHIAMIMCKUIA 3bIK MPAKTUYECKM AEAO CBOAMTCS
K TOMY, 4TO 3T1 (DOPMbI HAAO 3aNOMMHATD.

B npuaoxxeHnn N2 2 B KOHLE KHUIM Bbl HAaMAETE
CMUCOK HECTaHAAPTHbBIX TAAQroAoB. YMCAO 3TUX rAa-
FOAOB HEBEAMKO MO CPABHEHMIO C AECSTKAMU TbICIY
«MPaBUAbHbIX» TAArOAOB, HO OHM OTHOCSTCS K YMCAY
Upe3BblYaNHO PAaCNPOCTPaHEHHbIX. MMM BbipakatoTcs
HanboAee NpPocCTble, MOBCEAHEBHbIE, BCEM 3HAKOMbIe
AEMNCTBUS U COCTOSIHMSA. HenpaBuAbHbIE TAQrOAbl U MX

POpPMbI HY>KHO 3HaTb HaU3YCTb."

Infinitive
be [bi] 6bITb

become [br'kam]
CTAHOBUTbCH

begin [br'gin] HauMHaTb

bite [bart] kycaTb

bring [briy] nprHocKUTb

build [bild] cTpounTb

buy [bai] nokynatb

can [ken] mory

catch [ket/]] AoBUTb

come [kam] npnxoAnTb

do [du] AeaaTb

drink [dripk] nuTb

eat [it] ectb

fall [fo:]] mapaTb

feel [fil] uyBCcTBOBaTHL

fight [fart] ApaTbca

Past Indefinite

was, were [wpz, w3:]
ObIA, ObIAK
became [br'keim]
CTaA
began [br'gaen] HauaA
bit [bit] ykycua
brought [bro:t] npuHéc
built [bilt] ctpona
bought [bo:t] kyrnma
could [kod] mor
caught [ko:t] norman
came [keim] npuLwéEA
did [did] aAeaan
drank [drenk] nua
ate [et] ea
fell [fel] ynaa
felt [felt] uyBcTBOBAA
fought [fo:t] Apaacs

" 3AECh MPUBOAATCS ABE OCHOBHbIE (DopMbl raaroAa. C TpeTbeit
ocHoBHoWM chopmoii (mpuyacTue ) Bbl no3HakommTeCh B ypoke 13.
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find [faind] HaxoAMTb
fly [flar] AeTaTb
give [giv] AaBaTb
80 [gou] xoAauTb
grow [grou] pactu
have [hzv] umeTb
hear [h1o] cAbilwaTh
keep [ki:p] xpaHUTb
know [noov] 3HaTb
let [let] nyckaTsb;
pa3peLiaTtb
make [meik] aAeAatb

may [me1] MOry (MHe MO>XHO)

mean [mi:n] 3HauUnTb

put [pot] KAQCTb, MOAOXKNTb

read [ri:d] unTaTb

say [se1] cka3aTb

see [si]] BUAETD

sit [sit] cnaetb

sleep [sli:p] cnatb
speak [spik] roBopuTtb
strike [straik] yaapaTb
take [teik] 6patb
teach [titf]] yunTb

tell [tel] ckasatb
think [0mk] AymaTb

understand [Ando'steend]

NMOHMMaTb
write [rait] nucarb

Mpumeuanume. [haron must AoaxeH He nmeeT hopmbl Past
Indefinite. O ToM, Kak BbIpa>kaeTcsi AOAXKEHCTBOBaHME B

found [faond] Hawwén

flew [flu] AeTea

gave [gerv] aan

went [went] WEA

grew [gru:] poc

had [had] nmea

heard [h3:d] cAbiwaa

kept [kept] xpaHnA

knew [nju:] 3HaA

let [let] nycTuma;
paspeLima

made [meid] aAeaan

might [mart] mor

meant [ment] 3HaYNA

put [pot] NOAOXKMA

read [red] umTan

said [sed] ckasaa

saw [so:] BuaeA

sat [sxt] cnaea

slept [slept] cnaa

spoke [spouk] roBopua

struck [strak] yaapma

took [tok] B3ga

taught [to:t] yuma

told [tould] ckaszan

thought [00:t] Ayman

understood [Ando'stod]
MOHMMAA

wrote [root] nmucaa

MPOLLAOM, Bbl Y3HaeTe B ypoke 18.
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Tenepb Bbl YBUAMTE, MOYEMY 3TWM FAArOAbl Ha3bl-
BalOT HernpaBUAbHbIMM, MAU HECTAaHAAPTHbIMU. B 06-
pa3oBaHUM MX MPOLLEALLEro BpeMeHM HeT HUKAKOro
cTaHaapTa. Tak, raaroabl to know u to find mensioT
KOPHEBYIO NacCHY10, TAaroA to put He nMeeT OTAEAb-
HOM (POPMbI AAS MPOLLEALLErO BPEMEHU; rAaroA to
read nuiIeTcs 0OAMHAKOBO B 060MX CAyYasx, HO Mpo-
M3HocuTcs no-pasHomy — | read [ri:d] s umtaro; | read
[red] s umTtan. Taaroabi to teach u to think craHossaTca
nouTn Hey3HaBaembiMu: taught 1 thought. haroa to
go ob6pasyert Past Indefinite ot aApyroi ocHoBbl — | go
aunay; | went g nowéa (xoama).

[Aaroa to be 6biTb MeeT B Past Indefinite aBe
OpMbI — OAHY AASI MHOXKECTBEHHOIO YMCAQ, APYTYIO
AASI eAMHCTBEHHoro. [pocnpsraem ero:

I 9 ObIA we Mbl ObIAM

he OH 6bIA you ¢ were Bbl ObIAK
was

she OHa 6blAa they OHM ObIAM

it OHO ObIAO

OcTaAbHble TAAroAbl — CTaHAAPTHbIE M HeCTaH-
AQPTHbIE — UMEIOT AULLb OAHY (DOPMY AAS BCEX AMLL.

» lNpouTtute U nepeBeamTe:

He went to Moscow.

| often thought about him.

| knew that he was in that city.

We saw him there.

We were there.

They spoke about our plan a month ago.
They took it with them.

Who gave it to you?

John sat here all day.
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BonpocuteAbHAsS U OTPULLATEAbHAS
dopmbl raarona B Past Indefinite

BonpocuteAbHag u oTpmuaTeAbHas OPMbl FAQro-
AoB B Past Indefinite ob6pa3syoTca aHaAOrMUYHO TOMY,
Kak 00pasyloTcst 3T hopMbl Y rAaaroAoB B Present
Indefinite (ypoku 8 1 9).

a) BcnomorateAbHble U MOAGABHbIE FAAroAbl fo be,
to have, can, may

ITU rAaroAbl 06pasyoT BOMPOCUTEAbHYIO (DOPMY
6€e3 NOMOLLM BCMOMOTaTEAbHbIX TAArOAOB: OHU MPOCTO
CTaBATCS NepeA NOAAEXKALLMM.

CpaBHuUTE YyTBEPAUTEABHYIO M BOMNPOCUTEABHYIO

dopMbi:

to have: | had 9 IMEeA had I? UMEA AU 12
tobe: |was q ObIA was |2 ObIA AM 92
can: | could 9 mor could I?  mor An 52
may: I might g mor (6b1) might 12 mor Av 6bl 92

OTpuuareabHasi GopMa NepeUNCAEHHbIX YETbIPEX
FAAroAOB 0OpasyeTcsi C MOMOLLbIO OTpULIaHMs not,
KOTOpOE B Pa3roBOPHOM PeUn CAMBAETCS C TAArOAOM.
BoT HekoTOpble Nnpumepbl:

| was not there. } S Tam He GbiA.

| wasn’t there.

He could not see it. }

i OH He MOT 3TOro BUAETD.
He couldn’t see it. A

Had she any children? BbiAM AM Y Heé pAeTn?
No, she had not. }

No, she hadn't. Het, He 6bIAo.
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OTpuuaTeAbHbIE MO CMbICAY MPEAAOXKEHUS C rAa-
roanom to have 1 o6opotom there is 6oAblLEI YACTbIO
CTPOSITCS C MOMOLLbIO OTPULIAHMS NO, KaK 06 3TOM
y>Ke roBOp1UAOCH B ypoke 9.

They had no visitors. Y HKX He BbIAO rocTen.
There was no park in the B ropoae He 6bIAO
city. napka.

6) CMbICAOBbIE IAAroAbl

[NouTh BCe OCTaAbHbIE TAAroAbl 00Pa3yoT BOMNPO-
CUTEAbHYIO M OTPULATEAbHYIO (DOPMbI C MOMOLLbIO
raaroAa do [du:], koTopbiit B Past Indefinite nmeer
dopmy did [did].

BonpocuTteAabHass (hopMa CMbICAOBbIX FAAroAOB
B MpolleAlleM BpemeHu obpasyetcst Tak: B MpeA-
AOXKEHMM HAAO NepeA NMoAAeskallm noctaeuThb did,
a MoCAe MOAAEXaLLero — CMbICAOBOM AArOA B €ro
OCHOBHOWM CAOBapHOM (hopme.

She bought an apple. OHa kynmaa 16A0Ko.
Did she buy an apple? Kynuaa oHa s16A0Kk0?
They studied geology. OHM 13yYaAM FEOAOTMIO.

Did they study geology?  OHu 13yyaamn reorormio?

He came yesterday. OH npmxoAMA BUepa.
Did he come yesterday?  [NpuxoAmMA oH Buepa?

O6patnTe BHMUMaHME Ha TO, YTO B YTBEPAUTEAb-
Hon dpopme B Past Indefinite ctont cmbicaoBoOr raa-
roa (The girl danced), B BonpocuTteAbHo dhopme B
Past Indefinite cTouT BCcrioMoraTteAbHbIN TAAroa, a
CMbICAOBOW FAAQroA CTOUT B cAoBapHoi cpopme (Did
the girl dance?).
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OTtpuuareabHasi hopma raaronos B Past Indefinite
ob6pasyeTtcs npu nomoty cAos did not, kotopble cTa-
BSTCS MEXKAY MOAAEXKALMM M CMbICAOBbBIM FAQrOAOM,
CTOSLLMM B cAOBapHoi cbopme. CpaBHuUTE:

| worked there.
| did not work there.

[ lived in Moscow.
| did not live
in Moscow.

He went to Moscow.
He did not go
to Moscow.

5l paboTaA Tam.
A He paboTaA TaMm.

4 >xmA B Mockse.
S He XUA
B MockBe.

OH noexaA B MOCKBY.
OH He noexan
B MOCKBY.

Bbl BUAMTE, UTO B YTBEPAUTEABHbIX MPEAAOXKEHU-
X CMbICAOBOV TAAroA umeet (QOpMy MnpoLleallero
BpemeHn (I worked, you went), a B oTpruaTeAbHbIX
NPEAAOXKEHUNSAX (POpPMY MpOoLLIEeALLEro BpeMeHn UMeeT
BcriomorateAbHbiii TAaroa (1 did not work, he did not

g0). CpaBHuTE:

Present Indefinite

Do you think so?
Do you like her?
| do not see him.
We don’t know.

Past Indefinite
Did you think so?
Did you like her?
| did not see him
yesterday.
We didn’t know.
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Bbl Tak AymaeTe?
Bam oHa HpaBuTCH?
S ero He BMXY.
Mbl He 3HaeMm.

Bbl Tak Aymaan?

Bam oHa HpaBuAacb?

A ero He BuAEA
BUepa.

Mbl He 3HaAM.
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Kpartkue otsetbl B Past Indefinite

Kpatkue otBeTbl B Past Indefinite ctpositcs no 06-
LLIeMY MPaBUAY: NMOBTOPSETCS TOT rAAroA, KOTOPbIA B
BOMPOCE CTOUT NepeA MOAAEXKALLMM.

B KpaTkui oTpuuaTeAbHbIN OTBET BKAKOYAETCS OT-
pyLaHWe not, KOTOpoe B pa3roBOPHOM peyun CAMBaeT-
C$1 € rAaronoM. (Cp. TO, UTO Bbl yXKe YUMAM O KPaTKMX
oTBeTax B Present Indefinite B ypoke 9.) BoT 06pasLibl:

Were you busy? Yes, | was.
Bbl ObIAM 3aHATbI? Yes, we were.
No, | was not.
No, | wasn’t [wpznt].
No, we were not.
No, we weren’t [w3:nt].

Had you enough time? Yes, we had.

Y Bac 6bIAO AOCTATOYHO No, we had not.
BpemeHu? No, we hadn’t.

Did they speak to you? Yes, they did.

OHM € Bamn roBoprAn? No, they did not.

No, they didn’t.

2. Cuit A0 100

Cuét A0 12 Bbl yunan B ypoke 4. [loBTopuTe ero.

HaunHag ¢ 13 KoAMYEeCTBEHHblE YMCAUTEAbHbIE
006pasyoTcs ¢ nomolibio cyddumkca -teen [tin], npu-
YEM MX KOpPEeHb MHOrpAQ npeTteprieBaeT HEKOTOopble
M3MeHeHUd. BOT 3TK YncAnTeAbHbIE:

13 thirteen 17 seventeen
14 fourteen 18 eighteen
15 fifteen 19 nineteen
16 sixteen
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[Mpmn3HakoM AecaTKoB siBAsieTcs cyddpmic -ty [ti]:

20 twenty [‘twenti] 60 sixty ['siksti]
30 thirty ['O3:t1] 70 seventy ['sevnti]
40 forty ['forti] 80 eighty [erti]
50 fifty ['fifti] 90 ninety ['nainti]

AecaTkn C eaAMHMLLAMM COYETalnTCS TaK >Ke, Kak
no-pycckm. ObpaTnTe BHMMaHME Ha AehUC MeEXAY
AECITKaMM 1 e AMHULLaMM.

54 fifty-four 28 twenty-eight
41 forty-one 66 sixty-six

CaoBa hundred cto 1 thousand Tbicgua Bam yxe
BCTpeYaAmCb. M3yueHne YNCANMTEAbHbIX Bbl 3aKOHYM-
Te B cAeaytolleM ypoke. Noka xe HayunTecb 6erao
cumtatb Ao 100.

3. AATHI

YKasaHue ropa B AaTax UMTaeTcs no ABe umdpbl:
1999 — nineteen ninety-nine; 1789 — seventeen
eighty-nine. B 1903 roay no-aHraminckn OyAeT in
nineteen o [00] three. Kpyrable AaTbl unTatoTcs TaK:
1900 — nineteen hundred, 2000 — the year two
thousand.



YpoK 12

Lesson Twelve

pamMmaTtuka: 1. byayliee HeonpeAeAéHHoe
Bpems (Future Indefinite Tense). 2. YncamTeAb-
Hble. 3. APTUKAD.

CaoBoob6pasoBaHue: Cydukc -ure.

¢ PAMMATUKA ¢

1. BYAVIIEE HEOITPEAEAEHHOE BPEM S
(FUTURE INDEFINITE TENSE)

B 3TOM ypoke Bbl MO3HAKOMUTECH C OYAYLLIMM Bpe-
mMeHem Future [fjutfs] Indefinite Tense. 2710 Bpems
BblpakaeT AEMCTBUE, KOTOPOE AOAXKHO COBEPLLMNTHCS
B 6yAyuiem. OHO 06pasyercs C MOMOLLbIO BCMIOMO-
rateabHoro raaroaa will [wil]. B 1-m Anue moxker
Takxke ynotpebaatbcs shall [fel], npenmyliectBeHHO
B OPUTAHCKOM aHIAMIACKOM.

to read yurarb

| shall/will read s OyAy uMTaTh

he (she, it) will read OH (OHa, OHO) ByAeT unTaTh
we shall/will read Mbl OYAEM UMTaTb

you will read Bbl ByAeTe unTaThb

they will read OHW BYAYT uMTaTh
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Aaroabl to be 1 to have o6pasytot Future Indefinite
TaKMM >Ke 00pa3oM:

He will be a teacher. OH OyAeT yunteaem.
| shall/will have Y meHs byaet
a new dress. HOBOE MAaTbe.

MoaaAbHble raaroAbl can, may, must B Oyayuiem
BpemeHu He ynoTtpebasioTcst. O TOM, Kak BblpaXkaeTcst
BO3MO>XHOCTb 1 AOAYKEHCTBOBaHME B OyAylLiem, OyaeT
CKa3aHo B ypoke 18.

BonpocureabHas ¢opma raaronoB B 6yayliem
BpeMeHn obpasyeTcs NyTéM nepecTtaHOBKU — BCMO-
MOraTeAbHbIN TAQrOA CTaBUTCY MepeA NoAAEXaLLMM.
Hanpumep:

Will you work? Bbl 6yaeTe paboTaTb?
Will they come? OHu npuayT?

Ocoboe 3HaueHre nmeeT Future Indefinite B Bonpo-
cax c noaaexawimm B 1-m avue. Shall | do it? 3Haumt
yaule Bcero He Caeaato An 9 3T10¢, a XOTUTE AU Bbl,
4TOObI 1 3TO CAEAAA? DTO BEXXAUBOE MPEAAOIKEHNE
B (hopme Bonpoca.

Shall | open the window? XoTtuTe, 9 0TKpOIO OKHO?
Shall we go together? He noitn AM Ham BMmecTe?

OTtpumuarteabHass popma raaronoB B Future
Indefinite o6pasyeTcs ¢ nomolbio oTpMLaHMa not,
KOTOPOE CTaBUTCS MEXKAY BCMIOMOraTEAbHbIM M CMbIC-
AOBbIM rAaroAamm. Hanpumep:

| shall/will not see it. 51 3TOrO He yBUXKY.
He will not do this. OH 3TOro He caeAaer.
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B pasrosopHoit peun shall n will cavBatotcs c MmecTo-
MMEHUWEM, a B OTPULIATEABHOM hOpME — C OTPULIAHUEM
not:

| shall/will npespatwaetcs B Ul [a1l]

he will - B he’ll [hil]
shall not - B shan’t [fa:nt]
will not - B won’t [woont]

B KPAaTKOM OTBETE MOBTOPAETCA BCNOMOraTeAbHbIM
FAaroA Bonpoca:

Will he live here? — Yes, he will.

Will you do this? — Yes, | will.

Will they translate the text? — No, they will not (No,
they won’t).

Shall we buy this book? — Yes, we shall (No, we shan’t).

CAyuaeTcs, Yto B NMPeAAOXKEHMM CKa3zyemoe Co-
CTOUT 13 ABYX IAaroAOB B OyAylLieM BpemeHu. B Takmx
CAyYasix BCMIOMOIaTeAbHbI TAArOA He MOBTOPSETCS:

He will read and translate OH npouTéT 1 nepeBeAET

the text. TEKCT.
We will go and ask him.  MbI noriaém 1 cnpocum
ero.

['Aaroabl B Future Indefinite nepeBoasiTcs Ha pycckui
A3bIK FAQroAaMu B OGYAyLIEM BPEMEHU COBEPLLIEHHOMO
MAU HECOBEPLLEHHOMO BMAA B 3aBUCMMOCTHM OT O6LLEro
CMbICAQ NMPEANOXKEHWS:

| will help you. 5l BaM nomory (coBeplLL. BUA).
| will always help you. £ Bam Bceraa 6yay nomorarb
(HecoBepLEH. BUA).

108



Ypok 12 « Lesson Twelve

[Aaroabl B Future Indefinite MoryTt ynoTtpe-
OASTbCS C TOYHBIM YKa3aHMEM BpeEMEHU (AaToMH,
Yyacom), a TakXe CO CAoBamMM Tuna tomorrow
[to'mprov] 3aBTpa, the day after tomorrow ro-
cae3aBTpa, next [nekst] week (month, year) Ha
byayuieri Heaeae (B OyAyllem Mecsle, roAy),
in an hour uepe3s uac, in a day (a week, a month,
a year) yepe3 AeHb (HEAEAIO, MECSILL, TOA) U T.A,.

» [lpoutuTe U nepeBeaure:

I’ll think about your plan.

Will you give me your map?

We'll see our friends tomorrow.
They will easily find him.

Shall | bring the box here?

What will they do?

Will they be here next month?

| will give you the answer in an hour.
They will join us in two hours.

2. YNCAUTEABHBIE

KoAnyecTBeHHble YNCAUTEAbHbIE

CuéT A0 100 Bbl yunam B ypoke 11. NoBTOpUTE €ro.
A Tenepb CYUMTAEM AAAbLLE:

100 one (a) hundred

101 one hundred and one

112 one hundred and twelve

768 seven hundred and sixty-eight
1,000 one (a) thousand

1,001 one thousand and one

7,945 seven thousand nine hundred

and forty-five
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2,000 two thousand

100,000 one hundred thousand

1,000,000 one million

5,500,565 five million five hundred thousand

five hundred and sixty-five
1,000,000,000 one billion
3,500,600,761 three billion five hundred million six
hundred thousand seven hundred
and sixty-one

OO6paTuTe BHMMaHME Ha CAeAyloliMe 0CoOeH-
HOCTM:

1) YncamteabHble hundred, thousand 11 million He
MPUHMMAIOT OKOHYAHMS -§ BO MHOXKECTBEHHOM UMCAE
B CAOXKHbIX YNCAUTEAbHbIX.

OaHako aHaAornyHble cyuecteuteAbHbie hundred
cotHg v thousand ThicsYa NOAYYAIOT 3TO OKOHYAHME.
CpaBHurTe:

YucamnrtenbHbie CYLLleCTBMTeAbele
two hundred persons hundreds of people
200 yenoBek COTHU AIOAEN

three thousand books thousands of books
3000 kHur ThICSIYM KHUI

2) Mesxay hundred v thousand 1 caeaylowmm 3a
HMMM Ha3BaHMSIMM AECSTKOB M €AMHULL B OPUTaHCKOM
AHTAMICKOM, B OTAMYME OT aMepPUKAHCKOro aHrAMMI-
ckoro, craButcs and:

135 one hundred and thirty-five
1,022 one thousand and twenty-two

3) CaoBo billion npeacTaBAsieT HEKOTOpPbIE TPYA-
HoCTW. [1oYTK BCeraa OHO O3HavYaeT MUAAMAPA, T.€.
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TbICSMY MUAAMOHOB, MAN YNCAO, MPEACTABASIOLLEE
coboi eAMHULY C AEBSITbIO HYASIMM. Tak 3TO umc-
AnTeabHoe ynotpebaserca B CLLA, a Tenepb 1 B
AHIAMM, B YaCTHOCTU, KOTAQ Peyb MAET O (DMHAHCAX.
(CaoBo milliard, Hekoraa 6biToBaBlUee B AHIAMM,
ceryac BbIWAO M3 ynoTpebaeHns.) OAHAKO B Ha-
yuHbIx TekcTax billion MoxeT 03HauaTb 1 MUAAMOH
MMAAMOHOB, T. €. epAMHULY C 12 HyAamu. Ecam 3T0
NnoKa>keTcst BaM HeyAOOHbIM M HEAOTMUYHbIM, MOCMO-
TpUTE CAOBa «OMAAMOH» U «TPUAAMOH» B PYCCKOM
CAOBape 1 Bbl YBUAUTE, UTO U B PYCCKOM $I3blKe
CYLLECTBYET Takas >Xe HeonpeAeAEHHOCTb.

4) Pa3psgAbl MHOFO3Ha4YHbIX YMCEA OTAEALAIOTCH
APYT OT Apyra 3ansiTou, a He TOUYKOM, Kak B PyCCKOM
ga3blIKe.

NMopsAKOBbIe YNCAUTEABHbIE

I_IepBble TP NOPAAKOBbIX HNCANTEAbHbBIX HAAO 3a-
NMOMHMUTb:

the first [f3:st] nepBblIit
the second ['sekond] BTOPOM
the third [03:d] TpeTuit

[Np13HAKOM OCTaAbHbIX MOPSAKOBbBIX YMCAUTEAb-
HbIX sBAseTcs cyddmkc -th:

the fourth [fo:0] 4YeTBEPTbIN
the fifth [fifO] NATbIN

the sixth [siksO] LLIeCTOM
the seventh ['sevnO] ceAbMOM
the eighth [e1tO] BOCbMO
the ninth [nain0O] AEBATbIN
the tenth [tenO] AECATbIN
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the eleventh [1'levon©] OAMHHAALLATbBIN
the twelfth [twelfO] ABEHaALATbIN
the twentieth ['twent1O] ABaALIATbIN
the thirtieth ['03:t10] TPUALATbIN

CaeayeT 06paTHTh BHUMaHME Ha CAeayloLLiee:

1) B caoe fifth narbisi MeHsieTcs ocHoBa — cpaBHU-
Te c five na7b, a B twelve npu o6pasoBaHnmM NopsiaAKo-
BOr0 YMCAUTEAbHOTO ve npesBpaulaetcs B f — twelfth.

2) Ha3BaHMs AECSTKOB MEHSIIOT KOHEYHOe Yy Ha ie:
forty — fortieth.

3) B CAOXKHbIX MOPSAKOBBIX YUMCAUTEAbHbIX Cyd-
dukc -th npuHumaeT nocaeaHee uncanTeabHoe: the
twenty-sixth ABaauatsb wecroii.

MHOrAQ KOAMYECTBEHHOE UMCAUTEABHOE CAEAYEeT
3a ornpeaeAsieMbiM CAOBOM. TOrAa OHO MO CyLLEeCTBY
MMeeT 3HauveHne nopsakoBoro. CpaBHUTE:

The first lesson ['lesn] nepBblil ypok
Lesson One YypOK 1
Apobu

B AecaTnuHbIX APOBSX LIeAbIE UMCAQ OTACASIOTCS OT
AECATbIX AOAEN TOUKOM, a HE 3angTOM, KaK B PyCCKOM
a3blke: 3.45 — Tpu LeAbIX M COPOK NSTb COThIX.

Bblle Mbl rOBOPMAM, UTO pa3psAbl MHOMO3HAYHbIX
UMCEA OTAEASIIOTCS APYT OT Apyra 3ansitbiMu. CpaBHUTE:

Pycckue yncaa AHIN\MUACKHNE YNCAQ
6.740.801 6,740,801
5,7 5.7

ITO pacxo>KAEHMEe Ba>KHO MMeTb B BUAY. BcTpeTus
B @aHIAMIMCKOM CTaTbe UMCAO 3.707, MOMHUTE, YTO 3TO
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He qupréX3HaLJHO€ YNCAO, a Ap06b2 TP UEAbIX U
CEMbCOT CEMb TbICAYHDbIX.

AecaTnyHble APOOU UMTAIOTCS TaK:

1.5 one point five
8.56 eight point fifty-six
0.4 [ov] point four

HoAb Ha3biBaeTcs zero ['z1orav], Ho B APoOSIX 00bIY-
HO uMTaeTcs Kak 6ykBa o [ou]. 3aMeTbTe, UTO «HOAb
LIeAbIX» 0003Ha4YaeTCs HE TOAbKO HYAEM C TOYKOM, HO
n oAHoM Toukom: 0.5 = .5; 0.25 = .25.

B npocTtbix Apo6sX, Kak M MO-pyCCkn, YUCAUTEAD
0603HaYaeTCs KOAMYECTBEHHbIM UMCAUTEAbHbBIM, a
3HaMeHaTeAb — MOPSIAKOBbIM:

1/8 one eighth  oaAHa Bocbmas
2/7 two sevenths ABe ceAbMbIX

3. APTUKAB

[MoBTOpPUTE TO, UTO Bbl Y3HaAM 06 apTUKAE B YpO-
ke 1. Bbl y>Xe HakOMMAM HEeKOTOpbIM 3anac CAOB, U
3TO AQET BO3MOXKHOCTb PaCLUIMPUTb BallM 3HAHUS 00
yrnoTpebAeHnn OnpeAeAEHHOIO U HEONPEAEAEHHOTO
apTUKAEN.

HeonpeAeA&HHbIN APTUKAL a (an)

ApPTUKAb a (an) NpoM3OLWEA OT CAOBa, O3HAYaB-
LIero OAMH, U NMO3TOMY YNoTpeOASeTCs C Ha3BaHM-
MU NPEAMETOB, MOAAAIOLMXCH CYETY U CTOSILLMX B
eAMHCTBEHHOM uncae. Ero obuuee 3HaueHne oAmMH m3
MHOIMX, HEKi, Kakou-To:

My friend is a teacher. Mo apyr — yunteab
(0OAMH M3 MHOTMX).
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Give me a notebook.  Aaite MHe (kakyto-HMOYAb)

TeTpaAb.
There is a mistake B Bawem nepeBoage ecTb
in your translation. (kakas-T1o) owmbKa.
| met a friend. A BCTpeTuna (0AHOro) Apyra.

C cywecTBUTEAbHbIMY BO MHOXXECTBEHHOM UMCAE
apTUKAb a (an) He yrnoTpebasercs:

My friends are teachers.
There are mistakes in their translations.
| met friends yesterday.

OnpeAeAéHHbIn ApPTUKAb the

ApTuKkAb the nponsowéAa oT cAoBa, 03HayaBLLIEro
TOT, NO3TOMY OH YNOTPEOASETCS C Ha3BaHUSIMM MPEA-
METOB, O KOTOPbIX Y>K€ FOBOPUAOCH pPaHblle, a Tak>Ke
C Ha3BaHMSIMW MPEAMETOB, EAMHCTBEHHbIX B CBOEM
poae. Ero obliee 3HaueHue TOT, AaHHbI, 3TOT:

They live in a new OHM XMBYT B HOBOM
house. AOMe.

The house is very high. 3ToT AOM 04YeHb BbICOKMIA.

the capital of Russia ~ ctoamua Poccum

the best student AYMLIMIA CTYAEHT B (AQHHOW)
in the group rpynne

the Sun, the Moon, CoAHue, AyHa, 3emAs
the Earth

ApTukab the ynotpebasercs nepea Ha3BaHUSIMU
peK, MOpEN, OKeaHOB, FOPHbIX XPeOTOB, a TaK>Ke NMepeA,
CAO>XHbIMW Ha3BaHWIMU CTPaH, B KOTOPbIX FAaBHOe
CAOBO SIBASIETCSl HAPMLIATEAbHbIM CYLLLEECTBUTEAbHbIM:
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the Thames Tem3a, the Black Sea YépHoe mope, the
Atlantic ATaanTnuyeckmii okeaH, the Alps Aabnbi, the
United States of America (the USA) CLLIA.

OTCcyTCTBME APTUKAS

APTUKAb He ynoTpebAseTcs nepea HasBaHWUSAMM
abCTPaKTHbIX MOHATUIA M HAa3BAHMSMM BELLECTB, YNO-
TpebAEHHbIMIM B caMOM 00Lem cMbicae: life sxi3Hb,
love A0o60Bb, mathematics marematuka, geology
reoAorusi, air Bo3ayx, water Boaa.

OAHako Mpu KOHKPeTU3aLmMm 3TUX MOHATUI AU
OrpaHMYeHnM KOAMYECTBa BELLIECTBa OHM NMprodpeTatoT
apTUKAb. [1prmepsbr:

history ncropus the history of France
mcropus OpaHumm

grammar rpammatika  the grammar of the English
language rpammatiika
AHIAMICKOro 43biKa

air Bo3Ayx; gas ras air is a gas Bo3Ayx — 370 ra3
(ra3006pasHoe BelecTBo)
the air was cold Bo3ayx
(B AQHHOM MecCTe UAU B
AaHHoe Bpemsi) ObIA XO-
AOAHBDIN.

ApPTUKAb 0ObIYHO He YNoTpebAsSeTCs nepea Ha3Ba-
HUSIMW BPEMEH roAQ, MECSILIEB, AHEN HEAEAU, MEPEA
06paLLEHNSIMM 1 3BAHUSMM, MULLIYLLMMUCS C 3arAaB-
HOM OYKBbl M KakK Obl CAMBAIOLLMMMCS C UMEHEM, a
Tak>Xe C Ha3BaHWSIMU YAMLL:

| was there in spring A 6bIA Tam BeCHOM
(in December, (B Aekabpe,
on Monday). B MOHEAECABHMUK).
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Doctor White, Professor ~ AokTop Yaiit, npocpeccop

Black, President N. bA3k, npe3snaeHT H.
Tverskaya Street, Fifth Teepckas yanua, INartas
Avenue aBEHIO

APTUKAb HECOBMECTUM C YKa3aTeAbHbIMU U MPU-
TA>KATeAbHbIMU MECTOMMEHMUSIMMN, CYyLLECTBUTEAb-
HbIMWU B POAMTEABHOM MaAEXe M OTPULIAHMEM NO.
CpaBHuTe:

that teacher TOT YUMTEAD
your teacher Balll YYMTEAb
| am a teacher. A yunTeab.
my son’s teacher YUMTEAb MOErO CblHa
any teacher AOOON yUnTeAb
every teacher KaXXAbI yUYUTEAD
They have no Y Hux HeT

new teachers. HOBbIX YUMTEAEN.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

CyoduKC -ure

Cyduke -ure obpasyeT CyllecTBUTEAbHbIE, Npe-
MMYLLLECTBEHHO OTBAe4YéHHble: future Oyayiuee,
culture kyabTypa n figure ¢urypa. 13 AByx nocaea-
HUX MPUMEPOB Bbl BUAUTE, UTO B PYCCKOM 43blKe
€CTb aHAaAOTMYHbIN CY(PPUKC (AATMHCKOrO NPOMNCXOXK-
AeHns) -ypa. CpaBHUTE MexXAy cOOOM Takxke CAOBa
nature HaTypa, literature Autepartypa.



YpoOK 13

Lesson Thirteen

pammartuka: 1. Tpy ocHOBHble (DOPMbI FAA-
roaa: npuyactue Il. 2. Mpeanorun by, with.
3. CpaBHeHune npuyactuii | n Il npuyacTHble
060poTbl. 4. Dopma Ha -ing: repyHAMN.
CaoBoobpaszoBaHue: 1. Cyddukc -ed.

2. CAOXHbI€ FAAroAbl.

¢ PAMMATUKA &

1. TPU OCHOBHBIE ®OPMbI TAATOAA: ITPMYACTUE 11

Tpems 0CHOBHbIMM (DOPMaMM FAaroAa Ha3blBaloTCS
uHpuHuTKB (Infinitive), npolueallee HeonpeAeAéH-
Hoe Bpems (Past Indefinite) n npuyacTue Il (Partici-
ple I). OHK Ha3bIBAOTCS OCHOBHbLIMM MOTOMY, YTO OT
HMX 06pasytoTCst BCe OCTaAbHble (hOpMbl. MHUHUTIB
Bbl M3y4aAn B ypoke 5, Past Indefinite — B ypoke 11.
Y10 kacaetrcs npuyactug ll, kKoTopoe Ha3sbiBaeTcCs
TaK>Ke npuMyacTMem npouleaulero spemenm (Past
Participle), To OHO YacTO UMeeT B aHIAMMCKOM S13blKe
TO >K€ 3HaueHWe, YTO U CTpaAATeAbHOe npuyacTue
B pycckom s3bike. Hanpumep: called Ha3biBaembiii,
discussed o6cy>xaénnbii, filled HanoaneHn. O6paso-
BaHWEe BTOPOM M TPeTben OCHOBHbIX (DOPM OT CTaH-
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AAPTHbIX TAArOAOB He NMPeACTaBASIET TPYAHOCTU: 0be
3T1 (hopMbl 06pa3yOTCs C NoMolLbio cyddukca -ed:
lNepsas popma Bropas popma Tpetbsi popma
Infinitive Past Indefinite Participle Il
connect coean- connected coean- connected

HATb HAA COEeAMHEHHbIN
apply npume- applied npumensaa applied npum-

HATb MEHEHHbIN

n Tak panee. (Cm. ypok 11.)

OAHako, YTOObI 3aMOMHWUTL OCHOBHbIE (hOPMbI ABYX
COTEH HEeCTAHAQPTHbIX FAArOAOB, HY>XHa AOBOAbHO
yrnopHas pabota. Huxke Mbl AaéM crivcok Hanboaee pac-
MOCTPaHEHHbIX HECTaHAAPTHbIX FAAroAoB. Past Indefinite
OOABLLMHCTBA 3TUX IAArOAOB Bbl Y)Ke 3HaeTe. 3ayumnte
Takke nx npuyactus ll.

HeCcTOHAQPTHbIE TACQrOAbI

Infinitive Past Indefinite Participle Il
be [bi:] 6bITb was, were [wpz], been [bin]
[ws:]
become [br'kam] became become
CTAHOBUTbCS [br'kerm] [br'’kam]

begin [br'gin] HauMHaTbL
bite [bait] kycaTb

blow [blov] AyTb

bring [brin] npuHOCKTL
build [bild] cTpounTb
buy [bar] nokynaTb

can [kan]| mory

catch [keet/] AoBUTb
come [kam] npnxoAnTb

do [du:] AeaaTb

drink [dripk] nuTb

eat [iit] ectb

began [br'geen]
bit [bit]

blew [blu:]
brought [bro:t]
built [bilt]
bought [bo:t]
could [kod]
caught [ko:t]
came [keim]
did [did]
drank [drapk]
ate [et]
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begun [br'gan]
bitten ['bitn]
blown [blovn]
brought
built

bought

caught
come [kam]
done [dan]
drunk [drapk]
eaten [i:tn]
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fall [fo:1] napatb

feel [fil]] uyBcTBOBaTHL

fight [fart] ApaTbcs

find [faind] HaxoaAMTb

fly [fla1] AeTaTb

give [giv] AaBaTb

80 [gou] XoAUTb

grow [grou] pactu

have [haev] nmeTb

hear [h1o] cAblwaTb

hold [hould] Aep>xaTb

keep [ki;p] xpaHuTb

know [nov] 3HaTb

let [let] NO3BOAATD,
nyckarb

make [meik] aeratb

may [mer] mory

mean [mi:n] 3Ha4YNTb

put [put] KAaCTb

read [ri:d] ustatb

rise [rarz] noAHMMaTbCH

run [ran] 6eratb

say [ser] roBopuTb,
cKkasaTb

see [si)] BMAETD

show [fou] nokasbiBaTb

sit [sit] cuaeTb

sleep [slip] cnatb

speak [spik] roBoputb

strike [stratk] yaapsaTb

take [teik] 6patb
teach [ti:tf] yuntb

tell [tel] paccka3sbiBatb
think [01pk] Aymatb

understand [Anda'steend]

NMOHUMATb
write [rart] nucatb

fell [fel]

felt [felt]
fought [fo:t]
found [favnd]
flew [flu]
gave [gerv]
went [went]
grew [gru;]
had [hed]
heard [h3:d]
held [held]
kept [kept]
knew [nju:]
let

made [meid]
might [mart]
meant [ment]
put [pot]
read [red]
rose [rouz]
ran [ren]
said [sed]

saw [so:]
showed [foud]
sat [set]

slept [slept]
spoke [spouk]
struck [strak]

took [tok]
taught [toit]
told [tould]
thought [00:t]
understood
[-'stod]
wrote [rout]
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fallen ['fo:In]
felt

fought

found

flown [floun]
given ['givn]
gone [gon]
grown [groon]
had

heard

held

kept

known [noon]
let

made
meant

put

read

risen ['r1zn]
run

said

seen [siin]
shown [foun]
sat
slept
spoken ['spoukn]
struck, stricken
['strikn]
taken ['terkn]
taught
told
thought
understood

written ['r1tn]
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HeckoAbko npumepos:

vegetables grown here oBoLLM, BblpallivBaemble

3A€Chb
dresses made at our NAaTbsl, CA€AaHHble (nowm-
factory ['feektori] Thble) Ha Hallein pabpuke

films shown in our club d1AbMbI, MOKa3biBaemMbie
B Hallem KAyOe

3ameTbTe, UTO aHTAMIACKUE ONPEeAEAUTEAbHbIE MPU-
YacTHble 060POTbI HE OTAEASIOTCS 3aMSTOM, B OTAMYUME
OT PYCCKMX.

» [NpoutuTe U NepeBeAuTE CAOBOCOYETAHUS
C NMPUYACTUAMM:

a man called Peter

work completed last year

the question discussed yesterday
a book translated into Russian
the bird caught last week

a written text

2. [TrEAAOTU by, with

[NMpuuactue Il yacTo BbipaxkaeT pe3yAbTaT Aen-
CTBMS, KOTOPOMY MOABEPICS MPEAMET, UTO AQET HaMm
BO3MO>XHOCTb CUMTaTb €ro CTPAAATEAbHbIM MAM Mac-
CMBHbIM npuyacTnem. Yto0Obl ckazaTb, KTO NMPOU3BEA
3TO AENCTBME, YNOTPEOASETCS CYLEeCTBUTEAbHOE C
npeaaorom by [bai]. Hanpumep:

the letter written by a friend  nucbmMo, HanucaHHoe
ApYrom
the apple eaten by a child 96A0KO, CbeAeHHOe
pebEHKOM
Bbl BMAMTE, UTO CYLLECTBUTEAbBHOE C MPEAAOrOM
by cooTBeTCcTByeT pycckomy CylleCTBUTEAbHOMY B
TBOPUTEABHOM MaAEXe.
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[MprMepPHO TaKoe >Ke OTHOLLEHME BbIpaXkaeT NpeA-
Aor with ¢, ynotpebasiemMblit C Ha3BaHMSIMM HEOAYLLIEB-
AEHHbIX NMPEAMETOB (OPYAMIA TPYAQ U AP.):

a letter written with NMUCbMO, HarnMcaHHoe
a fountain pen aBTOPYUKOM
a vessel filled with water cocya, HanoOAHeHHbI#
BOAOM

3. CPABHEHUE rTPUAcTUM I 1 11:
ITPUYACTHBIE OBOPOTHI

CpaBHuTe 3HaueHne npuyactui | n I, n Bbl yBuan-
Te, YTO NepBOe YaCTO MMeeT aKTMBHOE 3HaudeHue, a
BTOPOE — MaCCUBHOE:

taking 6epyuimi taken B3sTbIN
building ctposwui built nocTpoeHHbIi
studying n3yyaioLmit studied 13yueHHbIi
using 1cnoAb3ytowmii  used MCNOAb30BaHHbIM

O6a npuyacTms MMetoT HekoTopble obuime dyHK-
LUMU, @ UMEHHO:

1) OHM MOTYT ObITb ONPEAEAEHUEM:

the rising sun BOCXOAZLLEEe COAHLIe
the written text HanMMCaHHbINA TEKCT

2) OHM MOryT BBOAUTb OMNPEAEAUTEAbHbIN MPU-
YaCTHbIM 060POT. B OTAMUME OT PYCCKOTro 93bika Takme
060pOTbl 0O6BIYHO HE OTAEASIOTCS 3aMSTOM:

Children studying AeTu, usyvaiome
English will soon AHTAMINCKMIA $I3bIK,
speak it. CKOPO 3aroBopsT

Ha HEM.
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Do you remember Bbl nOMHUTE TEKCTHI,
the texts studied M3y4eHHble B NMPOLIAOM
last year? roay?

3) OHM MOTYT BXOAUTb B 000COOAEHHbIE NPUYacT-
Hble 000POTbI, KOTOPblE 0OLIYHO OTAEASIOTCS 3aMSTOM.
B aTux cayuagax npuyactme oObIYHO MEPEeBOAUTCS
A€ernpuyacTmem:

Discussing the plan, O6cyKaasa NAaH, Mbl Halll-
we found a way AU Crocob 3aBepLUnTb
to complete it ero A0 KOHLLA roAQ.
before the end of
the year.

Translated into lNepeBeAéHHasi Ha PyCCKMI
Russian by our 93bIK HALWMM YUYUTEAEM
teacher, the book KHMra OYeHb NMOMOrAa
helped us. HaM.

He lives in the OH XXMBET B AepeBHe,
country, growing BblpallyBas HOBble
new kinds of copTa 6A0K.
apples.

» [lpouTute M NepeBeamTe:

Where is the letter given you by my father?
Did you see the flowers brought by our children?
Foreign visitors wrote about the animals shown
them.

From this tower you can see the two parts of the
city connected by three bridges.

Thinking about their plan, | could not sleep.
Kept in a cool and dark place, these vegetables
will keep for a long time.
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4. ®OPMA HA -ing: TEPYHAUN

B aHrAMiiCKOM 93blke 4acTO BCTPeYaloTCs CAOBQ,
OKaHUMBAIOLLIMECS Ha -iNg, KOTOPbIE MHOTAQ Ha3bIBAOT
-ing-forms (popmbl Ha -ing). Bbl y>ke 3HaeTe okaHuUM-
BalolLleecs Ha -ing npuyactme |. IToT XXe cydumkc
ob6pasyeT repyHami (the gerund ['dzerand]). B pycckom
93blke repyHAMUS HeT.

[epyHAMI — 3TO HeAMYHas hopma raaroAa’, 6AmM3-
Kasl MO 3HAYEHMIO OTFAArOAbHOMY CYLLLEECTBUTEAbHOMY:
teaching npenoaasarue, planning naaHmpoBaHme.

[epyHAMI BCTpeYaeTCs B aHIAMIACKOM $13blKe OY€eHb
yacTo. B ypoke 21 6yAeT AaH MOAHbI 0630p ero hopm
M (byHKUMI, a MOKa 3aMOMHUTE FAABHOE: repyHAUI —
3T0 (hopMa rAaroAa, OKaHUYMBAOLASICS HA -ing 1 UMeto-
L11as CBOMCTBA KaK raroAa, Tak U CyLeCTBUTEAbHOTO.
B npearoxxeHUM repyHAMI MOXKET ObiTb MOAAEXKA-
LLIMM, AOTTIOAHEHMEM, MMEHHOM YaCTblO CKa3yeMoro.

Speaking a foreign foBOpUTL (6YKB. roBope-
language is not easy. HMe) Ha MHOCTPAHHOM
93bIKe HEAErko.
Thank you for coming.  Cnacn6o, 4To NpULAMN.
| like reading. A Al6AIO UTEHUE
(unTaTb).

Kak Bbl BUAMTE, FepyHAMIA MEPEBOAMTCS Kak FAAro-
AOM, TaK M CYLLLECTBUTEAbHbIM, @ MIHOT AQ M NMPUAATOY-
HbIM MPEAAOXKEHMEM.

[epyHAMI A€rko BXOAMT B COYETaHUs C APYTrMMM
cAoBamMM, 06pasys CAOXKHble cAoBa. Hanpumep:

a reading room — uMTaAbHS (KOMHATa AAS UTEHUS)

" HeAMYHbIMM pOpPMaMM TAAroAa B aHTAMIACKOM $I3blKe Ha-
3bIBAIOTC MHPUHMTUB, MPUYACTME U FePYHAMI, TaK KaK OHU He
M3MEHSIIOTCSI MO AMLIAM.
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working clothes — crieLoaekaa (0aexkaa arg paboTbi)
housekeeping — AomalliHee X03911CTBO (AOMOBOACTBO)

B AaAbHeiilem Mbl OYAEM CUMTaTb, YTO €CAM Bbl
3HaeTe 3HaueHWe rAaroAa, TO 3HauYeHue repyHAUs Bbl
MOXKEeTe OMpeAeAUTb CaMU.

» [lpoutuTte U nepeBeaure:

| like working here.

Thank you for finding my bag.

This land is good for growing vegetables.
Reading poetry helped them to learn the language.
The house is warm because of good heating.
Is this your writing-table?

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE <

1. Cyooukc -ed

MOBTOPUM 1 AOMOAHMM CKa3aHHOE O 3HaYeHNM Cy -
dmkca -ed.

1) OH obpasyeT hopmy MPOLLEALLErO BPEMEHM:
I worked s paboran; they opened o oTkpbIAM.

2) OH o6pasyet npuyactue ll: connected coean-
HéHHbI; studied 13yyeHHbI.

3) OH BXOAMT B COCTaB MHOIMX NPUAAraTeAbHbIX,
o6pa3oBaHHbIX OT npuyacTuit: curved U30rHyTbIN;
learned yuéHbiii; interested 3anHTepecoBaHHbI.

4) OH ob6pa3yeT npuAarateAbHble CO 3HaYeHMEM
obAaAaoLLMI YemM-An6o:

a winged bird KpblAaTas nTuua
a warm-blooded animal TenAokpoBHoOe >XXMBOTHOE
a long-legged boy AAVHHOHOI M1 MaAbYMK
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2. CAOKHBIE T'AATOABI

MHorue npeaAorv 1 Hapeuusi, cCoueTasicb C raaro-
AaMM, MPUAQIOT MM HOBbIe 3HaueHus. B obpasoBaHmm
CAO>KHbIX TAQrOAOB Yallle BCEro y4acTBYIOT NMPEAAOrU
M Hapeuus in B, up BBepx, down BHM3, out [avt] BHe,
back o6patHo, off ¢, co, npoub n on Ha, Aaree.

In 1 out NpraaloT rAaroram ABMXKEHMS NPOTUBO-
MOAOXHbIE 3HAYEHMSs, HAaNMOMMHAs COOTBETCTBEHHO
pycckue NpUCTaBKM B- U Bbl-.

to come in BXOAUTH to come out BbIXOAUTb
(KyAa-An60)
to go in BxoAUTb to go out BbIXOAUTDL

(oTkyAa-An60)
to move in Bbe3xartb to move out Bble3>xaTb
to run in Bb6eratb to run out BoiberaTb

Back o6paTtHO NpuaaéT raaroram COOTBETCTBYIO-
MM OTTEHOK:
go back BosBpatutbcs  bring back npuHecTu
obpaTtHo
take back B3gTb o6paTHO give back  BepHyTb

Up NMPUBHOCUT B TAAaroA 3HadeHune ABUMIXKEHUA
BBepX, a down - ABV>)KEHNA BHN3:

Go up to the fifth MNoAHUMUTECH
floor [flo:]. Ha LIecTom 3Tax.
The lift went down. AT NOLWEA BHU3.
What keeps an YTto nopaepkmBaeT
airplane up in CaMOAET B BO3AyXe?
the air?

Hapeuuve up, kpoMme TOro, MMeeT 3HauyeHue npu-
OAMPKEHUS:
Come up. [Moaonan.
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MpeaAorun-Hapeuns off 1 on NPOTUBOMOAOXKHbI
no 3HaveHuio. Off npoub MMeeT 3HaueHne yaareHus,
npekpalleHns; on Ha — 3HaYeHue BO3HMKHOBEHMS,
nosiBAeHus. INpumepbl C 3TUMU NMPEAAOramMu:

Put the lamp on the table.  NocTtaBsTe Aamny
(KyAa?) Ha CTOA.

Take the lamp off the table. CHumuTe Aamny
(oTKyAa?) co cToAa.

[AQroAbl € COOTBETCTBYIOLWLNMHN Hapedndamm:

Go on! MpoaoaxanTe!
put off OTAOXMUTb

put on HAAOXMUTb,

fall off ornapaThb HaAeTb

get off (the train) conTtu (c noesaa)

[MpuyunTecb aHaAM3MPOBATb BCTPeYatoLLMecs Bam
FAQroAbl C NMpPeAAOramMu U HapeuussMm M CaMOCTOSI-
TEAbHO OMPEAEAITb UX 3HaUYeHWe. DTO pacLLIMPUT Ball
CAOBapb.



YDpDOK 14

Lesson Fourteen

lpammartumka: 1. CrpasateAbHblii 3asor (The
Passive Voice). 2. [pynna HeonpeAeAEHHbIX
BpeméH (Indefinite Tenses).
CaoBoobpasoBaHme: Cyddukcenl -al, -ic(s),
-ion.

¢ PAMMATUKA &

1. CTPAAATEABHBIN 3AAOT
(THE PASSIVE VOICE)

O6bwee noHgarne

Bbl nepexoanTe K M3yUYEHMIO OAHOM M3 CaMbIX BaXK-
HbIX FPAaMMATUYECKMX TeEM — CTPaAaTEeAbHOro 3aAo-
ra, KOTopbli Mo-aHrAMMCKM Ha3biBaeTcs the Passive
Voice. DTOT 3aA0r AQET BO3MOXKHOCTb 0Opa30BbIiBaTh
NMPEAAOXKEHMS, B KOTOPbIX 0ObEKT AEMCTBUS ABASETCS
noaAexxalmm. MNosicHUM 3To NPUMEPOM U3 PYCCKOro
a3blKa:

byxraatep coctaBua cMeTy (AeFCTB. 3aAor).
CMeTa 6bira cocTaBAeHa OyXraATepoM (cTpaaar.
3aAor).
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O6pa3oBaHME CTPAAATEALHOrO 3AAOra

AaBaiTe pacCMOTPUM Cnocob 06pa3oBaHUs CTpa-
AATEAbHOr0O 3aA0ra BO BCEX M3YUYeHHbIX BaMMU Bpeme-
Hax. Bo3bmem raaroa to do aenars.

Ckasyemoe
Bpems | [Moane- | Bcnomorar.| Cmeic- lepesoa
xawee | raaroa AOBOH
rAQroAn
Present | It is done. | 310 caenaHo.
Past It was done. | 9710 6bIAO CAEAAHO.
Future | It will be done. | 310 ByaeT cAeAaHO.

Bbl BUAMTE, Kak 06pa3yloTCs BCe BpemeHa raaroaa
B CTPAaAATEAbHOM 3aA0T€e: OHU COCTOSIT M3 BCMOMOTa-
TEAbHOrO rAaroAa to be 6biTb B COOTBETCTBYIOLEM
(HacTosWeM, NpoLleALLeM AU OyAyLLLEEM) BPEMEHN 1
npuyactma |l cMbICAOBOro raaroaa.

M3 npeablAyLLErO YPOKA Bbl MOMHUTE, YTO Npuya-
ctue |l YacTo COOTBETCTBYET PYCCKOMY CTPaAATEAbHO-
My npuyacTmio. CpaBHUTE CAEAYIOLLME NPEAAOXKEHUS:

1. The text translated TekcT, nepeBeAEHHbIN
by us is very difficult HaMM, OYEeHb TPYAEH.
(mpmnyactme ).

2. The text is translated TekcT nepeBeAéH
from the French (HacT. C dppaHLLy3CKOro

Bp. CTpaAart. 3aAora). a3blKa.

3. The text was translated  TekcT 6biA nepeBeaéH

yesterday (npotu. Bp. BUepa.

CTpaAart. 3aAora).

4. The text will be translated TekcT 6yaeT nepese-
tomorrow (6yayiuee Bp. AEH 3aBTpa.
CTpaAaTt. 3aAora).
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Eweé HeckoAbko NprMepoB:

The house built of stone AOM, MOCTPOEHHbIV
(Participle 11). M3 KaMHS.
The house is built of wood  Aom noctpoeH
(Present Indefinite Passive). 13 Aepesa.
The letter was found [M1cbmo GbiAo
last year (Past Indefinite HanAeHo
Passive). B MPOLLAOM TOAY.
The work will be completed PaboTa byaer
in time (Future 3aBeplieHa
Indefinite Passive). BOBpEMS.

BonpocureabHasi (hopma raaronoB B CTpaAaTeAb-
HOM 3aA0re 0O6pasyeTcs Mo yyke 3HaKOMOMY BaM NMPUH-
UMMy: NepBbii (BCMOMOraTeAbHbIN) TAQrOA CTaBUTCH
nepeA noAAexKalLmm:

Present: Is anything changed? M3meHnAoCh An
YTO-HMOYAb?

Past: Was the bird caught? TMtuua 6biaa
normaHa?

Future: Will it be done? 970 OyAeT cAeAaHO?

OTpuuareAbHasi popma 006pasyeTcst C MOMOLLbIO
oTpMUaHMa not, KOTOpoe CTaBUTCS MOCAE MepBOro
rAaroAa:

Present: 'We are not invited. MbI He npurAaleHbl.

Past: They were not seen. WX He BuaeAn.

Future:  The letter will not Mucbmo He Byaet
be opened. BCKPbITO.

BoT noAHas Ta6/\mua Cnpsa>XeHnd raarona B ykKa-
3aHHbIX BpeMeHax:
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to invite [in'vart] npuraawats

Present Past Future

(Hacrosijee) (npoLeaLlee) (6yayLyee)

[ am invited | was invited I shall/will be invited
4 NpurAaLLéx 9 ObIA NPUrAQLLIEH g ByAy npurAalLéH

he (she, it) is invited he (she, it) was invited he (she, it) will be invited
we are invited we were invited we shall/will be invited
you are invited you were invited you will be invited
they are invited they were invited they will be invited
am | invited? was | invited? shall | be invited?

| am not invited | was not invited | shall not be invited

3Ha4yeHue un ynortpebaeHue
CTPOAQTEAbBHOro 3aAora

YTOUHUM pa3Anume MexxAy AeMCTBUTEAbHbIM 3aA0-
rom (Active Voice) 1 cTpasaTeAbHbIM 3aA0rom (Passive
Voice). CpaBHUTE NPeAAOXKEHUS:

| made a box. The box was made by me.
S caenan aumK. AWMk ObIA CAAQH MHOIO.

John wrote that That book was written
book in 1985. (by John) in 1985.

AJKOH Hanmcaa ITa KHUra OblAa HanMcaHa
3TY KHUTY B (A>koHoM) B 1985 roay.
1985 roay.

B npeaAo>keHUsiX nepBoro ctoAbLa noaAesatiee
MrpaeT akTUBHYIO POAb, B MPEAAOXKEHUSAX BTOPOIro
cToAGLA — NAaCCUBHYIO (CTpaaaTeAbHylo). B nepom
cToAbLEe noaAekalllee o003HavaeT AencTBylollee
AWLIO; BO BTOPOM OHO 0003HauvaeT 0ObekT AENCTBUS.
[oBOpSLLEMY MHOTAQ ObIBaeT HY>KHO MOAYEPKHYTb
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MMeHHO 06bekT aencTBus. Takas HEOOXOAMMOCTb
yallle BCEro Bbi3bIBAETCS TEM, UTO AEMCTBYIOLLEE AULIO
HEN3BECTHO, C TPYAOM MOAAAETCS OMPEAEAEHMIO UAM
NPEACTABASIETCSl TOBOPSILLEMY MEHee BaXkKHbIM, Yem
06bekT aencTeusg. Hanpumep:

The bridge was built MocT 6bIA NocTpoeH
in 1899. B 1899 roay.

The letter is written in INncbMo HanucaHo
English. MO-aHIAMICKM.

The film was first DuAbM ObIA BriepBble
shown in 2004. nokasaH B 2004 roay.

B pycckom si3bike Mbl MOXKEM NMOAYEPKHYTb 0ObeKT
AEVCTBUS Pa3HbIMKM Cocobamm:

1) CTpaaaTeAbHOM KOHCTPYKUMEN:
[Mucbmo HanmcaHo. cbMo 6bIAO HanucaHo.
[Mucbmo byaet HanmcaHo.

2) TAaroAom Ha -c4:
[MraH cocTaBASIACS Tpu HeaeAun. 3pech byaer
CTPOUTbCS AOM.

3) HeonpeAeAEHHO-AMYHBIM 060POTOM:
['lAnaH cocTaBASIAM TPU HEAEAN.

4) B cuAy npucyLien pycckomy 3biky rmMOKOCTM Mbl
MO>EM MOCTaBUTb AOMOAHEHME HA MEPBOE MECTO B
NPeAAO>KEHUN:

Obea rotoBrAa Mos XKeHa.

B 3TOM npeAAO>KeHMM TAQroA CTOUT B AENCTBUTEADb-
HOM 3aA0r€e, HO Mbl YTTOMSIHYAM NMEPBbIM 0ObEKT Aeit-
cTBUS (06e4). No-aHIAMINCKM 3TOr0 CA@AATb HeAb34.
Bbl y>xe 3HaeTe (CM. YPOK 3), UTO B @aHIAMINCKOM 93blKe
CyLEeCTBYET CTPOrmii MOPIAOK CAOB (MoAAeXaLLee —
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cKaszyemoe — AOMOAHEHME), a U3MEHEHME MOPSAKA
CAOB BEAET K MCKaXKeHWo MbICAM. Hanpumep, npea-
AOXKeHus1 VIBaHOB nepeBéA 3TOT TEKCT N ITOT TEKCT
nepeBéa VBaHOB VMEIOT OAMH U TOT XK€ OCHOBHO/
CMbICA. Ho B npeaaoskeHnn lvanov translated the text
Mbl He MOXKeM MPOCTO MepecTaBUTb CAOBA, TaK Kak
noAyumm beccmbicamuy: The text translated Ivanov —
TekcT nepeBén MBaHoBa. YTo0bl NOAYEPKHYTb OOBHEKT
AEVCTBUS, Mbl AOAXHbBI CAEAATb €ro NMoAAEXaLMM U
MOCTaBUTb FAQrOA B CTPAAATEAbHOM 3aAore:

The text was translated TekcT 6biA nepeBeAéH
by Ivanov. BaHOBbBIM.

CTpaaaTeAbHbIM 3aA0T OYEeHb PacnpoCTpPaHEH B
AQHT AMIACKOM $13blKe, 0COOEHHO B HayYHOM M1 TeXHUYe-
CKOW AMTepartype.

MNepeBoA CTPAAATEABHOro 3aAOra
HO PYCCKUM §13bIK

B nepeBoae He cTpemmnTeCh NepeaaTb MAroAbl B
Passive Voice o693aTeAbHO CTpasaTeAbHbIMU KOH-
CcTpyKumamn. Bo3bmém Takon npumep:

The bridge was 1) MocT 6bIA NOCTPOEH 3a TpH
built in three roaa.
years. 2) MOCT CTPOMACS TpU roaa.
3) MocCT nocTpouaAmn 3a Tpu
roaa.

B Tpéx BapuaHTax nepeBoAa Bbl BUanTeE: 1) cTpa-
AQTEAbHYIO KOHCTPYKUMIO; 2) TAAroA Ha -c4; 3) Heor-
PeAEAEHHO-AMYHbIN 060POT (CTPoMAM Ge3 yKasaHus,
KTO CTPOUA).
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YacTo nepeBoA CTpaAaTEAbHOM KOHCTPYKLIMEN BO-
o6Le HeBo3MoykeH. Hanpumep:

He is often seen here. Ero yacto 3aech BUAST.
Such cars are made here. Takue aBTOMO6MAM
AeAaloT(Csl) 3AeCh.

HeAb39 ckasaTb «OH BUAMM» VAU «aBTOMOOUAM
AeAaembl». [ToAb3ynTech pasHooOpa3MemM BO3MOXK-
HOCTEel, NPEAOCTABASIEMbIX PYCCKMM S3bIKOM.

>» [lpouTtnTe U nepeseauTe:

The dress was made by Ann.

Nothing was said about our plan.

No questions will be asked.

The two sides of the river are connected by a bridge.
Is English taught at your college?

How was she dressed?

How many examples will be given?

Were such maps used a hundred years ago?

MHPUHNTUB CTPOAAATEABHOrO 3aAOra

MHDUHNTUB™ Tak)Ke MMeeT POpMy CTpaAaTeAb-
HOro 3aAora, 06pasyemoro C NnomMoliblo raaroaa to
be 1 npuuactus Il cMbicroBoro raaroaa. CpasHute
MH(UHUTMBBI 0OOMX 3aA0TOB:

AenCTBUTeAbHbIN 3QAOT CTpaAQTEeAbHbIN 3QA0T

(Active) (Passive)

to do aAenaTb to be done 6bITb cAeAQHHBIM
to write nucatb to be written 6bITb

HaMMCaHHbIM

* CM. ypoK 5.
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HeckoAbko npumepos:

He must be invited. OH pA0AXeH ObITb MPUIAQLLEH.

This cannot be done. 2T10ro Heab3a caeAatb. (I10
He MoXKeT ObITb CAEAQHO.)

To be sent tomorrow, 1TOObI ObITb OTMPaBAEHHbIM

the letter must be 3aBTPa, MMCbMO AOAXHO
written today. ObITb HaNMMCaHO CEroAHs.

HanomuHaeMm, 4To NocAe rAaroAoB can, may, must
MHPUHUTUB ynioTpebaseTcs 6es to.

» [lpouTtuTte U nepeBeamTe:

The letter must be written tomorrow.

The book must be found.

It cannot be found anywhere.

English must be spoken in class.

More vegetables can be grown by our farm.
The poem must be learned today.

2. I'PYIIIIA HEOIIPEAEAEHHBIX BPEMEH
(INDEFINITE TENSES)

Bbl 3aKOHYMAM M3yueHMe BCeX BPEeMEH rpynnmbl
Indefinite (HeonpeaeAéHHbIX) B 060MX 3aA0rax — Aei-
cTBUTEAbHOM (Active) n cTpaaaTeAbHoOM (Passive).
PaccmoTtpute Tabanuy.

BpemeHa 3701 rpynnbl BblpaXkaloT AENCTBUS, NPO-
MCXOASLLME B HACTOSILLEM, MPOLLIEALLEM MAM OyAyLLIEM
BpemeHM, 6e3 ykasaHusl Ha UX AAMTEABHOCTb MAM 3a-
BepLIEHHOCTb. BpemeHa rpynnbl Indefinite sBAsitoTcs
HanboAee pPacrnpoCTPaHEHHbIMU BPEMEHAMM aHMAMIA-
CKOrO rAaroaa.

[NoAHYI0 TabAMLY CNPSXKEHUS Bbl HAMAETE B MPU-
AoxkeHmm N2 1.
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Ta6Aanua BpemMéH rpynnbl Indefinite

Active Voice

MHbuHmTUB to ask cripawmBath

Bpems | YrBepauteAb-| [lepesBoa Bonpocu- | Orpuyarens-
Has popma TeAbHAS Hasg popma
popma

Present | | ask s cnpaumsaio | Do | ask? | do not ask

Past | asked g cnpaumsan | Did lask? |1 did not ask
(cnpocua)

Future | I shall/will ask | s cnpouy (6yay | Shall/will I shall/will
cnpawwmeatb) |l ask? not ask

MHDUHUTMB to

Passive Voice
be asked 6biTb cripoLueHHbIM

Bpems | YTeepautenb-| [lepeBoa Bonpocu- | Orpuyarens-
Has ¢popma TeAbHas Has popma
popma
Present |1 am asked MeHS! Am | am not
CrpawmBaioT | asked? asked
Past | was asked MeHs cnpocvan| Was | was not
(cnpawmeaan) | | asked? asked
Future |1 shall/will be | menst cnpocst | Shall/Will | I shall/will not
asked (6yayT cnipawm-| | be asked? | be asked
BaTb)

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE &

Cyooukcsl -al, -ic(s), -ion

Cydduke -al obpasyeT npmaarateAbHbie:
personal AuuHbINI, NepCOHaAbHBIV OT person AULIO,
rnepcoHa
logical rormyeckuii ot logic Aormka
digital ungpporoii o1 digit Lmgppa
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central ueHTpaAbHbIi OT centre (amep. center)

LeHTp
typical TunuunbIi ot type Tmn

Bbl BUAUTE, UTO Cydphmkc -al yacTo cooTBeTcTBYET
PYCCKOMY -aAbHbIH.

Cyhdukc -ic(s) obpasyeT npraarateAbHble, a MUHO-
rAQ U CylleCTBUTEeAbHble. BaM y>xe 3HaKOMbl CAOBa
mathematics matematuka, Atlantic ATaaHTyeckmii,
ATAQHTHMKA. 3arOMHUTE HOBblE CAOBA C 3TUM CyhUK-
coMm: electronic aaekTpoHHbIi, specific cneumgprye-
ckmii, arithmetic apupmetuka.

YacTto cydpdukcenl -ic u -al BcTpeyvaioTcs B 0AHOM
CAOBe, Npuyem codeTanme -ical yacto cootBeTcTBYET
pycckomy -myeckmi. Hanpumep:

grammar rpamMmatmka  grammatical rpammaTu-

Yeckumn
geology reonorus geological reonornueckui
geography reorpacma  geographical reorpacu-
Yeckun

Cydbdumkc -ion, o4yeHb pacrnpoCcTpaHEHHbIN, 06-
pasyeT CyLEeCTBUTEAbHbIE OT FAArOAbHbIX OCHOB M
4aCTO COOTBETCTBYET PYCCKUM -LIMs, -cus: operation
(oT operate) onepauus, instruction (ot instruct)
MHCTPYKLMS U Ap.



YDpDOK 15

Lesson Fifteen

pammaruka: 1. Bpemena rpynnbl Continuous
(Continuous Tenses). 2. CAOXHOMOAUYMHEH-
Hoe npeaAo>keHue. 3. beccolo3Hoe noAYMHe-
HWe NPUAATOYHbIX NPEAAOXKEHNIA. 4. MecTo
npeaAora B NpeAAOXKeHUM.

Caosoo6paszoBaHue: Cyddukce -ive.

¢ PAMMATUKA &

1. BPEMEHA rPYIIIIbI CONTINUOUS
(CoNTINUOUS TENSES)

B aTOM ypoke Bbl 6yaeTe M3yyaTb HOBYIO rpyn-
ny BpeMéH — TaK Ha3blBaemble AAMTEAbHbIE, UAMU
«MPOAOAXKEHHbIe», BpeMeHa. [1o-aHrAMMCKM OHU Ha-
3biBatoTcs Continuous Tenses. B 3T1oi rpynne Bpe-
MEH, Kak M B rpynne HeonpeaeAéHHbix (Indefinite)
BPEMEH, eCTb TpU BpemMeHn — HacTtosulee (Present),
npoweauwee (Past) nu 6yayuiee (Future) u apa 3a-
AOra — AENCTBUTEAbHbIN (Active) N CTpapaTeAbHbI
(Passive).

Bpemena rpynnbi Continuous o603HayvaloT Aen-
CTBMS, KOTOpble MpoTekaloT (MpoTekaAu, OYAYyT
npoTekaTb) B TOYHO YKa3aHHOE Bpemsl B HACTOSILLEM,
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npoleALlemM UAM OyAyLLieM. AOMOAHUTEAbHbIMW Xa-
PaKTEPUCTMKAMM TaKMX AENCTBUIA SIBASIIOTCS MX He-
3aKOHUYEHHOCTb, AMHAMUYHOCTb M HarAsAHOCTb. bo-
Aee NMoAPOOHO Mbl MOroBopmm 06 3Tom Hmke. CHa-
yaAa pacCMOTPUM, Kak 0OpasyloTcs BpemMeHa 3TOM
rpynrbl.

Cnpsi)xeHne BpemMéH
rpynnbl Continuous

Active Voice

Present Continuous

| am working q paboTato

he (she, it) is working  oH (oHa, oHO) paboTaeT
we are working Mbl paboTaem

you are working Bbl paboTaeTte

they are working OHM paboTaioT

Past Continuous

| was working 9 paboTaa

he (she, it) was working oH (0Ha, oHO) paboTan(-a, -0)
we were working Mbl paboTaAm

you were working Bbl paboTaAm

they were working OHM paboTaAm

Future Continuous

| will/shall be working g 6yay paboTtaTtb

he (she, it) will be working oH (oHa, oHO) GyaeT paboTarb
we will/shall be working mbl 6yaem paboTatb

you will be working Bbl OyaeTe paboTaTtb

they will be working OHU ByAyT paboTaTb
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Passive Voice

Present Continuous

| am being invited MeH$ MpuraallaioT

he (she, it) is being invited ero (e€, ero) npuraawaiot
we are being invited HacC npuraatlaioT

you are being invited BaC npuraalatoT

they are being invited WX MPUrAQLLAIOT

Past Continuous

| was being invited MeH$ MpuraaLllaAm

he (she, it) was being ero (eé, ero) npuraaLLiaAm
invited

we were being invited Hac npuraalLaAm

you were being invited  Bac npuraawuasm
they were being invited  1x npuraawanm

byAyliero BpemeHn CTpaaaTeAbLHOIO 3aA0ra B rpyn-
ne Continuous HeT.

PaccmoTpuTe CBOAHYIO TabAMLYY BPEMEH rpyrrbl
Continuous.

to be asking cnpaiumBats

1
S o | Bcnomo- Cmbic-
Bpemsi | G X | rareAbHbIli | AOBOJ
P z Mepesoa
2 O | maroa IAQroA
S3
o ol Present| | am asking | s cnpatwmBato
2 0| Past I | was asking | s cnpawmBan
gg Future | | will/shall be| asking | a 6yay
crpawmvBaTth
Present| 1 | am being asked | meHs
29 . crpalumBaioT
25| Past I | was being | asked | MeHs
o5 crnpatlumBaAn
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Bbl BuAMTE, uTO BCe BpemeHa rpynnbl Continuous
006pasyloTCs MO CAeAyIOLLEMY MPUHUMMY. B AencTBu-
TeAbHOM 3aAore (Active Voice) MCNOAb3yeTCs BCro-
MoOraTeAbHbIl rAaroA to be B cooTBeTCTBYIOLIEM Bpe-
MEHMU, T.€. B HACTOSLLEM, MPOLLIEALLEM UAK DYAYLLIEM,
M npuyacTre | CMbICAOBOIO rAaroaa’.

B cTtpaaaTeAbHOM 3anore (Passive Voice) ncnoab-
3yeTcs raaroa to be B HacToswem nan npolealiem
BpemeHun dopmbl Continuous m npuyacture Il cmbic-
AOBOrO raarona’™.

BonpocureabHast (popma raaronoB BO BpemMeHax
rpynnbl Continuous ob6pasyeTtcs nyTém nepectaHoB-
KM NepBOro (BCMOMOraTeAbHOIr0) raaroAa Ha nepBoe
MecTo. Bo3bMém raaroa to do aesatsb:

Active Voice Passive Voice
Present Am | doing? Is it being done?
Aenato An q? Aenaetca Am 3T0?
Past Was | doing? Was it being done?
Aeran an a? AeAarocb AM 3TO?
Future  Will/shall | be doing?
byay An g aAenaTb?

OTpuuateabHas hopMa o6pasyeTcs C MOMOLLbIO
oTpuLaHMa not, KOTOpoe CTaBUTCS MOCAe MepBOro
(BCnomMoraTeAbHOro) raaroaa: he is not speaking; we
were not running; it was not being done.

KpaTkmit oTBeT Ha BOMNPOC C rAaroAoMm B chopme
Continuous ob6pasyeTcs no obuiemMy npaBuAy: B OT-
BETE MOBTOPSETCH BCMOMOrATEAbHbIM IAQrOA BOMpoca:

* O npuyactum | cm. B ypoke 10.
" O npuuactum Il cMm. B ypoke 13.
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Are you working? Yes, | am. No, | am not.
Is he doing his lessons?  Yes, he is. No, he is not.
(No, he isn’t.)

3HOYEeHue BpemMéH
Continuous n ux nepesoa

BpemeHa Continuous 0603HayalOT HeE3aKOHYEHHbIE
AEVICTBUS 1 OTAMYAIOTCS OT BpeméH Indefinite cBoen
60AbLLEN KOHKPETHOCTbIO, HATASIAHOCTbBIO. DTO BUAHO
M3 cpaBHeHWs MHPUHUTMBOB. [MpocToi (Indefinite)
MHUHUTKB, Hanpumep to work, o3HauaeT paboTtarTs;
COOTBETCTBYIOLWNIM MH(pMHNTUB B (popme Continuous
to be working 6ykBaAbHO 3HaUUT ObITh paboTalOLLIMM,
T.e. 0003HayaeT NMPOAOAXKAIOLMICS, HE3AKOHYEH-
Hbl¥ MIPOLIECC. DTO XKe OTHOCUTCS KO BCEM BPEMeHaMm
Continuous: OHM MOKa3bIBalOT, YTO AENCTBUME UAM
cocTosiHMe, 0603HaYaeMOe rAaroOAOM, MPOUCXOAMAO,
pa3BEéPTbIBAAOCb, AAUAOCH B KaKOM-TO MOMEHT Ha-
CTOSILLLErO, NPOLIeALIEro MAM Byayliero. MoxHo, Ha-
npumep, ckasatb: Our children dance v Our children
are dancing. O6a npeaAOXXeHus nepeBoaaTcs Hatum
Aetr TaHuytoT. Ho B nepBom cayyae Present Indefinite
0003HauvaeT, UTO AETU YMEIOT MAM AIOOIT TaHLEeBaTb.
B MOMEHT npoum3HeceHUs 3TUX CAOB AETU MOTYT U
He TaHUeBaTb, a UrpaTb B pyTOOA, YUNTb YPOKM UAM
cnatb. Ho npeaaoxkenne Our children are dancing
pUCYeT KOHKPETHYIO KapTHHY TaHLYIOLLIMX AETEN: OHU
TaHUYIOT certyac. Ewé HeCKoAbKO NprUMepoB:

She writes well. OHa xopoLuo nuLueT.
She is writing a letter.  OHa nuweT NMCcbMO (ceinvac).

[Mo-pyccku Mbl B 060MX CAyUasix yrnoTpebmam raa-
rOA B OAHOM U TOM XKe (DOpMe nuLeT; NO-aHIAMNCKN

141



SKCMNPECC-KYPC AHIAMNCKOTO 9I3bIKA

Bbl BUAMTE B NepBoM cAy4ae Present Indefinite, a Bo
BTOpoM — Present Continuous. [lepBoe npeaAo>xeHne
rOBOPUT O TOM, UTO OHA BOOOLLE NULLET XOPOLLO, a
BTOPOE, UTO OHa B AAHHbI¥I MOMEHT NULIET MUCbMO.
Takas ke pa3HuuUa HabAOAAETCS M B MpOLLEALEM
BpEMeHMU:

My father spoke English. Moi1 oTteL, rosopua
MO-aHrAMMCKMN.
When | came in he was Koraa 9 BOWEA, OH roBo-
speaking to my PUA C MOUM APYTOM.
friend.

B nepBoM cAyyvae peub MAET O TOM, UTO OTEL, YMEA
FrOBOPUTb MO-aHIAMIMCKM; BO BTOPOM PUCYETCS KOH-
KpeTHas KapTuHa: g MpUWEA U YBUAEA YEAOBEKQ,
rOBOPSILLErO C MOMM APYTOM.

B nepeBoae Ha pyccKumii 913blK 3TO pa3AmMumne 00bIY-
HO He OTpa)kaeTtcs.

>» [lpoutute M nepeseamTe:

My father is working in his room.

The child is sleeping.

The children were eating apples when we came.
He was showing me their house when the letter
was brought.

The question was being studied by the scientists.
The laboratory is being equipped with new
instruments.

The water is becoming too hot.

Was he speaking too slowly?

She was holding a pen in her hand, but she was
not writing.
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2. CAOKHOITIOAUYNHEHHOE ITPEAAOJKEHUE

CAO>KHOMOAUMHEHHBIM Ha3bIBAeTCS Takoe rnpes-
AOXEHWE, B KOTOPOM eCTb FaBHOE M NMPUAATOYHOE
npeaAoxeHuns. 1o CcBOMM TUNam aHrAMMCKME Npu-
AAQTOYHble MPEAAOXKEHUS B OCHOBHOM COBMAAQAIOT C
PYCCKMMMK. BOT rAaBHble TUMbI TaKMX NPeAAOXKEHWIA:

OnpeaeAauteAabHoe. BeoauTtcs caoBamu who,
whom, which, that, where:

| know the man who 5 3Halo yeAoBeka, KOTOPbII
wrote this article. HarnMcaA 3Ty CTaTblo.

He is the writer whom  OH nucaTteab, KOTOpOro
we all know. Mbl BCE 3HaeM.

It is an article which D70 CTaTbs, KOTOPYIO BCe
everybody must read. AOAXKHbI MPOYNTATD.

You can easily find the ~ Bbl Aerko moxete HanTu
newspaper where his raseTy, B KOTOPoW GbiAa
article was printed. HareyaTaHa ero Crartb4.

The house where | live ~ AOM, B KOTOPOM 51 >KVBY, —
is a new building. HOBBIN.

AonoAnuteabHoe. BBoantcs 06bIuHO Ccolo30M that:

He says that his father ~ On rosopur, uto ero oteu

is ill. OOAEH.
We see that you are MbI BUAMM, UTO Bbl 3a-
busy. HATbI.

O6cTOosITeAbCTBEHHOE (BpEMEHW, MecCTa, Npuun-
Hbl, YCAOBMS U T.1.):

When they ask us Koraa Hac cnpaiumsaior,
we always answer. Mbl BCErAQ OTBEYAEM.
(npuaaTtoyHoe BpemeHm)
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She goes to the club, OHa MAET B kKAY6, mOTOMY

because she is YTO OHa MpUrAalLieHa.
invited. (MpuaaTOYHOE NMPUYNHBI)
She was sitting where OHa cnaena Tam, rae s Mor
| could see her. eé BUAETb. (MpuaaToyHoe
MecTa)
If you want, | can read Ecam xotute, 9 Mory Bam
my translation to npoynTaTh CBOM MepeBoA’.
you. (MpraaToyHoe ycAoBus)

B oTAMume oT pycckoro s3blka aHrAMMCKME Npu-
AATOYHbIE MPEAAOXKEHUST OObIYHO HE OTAEASIOTCS OT
FAQBHOIO 3ansiTOM, XOTS MPABMAO 3TO HE 9BAYETCH
aBCOAIOTHBIM. AHTAMINCKAs MyHKTyaUMsl UMeeT 3aKOo-
HOMEPHOCTM, OTAMYHbIE OT PYCCKOM, M pacCTaHOBKa
3ansTbiX B OOAbLUEN CTEMNEeHW 3aBMCUT OT >KeAaHus
NMLIYLLEro NPUAATh NMPEAAOXKEHUIO ONpeAeAEHHOe
3ByuYaHue: 3anaTon 0603HauaeTcs HeboAbLLIas naysa.
[Mo3TOMYy paccTaHOBKA 3ansTbiX B @HIAMMCKOM S3blKe
6oAee NPOM3BOAbHA, YEM B PYCCKOM, M Bbl HEPEAKO
BCTPETMTE aHAAOIMMYHbIE, Ka3aAOCh Obl, MPEAAOYKEHMS
C pa3Hon nyHkTyaumen. CaeayeT, OAHAKO, 3aMEeTUTb
BaykKHY10 0COHEHHOCTb B MYHKTYaLMM ONPEAEAUTEAb-
HbIX MPUAQTOYHbIX MPEAAOXKEHUI: 3angaTas nepea
TakMMU NPEeAAOXKEHMSIMM YACTO O3HAYAET, UYTO OHU
OTHOCSITCS AMOO K LIEAOW Fpyrine CAOB, AMOO KO BCEMY
FAQBHOMY MPEAAOXKEHMIO, a HE K MPeALLECTBYIOLLEMY
caoBy. CpaBHMM MpUMeEpbI:

| like the article which ~ MHe HpaBuTCS cTaTbs,
is printed on the HarneuyaTaHHas Ha YeTBEp-
fourth page. TOW CTpaHuLLe.

* BoAee noApo6HO 06 YCAOBHBIX MPEAAOXKEHMSIX CM. B YPOKe 25.
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3A€Cb MPMAATOYHOE MPEAAOXKEHME OMPEeAeAseT
NpeALLecTBytoLLee eMy CAOBO article, Hepa3pbIBHO CBS-
3aHO C 3TMM CAOBOM M MO3TOMY He BbIAEASIETCS 3arSTON.

The second article in this  BTopag ctatbs B 3TOM

magazine, which deals >KypHaAe, KoTopas rno-
with inventions, is very CBslLLeHa M3o06peTeHn-
interesting. SIM, OY€eHb MHTepecHasl.

3AeCb NPUAATOYHOE MPEAAOXKEHME OMpPeAeAseT
He MpeALlecTBylOLLlee CAOBO magazine, a 6oAee OT-
AAAEHHOe OT Hero cAoBo article mam, ckopee, Bce
coyetaHue the second article in this magazine.

The number of libraries KoanuectBo 6ubamoTex
grows with every year, pacTéT C KaXXAbIM ro-
which shows the growth ~ AOM, UTO CBMAETEALCT-
of culture. BYET O POCTE KYABTYpbl.

3AeChb NMPMAATOYHOE MPEAAOXKEHUE HE OTHOCUTCS
HM K cAoBy libraries, H1 k caoBy number. OHo oT-
HOCUTCS KO BCEMY MPEAbIAYLLEMY MPEAAOXKEHUIO.
B Takmx cayuasx which nepeBoauntcs uto.

BTopoi BaxkHOM 0OCOOGEHHOCTbIO MPUAATOYHbIX
MPEAAOXKEHUI IBASIETCS BO3MOXHOCTb MX HECCOt03-
HOrO NMPUCOEAMHEHUSI K TAQBHOMY, O YéM OyAeT cKa-
3aHO B CAEAYIOLLEM pa3Aene.

3. BECCOIO3HOE ITIOAYMHEHUE ITPUAATOYHBIX
IMPEAAOKEHUN

AONOAHUTEABHbIE MPUACQTOYHBIE NMPEAAOXKEHUS
CpaBHUTE QHIAMIMCKOE M PYCCKOE NMPEAAOXKEHUS:

| see that you are busy. 5 BUXKY, UTO Bbl 3aHSTbI.
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B o6ounx npearoxenusx coto3 that yro MoxHo
OMyCTUTb:

| know you are right. 51 3Hato, Bbl MpaBbl.

OAHAKO B pyCCKOM $I3bIKE YTO OMyCKaeTCs Mpenmy-
LLLECTBEHHO B >KMBOW 3MOLIMOHAABHOM peyn, rAe CBS3b
MEXAY MPEAAOXKEHUSIMU NePeAaéTCI MHTOHALMEN.
B aHrAmiickom si3bike oTcyTCTBUME coto3a that — aBaeHne
ropasao 6oAee pacnpocTpaHEHHOE M XapakTepPHOe He
TOABbKO AASl Pa3roBOPHOM peun. Ewé HecKoAbKo npwm-
MEepOB:

He says they will go OH roBopm1T, YTO OHW MO~
to the top of the hill AYT Ha BEPLUMHY XOAMA
next week. Ha CAEAYIOLLIEN HEAEAE.

| do not think your 5l He Aymalo, YTO Balla pa-
work was so difficult. 60Ta OblAa Tak TpyAHa.

OnpeAeAUuTeAbHble
NPUAATOYHbIE NPEeAAOXKEHUS

B pycckmx onpeAeAMTeAbHbIX MPEAAOYKEHMUAX CAO-
BO KOTOPbIV ONYCTUTb HEAb3Sl. B aHIAMIACKOM $i3bike
BO3MOXKHO MPSIMOE MPUCOEAMHEHNE ONMPEAEAUTEAb-
HbIX MPEAAOXKEHMIN K TAaBHOMY 6e3 caoB who, whom,
which, that:

The letter which |

sent you was [NMncbmo, KoTopoe s Bam

very long. MOCAaA, ObIAO OYeHb
The letter | sent AAMHHOE.

you was very

long.
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The work that | am

doing now is very Pa6oTa, koTopyto
difficult. 9 cenyac Aeaalo,
The work | am doing OYeHb TPYAHa.

now is very difficult.

» [pouTHTe U NepeBeAUTe NPEeAAOKEHMUS, NpeABa-
PUTEAbHO HAMETUB MECTa, FA€ MOIAU Obl CTOSITb
that, who wau which:

The man you saw yesterday is my friend’s father.
The girl | knew as a child is our best worker.
Let me see the map the teacher gave you.

| do not think they are busy today.

| thought | saw a fire.

4. MECTO ITPEAAOTA B ITPEAAOKEHUU

PYCCKI/Ie NMPEAAOrM HACTOAbKO TE€CHO CB43aHbl C

CYLLLECTBUTEAbHbIMM, YTO BCETAQ CTOST MEPEA HUMM.
B aHIAMIMCKOM $13bIKe TAQrOA MOXKET «MepeTarmBaTb»
NPEAAOT B KOHELL MPeAAOXKeHUS. Tak, Hanprmep, BMECTO
About what are you thinking? O uém BbI AymaeTte?
06biuHO rosopsT: What are you thinking about?

Mpn 6eCCco03HOM BBEAEHMM MPUAATOUHOI O MPEeA-

AOXKEHUS NPEAAOT MOXET CTOSTb TOAbKO MOCAEe TAa-
roaa. CpaBHuTe:

The man to whom

you were
speaking is our YeAoBek, C KOTOPbIM
teacher. Bbl FOBOPUAM, — Halll
The man you were YUMTEAD.
speaking to is our
teacher.
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| must buy the book

about which you S AOAXKEH KYNUTb
told me. KHMIY, O KOTOPOW Bbl
| must buy the book MHE FOBOPUAM.

you told me about.

>» [lpouTute M NnepeBeamTe:

What did you do it for?

They are the men | worked with last month.
The car he was speaking about is very good.

| cannot find the house we lived in when | was a boy.
Who was the girl you were dancing with?

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE

CYDDUKC -Ive

Cyddukc -ive Bbl BCTpeyaAu yxe B CAOBax
active akTMBHbIF W passive naccuBHbI. AHaAO-
FMYHbIN CY(PPUKC BCTPEYAETCHd M B PYCCKOM $3bl-
Ke: aKTMBHbIN, MPOAYKTUBHbIVM, MHTEHCUBHbIN W
MHOrue apyrme. Eule HeCkOAbKO npumepos: to
collect cobupats — collective c6opHbIvi, koarek-
TMBHbIV; to construct cTtpouTb, KOHCTPyMpoBaThb —
constructive KOHCTPYKTUBHbIV, CO3MAATEAbHBbIN;
to invent n3o6petath — inventive 1306peTaTeAbHbI.



YpoK 16

Lesson Sixteen

pammartuka: 1. BpemerHa rpynnbi Perfect
(Perfect Tenses). 2. Present Perfect. 3. bes-
AMYHblE NMPEAAOXKEHNS.
CaoBoob6pasosaHue: Cyddurkcbl -ment,
-y, -en.

¢ PAMMATUKA &

1. BPEMEHA I'PVIIIIbI PERFECT
(PERFECT TENSES)

B ypokax 16 1 17 Bbl byaeTe 1M3yuaTb rpynny Bpe-
MEH, KoTopble HasbiBaloTcs Perfect Tenses — coBep-
LLeHHble BpemeHa. BpemeHa a1oi rpynmbi 06pasytoTcs
Nno eAMHOMY MpUHUMMY. PaccMoTpute TabAMLLY:

Active Voice
(AeCTBUTEAbHbIA 3QAOr)

Present (Hactosiiee) | | have worked | 51 pabotato (paboTan)

Past  (npoweawee) | | had worked A (y>ke) pabotan
Future  (6yayLuee) I shall/will have | 4 yxxe npopa6otato
worked
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Passive Voice
(CTPAAQTEAbHbIV 3AAOT)

Present
Past
Future

It has been done
It had been done
It will have been done

9T0 CAEAaHO
370 ObIAO CACAAHO
970 OYAET CAEAQHO

M3 TabAMLBI BUAHO, UTO BpemeHa AEMCTBUTEABHOIO
3aA0ra 06pasyioTcs Mpu NnomoLLm raaroaa to have m npum-
yactmg [l cMbICAOBOro raaroaa. BpemeHa >ke ctpapaTensb-
HOro 3aA0ra 06pasyloTCsl MpY NOMOLLM rAaroAa to have
natoc been” natoc npuyactue [l cMbICAOBOO raaroaa.

BonpocuteabHas chopma raarona BO BpemeHax
rpynnbl Perfect o6pasyeTcs no obiuemy npasuay: nep-
BbI1 BCTTIOMOraTeAbHbI TAAQrOA BbIHOCUTCS BMEPEA:

Active Voice

Passive Voice

Present
Past
Future

Have | worked?
Had | worked?

Shall/Will we have
written?

Has it been done?
Had it been done?
Will it have been done?

OrtpuuareabHasi popma 06pasyeTcs C MOMOLLIbIO OT-
PU1LIAHMS Not, KOTOPOE CTABUTCS MOCAE MEPBOro rAaroAa:

Active Voice

Passive Voice

Present
Past
Future

| have not worked
| had not worked

I shall / will not
have worked

It has not been done
It had not been done

It will not have been
done

* to have been — Perfect Infinitive oT raaroaa to be
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Byayliiee Bpems 3TOM rpynmbl BCTPEYAETCS PeAKO,
M Mbl Ha HEM OCTaHaBAMBaTbCS He OyaeM. HacTosuee
BpPEMS Mbl PACCMOTPUM HMXKe, a MpolleAllee — B CAe-
AYIOLLEM YPOKe.

2. PRESENT PERFECT

[MpouTnTe MOAHYIO TabAMLY CMIPS>)KEHMSI FAaroAa
to invite B Present Perfect:

to invite npurrawartp

Active Voice Passive Voice
| have invited g npuraacua I have been invited

9 NpUrAaLléH
he (she) has invited he (she) has been invited
we have invited we have been invited
you have invited you have been invited
they have invited they have been invited

[TOMHKUTE, UTO NOCAEAHMI KOMIIOHEHT — 3TO NprYac-
e Il (cM. ypok 13) 1 uTo AAg oOpasoBaHus Present
Perfect oT HecTaHAQPTHOrO rAaroAa Bam Hy>KHO BCMOM-
HWTb €ro TPETbIO OCHOBHYIO hopMy — npuyactue Il. Ha-
npumep, raaroAbl to see Buaetb U to think aymats no-
Ayyart B Present Perfect doopmbli | have seen, | have thought.

Present Perfect, HacTosllee coBeplieHHOe Bpe-
M$, Bblpa>kaeT CBS3b MPOLIAOrO C HACTOAWMM. ITa
CBSI3b MOXKET BbIpaXkaTbCs ABOSIKO: BO-MeEPBbIX, Ha-
AMUYMEM pe3yAbTaTa paHee COBEPLLUEHHOrO AENCTBUS;
BO-BTOPbIX, MPOAOAXKEHUEM B HACTOSILLEE BPEMS AeM-
CTBMS, Ha4YaBLUErocs B MPOLUAOM.

B coBpeMeHHOM pyCCKOM 93blKe HET (DOpPMbl, BMOA-
He aHaAOrMYHOM aHrAMMckomy Present Perfect, 1 no-
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ITOMY AA4 TPaBUAbBHOIO nepeBoAa I'Ipe,A,/\O)KeHl/ll;l C
FAAroAamMmM B 3TOM BPEMEHM HAAO BAYMATbCA B €ro
3Ha4vYeHne. PaCCMOTpl/IM ABa rpmmepa:

Present Perfect: | have made S caenan

a map. KapTy.
Past Indefinite:  Yesterday Buepa

| made 9 CAGAAA

a map. KapTy.

MNepBoe npeanoxeHue (c Present Perfect) ykasbl-
BAET HA pe3yAbTaT AEMCTBUS: S CAEAaA KapTy — Kap-
Ta CAEAaHa, KapTa CyLeCTBYeT B MOMEHT pPa3roBo-
pa. Bropoe npeaaoxeHue, rae raaroa ctout B Past
Indefinite, npocTto nosecTByeT 0 hakTe, KOTOPbIN
MPOM3OLLEA BUEpa, He Co0bLLIas COOECEAHUKY O TOM,
UYTO AEAQEeTCs C KapTOW B MOMEHT pa3roBopa. 3a Co-
o6LLEeHeM O TOM, UTO Buepa KapTa OblAa CAeAaHa,
MOXKEeT, Harpumep, NOCAEAOBaTb COOOLIEHME, UYTO
CEroAHs YTPOM oHa OblAa YHUUTOXKEHA.

B Tex npeanoxxeHusix, rae Present Perfect Bbipaka-
€T pe3yAbTaT AENCTBUS, OH MEPEBOAMNTCS NPOLLEALLIMM
BpPEMEHEM:

We have learned MbI Bblyumam
twenty words. 20 cAoB.
| have read your book. S npounTaa Bally KHUrY.

Have you seen this letter?  Bbl BUA€AM 3TO NMCbMO?

Ho HepeaAKo BCTpeyaloTcs NIPeAAOXKEHMS, B KOTOPbIX
Present Perfect ykasbIBaeT, UTo AEMCTBME, HaUaBLLIEECS
B MPOLUAOM, €eLLle MPOAOAXKAETCS B HacTosweM. B Takmnx
NPEeAAOXKEHMSX FAAroAbl B Present Perfect yacto Hy>kHO
NnepeBOAMTb HACTOSILLIMM BPEMEHEM:
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| have lived in Kursk 51 BCIO >KM3Hb XKUBY
all my life. B Kypcke.

Kak Ba)kHO yuuTbIBaTb 3TO OOCTOSITEABCTBO NPM
NepeBOAE, Bbl MOXETE YBMAETb, CPaBHMB ABa Mpu-
Mepa:

He has been ill for three  On 6oAeH (y>ke) Tpy MecsLa.
months.

He was ill for three. OH Tpun MmecsLa GOAeA.
months

B nepsom cayuae Present Perfect BbipakaeT cB3b
NPOLLEALLEro C HaCTOSILLMM: YeAOBEK 3a00AEA U NPO-
AOAXKaEeT OOAETb; BO BTOPOM MpeAAoXKeHun hopma
Past Indefinite oTHOCUT COObITHE K MPOLLAOMY.

Present Perfect — 310 popMa HacTosILLEero BpemeHu,
M MO3TOMY OHa He yrnoTpeOAdeTcs Co CAOBamMu, 060~
3HaAYaOWMMMN BpeMSsl, ONPeAEAEHHO OTHOCSLEeCS K
npoluAoMy, Hanpumep, yesterday Buepa, last year B
MPOLLIAOM rOAy W T.N.

C raaronamm B Present Perfect uacto ynotpebasiotcs
Hapeuns HeonpeAeAEHHOro BpemeHn always Bceraa,
never Hukoraa, not yet ewé He, ever koraa-An6o.
BoAbLueit xe yacTbio npearoskeHns ¢ Present Perfect
He COAEP>KAT HUKAKMX YKa3aHU O BPEMEHMN.

» lpouTtuTte U nepeBeamTe:

| have always liked hot summers.

They have made these boxes.

Have you ever seen this kind of stone?

| have not yet found the word.

The book has not yet been translated into English.
Not much wood has been used.

| have not told him anything.

153



SKCMNPECC-KYPC AHIAMNCKOTO 9I3bIKA

| have used two sheets of glass.

Ten pounds of vegetables have been bought.
| have always been afraid of storms.

He has never been afraid of anything.

3. BE3BAMYHBIE ITPEAANOKEHHU S

B pycckom g3blke Mbl BCTPEYaeM MPEAAOKEHUS
6e3 noaAexxallero — 6e3AnYHbIE M HEONPEAEAEHHO-
AVYHbIE:

OueHb >KaAb.
TemHeeT y>xe B AOAMHE.
Tak 6bIAO, HO TaK GOAbLLIE He ByAerT.

B aHrAMIACKOM £3blke B @aHAAOTMUHbIX MO CMbICAY
NPEeAAOXKEHUSIX MMEIOTCS MoAAeXKaLLMe, 0ObIYHO Bbl-
pa’keHHble MecToMmeHunsimu it, they, one, nHoraa
you:

It is late. [Mo3AHO.

It is difficult to say. TpyAaHO cKasatb.

They say he is ill. [0BOPSIT, OH GOAEH.

One must not smoke here.  3aAecb HeAb3$s1 KypUTb.

You can never tell. TpyAHO cKasatb.
(Hukoraa HeAb34
CKasatb.)

They B Taknx NpeAAOXKEHMAX MOXKHO CPABHUTb CO
CAOBOM AIOAM B NPEAAOXKEHUUN AIOAM FTOBOPSIT; One —
CO CAOBOM YEAOBEK B NMpeAAOXKeHun Koraa yeAoBek
BHMMATEAEH, OH AEAAET MaAO OLIMOOK.

>» [Nlpoutute M NnepeBeamTe:

Was it cold yesterday?
What do they say about my article?
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It is very difficult to remember so many words.
One must study well to remember them.
You never know what questions may be asked.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE &

Cvooukcel -ment, -y, -en

Cyddurke -ment obpasyeT CyuleCTBUTEAbHbIE,
GOAbLLIEN YACTbIO OT FAArOAOB:

equip o6opyAOBaThb equipment o6opyaoBaHue
state 3a9BASTH statement 3agBAeHMe
treat AeunTtb treatment AeueHne

Cyddukc -y o6pasyeT npmaaraTeAbHble, FAABHbIM
06pa3om OT CyLLLECTBUTEAbHbIX:

wind BeTep windy BeTpeHbIit
hill xoam hilly xoAammcTbin
noise Lym Noisy LIYMHbIi

Cyddukc -en obpasyeT raaroAbl CO 3HaYeHUem
AEAaTb KaKUM-AMBO AU AEAATbCS KaKMM-AMOO:

wide wmpokmi widen paclumparb(cs)
dark TémMHbIN darken 3atemHaTb(CS)
weak caabbiit weaken ocrabaatb, caabeTb



YpoxK 17

Lesson Seventeen

lpammarmka: 1. Past Perfect Tense. 2. «<byayiee
B npoweatiem» (Future-in-the-Past). 3. Coraaco-

BaHWe BPeMEH.

CaoBoo6pasosaHue: 1. Cyddukesl -ish,
-ist, -ship, -ern, -ward(s). 2. lNpucTaBku

re-, un-.

¢ PAMMATUKA &

1. PAST PERFECT TENSE
CnipsixxeHue raaronoB B Past Perfect:

to know 3Hartb

Active Voice Passive Voice

(A€ACTBUTEAbHbIA 3AAOT) (CTPAAQTEAbHbIN 3QAO0T)

| had known | had been known mens
q (y>xke) 3HaA (y>ke) 3HaAM

he (she) had known he (she) had been known

we had known we had been known

you had known you had been known

they had known they had been known
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Kak nokasbiBaeT TabAMLa, 3TO Bpems obpasyeTcs B
AencTBuTeAbHOM 3anore n3 had natoc npuyactue |l
CMbICAOBOIO IAAroAQ, a B CTpapaTeAbHOM 3aA0re — 13
had been natoc 1o >e npuuacTtue.

Past Perfect BbipaxkaeT AeCTBME B MPOLLAOM, 3aKOH-
UMBLLEECS AO APYTOro AEMCTBUS MAM MOMEHTA B MPO-
lAOM >ke. [MoaTomy Past Perfect MoXxHO cumTaTth Kak
Obl MPEANPOLLEALLIMM BpemeHeMm. [1epeBoAUTCS OHO
MPOLLEALLNM BPEMEHEM, MHOTAQ C MPUOABAEHUEM YIKE.

| saw that my friends A yBUAEA, UTO MOU
had gone. APY3b$l YLIAK.

By six o’clock | had K wectn yacam 9 yxe
learned all the BblyUMA BCe CAOBA.
words.

B nepsom npumepe ynotpebaenune Past Perfect
MoKasblBaeT, YTO APY3bsl YLWIAM AO TOrO, Kak $ 3TO
YBUAEA; BO BTOPOM MpMMepe, UYTO BCe CAOBA ObIAM
BblyYeHbl A0 6 4acoB.

» [NlpouTute M NnepeseamTe:

| thought he had written to you.

He did not think that the boy had grown so much.
She knew | had spoken to her father.

She did not know that the text had been changed.
| could not remember what had been said about
that accident.

At six in the evening nothing had been done yet.

Ha 3TOM Mbl 3aKkaHYMBaeM pacCMOTpeHue Bpe-
MEH rpynnbl Perfect. AAsS NOBTOpeHMs BPeMEH 3ToM
rpynmnbl BEPHUTECH K YPOKY 16 M BHUMATEAbHO nepe-
ymTanTe ero.
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2. « BYAVILEE B ITPOLIEAIIIEM» (FUTURE-IN-THE-PAST)

No-pyccku Mbl ynoTpebasiem Gy ayliiee Bpems raaro-
AQ, He 33AYMbIBasICb O TOM, B KaKOM BpeMeHn BeAETCS
NMOBECTBOBAHUE B LIEAOM, YTIOTPeOAseTcs An OyAyLiee
BpPEMs B FTAABHOM MAM NMPUAATOUYHOM NPEAAOXKEHMM, U
AQXKe O TOM, COBMAAQET AW 3TO rpaMmaTyeckoe Bpemst
C peaAbHbIM. Bo3bmumTe aBa npearoskenms: OH byaeT
Aeuntbcs B Kpbimy. B 1941 roay mbi 6biAM yBEPEHDI,
yto nobeaa byaer 3a Hamu. B 060mx NpeAAo>KeHNaX
Mbl BUAUM OYAET, XOTS B MEPBOM CAyYae pedb UAET
0 peaAbHOM OYyAylLIEM, @ BO BTOPOM CAyYae — 06 yc-
AOBHOM 6yAyLueM, Tak Kak 1945 roa (roa nobeabl)
ABASIETCS OYAYLLMM AMLLIb B OTHOWweHUn 1941 roaa,
HO MPOLUAbIM MO OTHOLLEHMIO K HaLLeMy BPpeMeHMU.

B aHrAMIMCKOM $13blke AAS 3TOrO OTHOCUTEAbHOIrO
6yayuiero ectb ocobas popma, HasbiBaemasi Future-
in-the-Past, 1.e. «<6yayuiee B npoueaem». OT npo-
CTbIX OYAYLUMX BPEMEH OHO OTAMYAETCS AMLLb TEM,
YTO HacTosiee BpPemMsl BCTOMOraTeAbHOr0 rAaroAa
will 3ameHseTcs cOOTBETCTBEHHO €ro npoLLeALIMM
BpemeHem would.

[pynna Continuous, kak Bbl 3HaeTe 13 ypoka 15, B
CTpaAaTEAbHOM 3aA0re BYAYLLErO BPDEMEHU HE UMEET.
CpaBHurTe:

Ibynna Future | Future-in-the-Past Mepesoa
Active Voice
Indefinite I will/shall | would/should s GyAy roBOpUTHL
speak speak
he will speak he would speak OH ByAET roBopuTH
Continuous | 1 will/shall I would/should s Gyay nmcaTb
be writing be writing
he will he would OH ByAeT nucaTb
be writing be writing
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Ipynna | Future Future-in-the-Past Mepesoa
Passive Voice
Indefinite | | will/shall be I would/should be | mMeHst npuraacst
invited invited
It will be done | It would be done | 310 ByaeT caeaaHo

» [lpouTute U NnepeBeamTe:

The teacher told me that the next lesson would
not be difficult.

They said that the boiler would soon be repaired
([r'pead] — oTpemoHTHpPOBAH).

| thought that | would get the book in the library.
| did not know that your father would come.

| thought they would help me.

3. COTAACOBAHUE BPEMFEH

B pycckom g3bike Bpemsi rAaroaa He 3aBucKT OT TOro, B
KaKoM NMpeAAO>KEHUM YNOTPEOAEH AQHHbII TAQrOA: B IAaB-
HOM MAM B MPUAATOUYHOM. BbiGop BpemeH onpeaeaseTcs
AVLLIb CMbICAOM. Hanpumep: 5 >xmBy B PocToBe. £l cka3an,
yto >kmBy B PocTtoBe. B 060MX MPEAAOXKEHMSIX TAArOA
CTOMT B HacTosILLEEM BpemeHM. [10-aHrAMIACKM BO BTOPOM
npumepe (4 cka3daa, uto >xmBy B PoctoBe) npolealuee
BPEMS$ B TAABHOM MPEAAOXKEHUM (4] CKa3aA) He MO3BOAMAO
Obl yNoTpeOUThb HacTosILLiEe BPEMS B NMPUAATOUHOM MPEeA-
AOXKeHUU. [103TOMy B nepeBOAE Ha aHTAMIMCKMIA S3bIK Bbl-
LenpuBeAEHHbIE MPUMEPbI MMEIOT TaKylo (hopmy:

| live in Rostov.
| said that I lived in Rostov.

[MpaBMAO COrAacoBaHUS BDEMEH COCTOUT B CAEAY-
lOLLLEM: MPW HAAMYMK MTPOLLEALLErO BPEMEHW B TAaB-
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HOM MPEAAOXXEHUN B AOMOAHUTEABHOM TPUAATOY-
HOM TMPEAAOXKEHUM HacToswee n byayuiee Bpems
3aMEHSIIOTCS OAHUM U3 MPOLLEALLNX BpeMEH, T.e. Past
Indefinite, Past Continuous, Past Perfect uam Future-in-
the-Past. Ho KakuM MMeHHO? DTO 3aBUCUT OT CMbICAA.
Bo3bMéMm Tpun cayuas. AencTeue, BbipakeHHOe NpuAa-
TOYHbBIM NPEAAOXKEHMEM, MO OTHOLLIEHUIO K AEMCTBUIO,
BbIPa>KEHHOMY FAABHbIM MPEAAOXKEHNEM, MOXKET ObITb:
1) OAHOBpPEMEHHbIM; 2) NMPEALLIECTBYIOLLMM; 3) OyAy-
lwmMm. PaccMoTpuM 3T cayvan.

1) AeincTBnS OAHOBPEMEHHDI:

| said that it was 5l ckasaa, uTo 3TO BO3-
possible. MOXKHO.

| thought that the child 5 Aymaa, uto pe6EHOK.
was sleeping. cnuT

B 3TOM CAyyvae raaroA B mpuAATOYHOM MPEAAOKE-
HuM ctaBuTca B Past Indefinite nam Past Continuous
N NepeBoAMTCS Ha PYCCKUIA S3blK TAArOAOM B HaCTO-
[llemM BDEMEHU.

2) AencTBure B NPUAATOYHOM NPEAAOXKEHMN NMPEeA-
LUeCTBYeT AEMCTBUIO B TAABHOM:

We thought that you =~ Mbl aymMaAK, uTo Bbl 06

had heard about it. 3TOM (y>K€) CAbILIAAN.
We knew it had been  Mbl 3HaAM, 4TO 3TO yXKe
done. CAEAaHo.

B 3TOM cAyuae raaroa ctout B Past Perfect u nepe-
BOAMTCS HA PYCCKUI 93bIK MPOLLEALLIMM BPDEMEHEM.
HanomuHaem, uto B 3TOM OTHOWweHUM Past Perfect
AENCTBUTEABHO $IBASIETCS «MPEAMNPOLUEALNM Bpe-
MEHEM».
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3) MNMpuaaTouHOE NPEAAOXKEHUE BbIpaXkaeT OyAy-
uee:

We knew that the sun MbI 3HaAM, YTO COAHLE
would soon rise. CKOPO B30OMAET.

B Takux cayuyasx raaroa ctout B Future-in-the-
Past 1 nepeBoAMTCS Ha PyCCKUIA 93bIK OYAYLLIMM Bpe-
MEHEM.

MpaBMAO COrAACOBAHUS BPEMEH BaXKHO MOMHUTH
npu nepeBoae. Ocob6eHHO Aerko caeAaTb OLWMOKY B
CAyYae OAHOBPEMEHHOCTM AEMCTBUIN. BO3bMEM NMpea-
AoxkeHue: He said that he was a worker. On cka3saa,
4TO OH paboumii. 3abbIB O NPaBUAE COrAaCOBaHMs Bpe-
MEH U1 NepeBeAs MeXaHMYeCk CAOBO Was rAaroAOM B
MpOLLUEeALLEM BPEMEHM, Mbl HaMMLLIEM OH CKa3aA, YTo
6bIA paboumm, T.e. Tpy0O MCKa3MM CMbICA. Haanume
Past Indefinite B 0601x npeaAo>KeHMsX (FAQBHOM U
NMPUAATOYHOM) MOKa3bIBaeT, YTO AENCTBUS OAHOBpE-
MeHHbI. ECAM >ke Mbl XOTUM cKasarTb ...0H ObiA pabo-
UMM, Mbl AOAXHBI yrioTpebuTb Past Perfect: He said
that he had been a worker.

>» [NlpouTute n nepeseamTe:

| knew that he was a good engineer.

We did not think the speed was so great.

They did not know we grew such fruit here.

He told me he would not smoke so much.
They said the question had been discussed in
detail.

She said that her father was ill.

He said that he had been ill.
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¢ CAOBOOBPA3OBAHUE

1. Cy®®uKChlI -ish, -ist, -ship, -ern, -ward(s)

Cydduke -ish ob6pasyeT raaroabl 1 npuaaraTeAb-
Hble.

Mpumepbl raaroros: to publish ny6aukosats, to
finish koHuaTb, to establish ycraHaBAuBats.

Kak cyddmke npraarateAbHoro -ish BXoanT B Ha-
3BaHMs pgAa HaumMoHaAbHocTen: British 6puraHckuii,
Spanish vicnanckmii, English aHramvickmii. Kpome Toro,
OH 0603HayvaeT Ka4yecTBo B cAaboit crteneHn. Cpas-
HuTe: red kpacHbii — reddish kpacHoBaTtbivi, long
AAMHHBI — longish AanHHOBaTBIA.

Cyhdukc -ist o6pasyeT cyLecTBUTeAbHbIE U NPU-
AarateAbHble. B pycckom 93blke Mbl BCTpeYaem aHa-
AOTWYHbIN cyppmMKC BO MHOIMX CAOBAx, OKaH4MBa-
OLLMXCS Ha -MCT, -ucTnyeckmi. [Npumepbl: socialist
COLMAaAUCT, coumarmcTmyeckmii; artist apTucT, Xy-
AOKHMK; botanist 60TaHuk.

Cyddukc -ship obpasyeT cylecTButTeAbHble. ITOT
cydbdmke coaepskat caeayiollme caosa: friend apyr —
friendship ['frend[ip] Apy>k6a; member uaeH (nap-
Tun 1 7. 1.) — membership ['membafip] uaeHcTBO (B
naptmm).

Cyddurkc -ern obpasyeTr npuaarateAbHble OT
HasBaHM yacTen cseta: north — northern ['no:0an]
ceBepHbiIvi, south — southern ['sadon] ro>kHbIs, west —
western ['weston] 3anaaHbivi, east — eastern [i:ston]
BOCTOYHbIN.
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Cyddukc -ward ob6pasyeT npraaraTeAbHble 1 Ha-
peuns, a -wards — ToAbko Hapeums. OH BblpaxkaeT
HarnpaBAEHME ABUMXKEHMSI B MPOCTPAHCTBE, a MHOTAQ
BO BPEMEHM:

north cesep northwards k ceBepy
in BHYTpU inward(s) BHyTpeHHWIA; BHYTPb
after nocae, 3a afterwards notom

2. ITPUCTABKY re-, un-

MNpucraBka re- [ri;] o6pasyeT npemmyLecTBEHHO
FAQrOAbl U UMEET 3HaueHne, COOTBETCTBYIOLLEee pyC-
cKkon npucTtaeke nepe-. CpaBHUTe npumepbl: read
ymtath — reread npoumTtath cHoBa, write nucatb —
rewrite nepenucatb (Hanucatb CHOBa M CAeAaThb
Ayyuie).

B HekoTOpbIX CAOBax re- He MMeeT 3TOro 3Ha-
YEeHMS M MPOU3HOCUTCS B 3TOM caydyae [r1]. Cpas-
HUTe: recover [r1'KAva] BbI3AOPOBETb, NONPaBUTbCS
n re-cover [ri'kavo] HakpbITb, MOKPbITH (4EM-TO)
cHoBa. ObpaTuUTe BHMUMaHWe Ha AedUC BO BTOPOM
CAyYae.

Un- — camas pacnpocTpaHéHHas npucTaBka C OT-
prLLATEAbHbIM 3HAUYEHWMEM — COOTBETCTBYET B PYCCKOM
s3blke MpUCTaBKaM He-, 6e3-, T.e. MPUAAET CAOBY
NPOTUBOMNOAOXHOe 3HadyeHue. CpasHute: friendly
Apy>xeckuii, Apykeao6Hbiii — unfriendly Heapy-
>xeAto6HbI; to lock (the door) 3anepers (aABepb Ha
3amok) — to unlock (the door) otnepetb, oTkpbITH
kAtouom (aBepb); usually 06biuHo — unusually He-
006bIYHO, HEOObIKHOBEHHO.



YpoK 18

Lesson Eighteen

pamMmaTtuka: 1. MoAaAbHble FAaroAbl 1 060-
poTbl. 2. MHOrO3HAYHOCTb as.
CaosoobpasosaHue: 1. Cyddukcs -able,
-ous, -ful, -less. 2. Cydcpukcni -ry, -ize (-ise).

¢ PAMMATUKA ¢

1. MOAAABHBIE TAATOABI 1 OBOPOTEI

B 3TOM ypoke Mbl MPOAOAXKUM PAacCMOTPEHME MO-
AAAbHbIX TAQrOAOB M M3YyUMM HEKOTOPbIE MOAAAbHbIE
000pOThI.

HauHuTe c NoBTOpeHMs rAaroAroB can, may, must
B ypoke 5. [loBTopuan? INNonaém Aanblue.

MbI rOBOPMAM, UTO 3TU FAArOAbl MHOTAQ Ha3bIBaOT
«HEAOCTATOYHbIMM», TaK Kak OHU UMEIOT He BCe Bpe-
MeHa. Tak, rAaroAbl can M may MMelT TOAbKO ABa
BpemeHn — HacTosee 1 npotueatlee (could, might),
a raaroA must — TOAbKO HacTogLee.

B HeaocCTaloLLIMX BpeMeHax OHM 3aMEHSIOTCS MO-
AAAbHbIMM 060POTaMM.

1. BO3MOXXHOCTb MO>XHO BbIpa3uTb CAOBOCOYE-
TaHnem to be able umerb Bo3mokHOCTb, 6bITH Crio-
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cob6HbIM (NpuAaraTteAbHoe able 3HaunT croco6HbI).
ITOT 060POT MOXKHO OTHOCUTb K ALOOOMY BPEMEHM:

I am able = | can g Mory
I was able = | could S MOT
I will be able 9 cMory

HeB03MOXXHOCTb YacTO BblpaXkaeTcsl aHAAOTMY-
HbiM 060poToM: to be unable 66T He B cocTosIHUM.
Hanpumep:

| was unable to see him. 4 He mor ¢ HUM
MOBUAATLCS.

INpuaarateabHoe unable 3HaunT HecrocobHbIv.

2. AOAXKEHCTBOBaHME MOXET ObITb BbIpaXkKeHO
raaronamu to have, to be, ought, should, need.
PaccMmoTpum nx noouepéaHo.

1) Faaroa to have B kauecTBe MOAAABHOIO rAaroAa
CMHOHMMMYEH FAAQroAy must, HO MOXXeT OTHOCUTBCY
K AOOOMY BpemeHu:

I have to do it = | must do it. 1 AoAXKeH 3TO caeAaTb.

I had to do it. S AOAXKEH ObIA 3TO
CAeAaTh.

I will have to do it. S AoAKeH byAy 3TO
CAeAaTh.

2) haroa to be B kauecTBe MoA@AbHOMO ynoTpe-
OASIETCS AAS BIPKEHUSI AOAYKEHCTBOBAHUSI B CBS3M
C 3apaHee HamMe4YeHHbIM NAaHOM. [epeBoANTCS CAO-
BaMU AOAXKEH, CY>KAEHO, MPEACTOMNT, HYXKHO:

| am to inform you... 1 AOAKEH BaC U3BECTUTD...
He was to go to the south.  EMy npeacrosiro exatb Ha tor.
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What is to be done? Yto aeratb? (UTO HY>KHO
cAeAaThb?)
You are not to say Bam He Hy>KHO H14ero
anything. rOBOPUT.

3) TaaroA ought ynotpe6bAseTcs TOAbKO B AQHHOM
dopme BHe 3aBUCUMOCTM OT BpemeHn. OH Bbiparka-
eT AOAXEHCTBOBaHME, 9BASICb CMHOHMMOM FAaroAa
must. OAHaKo OH MeHee KaTeropuyeH, yem must, n
yacTo BbipaxkaeT coBeT. Ought nepeBoAnTCS AOAKEH,
cAeAyeT, cAeaoBano 6bl. Hanpumep:

You ought to read Bam caeayeT (Bbl AOAXKHBI)
more. OOAbLLE YMTaTb.

Your brother ought to  Bawemy 6paty caeaoBano
smoke less. Obl MEHbLLE KYPUTb.

4) Taaroa should, o koTopom 6oAee noapo6HO
OyAET CKa3aHo B YPOKe 25, BbIpaXkaeT AOAXKEHCTBO-
BaHWe, HO C OTTEHKOM COMHEHMS B TOM, YTO AOAXKHOE
AenicTBMEe OYAET COBEPLUIEHO:

You should stop Bam caeaoBano 6b1 6pocUTb
smoking. KYpUTb (HO §1 HE YBEpEH,
UTO Bbl 3TO CAEAQ€ETe).

5) MoaaAbHbIi raaroA need [ni:d] BbipaxkaeT AOAT
MAM 00S13aHHOCTb B BOMPOCUTEAbHbIX M OTpULA-
TEAbHbIX MPEAAOXKEHUIX:

Need you go so soon? Bam 0653aTeAbHO HY>KHO
TaK CKOPO YXOAUTb?

Need anybody know?  Passe Hy>kHO, 4TO6bI KTO-
HMOYAb 00 3TOM 3HAA?
(MycTb 06 3TOM HUKTO
He 3HaeT.)
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You needn’t (need not) Bam He HY>KHO YXOAUTb
go so early, need you?  Tak paHo, npaBaa?

He needn’t be told this. Emy Heo6s3aTeAbHO
00 3TOM roBOpUTD.

| needn’t tell you that... MHe HeT HeobxoAMMOCTH
rOBOPUTb BaM, YTO...

3amMeTbTe, UTO MOAAAbHbIN rAaroA need obpasyer
BOMPOCUTEAbHYIO M OTPULIATEABbHYIO (DOPMbI 6€3 BCIO-
MOraTEAbHOIO IAAroAQ, a B 3-M AMLIE €A, YMCAQ HE Npu-
HUMAaEeT HMKaKoro okoHyaHus: | need, he need n . a.
| need not, he need not 1 1. A. Ynotpebasercs atoT
MOAAAbHbIN FAQroA TOAbKO B Present Indefinite.

OAHaKO CyLLECTBYET M CMbICAOBOWA (T.€. HE MOAAAb-
HblIl1) TAQroA to need Hy>kAaTbCs, MMETb MOTPEOHOCTH B
Uém-An60, KOTOPbIN MMeeT BCe hOPMbl, CBOMCTBEHHbIE
FAQrOAaQMm:

He needs a dictionary.  Emy Hy>keH cAroBapb.
We do not need these. 311 choToannapatbl Ham
cameras. He HY>KHbl.

Do we need these maps? Hy>kHbl Ham 3TU KapTbl?

ChaeayeT pa3AmyaThb 3T ABa IAaroAa (MOAQAbHBIN U
CMbICAOBOM), TaK Kak OT HMX YaCTO 3aBUCUT CMbICA NMPEA-
AOXKEHUS:

He needn’t be told. EMy Heobs3aTeabHO 06
3TOM roBOpUTb (MYyCTb
OH Ayu4llIe He 3HaeT).

He does not need Emy 06 3TOM roBopuTh
to be told. He Hy>kHO (OH 1 6e3 Hac
3TO 3HaerT).

3. MpeAnoAoXeHne, BEPOSATHOCTb MOXHO Bbl-
pasuTb raaronamu can (could), may (might), must,
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should, a B oTpuuaTeAbHbIX NMPEAAOXKEHUSIX Tak>Ke
raaroAom need. [pu 3Tom raaroabl must, should Bbi-
paXkaloT MPeANoAOXKeHMe, NMpUbAMKatoLeecs K yBe-
peHHocTH, a could 1 might — HanboAee crabyio Be-
POSITHOCTb MAM BO3MOXKHOCTb:

It could be so. B0o3MO>KHO, 4TO 3TO U Tak.
It may not be true. Bo3moxxHo, 3TO 1 Henpas-
Aa (3TO, MOXET ObITb, U
He Tak).
| might be wrong. S Mory owmbaTbcs
(He UCKAIOYEHO, YTO 4
owmbatoch).
You must be cold. Bam, HaBepHoe, XOAOAHO.
That should be the 370, MO BCEV BEPOSITHOCTH,
book you are Ta KHUra, KOTOPYIO Bbl
looking for. vLere.
That needn’t be so. 970 Heobsg3aTeAbHO TaK

(AeA0 MoXKeT 06CTOSTh
COBEpLLEHHO MHaye).

BapmaHT nepeBoaa Hy>KHO BblGMpaTh MO KOHTEK-
CTy.

Nocae raaronoB can, may, must, should, need
MH(UHUTMB TepgeT YacTmuy to, HO MOCAe rAaroAoB
to be, to have 1 ought oHa coxpaHsercs.

2. MHOTO3HAYHOCTH as

MHorosHa4yHoe CAOBO as BamM y>Ke HEOAHOKPATHO
BCTPEeYaAOCb. F]opa CNCTeEMATU3nNpPOoBaTb BCE OCHOB-
Hbleé 3Ha4eHMn4d 3TOro CAOBa.
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as Kak
Do as | tell you. Aenan, Kak s roBoplo.
As you see, | am busy. Kak BuanTEe, 9 3aH4T.
As a scientist he could Kak y4éHblit OH He Mor
not agree. COrAACUTBLCS (C 3TUM).

as TdK KakK, MOCKOAbKY

As | was busy | could Tak Kak $1 OblA 3aH4T, 91 He
not see him. MOT C HUM TMOBMAQTHCH.
as Koraa

As the ship was coming in  Koraa kopabAb BXOAMA
the port the sun rose. B MOPT, B3OLIAO COAHLIE.

as ... as Takou ke ... Kak; TaK Xe ... KaK

He is as tall as his brother.  On Takoro e pocra (6yks.
TaKOW >Ke BbICOKMIA),
Kak ero 6par.

CoueTaHue as ... as IBASIETCS OCHOBOW PsiAQ YCTOM-
UMBbIX 060POTOB, OMPEAEASIOLLMX MPEAEA BO BpeMe-
HU MAM NPOCTPaHCTBE. BOT 0CcHOBHble 060POTHI:

[willask himassoonas  § cnpouwy ero, kak
he comes. TOABbKO (TaK CKOpO,

Kak...) OH MPUAET.

I will walk with you as S AOMAY C BaMU AO

far as the station. CTaHUMN.
| need as much as MHe Hy>KHO LieAbIX
a hundred roubles. (bykB. TaK MHOr O, KaK)
CTO pybAen.
| have as many friends Y MeH$ CTOAbKO ke (TaK
as you have. >Ke MHOIr0) Apy3en,

CKOABKO Y BacC.
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He was there as long OH 6bIA TaM LieAbIX TPK
as three hours. yaca (Tak AOAro, Kak).

CoueTaHune as Iong as MMeeT 3HaY€HWNE rNoKa AN pa3s:

As long as we have [Noka y Hac AOCTaTOUYHO
enough fuel, the roptoyero, MallmHa
engine will work. 6yaeT paboTaTh.

As long as you are Pa3 Bbl 3peCb, AaBanTe
here, let’s discuss 00CYAMM MAQH.
the plan.

Couetanune as well as umeeTt ABa 3HaueHMs:
TaK >ke XOpOLLO, KaK M; a TakXKe:

He works as well as OH paboTaeT Tak xe
you do. XOpOLLO, KaK M Bbl.
The book has been KHura 6biAa nepeBeaeHa

translated into English  Ha aHrAmiickmin g3bIK,
as well as into several  a Takxe Ha HECKOAbKO
other languages. APYTMX S3bIKOB.

Couetanus as if, as though nepesoasiTcs kak 6yaTO:

They looked as if they OHM BbIFASIAEAM TaK,
were busy. Kak 6YATO OHU ObIAU
The water was cold 3aHSTbI.
as though it was not Boaa 6biaa Takas xo-
the Black Sea but AOAHasl, Kak 6yATO
the White Sea. 3TO ObIAO He YépHoe

Mope, a benoe.
as for, as to yto kacaercs

As to the picture, | do not Y7o Kacaercs 3ol KapTuHbl,
like it. OHa MHe He HPaBUTCS.
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As for me, | will help them. Yo kacaercsa mens, To
VM MOMOT'Y.

>» [lpouTtute u nepeBeamTe:

As you know, he speaks several foreign
languages.

Let us find the body’s weight as well as its size.
| am speaking as your friend.

As for this map, you may keep it.

Have you really learned as many words as you say?
The translation is very good as there are no
mistakes in it.

He stopped the car as soon as he saw the red
light.

Her sight is very good, she can see as far as the
next bridge.

As soon as he comes, tell him to start work.

He looks as if he did not like our plan.

As for me, | have done everything | could.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

1. Cyooukcel -able, -ous, -ful, -less
Bce 31 cyddpmkebl 06pasytoT npuaaraTeAbHble:

1) Cydbpukc -able npounsoLuéa ot npraarateAbHOro
able crioco6HbIsi, KOTOPOE Bbl TOABKO UTO BCTPETUAM
B rPaMMaTUUEeCKOM pasAene. ITOT Cy(pPmKC 03HavaeT
CNOCOOHOCTb MAM MPUTOAHOCTb K YeMy-AMDO:

remark 3ameuatb remarkable 3ameuaTeAbHbIl
change namenatbcs  changeable n3meHuMBbIi
apply npumensitb applicable nprmeHnMbIi
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AOBOABHO 4aCTO NpuAaraTeAbHble C cydrkcom
-able nmeloT Tak>ke OTpMLATEAbHYIO MPUCTABKY unN-.
Takne cAoBa 0ObIYHO O3HAYaAKT HEMPUrOAHOCTb K
yemy-Anoo:

untranslatable He MOAAQIOLLMIACS NepeBoAy

undrinkable (water) HenpuroaHast AAS MUTbA
(Boaa)

unthinkable HEMbICAUMBbIV

2) Cydurkc -ous obpasyeT npuaaraTeAbHble OT
AQTUMHCKNX KOPHEeNn:
mountain ropa mountainous ropucTbIi

volume 06béM voluminous orpomHbii,
0ObEMMUCTDIN

vary MeHsITbCS various pasAMYHbI

3) Cydbdpmkcenl -ful u -less caeayeT cpaBHUTH C 13-
BeCTHbIMK Bam caoBamu full moanbiii v less meHbiue.
CooTBeTCTBEeHHO, 3Th cyhduKcbl 06pasyioT nNpmAa-
raTeAbHble C MPOTMBOMOAOXHbIMM 3HaYeHusaMu: -ful
O3HauaeT HaAnume, a -less — oTcyTcTBME Yero-Anbo.
HeckoAbko npumepos:

use noab3a useful noaesHbi useless 6GecrioAesHbIin

faith Bepa faithful BepHbiii  faithless HeBepHbI
(Apyr)
law 3akoH lawful 3akoHHbI lawless 6e33aKOHHbBII

2. CY®®UKCEHI -1y, -ize (-ise)

Cyddmkc -ry obpasyeT cyllecTBUTEAbHblE GOAb-
e vacTblo abcTpakTHoro Tmna: chemistry xumus,
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geometry reoMeTpus U T. A., a TakKXKe CyLLeCTBUTEAb-
Hble, CoAEep KalliMe UAEI0 COBOKYMHOCTM:

machine maunHa machinery malumHbl,
MalUMHHOe 060opyAOBaHME
peasant KpecTbgHMH peasantry KpeCTbIHCTBO

Cydbukc -ize (-ise) obpasyeT raarobl. B pycckom
A3blKe aHAAOTMYHbIE IAAroAbl YaCTO OKAHYMBAKOTCA Ha
-M30BaTb, -M3UPOBAT:

organ opraH to organize opraHn3oBaTb

industry nHayctpus  to industrialize
MHAYCTPMAAM30BaTh



YpoK 19

Lesson Nineteen

lpammartmka: 1. MHpUHUTMB 1 npuyacTue
KakK AOMOAHeHMe (BUMHUTEeAbHbIV MaAeX C UH-
dmHMTUBOM 1 Npryactuem). 2. Coto3bl either
... or, neither ... nor. 3. Bo3spatHble 1 ycuamn-
TEAbHbIE MECTOMMEHMS.

CAoBoo6pasoBaHMe: CAOBOMPOM3BOACTBO C
MOMOLLIbIO U3MEHEHWS MPOU3HOLLEHMS.

¢ PAMMATUKA ¢

1. UHOVHUTHUB U IIPUYACTUE KAK AOTTOAHEHUE
(BUHUTEABHBIN MMAAEK C THOMHUTUBOM
Y IIPUYACTHIEM)

B 3TOM ypoke Mbl pacCMOTPMM KOHCTPYKLMIO, Xapak-
TEPHYIO AAS QHTAMIMCKOTO 3blKa M HE MMEIOLLLYHO MOAHOM
aHaAOrMK B pycckoM. PaccmoTpum ABa npumepa:

| asked him to come. 4 nonpocuA ero npunTm.
| saw him do it. 51 BUAEA, KaK OH AEAAA 3TO.

B nepBoM npumepe nocTtpoeHne npeAAO>KeHUn —
AHIAMIACKOrO M PYCCKOTrO — aHAAOTMYHO: 1) MoA-
Aexkallee; 2) ckadyemoe, Bblpa>K€HHOE TAArOAOM;
3) AOMOAHEHME, BbIpXKEHHOE AMUYHBIM MECTOMMEHM-
em; 4) MHPUHUTUB APYroro raaroaa.
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Bo BTOPOM aHIAMINCKOM MPEAAOXKEHUN Bbl BUAUTE
Takoe e rnocrtpoeHre. Ho B ero pycckom nepesoae
Bbl BCTpEYaeTe NpUAATOYHOE NMPeAAOXKEHUE. AeAo B
TOM, YTO MO-PYCCKM TaKast MUHPUHUTUBHASE KOHCTPYK-
LIS BO3MOYKHA AMLLb MOCAE FAArOAOB, BbIPayKaloLLMX
BO3AENCTBME Ha APYroe AMLO, Harpumep rnpocmThb,
YroBopuTb, YOeAUTb, 3aCTaBUTb. [10-aHTAMIMCKM 3TOT
060pOT yrnoTpeObASeTCs He TOAbKO MOCAE FAAroAOB
Tmna to ask, to make 3acraBaartb, to let no3soasTb, HO
M MOCAE FTAArOAOB YyBCTBEHHOIO BOCMPUSATUS Tuna to
see BuAeTh, to hear cabiwats, to feel owyiats 1 aAp.,
a TaKk>Ke MocAe raaroaa to want xorers. MHUHUTUB
TepsieT yactuy to nocae raaroaos let, see, hear 1 Apy-
MMX TAQrOAOB, BbIPa>KaIOLLIMX YYBCTBEHHOE BOCTIPUSITHE:

| want you to A xouy, 4TOObI Bbl
translate the text. rnepeBeAmn 3TOT TEKCT.

We knew him to be busy. Mbl 3HaAu, uTO OH 3aHST.

| heard him speak. A cAblILLIaA, Kak OH FOBOPUIA.

We did not see him Mbl He BuAeAM, Kak OH
come in. BOLLIEA.

B aHAAOrMYHYI0 KOHCTPYKLUMIO MOXKET BXOAUTb He
TOAbKO MH(PUHUTMB, HO M npuyactme |. INoBTOpUTE
3Ty dopmy B ypoke 10 n npouTrTe NpeAAOXKEHUS:

We saw them crossing Mol BuaeAn, kak oHU

the street. MePEXOAMAM YAULLY.
We heard the boys MblI cAbIlLIaAm, kak MaAb-

talking in the next UMKM pa3roBapmBasm B

room. COCEAHEe KOMHare.

CyLeCcTBEHHOro CMbICAOBOIO PasAMumg MexXAY
MH(MOUHNUTUBOM M NPUYACTUEM B TaKMX NMPEAAOXKEHMSX
HeT, M Ha PYCCKMI A3blK OHW NEPEBOAITCSA OAMHAKOBO.
Hanpumep:
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We saw John take the map = Mol Buaean, yto
We saw John taking the map*.  (kak) AxoH
B3SIA 3TY KaprTy.

» [lpouTute M NepeBeamTe:

She saw people walking in the park.

| want you to decide now.

The teacher made us read the whole article.

| want him to come as soon as possible.

We saw several birds fly to the tower.

Did you hear the clock strike the hours?

We listened to the clock striking the hours.

| consider him to be the best person for the job.

2. Coto3nl either ... or, neither ... nor

MapHbit coto3 either ... or o3HavaeT uAu ... uAu,
AMOO ... AM6O; ero aHTOHMMOM SIBASIETCS MapPHbIi COI03
neither ... nor Hu ... Hu:

She is either English ~ Ona mAm aHranuanka,

or American. MAM aMepuKaHKa.
Either he or you will  Aubo emy, Anbo Bam
have to go. NPUAETCS YITHN.

" 3Ta KOHCTPYKUMS Ha3bIBAeTCS B pasHbIX rpammMaTmMKax rno-
pasHoMy. OAHO M3 HanboAee pacrpoCTpPaHEHHbIX Ha3BaHWU —
3TO «BMHUTEAbHbIN MAAEX C MHPUHUTMBOM (NpuyactTvem)», a
no-aHramickn — the Accusative with the Infinitive (Participle).
3T0, 0AHAKO, He OYeHb TOUYHO, Tak KakK B BUHUTEAbHOM (MHaue,
KOCBEHHOM, MAM OObEKTHOM) MaAEXe CTOSIT TOAbKO MECTOMME-
HM$l, @ HE CYLLLECTBUTEAbHbIE, KOTOPbIE, Kak Bbl 3HAETE, MaAeXKen
B QHIAMIACKOM $13bIKE HE UMEIOT. Apyrve Ha3BaHMs: «0ObeKTHbIN
npuyacTHbii 060pOT», «0ObEKTHbIA NPEAUKATUBHBIA MHPUHK-
TMBHbIN 060POT», «OOBEKTHBIN MAAEXK C UHPUHUTUBOM» U T.A.
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| saw neither your 51 He BUAEA HM TBOETO
camera nor the poToannapara, Hu1
pictures. CHUMKOB.

3ameTbTe NomnyTHO, uTo 6e3 cBomx nap cAosa either
1 neither o3HaualOT COOTBETCTBEHHO AOOONM U HU
OAMH, HY TOT HU APYIOH, TOXKe He (HeT):

Either of these coats is Aw60oe 13 3Tnx NaAbTo
good enough for me.  MmeHs ycTtpavBaet
(rOAUTCS AASI MEHS).
| liked neither of these Hu oamH (HM TOT HK ApY-

stories. roM) M3 3TUX Paccka3oB
MHe He MOHPaBUACS.
| don’t know him. S ero He 3Hato.
Neither do you. Bbl Toxxe.

3. BO3BPATHHIE I YCUAUTEABHBIE MECTOMMEHUSA

Bo3BpaTHble U YyCUAUTEAbHbIE MECTOMMEHMSI 0Opa-
3yl0TCs C MoMolLLblo cydpdmkcea -self, nmetouiero 3Ha-
yeHue cebs, camM. Bo MHOXKeCTBEHHOM uuMCAe 3TOT
cyddmke npuobdpeTaet hopmy -selves.

BoT cnncok aTnx MectonmeHum:

1-e A. eA. u. myself 9 cam
2-e A. eA. u. yourself Tbl CaM, Bbl CaMM
3-e A. eA. u. himself OH Ccam
herself OHa cama
itself OHO CaMo
1-e A. MH. u. ourselves Mbl CaMm
2-e A. MH. U. yourselves Bbl CaMU
3-e A. MH. u. themselves OHM CamM

[lepeuncAeHHble B 3TOM CMMCKE MeCTOMMEHUS
MMetoT ABe (DYHKLIMW: BO3BPATHYIO U YCUAUTEAbHYIO.

177



SKCMNPECC-KYPC AHIAMNCKOTO 9I3bIKA

YcuAUTEAbHbIE MECTOMMEHWS COOTBETCTBYIOT PYC-
CKOMY cam:

We ourselves saw them. Mbl camm 1x Buaeau.
You must do it yourself. Tbl AOAYKEH 3TO CAGAATb CaMm.

Bo3BpaTHble MECTOMMEHUSI COOTBETCTBYIOT PyC-
CKUM -c4, cebs:

He burned himself. OH 006xércs (06>xér cebs).
They saw themselves in Onu yBuaeamn cebs
the looking-glass. B 3epKane.

3amMeTbTe, YTO B PYCCKOM si3bike cebs 1 -CS NOAXO-
AST KO BCEM CAYUasIM: 51 OAEACS, OH OAEACS, Mbl 3HaeM
cebs, oHM 3HatoT cebs n T.A. Ho B aHrAMINCKOM 93bike
3T MECTOMMEHMUS COrAacyloTCsl C MOAAEXKALWUM B
uncae, avue n poae: He saw himself, she saw herself,
they saw themselves.

» [lpouTute M NepeseamTe:

| use it myself.

My child dresses himself.

She thinks so herself.

The article itself is not bad, but | did not like the end.
Children can do it themselves.

Don’t take that map: | need it myself.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

CAOBOITPOU3BOACTBO C ITOMOIIILIO U3MEHEHU S
IMTPON3HOIIEHUA

B ypoke 6 Bbl y3HaAM O XapakTe€pPHOM SBAEHUM
AHIAMIACKOTO $3blKa, Ha3blBaeEMOM KOHBepcHuen. [o-
BTOpUTE 3TOT pasAeA. AOMOAHMM CKa3aHHOE TaM.
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B noaaBAsiioLLieM GOABLLMHCTBE CAOBA, KOTOPbIE SBASH-
OTCS Pa3HbIMM YaCTIMM Peun, HO MMEIOT aHAAOTMYHOE
3HaueHue 1 COBMAAAIOT MO HaMMCaHMIO, MPOM3HOCSTCS
OAMHakoBO. Hanpumep:

love [1av] AOOOBb; ALOUTH
form [fo:m] dopma; popmmpoBaTb
quiet [kwarot] TUXUI; TULLIMHA

OAHaKo eCTb HEKOTOpPOEe KOAMYECTBO CAOB, KO-
TOpble NUWYTCS OAMHAKOBO, HO MMEIOT pa3AmMuune
B NMpOM3HOWEHNU. boAbluern YacTblo 3TU pasAnums
3aKAKYAOTCS B YepeAOBaHMM 3BYKOB [S] U [z] uAan B
nepeHoce yAapeHus:

use [ju:s] noAb3a to use [ju:z] noAb3oBaTbCS

close [klous] 6An3KO to close [klouz] 3akpbiBaThb

perfect ['ps:fikt] to perfect [po'fekt]
COBepLLEHHbII COBEpLLIEHCTBOBATb

conduct ['kondakt] to conduct [kon'dakt]
rnoBeAeHue BECTU

Cosert. EcAM Bbl MHTEpecyeTeCh 3BYKOBOW CTOPO-
HOM 93blKa, MPOBEPANTE MO CAOBAPIO MPOU3HOLLEHME
CAOB, KOTOpbIe Bbl BCTpeYaeTe B KayeCTBe HOBbIX
yacTen peumn.



YpoxK 20

Lesson Twenty

pammartuka: 1. CoBeplleHHble AAUTEAb-
Hble BpemeHa (Perfect Continuous Tenses).
2. O60pPOT «MMEHUTEAbHbIN MaAEX C MHU-
HUTUBOM>.

CaoBoo6pasosaHue: 1. Cyddukc -ness.
2. NpucraBka non-.

¢ [PAMMATUKA ¢

1. COBEPIIIEHHBIE AAMTEABHBIE BPEMEHA
(PERFECT CONTINUOUS TENSES)

BpemeHa Perfect Continuous BbipaXkaloT AAUTEAb-
Hble AENCTBMS, Ha4YaBLUMECH AO KaKOro-TO OnpeAe-
AEHHOro MOMEHTA U eLLé NMPOAOAXKAOLWMECH B 3TOT
MOMeHT. OHM COeAMHSAIOT 0COOEHHOCTU 3HaYeHMs
BpeméH rpynnbl Continuous (ypok 15) u rpynnbl
Perfect (ypok 16).

O06pa3syloTcst 3TU BpemeHa Mo OAHOMY MPUHLIMIY:
raaroA to have B cOOTBETCTBYIOLIEM BPEMEHU MAIOC
been nAloc npuyacTre HacTosWEro BpeMeHu CMbIC-
AoBOro raaroaa. CoctaBum Tabanuy:
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0 S
1 «~200p
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o 3]
Present I | have been | working | A (y>xe) pa6oTaio
Past I | had been | working | 4 (y>xe) paboTaa
Future I |shall/ been | working | 4 (yxxe) 6yay
will have paboTaTb

B BonpocuTeAbHol dhopme nepBblit M3 BCNIOMO-
raTeAbHbIX TAQrOAOB CTABUTCS NMepeA NMoAAEXKALLMM:

Have | been working?
Had | been working?
Shall/Will I have been working?

B oTrpuuareabHoOi chopme not cTaBUTCS MocAe
NMepBOro BCMOMOraTeAbHOIO MaroAa:

| have not been working.
| had not been working.
| shall/will not have been working.

3 3T1x BpeméH 6oAee AN MeHee PacrpOCTPAHEHHBIM
aBasieTcst Present Continuous. OHO BbipaXkaeT AENCTBUE,
KOTOPOE HAaYaAOCb AO HaCTOSILLLErO MOMEHTa U eLlé npo-
AOA>KAETCS B HACTOSALLMIN MOMEHT. HECKOABKO NPUMEpOB:

We have been using Mbl noAb3yemcst 3Tm
this method for METOAOM Y>K€ HEKOTO-
some time. poe Bpems.

Have you been Bbl AOATO (y2Ke) >kaéTe?
waiting long?

The level of water has YpoBeHb BOAbI BCE Bpemst

been rising all the time.  IpoAoAxaeT noAHUMaTHLCS.

370 Bpemst 06bIYHO NEePEeBOANTCS HACTOSLLMM Bpe-
MeHeM. Ba>kHO MOH$Tb, UTO B MEPBOM MpUMEpPE peudb
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MAET O TOM, YTO «Mbl» HAYaAMN NMPUMEHSITb 3TOT METOA
B MPOLLUAOM 1 MPOAOAXAEM MPUMEHSITb ero cesyac.

Present Perfect Continuous cBsi3biBaeT, Takum
06pasoMm, npotleallee C HaCTOSLLMM, Kak 1 Present
Perfect (ypok 16), Bbipaxkasi B TO )Ke Bpemsi KOHKpeT-
HOCTb M HEenpepbIBHOCTb 3TOM CBA3M, XapaKTepHYIO
AAS BpeméH rpynnbl Continuous.

OctanbHble BpemeHa rpynnbl Perfect Continuous
BCTPEYAIOTCS CPaBHUTEABHO peako. OHM MMEIOT TO XKe
3Hau€eHe B OTHOLLIEHUM MPOLLEALLETrO UAM BYAYLLIErO, YTO
Present Perfect Continuous B OTHOLLEHMM HACTOSILLIErO.

Past Perfect Continuous

| had been waiting S >kaaA yac, noka
for an hour before the MOAOLLEA MOE3A.
train came in.

The boy had been walking  Manabumk wéa yxe
for a long time and he AOATO€ Bpems,
felt hot. 1 eMy BbIAO XKapKo.

B 3T1X npeaAo>keHusIX AeCTBME, BblpaykeHHoe Past
Perfect Continuous, y>ke Ha4aAOCb AO KaKOro-TO MOMEHTA
B MPOLLAOM U €LLE MPOAOAXKAAOCH B 3TOT MOMEHT (MaAb-
UMK €Ll LWEA B TOT MOMEHT, KOTAQ €My CTaAO >KapKO)
MAU 3aKOHYMAOCH B 3TOT MOMEHT (CM. MEPBbI NPUMEP).

[Aaroabl B Past Perfect Continuous nepeBoasitcs
rAaroAaMm B MPOLLIEALLIEM BPEMEHM, NHOTAA C AO-
OaBAEHMEM yoKe.

Future Perfect Continuous

By the end of the day the K KOHLY AHS MalliMHa
engine will have been y>ke npopaboraet
working forty hours. 40 vacos.
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3AeCb aHAAOTMYHAs MbICAb: MalLIMHA HAYHET pabo-
TaTb AO KOHLLA AHSI, U B MOMEHT OKOHYaHMs AHS OHa
ellé byaeT paboTath.

Npu nepeBoae Future Perfect Continuous ynotpe6-
AsieTCs Oyayiiee Bpems, GOAbLLIEN YaCTblo C YoKe.

CTpasaTeAbHOro 3aAora BpemeHa rpynnbl Perfect
Continuous He nMeloT.

> I'IphouTe U NepeBEAUTE NMPEAANOIKEHUS:

| have been living here since my father died.
People we have been speaking about are our
friends.

You have not been paying any attention to
grammar.

That is why you have been making many mistakes.
The water in the river had been rising for a long
time and there was a danger of flood.

2. OBOPOT «MMEHUTEABHBIN MMAAEK
C UHOUHUTUBOM»*

B 3TOM ypoke Mbl pacCMOTPUM MH(UHUTUBHbIN
0060pOT, HE MMEIOLLMIA aHaAOra B PYCCKOM $I3biKe.
HauHém ¢ nprmepos:

He is known to be M3BeCTHO, YTO OH XOPOLLINIA
a good scientist. YU€HbII//OH M3BECTEH Kak...

His methods are said [oBOpPST, UTO €ro MeToAb!
to be very interesting.  OYeHb MHTEpPECHbI.

[o-pycckm Mbl TOBOpUM, Hanpumep: 'Ipeanonara-
eTcs, YTo cobpaHue Ha4yHETCS B Tpum Yaca. CAbiLLaAM,

" B HEKOTOPbIX rpamMMaTHKax 3TOT 060POT Ha3bIBAETCS «CyOb-
€KTHbI MH(UHUTUBHBIA 060POT».
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KaK 3TO CKa3aA cekpeTtapb. Mbl He MOXKeM CKa3aTb:
cobpaHue OXXMAAETCS HayaTbCsl, CeKPeTapb YCAbI-
lWaH... N T. A. Ho N0-aHrAMIACKM Mbl MOXKEM BbIPa3uTb
3TY MbICAb 0COObIM 060POTOM, MPEACTABASIOLINM
coboi couyeTaHue raaroAa B AMYHOM (hopme C UHpU-
HUTWUBOM APYrOro raaroaa:

The meeting is expected [Ipeanosaraercs, uto

to open at three. cobpaHue HayHETCS
B 3 vaca.

The secretary was ChbllLiaAm, Kak cekpe-
heard to say so. Tapb 3TO rOBOPHIA.
He is considered to Ero cumraiot xopouwmm

be a good speaker. OpaTOPOM.

Takoe NOCTpoeHue XapakTePHO AAS BblIPAXKEHUS
MHEHMI, BbICKa3blBaHUI, HAOAIOAEHWUN, T.€. AAS TAA-
roAos Tuna: to say ckasarb, to report coobwarts, to
see BuaeThb, to hear cabiwarb, to know 3Harthb, to
believe Beputb, noaaratb, to expect oxuaatb, to
consider cumtats, to think aymats.

[AaroAbl B 3TOM 000pOTe CTOST, KakK NpaBuAO, B
CTpaAQTEAbHOM 3aAore. MCKAlUeHWe COCTaBASIOT
HECKOAbKO FAaroAOB:

The story seems to be Pacckas, kaxkercs,
true. npaBamB (To, uTo
HaM pacckasaam,

OYEBMAHO, MPABAQ).

The rhino was seen Buaeam, 4To Hocopor
to lie among A€XKaA B TpaBe.
the grass.

He is believed to know CuunTaercs, 4To OH 3Ha-
English. €T AHTAMNCKNI 93bIK.
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The expedition is O>XKnAaloT, 4TO IKC-
expected to return neAMUMS BEPHETCS B
next month. CAEAYIOLLEM MECSLE.

The shape of the vessel  (Kak) roBopst, cocya,
is said to be round. MMeeT KPYrAyto (hopmy.

No fishes are known to  Ha Takoi ray6umHe cy-
exist at such depth. LiecTBoBaHme pblb He

ycraHoBAeHo. (Hens-
BECTHO, YTOObI Ha TaKkoM
rAYOUHE XKMAM PbiObl.)
They seem happy. OHun, BUAUMO,
CYaCTAMBbI.

» [NlpoaHaAmM3upyiiTe NnpuBeAEHHbIE Bbille Npume-
pbl, CpaBHMBas ux C nepeBoAOM. [MpouTture u
nepeBeamMTe CaMu:

He is expected to come at any moment.

Clark was seen to kill the animal.

The scientist was considered to know all about
those maps.

The enemy was reported to have been beaten.
Oil and coal are known to be the main kinds of fuel.
He seems to be ill.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

1. CYODUKC -ness

Cyddukc -ness 06pasyeT cyliecTBUTeAbHble, 060-
3HavalollMe yallle BCero CBOMCTBO MAM COCTOSIHUE:

great BeAnkumn greatness BeAnune
ready roToBblit readiness roTOBHOCTb
useful noAesHbIn usefulness noAesHocTb

185



SKCMNPECC-KYPC AHIAMNCKOTO 9I3bIKA

2. ITPUCTABKA non-

DTa npucTaBKa BCTPEYAETCS B CYLLECTBUTEAbHbIX
M MpUAAraTeAbHbIX M MMEeT OTpULATEAbHOE 3Haue-
HWe: payment oraara, yriaata — nonpayment Hey-
naata; alcoholic (drink) arkoroAbHbIi (HanuTOK) —
nonalcoholic (drink) 6e3aarkoroAbHbivi (HaNUTOK),
smoker kypswmii — nonsmoker HekypsiLmii.
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Lesson Twenty-One

pammaruka: lepyHani.

CaoBoo6pasosaHue: Cyddmkcbl -ant,
-ent; -ance, -ence; -ancy, -ency.

¢ TPAMMATUKA &
I'EPYHAUTT

B ypoke 13 Bbl MO3HAKOMMAMCH C repyHAMem. Te-
nepb pacCMOTPUM ero 6oaee NoApPoBHO.

Bbl y>ke 3HaeTe, UTo repyHAMI UMEET CBOMCTBA KaK Ma-
FOAQ, TaK M CYLLIECTBUTEABHOTO. Ero raaroAbHast mprpoaa
BbIPAXKAETCSl MPEXXAE BCErO B TOM, UTO OH MMeeT (hopMbl
BpemeHu 1 3aaora. PacecMoTprm TabAnLy hopm repyHAMS:

lepyHAMit raaroaa to invite npuraatuatb

3anor Acfive Passive
(aeiicten- | (CTPOAQ- Bbipakaer
Ibynng "Sanon | 'sanon AesicTaue,
BPeMéEH
Indefinite | inviting being He CBSI3aHHOE C ornpeae-
invited | AéHHBIM BpemeHeM 1AM
OAHOBpPEMEHHOE AENCTBMIO,
BbIPaXKEHHOMY CKa3yeMbiM
Perfect having having | npealuecTByiolee AEMCTBUIO
invited been BbIpa>kKEHHOMY CKa3yemblM
invited
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[NpouTHTE HECKOABKO MPUMEPOB C 3TUMM (hOpMamm
repyHAMS:

1) Indefinite Active:

Reading is useful. UTeHue (YntaTb) NOAE3HO.
Translating this article  INepeBoauTb 3Ty cTatbio
was not easy. ObIAO HeAerko (Oyka.

rnepeBoA 3TON CTaTbK
ObIA HEAETKMM AEAOM).

2) Indefinite Passive:

We do not like being Mbl He AI0OMM, KorAa HaA

laughed at. Hamu CMerTCsl.
Through being left out Boaa craaa Ténaoit n3-3a

in the sun, the water TOro, UTO €€ OCTaBMAM

got warm. Ha COAHUE (ByKB. U3-3a

OCTaBAEHMS Ha COAHLIE...).

3) Perfect Active:

| told them about my Sl pacckasaa MM 0 TOM,
having written a story.  uTO Hanmcaa pacckas
(6ykB. 0 HanvcaHum
MHOIO pacckasa).

They did not know OHM He 3HAaAM, YTO Mbl
about our having M3MEHMAM Halle MHe-
changed our opinion. Hue (6ykB. 006 M3MeHe-

HUM HaLLEro MHEHUS).

MepdekTHbin (Perfect) repyHAMIM Kak B AMCTBU-
TEAbHOM, TaK M B CTPAAATEABHOM 3aA0re BblpaXkaeT
AENCTBUE, MPEALLECTBYIOLLEe AeVICTBUIO, BbIPA>KEH-
HOMY IAaroAOM B AMMHOM ¢(hOpMeE.

Tak, B npumepe I told them about my having written
a story nepeKTHbIN repyHAUI O3HAYaeT, YTO Hanu-
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CaHMe CTaTbM MPOU3OLLAO PaHblLe, YeM aBTOP pac-
CcKasaa 00 3ToM.

4) Perfect Passive:

They did not know OHM He 3HaAM O TOM,
about the plan 4TO MAaH y>ke 3aBep-
having been WéH (= 0 3aBeplLeHnn
completed. MAaHa).

| was sure of the job A 6bIA yBEpeH, uTo pabo-
having been finished. Ta y>ke 3aKOHYeHa.

M3 3TX NpMMepOoB Bbl BUAMTE, UTO NpoCcTas hopma
repyHAMS NepeBoAMTCS 0ObIYHO CYLLLECTBUTEAbHbIMM
MAN MH(DUHUTMBOM, @ CAOXHbIE (POPMbl FrepyHANS —
NPUAATOYHBIMU MPEAAOKEHUSIMMU.

Kpome HaAnumg BpemeHn 1 3aAora, repyHAMIM nme-
€T elé ABA aroAbHbIX CBOMCTBA: OH MOXET NUMETb
NpsSMOe AOMOAHEHME U OMNPEAEAITbCS Hapeumem.
[Mpumepnbl:

| have begun studying 5l HauaA m3yuatb

geology. (= u3yyeHune) reonoruio.
He likes walking quickly. OH Ato6uT 6bICTPO
XOAMTD.

ITMM MCYEPMNbIBAOTCS FAArOAbHble YepTbl repyH-
ams. TepyHAUIA HEe M3MEHSEeTCS MO YMCAAM U AMLLAM U
MO3TOMY OTHOCUTCS K HEAUYHbIM (bopMam raaroaa’.

PaccMoTpuMm Tenepb Te YepTbl, KOTOPble COAMXKA-
0T FrepyHAUI C CyLULeCTBUTEAbHbIM. McTopuueckn
repyHAWM NPON30LLEA OT OTTAQrOAbHOIO CYLLLECTBU-

* APYrmMu HEAMUHBIMU (POPMaMKM TAAroAa SBASIOTCS MHpU-
HUTUB M NpuYacTme.
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TEeAbHOro. B coBpeMeHHOM aHIAMIACKOM S3blKe BCTpe-
YyaeTcs HEMAAO TaKMX OTFAQrOAbHbIX CYLLLECTBUTEAb-
HbIX C OKOHYAHMEM -ing, B TOM YMCAE M3BECTHOE BaM
cyuwecteuteabHoe building 3aanmne. CpaBHute 310
cyulectBuTeAbHoe ¢ repyHanem building ctpoenie,
NnocTponKa, CTDOMTEAbCTBO.

I like this building MHe HpaBuTCS
(cyluecTBUTEABHOE). 3TO 3AaHMe.

Building this railway CTponTeAbCTBO 3TOW
took us three years YKEAEe3HOWN AOpOrK
(repyHAMI). 3aHSIAO Y Hac TpW roaa.

B uém >ke Cx0ACTBO M pa3Anume Mexay repyHAMEM
M CyLEeCTBUTEAbHbIM?

CXOACTBO MEXAY HMMWM COCTOMT B TOM, UTO re-
PYHAMM, KaK U CyLLECTBUTEAbHOE, MOXeT: a) yrno-
TPEOAITLCS MOCAE MPEAAOTa; 6) ONPEAEAITbCS NMPK-
TSOKATEeAbHbIM MECTOMMEHMEM NAU CYLLLECTBUTEABHbBIM
B MPUTS>KATEABHOM MaAeXke. Pasanune mexay cyule-
CTBUTEAbHbIM U TepyHAMEM COCTOMUT B TOM, YTO re-
PYHAMI HE UMEET MHOXKECTBEHHOIO YMCAQ M aPTUKASE:

On reading his story  [NpouuntaB (= nocae npo-

| understand him UTEHMs1) ero pacckas,
better. S AyulLie ero NnoHUMalo.

We know of his Mbl 3HaeM, YTO OH 3TO
having done this. CAEAaA.

He went without OH YLWEA He OrAgAbIBasiCh.
looking back.

He wrote of his wife’s On nucaa, uto ero >xeHa
going to Moscow. eaet B MockBy (= o0 no-

e3AKe CBOEeM >eHbl).

DYHKUMM repyHAMS B MPEAAOXKEHMM pa3HOOOpas-
Hbl. [epyHAMI MOXKEeT ObiTb MOAAEXKALIMM, YaCTblO
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CKa3yemMoro, AOMOAHEHWEM, OTNpeAeAeHueM, 0OCTO-
ATEeAbCTBOM. B crAy 3TOro pasHoob6pasms pasHoo-
6pasHbl 1 Cnocobbl NepeBoAa repyHAMS Ha PYCCKMiA
93blK. PaccMoTpurTe AaHHbIE HUXKE NMPUMEpPbI U MX nepe-
BOA. ocAe KaXkAOro aHrAMIMCKOro npumepa ykasaHo,
KaKMM YAEHOM TMPEAAOXKEHUS SIBASETCS repyHAMM, a
MOCAE KaXKAOr0 PyCCKOro NMpeAAOXKeHUs — Kakum 00-
Pa30OM repyHAMN rnepeBeAEéH.

Collecting this material
took us a month
(moaaexkaluee).

My job was collecting
the material (vactb
CKa3yemoro).

Seeing is believing
(moaaexkaluee
1 MMEeHHasl 4acTb
CKa3yemoro).

Nobody likes waiting
(AoroAHeHue).

| do not like the idea
of going there alone
(onpeaeneHue).

She talked without
stopping (o6cTos-
TEAbCTBO).

| could not do
anything without
having been told
about your own
plans (o6cTos-
TEAbCTBO).

CobupaHye 3Toro MaTepu-
aAa 3aH9AO0 Y Hac Mecs,
(cylecTBUTEABHOE).

Moeit paboToit 6bIA coop
Matepuaaa (cyLecTBmu-
TEABHOE).

YBuaeTb — 3HauUUT nose-
prTh (MHPMHUTUB).

HWKTO He AOUT XkAaTh
(MHMHUTUB).

MHe He HpaBUTCS MbICAb
0 TOM, YTOObI MATU TYAQ
OAHOMY (rprAaToyHoe
PeAAO>KEHME).

OHa roBopuaa, He ocTaHaB-
AMBasICb (AeerpuyacTtme).

41 He Mor HMYero caeAaTb,
Tak KaKk MHe He pacckasa-
AM O BalLMX COOCTBEHHbIX
nAaHax (MpuaaTtoyHoe
MPEeAAOKEHUE).
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DTW NpUMepPbl MAAIOCTPUPYIOT MHOFOOOpasme BO3-
MO>KHOCTEeN NnepeBoAd repyHAMS M, KOHEYHO, He UC-
YeprbIBAKOT 3TOro MHoroobpasms. Tak, nepBbli Npu-
Mep MO>KHO MepeBeCcTU FAarOAOM B AMMHOM (popMme:

MbI MecsL; coOMpaAun 3TOT MaTepuan; BO BTOPOM —
ynoTpebuTtb MHPUHUTMB: Moe Aero 6biA0 cobUupaTb
matepuai; B YeTBEPTOM MpumMepe MOAOLIAO Obl U
cywecteuteAbHoe: OXnAaHue HUKOMY He HpaBUTCS.
B wectom npumepe BMeCTo He 0CTaHaBAMBAasACb MOXK-
HO cKasaTb 6e3 YMOAKY. TpeTuii MpuMep MOXHO B
nepeBoA€e HECKOAbKO paclumdposaTb: Koraa BUAMLLb
COOCTBEHHbIMM TAa3aMi, HEAb3sl HE BEPUTD.

>» [lpoutnTte U nepeBeauTe:

1. On hearing this news he went to see his father.
Don’t change the translation without asking the
teacher.

Finding our own mistakes will help our work.
There is too much talking and laughing in the
room; you must stop making so much noise.

| do not remember ever having seen this design.
| don't like talking with him.

Have you ever thought of joining our group?
Weighing the seed took us an hour.

We knew of your having spoken about the danger.
The child does not like being looked at.

2. Spades for digging (to dig — konaTb); pens for
writing;

Ears for hearing; teeth for biting;
Eyes for seeing; legs for walking;
Tongues for tasting and for talking.

Old rhyme
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¢ CAOBOOBPA3OBAHMUE

Cy®®uKCkHI -ant, -ent; -ance, -ence; -ancy, -ency

Cyddukebl -ant, -ent o6pasyloT npuaaraTeAb-
Hble, pexxe — CyLeCTBUTEeAbHble. DTOT XKe cydpmKc
AQTMHCKOIO MPOUCXOXAEHUS Bbl BUAMTE B CAOBAX
PYCCKOro 913blka TUNA MHAMPGDEPEHTHBIN, aCCUCTEHT,
KOHCYAbTAHT.

[MpuaarateAbHbIM € cydppmkcamm -ant, -ent yacto
COOTBETCTBYIOT CyLLEeCTBUTEAbHble C cydppmnKcamm
-ance, -ence, -ancy, -ency:

to differ different difference pasau-
pa3AMYaTbCS Pa3AMYHbIN yme

to appear appearance rnoss-
NOSIBASITbCS A€Hue

to depend dependent dependence 3aBu-
3aBUCETb 3aBUCUMBbIN CUMOCTb

a dependency 3a-
BMCMMAs CTpaHa

permanent permanence Heus-
MOCTOSHHbIN, MEHHOCTb
nepMaHeHT-
HbIi
to expect expectant expectance
OXXUAQTb; oXXnaaromm oXnAaHMe
HAAEATbCA expectancy
HaAeXAa

Bbl 3HaeTe raaroabl to exist cyuwecrsoBatb, to
remember nomHuts, to apply npumeHsTs. Moxxe-
Te AU Bbl AOrapaTbCsl, YTO 3HayaT CAOBa existence,
remembrance, appliance?
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Lesson Twenty-Two

lpammaruka: 1. MHdpuHuTUB. 2. CAOBa-3a-
MeCTUTEAN.

CaoBoobpasoBaHue: Cyddukce -ty (-ity).

¢ PAMMATUKA <&

1. UHOVHUTUB

O6 MHPUHMTHBE (HEONPEAEAEHHOI (POPME TAAroAQ)
Mbl FOBOPUAM B YpOKe 5. [ToBTOpMTE CKa3aHHOe Tam.

Ceityac Mbl paccMOTpuM OpMbl MHMHUTMBA M
€ro pPOAb B NMPEAAOKEHUN.

B aHrAMINCKOM $13blke MHMUHUTMB MMEET CAEAYIO-
lme wecTtb Popm:

Active Passive
Indefinite to write to be written
Continuous to be writing -
Perfect to have written to have been
Perfect to have been written
Continuous writing -

Bbl BUAMTE, UTO B AEMCTBUTEABHOM 3aAore (Active)
MHUHUTUB MMeEeT JeTbipe POpMbl MO KOAMYECTBY
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rpynn BpeMéH'. B cTpaaaTeAbHOM 3aA0re eCTb TOAbKO
ABe (popMbl.

MHPUMHUTUB AENCTBUTEABHOIO 3aA0ra BO BCeX
CBOMX AKTMBHbIX YeTbIpEX (popmax, nepeuncAeH-
HbIX Bbille B TaOAULE, UMEET 3HAYEHUE MMcaTb AU
HanucaTtb, a B CTPAAQTEAbHOM 3aAore — ObITb Ha-
ncaHHbIM. OAHaKO CAOXHble dOPMbl MH(PUHUTMBA
MMEIOT CMbICAOBbIE OTTEHKU. M3 HMX camoe BarkKHoe
3TO TO, YTO UHUHKUTMB B popme Perfect n Perfect
Continuous Bblpa>kaeT AENCTBUE, MPEALLECTBYIOLLEE
Apyromy AevictBmio. CpaBHUTE:

| like to read. S A0OAIO YMTaTb.
(Infinitive Indefinite)

He seemed to be thinking. OH kak 6yATo 3aaymancs.
(Infinitive Continuous)

| was happy to have A ObIA CHACTAMB MMTOAY-
received your letter. YKUTh Ballle NMUCbMO.
(Infinitive Perfect)

He seemed to have OH, Ka3aA0Cb, AEAAA
been making these TaKMe OMbITbl yXKe
experiments for a B TEUYEHNE AOATOro
long time. BpEMEHM.

(Infinitive Perfect
Continuous)

B nocaeaHMX ABYX NpUMepax AENCTBUE, BbIpaXKeH-
HOe WH(UHUTMBOM, NMPOM3OLLAO AO KaKOro-TO ApY-
roro AeMCTBUS: MUCbMO ObIAO MOAYHYEHO AO TOTO, Kak
roBopsLLmin 06PAAOBAACS MOAYUEHUIO STOFO NMUCbMQ;
OMbITbl MPOM3BOAMAMCH Y>KE AO TOrO, Kak 3TO MokKa-
3aA0Cb rOBOPSILLEMY.

" T. e. rpynna Indefinite (ypok 14), rpynna Continuous (ypok 15),
rpynna Perfect (ypok 16) 1 rpynna Perfect Continuous (ypok 20).
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Ewé HeckoAbko NprmMepoB Ha Bce hopMbl MHDU-

HUTUBA:

1) Indefinite Active:

| want to see your design.
You must pay for it.

2) Indefinite Passive:

It can be done.
The mistake must be found.

3) Continuous Active:

We thought him
to be sleeping.

We knew him to be
working in his room.

4) Perfect Active:

| remembered
to have seen her
somewhere.

You must have read
this story.

5) Perfect Passive:

We knew the test to have
been made.

We thought the mistake
to have been found.

Sl xouy BMAETB Balll YepTex.
Bbl AOAXHDI 32 3TO
3anAatuThb.

ITO MOXET ObITb CACAAHO.
OwmnbKa AOAXKHA 6bITh
HaviAeHa.

MbI AymaAmn, uto oH cruT.

Mbl 3HaAM, UTO OH paboTaeT
B CBOEW KOMHaTe.

S BCMOMHUA, YTO TAE-TO
VoKe BUAEA €eé.

Bbl, AOAXHO ObITb, y>ke
uMTaAM 3TOT pacckas.

Mbl 3HaAM, UTO MCTIbITaHUE
y>Ke ObIAO MPOBEAEHO.
Mbl AyMaAmu, uTo owwmbKa

y>Ke HarAeHa.
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6) Perfect Continuous Active:

He must have been OH, AOAXHO ObITb,
working all night. paboTaA BClO HOYb.
She appeared OHa, Ka3aAoCb, Bceraa

to have been leading ObiAa 3aHATa.

a very busy life.

HanomuHaeMm, UTo NOCAe MOAAABHBIX TAQrOAOB can,
may, must, need 1 raaronoB BocnpuaTus (BUAETb,
CAbILLATB W T. M.) MIHOMHUTMBBI BO BCEX CBOMX DOPMAx
Tep4aoT vacTmuy to.

B npeAAO>KeHWMAX MHPUHUTUB MOXKET ObiTb MOA-
AEXKALLMM, YaCTbIO CKa3yeMOro, AOMOAHEHMEM, Onpe-
AEAeHMEM, 0OCTOATEAbCTBOM LIEAM.

[MpouTnTe NpUMeEpPbI 1 TWATEABHO CAMYMTE UX C
nepeBOAOM:

1) MHpUHUTUB — NnoAAeXKaLLee

To see it was interesting.  BuaeTtb 370 ObIAO

MHTEPECHO.
To have found our Havity Hawy owmbky
mistake was useful. ObIAO MOAE3HO.

2) UIHPMHUTHUB — YaCTb CKa3dyemoro

You can do it. Bbl MoXeTe 3TO caeAarts.
He must have gone away. OH, AOAXKHO ObITb,
yexan.
You needn’t Bam HeobOs13aTeAbLHO
have spoken. ObIAO BbICTYraTh.

3) UHPMHUTUB — NpSIMOEe AONOAHEeHUe

| want to come. A xouy npuitn.
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| like to dance. 31 AlOOAIO TaHLEBAaTh.

4) BUHUTEAbHbBIN MaAeX C MH(PUMHUTUBOM

MoBTOpMTE CKazaHHOEe 06 3TOM KOHCTPYKUMM B
ypoke 19 1 npoutmTe NprMepbl C pa3dHbiMm hoOpMamMm
MH(UHUTMBA:

We knew him to have  Mbl 3HaAM, UTO OH yxke

sent the letter. MOCAaA NMNCbMO.

We found him to be MbI 06HAPY>KMAM, YTO OH
doing nothing. HUYEero He AeAaer.

We thought the Mbl AyMaAmn, 4TO OnbIT
experiment to have y>Ke 3aBepLuéH.

been completed.

5) UudpuHUTUB — onpeaereHHe

MHpMHUTUB-ONPEeAEAEHNE CAeAYET 3a OrpeseAsie-
MbIM CAOBOM. AHAaAOTMYHOM KOHCTPYKLMKM B PYCCKOM
a3blke HET, U MePeBOAUTb MH(PUHUTUB-OMNPEAEAEHNE
OOAbLLEN YACTbIO MPUXOAUTCS ONPEAEANTEAbHbIM
NPUAATOYHbIM NPEAAOKEHNEM:

He is not a man to do  OH He Takoi YeAOBeK, KO-

anything by halves. TOPbIN AeAaeT (= 4ToObI
AeAatb) YTo-AMbO Harno-
AOBUHY.
This is a good place IT0 Xopollee MeCcTo AAS
to work in. paborTbi.
There are not many HemHorue Aloam noBepst

people to believe this. 3Tomy.
This is an article to be 370 cTaTbg, KoTOPYIO HYXX-
translated into French. Ho nepesecti Ha dppaH-
LLY3CKMW 43bIK.
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This is the problem 370 Ta npobAeMa, KO-
to be considered. TOPYIO HY>KHO pacCMOo-
TPEeTh (= noarexxatlas
pPaccMOTPEHMIO).

6) MH(PUHUTUB — 0O6CTOATEALCTBO LLEAU

The teacher gave me YuuteAb AaA MHE roym-
a book to read. TaTh KHUTY (AQA KHUTY,
4TObbI 51 €8 NPOYEN).
He went home to rest. OH NoLWeéA AOMON OTAOX-

HYTb.
We have been sent here Hac npucaaam cioaa

to study English. M3yyaTb aHTAMMCKMIA
They did this to save A3bIK.

their friend’s life. OHM caeAaAn 3TO, YTOObI
She opened the door CracT¥ >XM3Hb Apyra.

to look into the room.  Owa oTKpbiAa ABEpb, 4TO-

Obl 3arAsIHY Th B KOMHaTYy.

MHPUHUTUB-06CTOSATEABCTBO LIEAU MEPEBOAUTCS

MHPUHUTMBOM, MPUAATOYHBbIM MPEAAOXKEHNEM WA
COYeTaHUEM «4YTOObI + UH(PUHUTUBY.

7) O60pOT «<MMEHUTEAbHbIN MAAEX C MHOPUHUTUBOM»

Bbl n3yyaau ero B ypoke 20. HeCKkoAbKO nprmepos
CO CAOXKHbIMM (POpMamMm MH(PUHUTHMBA:

She is known to have M3BeCTHO, UTO OHa

been a dancer. (koraa-To) 6biAa TaH-
The mistake is said to LIOBLUMLIEN.

have been found. [oBOPAT, UTO OWwmMbKa
The water seems to (y>ke) HariaeHa.

be boiling. Boaa, kak 6yATO (KaxkeT-
He appears to be CS1), KMIUT.

suffering. OH, BUAMMO, CTPaAaer.
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» lpoutuTe M NepeBeAUTE NMPEAAOKEHUS
C MH(PMHUTUBAMM B pa3HbIX (PYHKLMSX:

1) noaaexatee: To translate this text is not easy.
To have met him was an event in my life.

2) yactb ckazyemoro: The design can be completed
next week. The letter has to be sent as soon as
possible. | cannot believe you. You might have
been wrong.

3) AonoAHeHue: Peter wants to meet you. | begin
to find these tests quite important.

4) BUHUTEAbHBIV MAAEX C MHPUHUTUBOM (YPOK
19): We saw them buy those tools. | heard him
move in the next room. We thought them to have
been very busy.

5) onpeaeaenue: This is not the time to stop work.
There are a few more words to remember. | found
nothing more to do. These are the things to move
into the next room. The seed to be weighed was
brought to the station.

6) 06cTOATEALCTBO Liean: | came here to show you
our design. They went down to the river to help
us. We remained here to meet you.

7) MMEHUTEAbHbIN NaAexX C MHGUHUTUBOM (YPOK
20): They are known to have found a new kind
of fuel. The weather seems to become cooler.
He was heard to mention your name. He appears
to be well, but really he is rather ill.

2. CAOBA-3AMECTUTEAU

Bo nsbeskanune NOBTOPEHNA OAHOIO M TOro >ke CAOBa

HEKOTOpble CAOBa, 0COOEHHO CYLLECTBUTEAbHbIE, MHO-
rAQ 3aMEeHSII0TCS APYTMMM, Yalle BCEro MECTOMMEHM-
aMu. Hanpumep, no-pycckun mbl roBopuM: MBaHOB He
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npuiéA, oH 60AeH. Takme 3aMeHbl AGAAIOTCS U B aH-
FAMMCKOM 13bike. O TPEX TUMMYUHbIX KaTeropmsx «CAOB-
3aMeCcTUTeAEN» Mbl MOroBOpUM HoAee NoAPOOHO.

One

HeonpeaeAéHHOe MeCTOMMEHMe one 3ameHsieT
CYLLIECTBUTEAbHOE:

Give me a dictionary, AaiTe MHe CAOBapb,
the best one. AYULINIA (CAOBapb).

This is a good ITO XOpOLLUUI MEPEBOA,
translation, but that a ToT (nepeBoa)
one is full of mistakes.  noaoH owmnbOK.

In our house there are B Hatem aAome Tpu 60Ab-
three large rooms LMe KOMHaTbl M ABe
and two small ones. MaAeHbKMe (KOMHaThbI).

B nocaeaHem npmmepe Bbl BUANTE, HTO MECTOUME-
HMEe one MOXKXeT CTOATb BO MHO>XKECTBEHHOM YUNCAE,
XOT4 OCHOBHO€E 3Ha4veHne one — OAMH.

That (of)

CaoBo that 70T, a Bo MHOXXecTBEHHOM umncAe those
Te, 3aMeHdeT CYLLEeCTBUTEAbHOE, YaCTo NnepeA rnpea-
AOTOM of:

| saw my own mistake  §1 yBuAeA cBolo coOGCTBeH-

and that of the other HYIO OLUMOKY W OLLUMOKY
engineer. APYForo MH>XeHepa.

His translations are Ero nepeBoAbI Ayulle,
better than those of his  uem nepeBoabi ero
friend. Apyra.
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BcnomorateAbHble raaroAbl

BcrnomorateAbHble rAaroAbl 3aMeHSI0T CMbICAOBDIE.
[AaroAbl B NpOCTbIX BpemeHax (T.e. B popmax, COCTOsI-
LLMX M3 OAHOIO CAOBA) 3aMeHsloTCS rAaronom do. [Mpu
HaAMYMM CAO>KHBIX (DOPM FAQroAa CMbICAOBOM FAQroA
OMyCKAeTC4, a BCMOMOraTeAbHbIi OCTaéTca:

| like to read and 51 ALOAIO UMTaTh, U MOU
so do my children. AETU TOXKE (AI06HT).
He works as well OH paboTaeT Tak e Xopo-
as he did last year. L0, Kak paboTaA B MpoLLl-
AOM ToAy.
The animals were ’KnBoTHble craau,
sleeping and so M NTULbI TOXeE (CraAm).

were the birds.

[Npu nepeBoAE aHIAMIMCKOrO TEKCTA BaXKHO YUMTbI-
BaTb CyLLECTBOBaHME CAOB-3aMECTUTEAEN.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

CY®DUKC -ty (-ity)

Cydduke -ty (-ity) obpasyeT cyliecTBUTEAbHbIE,
yalle Bcero o603HavaloLLmMe OTBAEUEHHbIE MOHATUS:

real AecTBUTEABLHDIN reality AeficTBUTEABHOCTb
able cnoco6HbIi ability cnoco6HocTb
cruel >xectoknit cruelty >xectokocTb
certain yBepeHHbIN, certainty HeCOMHEeHHbI

N3BECTHbIN daKT, yBepeHHOCTb
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Lesson Twenty-Three

fpammatuka: 1. lNMpuyactms: CAOXHble
popmbl. 2. CaMOCTOSATEAbHbI NMPUYACTHbIN
060poT. 3. Dopmbl Ha -ing.
CaoBoo6pasoBaHue: 1. Mpucrasku dis-,
en-, in- (il-, im-, ir-). 2. CAOXHble cylwecTsm-
TeAbHbIE C SAEMEHTaMM -man 1 -woman.

¢ TPAMMATUKA <&

1. ITPUYACTHA: CAOKHBIE ®OPMBI

INMpnyuactuga | v Il Bbl n3yyaamn B ypokax 10 n 13.
[loBTOpKMTE COOTBETCTBYIOLME PA3AEAbI 3TUX YPOKOB.
B HacToSLLIEM YPOKE Mbl MPOAOAXKMM U3YyUeHUe 3TOM
HEeAMYHOM (POPMbI TAaroAa. OHa Ha3bIBaeTCS HEAUYHOM
MOTOMY, UTO HE U3MEHSIETCS MO AMLIAM M YMCAAM .
OAHaKo NPUYaCTUS UMEIOT BPEMS M 3aAOT.

Active | Passive
lMpunyactue |
Indefinite doing being done
Perfect having done ‘ having been done
lpuyacrtue ll
Indefinite | done

" HeAnuHbIMUM hopMamu SIBASIOTCS Takke MHCOMHUTUB U FepYHAWIN.
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1) Mpuuactue | B dpopme Indefinite 06omx 3aro-
rOB B MPEAAO>KEHUM OTBEYAET Ha BOMPOCbI Kakow? u
kak? OTBevas Ha BONPOC Kakoy?¢, OHO COOTBETCTBYET
PYCCKOMY MPMUYacTUiO, OTBEYas Ha BOMPOC Kak?, OHO
COOTBETCTBYET PYCCKOMY AEErnpuyacTmio:

We saw the rising sun. Mbl yBUAEAM BOCXOAS-
L1ee COAHLIE.

We saw the sun slowly Mol yBraeAm coaHuge,

rising in the east. MEAAEHHO BCTaloLlee
Ha BOCTOKe.

Rising slowly, the cloud MeaaeHHO noaHMMmasich,

was covering the sun. 00AaKO 3aKPbIBAAO
COAHLIE.

Being written in IMncbMo BbIAO HEAETKO
English, the letter MOHSTb, TakK Kak OHO
was not easy to ObIAO HamMcaHo
understand. NMO-aHrAMMCKU.

(6ykB. ByAyumn HanmcaH-
HbIM NMO-aHIAMMNCKM,
MUCbMO ObIAO HEAEr-
KUM AAS NMOHMMaHMUS.)

Having finished our OKoHuMB pabory,
work, we went Mbl MOLLAM AOMOA.
home.

B Tpéx nocaeaHMX npyMepax aHrAMMCKOe npuya-
CTMe Mo CBOEMY 3HAYE€HUIO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
AeerpuyacTuio.

2) INpuyactume Il nmeeT TOALKO OAHY (DOpPMY, B MpeA-
AOXKEHMM BOAbLLIEI YaCTbiO OTBEYAET Ha BONPOC Kakow? 1
YaCTO NEPEBOANTCS MPUYACTMEM CTPAAATEABHOMO 3aA0ra:

a letter written in ink NMUCbMO, HarmMcaHHoe
YepHUAAMM
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broken glass pa3buToe CTeKAO
all the details known BCE M3BECTHbIE BaM
to you AeTaAu

MHorue npuyactus |l B xoae pa3BmnTtug g3bika npe-
BpaLLaloTCS B PUAAraTeAbHble. Bbl 3HaeTe HECKOAbKO
Takux caoB: curved msorHyTbivi, learned yuéHbisi.
CpaBHuTE 3TM CAOBA C rAaroAamu to curve u3rubatb-
cs, to learn yuntsb.

3) Mpuuactme | B popme Perfect o6omx 3aroros
00bIYHO OTBEYAET B MPEAAOXKEHMM HA BOMPOCHI Kak?,
npy Kakux 06CTOSITEAbCTBAX? U COOTBETCTBYET pyC-
ckoMy aeernpuyacTtuio. [NMpuuactre B hopme Perfect
MOKa3blBaeT, UTO BbIpaXXEHHOE UM AENCTBUE MPEA-
LLIEeCTBYET AEICTBUIO, BbIDAXKEHHOMY CKa3yeMbIM:

Having said that, | Cka3saB 3T0, 1 AOAXKEH
had to continue. ObIA MPOAOAXKATD.
Having been invited ByAyun npyraalléHHbi-
to the meeting, we MM Ha cobpaHme, Mbl

came in time. NPULLIAM BOBPEMS.

MHoraa pasanume MexkAy HeornpeAeAEHHbIM U nep-
heKTHbIM MPUYaCTUEM MOYKHO BblPa3uTb B MEPEBOAE,
ynoTpebAss B NEPBOM CAyYae Aeenpuyactue Heco-
BEPLLUEHHOIrO BMAQ, @ BO BTOPOM — AeernpuyacTtue
coBeplueHHoro Buaa. CpaBHuTe:

coming npuxoAs having come npuas
solving pewias having solved peluns
spreading pacnpo- having spread pacnpo-
CTpaHss CTpaHuB
working pa6oTas having worked
npopaboTas
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MpuuacTns 6OAbLLIEN YaCTbIO SIBASIOTCS OMnpeae-
AEHUSMU MAM OOCTOSATEAbCTBAMM, peXKe — UMEHHOM
yacTblo ckaszyemoro. [puyacTusi-o6cTosaTeAbCTBA Ya-
CTO BbIpaXkaloT NMPUUMHY, UTO BUAHO U3 NMPUBEAEHHbIX
NpPUMepPOB.

l'pnyactmne-onpeaseseHme:

The street leading to YAMUa, BeAyllas K Ha-
our house is very LLIEMY AOMY, OYE€Hb
wide. LUIMPOKas.

He is a leading scientist OH BeAyLymii y4éHblli B
in this field. 3TOM 06AACTH.

He is a man liked by OH yeAoBeK, HpaBsLLMK-
everybody. Csl BCEM.

The cars now being ABTOMaLLIMHBI, MPOM3-
produced at our BOAMMbIE Ternepb Ha
factory are very good. Hallem 3aBOAE, OYeHb

xopotuue.

ﬂpm 4acTUe-06CTOSITEALCTBO:

Knowing these words, 3Has 3T1 cA0OBa, Bbl CMO-
you will be able to )KeTe nepeBecTu TEKCT.
translate the text.

Walking in the park, he yags B napke, oH BcTpe-

met his old friend. TUA CBOEro CTaporo Apyra.
Having read the [NpountaB 3Ty cTaTbio (Tak
article, | do not need  kak 9 npouMTan 3Ty CTa-
it any longer. Tbi0), 51 GOAbLLIE B HEN HE
HY>KAQIOCb.
Having been built two TMockoAbKy A0M ObIA O~
centuries ago, the CTPOEH ABa CTOAETUSA
house has no lift. Ha3aA, B HEM HeT AudTa.
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ﬂpmqacme—wmeHHaﬂ H4aCTb CKa3yemoro:

He seemed interested. = OH ka3aAcs 3amMHTEpPECO-

BaHHbIM.
The window remained  OkHO ocTaBaAOCb
closed. 3aKPbITbIM.

» [NlpouTute U NepeseamTe:

Being interested in geology, he became a geologist.
Asked what the child’s age was, he said he did
not know.

Having considered this problem, we decided to
change the design.

The box containing all our things was brought into
the room.

They stood talking about their new chief ([tfi:f] —
Ha4YaAbHUK).

He was looking at the birds flying about in the air.
They brought us some cut flowers.

2. CAMOCTOSTEABHBIV ITIPUYACTHBIN OBOPOT

B aHrAMIMCKOM $I3blke eCTb MPUYaCTHbIM 060pOT,
HE MMEIOLLMI MOAHOM aHAAOTMK B PYCCKOM S3bIKe.
OH Ha3bIBaeTCs «CAMOCTOSTEAbHbIM», <HE3aBUCHMbIM»
MAM «@BCOAIOTHbIM» MPUYACTHLIM 060pOTOM. Takoe
Ha3BaHME CBSI3aHO C TEM, UTO B 3TOM MPUYACTHOM
060poTe eCTb CAMOCTOSITEABHOE MOAAEXKALLLEE.

He read several books ~ OH npounTaA HECKOABKO

in English, the latest KHUTI MO-aHIAMICKM,
being a biography of npuYém nocreaHen
Shakespeare. KHUrow bbina brorpa-

¢pus LLlexkcnmpa.
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A dark cloud having Ha Hebe nossmaock
appeared in the sky, TéMHOEe 06Aako, U
we decided to stay Mbl PeLUMAM OCTATbCS
at home. AOMa.

CaMoCTOSTeAbHbIN MpUYacTHbIM obopoT A dark
cloud having appeared in the sky nmeeT cBoé noa-
Aexkatee cloud. IMNo-pyccku Mbl HE MOXKeEM ckasaTb
TéMHOE 06AAKO MOSIBUBLLMCH ... Mbl PELLMAM. .. [103TOMY
CaMOCTOSITEAbHbIE MPUYACTHbIE 060POTbI HAAO MEPEBO-
AVTb MPUAATOUHBIMM MPEAAOXKEHUSIMM, @ MHOTAQ M Ca-
MOCTOSITEAbHbIMW MPEAAOXKEHUSIMU. DT 060POTHI Yallie
BCEro BbIPXKalOT MPUUMHHYIO CBSA3b, UTO Bbl BUAWTE U B
AQHHOM BbiLLIE MPUMepe: Mbl PeLLMAM OCTaTbCSl, TOTOMY
4TO Ha Hebe MosSIBUAOCH TEMHOE 0OAAKO AN [TOCKOABKY
Ha Hebe MosBMAaCh Ty4a, Mbl PELLMAM OCTaTbCSl.

Ewé HeckoAbKO NprmepoB:

The report being in Tak kak AOKAAA ObIA Ha
French, we could not (bpaHLly3CKOM £3bIKe,
understand one word. Mbl HE CMOIAM MOHSTb

HM CAOBA.

Her friends gone, she Koraa eé apysbs yuian,
started to clear the OHa HavaAa ybupaTb
table. CO CTOAAQ.

The window having B komHaTe 6bIAO OYeHb
been closed, there MaAO BO3AyXa, TaK Kak
was very little air in OKHO ObIAO 3aKPbITO.
the room.

Heob6xoAMMO 3HaTb, uTo npuyactms I, popmbl being
+ npuyactre Il n 0cobeHHO caMOCTOSITeAbHbIE MPW-
YacTHble 060POTbl UCMOAb3YIOTCS TOABKO B MUCbMEHHOW
peun 1 IBAFIOTCS NPU3HAKOM POPMAABHOTO CTUAS. HK-
KOrAQ He MbITanTeCb MCMOAb30BaTb MX B YCTHOM peun!
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3. ®OPMbBI HA -ing

NoABEAEM UTOT TOMY, UTO Bbl 3HAETE O CAOBAX, OKaH-
YMBAIOLLIMXCS HA -iNg 1 YacTO 0ObeAMHSEMbIX Ha3BaHU-
em -ing-forms (dpopmbl Ha -ing). CAoBO ¢ cydhdmnkcom
-ing Mo>eT OblITb: a) OTFAQrOAbHbIM CYLLIECTBUTEAb-
HbiM; 6) NpuyacTnem I; B) repyHAMEM.

OTrAaroAbHble CyLLIECTBUTEAbHbIE HE MPEeACTABASIOT
TPYAHOCTM, Tak KaK MX A€rKO y3HaTb MO apTUKAID UAM
OKOHYAHMIO MHOXECTBEHHOro umcAa. Hanpumep: a
building 3aaHue, five buildings natb 3aaHumii, the
beginning of the story HauaAo pacckasa.

Ho oTAnunTb repyHAMin oT npmnyactus | He Bceraa
A€rko, TeM 6oAee YTO OHWM COBMAAAIOT HE TOAbKO B
CBOMX MPOCTbIX (POpPMax, HO M B CAOXKHbIX (Cp. TaOAM-
Ubl B ypokax 21 u 23).

MPU3HAOKN repyHAUs:

1. lNepea repyHAMEM MOXET CTOSITb NMPEAAOT, Cy-
LLLeCTBUTEAbHOE B MPUTIXKATEAbBHOM MaAeXxe,
NPUTS>)KaTEAbHOE MECTOMMEHME:

on coming rno npuesae
John’s coming npuesa A>KoHa
their coming MX NpuUesA

2. EcAn repyHAMIA BbINMOAHSET DYHKLMIO 06CTOSI-
TEeAbCTBA, MEPEA HUM CTOUT npeaaor. [lepeBo-
AUTCS TEPYHAMIA B TaKMX CAYYasIX CyLLLEeCTBUTEAb-
HbIM C NMPEAAOTOM MAU A€ErnpUYacTUEM:

Eat something before ~ Cbelbre YTo-HNOYAD
starting. AO OTbe3Aa.

On learning the news  Y3HaB 3Ty HOBOCTb,
we left. Mbl YEXaAM.
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3. MNepea Ha3BaHMEM NpeAMeTa repyHAMIM 0ObIYHO
yKa3blBaeT Ha Ha3HayeHWe 3Toro npeaMeTa, oT-
Beyas Ha BOMpPOC AAg yero? [1lepeBoAMTCS CAO-

BOCOYETAHMEM:
a dancing lesson YPOK TaHLEB
a sleeping bag CMaAbHbIM MeLLIOK
laughing gas BECEASLIMIA ras

MpusHaku npuyacTus:

1. MNpunyacTre BXOAMT B COCTaB BPEMEH Ipynribl
Continuous (ypok 15):

they are coming OHM NpuesxatoT
it is being done 3TO AEAAeTCs

2. MNMpuyacTtre B pyHKUMM OOCTOSTEABCTBA YMO-
TpebaseTcs 6e3 npeaora. NepeBoAnTCS Aee-
npuyacTnem:

Standing at his side | saw  CTos pIAOM C HUM, 91 BCE
everything. BUMAEAQ.

3. [Nepea Ha3BaHMEM NpeAMETa MpUYacTME 0ObIYHO
SIBASIETCS €ro onpeAeAeHnemM, oTBeyaeT Ha BO-
NpOC Kako#? 1 nepeBOAUTCS MPUYACTUEM UAM
npUAaraTeAbHbIM:

a dancing child TaHUYoLWMIA pebEHOK
a sleeping bird cnawas nrvua
a laughing girl CMeEIoLLIAsICS AEBOYKA

Ba>kHO MOHATb, UTO B COYETaHUM «rePyHAMMN +
CYLLLEeCTBUTEAbHOE» peyb MAET He O CBOMCTBE, a O Ha-
3HauYeHUM NpeamMeTa M YTo NosToMy a sleeping bag —
3TO He Crawm MelloK, a MeLLoK, NpeAHa3HavYeHHbIN
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AAS TOTO, UTOObI B HEM CMaTh, T.€. CrIaAbHbIF MELLIOK;
yto laughing gas — 3T0 He cMmerowmiicsa ras, a ras,
MMEIOLLIMIA Ha3HAYEHME BbI3bIBATb CMEX, U T. A.

B coueTtaHuun «repyHAMI + CylWeCTBUTEAbHOE»
NepBbii SAEMEHT MMeeT DoAee CUAbHOE yAapeHue, a
B COUETaHUU «MpUYaCTUe + CYLLECTBUTEAbHOE» 00a
CAOBa SIBASIIOTCS PaBHOYAQPHbIMU. AAS MPaBUAbHOIO
rnepeBoAa Npu YTEHUM CAEAYET MCXOAUTb M3 KOHTEK-
CTa, U3 06LEero CMbICAA BbICKa3blBaHUS.

[NoBTOpUTE TAK>KE TO, YTO FOBOPUAOCH 00 yyacTum
repyHAMS B 00pa3oBaHMM CAOXKHbIX CYLLECTBUTEAb-
HbIX (Ypok 13).

» [lpouTute M NepeBeamTe:

1) -ing-form — npuyactme I:

the escaping gas, the falling tree, working people,
the living organism, a flying bird, a writing woman,
the dying man, the existing difficulties, growing
children, a touching story

2) -ing-form — repyHamit:

asmoking carriage, a writing table, building materials,

a dressing table, farming tools, drinking water,
a reading-room, a looking glass

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

1. ITeuctaBku dis-, en-, in- (il-, im-, ir)

IMpuctaBka dis- — AQTMHCKOrO MPOMCXOXAEHMS.
B pycckom si3bike et COOTBETCTBYIOT MPUCTABKU AUC-,
A€3- B CAOBax TUNa AMCrapMOHUs, A€30praHu3aLms.
Kak u pycckue npuctaBku pas-, 6€3-, OHM BHOCST B
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CAOBaA NMPOTUBOINMOAO>KHOE 3Ha4YeHUNE, OTpl/lLl,aTe/\bellZ
CMbICA MAM 0003HaYaloT npekpaweHne MAnM OTMEHY
CyLeCTBYIOLWEro nNoAOXKeHmn4d:

to connect to disconnect
COEAMHSITb pa3beAMHATb (MpepBaTh

coeAmMHeHne, CBSI3b)

order nopsAoK disorder 6ecriopsiaok
(OTCyTCTBME NOPAAKA)

to like Alb6UTH to dislike He AlO6UTD
(NPOTMBOMOAOYXHOE
AercTeume)

Bbl y>ke 3HakOMbl C OTpULIATEAbHbIMW MPUCTaB-
Kamu un- (cM. ypok 17) 1 non- (cM. ypok 20). OHu
00603HavaloT NPOTUBOMOAOXKHOE AENCTBME, COCTO-
SHWe, MPU3HAK MAW UMEIOT OTpULLaTEAbHOE 3HaYe-
Hue. Non- He MMeeT APYroro OoTTeHKa 3HauyeHusd
MOMMMO OTPULIAHMS, UNn-, Kak NPaBUAO, 06o3HavaeT
NPOTMBOMOAOXKHOE KaueCTBO, a He MPOCTO OTpuLaeT
ero Haanume. CpaBHuTe, Hanpumep, nonalcoholic
6€3aAKOroAbHbIV (HAAMUME aAKOTOAS OTPULIAETCS) U
unprecedented 6ecrnpeLeaeHTHbIN (HUKOTAQ paHee
He CAyYaBLUMNIACH).

Ewé oaHa oTpuuaTeAbHas mpucTaBka in- Mmeet
BapuaHThl il- (mepea caeayioluer coraacHom I), im-
(nepea b, m van p) u ir- (nepea r). ITa npucraeka
NPUCOEAMHSAETCS K CAOBaM AATMHCKOIO MAM hpaH-
Ly3CKOro npoucxoxaexHms. CpaBHuTe: unopened,
uncooked, unknown, o6pa3oBaHHble OT aHTAMINCKMX
kopHeit open, cook, know, u illogical, irrational,
impatient, impossible, indefinite, independent,
00pa3soBaHHble OT AQTMHCKMX U (ppaHLy3CKMX KOPHEN.
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MpucTaBka en- o6pasyeT raaroAbl. E€ obliee 3Ha-
yeHue — npmaaBaTb TO MAM MHOE KadecTBo. [epea
6ykBamu b 1 p oHa npeBpataeTcs B em-:

danger onacHocTb to endanger noaBepratb
OMacHOCTU

power cvAa, MOLLb to empower ynoaHomo-
yMBaTb BAACTb

body Tero to embody Bonaowatb

2. CAOKHBIE CYUIECTBUTEABHBIE
C DAEMEHTAMUJ -man U -woman

HasBaHns npeacTaBUTEAEM MHOTMX HALMOHAAb-
HOCTeMN, a Tak>Ke Npoeccuit 1 3aHITUN MMEIOT B Ka-
YyeCTBe BTOPOIro 3AeMeHTa -man YeAoBeK 1 -woman
JKEHLLMHa, a BO MHOXXEeCTBEHHOM YMCAe — -men,
-women (CM. YPOK 2).

Frenchman, hpaHLy3,
Frenchwoman ppaHuyKeHKa
postman MOYTAAbOH



YpoK 24

Lesson Twenty-Four

pammaruka: 1. KocBeHHbI BOMpoc.
Coiosbl if, whether. 2. byayliee aeiicteue
B YCAOBHbIX 1 OGCTOSITEAbCTBEHHbIX MPUAA-
TOUHbIX NMpeAAoXKeHusx. 3. O6opoT

to be going to. 4. Would + nHduHNTMB.

CaoBoobpasoBaHue: Cyddukcbl -an, -ian.

¢ PAMMATUKA <&

1. KOCBEHHBIN BOITPOC.
Coro3sl if, whether

KocBeHHbIM BOMpPOC BBOAMTCS coto3amu if man
whether, koTopbIM B pycckom s13bike cooTBETCTBYET
yacTmua AM:

He asked me whether OH CrpOCKHA MeHS,
| was busy. 3aHSIT AM 9.

They asked if we could OHM CNPOCUAU, MOXKEM
help them. AW Mbl MOMOYb UM.

C nomMoulbio 3TUX XK€ COK30B CTPOSTCS NPeAAO-
>KEHUS CAeAYIOLMX TUMOB:

We wanted to know if Mbl XOTeAM y3HaTb,
they were at home. AOMa AM OHM.
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| tried to find out Sl NbITAACS BbISICHUTD,
whether he was still SKMB AU OH eLlé.
living.

CneumanbHbIM KOCBEHHbIM BOMNPOC BBOAMTCS Tak
’Ke, KaK U B PYCCKOM 43blIKe:

We asked him where MbI cnpocuam ero, rae
he was born. OH POAMACS.

She asked me what OHa cripocuaa (MeHs),
my name was. Kak MeH$ 30BYT.

3ameTbTe CAeAyioLMEe 0COOEHHOCTU TaKMX MPeA-
AOXKEHUN:

1) B KOCBEHHOM BOMPOCE FAAroA CTOUT B YTBEPAN-
TeAbHOM PopMme;

2) KOCBEHHbII BOMPOC NMPEACTaBASIET COO0M AOTOA-
HUTEAbHOE MPUAATOYHOE MPEAAOXKEHUE, U NMOITOMY
Ha Hero pacnpocTpaHgaeTCsd NpPaBMAO O COrAACOBaHMM
BpeMéH (ypok 17).

» [lpouTute U NnepeBeamTe:

He asked me whether | liked fruit.

He asked them if their farm had many horses and pigs.
They asked us where the garden was.

We thought he could tell us whether the story was true.
| asked him if the house was built of stone.

2. BYAYUIEE AEMICTBUE B YCAOBHbBIX
1 OBCTOSITEABCTBEHHBIX ITPUAATOUYHBIX
TTPEAAOJKEHUSAX

B npeaAo>KeHMM, M3AaraioLemM yCAOBME MAM 0OCTO-
ATEAbCTBO BPEMEHMU, OYAylLIEe ACMCTBME BblpaXkaeTcs
raaroAom B Present Indefinite:
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She will do it if you OHa 370 caenaeT, ecan
ask her. Bbl €6 ronpocure.

When they get the Koraa oHu noayyar
letter they will let MUCbMO, OHU AQAYT
you know. BaMm 3HaTb.

They will not sign the OHM He NOANULYT CO-
agreement unless we FAQLLIEHUS, €CAM Mbl
accept their plan. He MPUMEM MX IMAaH.

Taknm obpasom, Present Indefinite BbipaxkaeT 6y-
Aylliee AencTBMe NocAe coto3oB Tuna if ecan, when
koraa, before ao, till uan until noka, as soon as
KakK ToAbKO, unless ecau ToAbko He. B Takmx cayyasx
raaroA B Present Indefinite nepeBoanTCS Ha pycckumii
93bIK TAQrOAOM B OYAYLLIEM BPEMEHM.

>» [NlpouTute M NnepeBeamTe:

I'll show you my translation as soon as it is ready.
Don’t make the experiment until we get more
information.

If they spend all the money, what are you going
to do?

We shall begin digging before the clock strikes
seven.

We shall work till the clock strikes six.

They will not say anything unless we ask them.

3. OsoPOT to be going to

AAS BbIpAXKEHUS MPEATNOAAraeMoro 6yAyLLEro Aei-
CTBMS UAM COObITUS yrnoTpebaseTca o6opoT to be
going to:

| am going to tell him 4 emy Bcé ckaxy (cobupa-
everything. I0Cb BCE eMy CKa3aTb).

216



Ypok 24 « Lesson Twenty-Four

He is not going to be OH He ByAeT yunTteaem

a teacher. (He xo4eT, He AyMaer,
He cobupaeTcs cTaTb
YUUTEAEM).
Are you going to come Tl cobupaelibcs Bep-
back this evening? HYTbCSl Be4epom?

DTOT 060pPOT YNOTPEOASETCS TAKXKe AAS Bblpa-
>KEHUS HAMEPEHUS MAM MPEANOAAraemMoro coobITms
B MPOLUAOM:

The foreign visitors MHocTpaHHble rocTtn
were going to CcoOMpPaAnCb NOCMOT-
see our horses. peTb HalLMX AOLLIAAEN.

>» [lpouTtute u nepeseamTe:

| am going to buy a new flat.

Are you going to show them your design?

The doctor said that the child was not going to die.
We are not going to make experiments on
animals.

Get out of the building! It sounds (Moxoxe, uTo)
like the generator’s going to explode (B3op-
BaTbCH).

4. Would + UTnouHutus

Would npeactaBaget coboi npotueallee Bpems ot
raarona will. Camo no cebe 310 CAOBO He NoAAAETCH
NMepeBoAy, HO MUrPaeT BaXKHYIO POAb B COUYETAHUSIX.
[NepeyncAnM ero OCHOBHbIE 3HaYeHMS:

1) Would — 310 BCcriomMoraTeAbHbiIl rAaroa aast obpa-
30BaHMs BpeMeHU «OyAylilee B npolueallem» (ypok 17):
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He said it would be OH ckaszaa, uto 310 6yser

useless.

We knew that the news
would soon spread

all over the world.

6GeCcroAesHo.

MbI 3HaAM, UTO 3TO M3Be-
CTWe CKOpPO pacrnpocTpa-
HMUTCS NO BCEMY CBETY.

2) Would nmeet 3HaueHune, 6AM3KOe K 3HAYEHMIO
PYyCCKOro «Obl», U MPUAAET MPEAAOXKEHMIO OTTEHOK
>)KEAATEeAbHOCTM, COBeTa, MPEANOAOXKEHUSI AU YC-

AOBHOCTMU:

One would think that
he had never seen
her.

It would be better for
you to study French.

| wouldn’t do it.

Who would have
thought that of him!

MOXHO (MOXXHO 6bIAO 6bi)
MOAYMATb, YTO OH HUKOT-
Ad €€ He BUAEA.

Bam 6b1 AyuLe nsyuaTb
dpaHUy3CKNI 93bIK.

51 6b1 3TOro He cAeAaA
(He coBeTYIO BaM TaK
nocTynarhb).

KT0o 6b1 MOT 3TO O HEM
noaymatb!

3anoMHuTe TakxKe (Ppa3seoAornyeckmne coyeTaHms
would like 1 would rather ... than:

She would like
to buy dress.
They would rather
die than give up.

OHa xoTeAa 6b! KynuTb

HOBOE€ TlAaTbe.

OHM NpeAnouTyT cKopee

yMepeTb, YeM CAATbCH
(= ckopee yMpyT, uem
CAQAYTCS).

3) Would c oTpuuaHnem not MoxxeT BbipaxkaTb
Hecoraacue, a B coyeTaHnm ¢ nepekTHbIM MHU-
HUTMBOM — HepeaAbHoe, Boobparkaemoe cobbiTue.
Would not yacto cokpaliuaertcs B wouldn’t:
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| told them about it, A um 06 3TOM pacckasaa,
but they would not HO OHU He MOBEPUAU MHE
believe me. (= He XOTeAU NMOoBEepUTD).

We asked them to go, MbI MpOCHAM MX YITH, HO
but they wouldn’t. OHW He YLLAM.

| wouldn’t have 5 6b1 06 3TOM He yroms-
mentioned it if | had HYA, €CAU Obl 3HAA, UTO

known you were tired.  Bbl ycTaAn.

B nocaeaHem npumepe would + Perfect Infinitive
Bblpa>kaeT HepeaAbHOe, BoobpakaeMoe cobbITue, TakK
Kak Mo CMbICAY NMPEAAOXKEHUS SICHO, YTO 5 06 3TOM
yromsiHyA. boaee NOAPOGHO 06 YCAOBHbIX MPEAAOXKE-
HUSX OYAET CKa3aHO B CAEAYIOLLEM YPOKeE.

4) Would ynotpebasieTcs AAS Bblpa>keHust MOBTOP-
HOr 0, MPUBbLIYHOIO AEMCTBUS B MPOLLAOM:

He would sit there all  OH, 6b1Baro, cnaeA 3pech
day long, looking LeAbIMU AHAMM, TASIAS
at his garden. Ha CBOM CaA.

5) Would uacTto ynotpebasieTcs B BEXAMBBIX
npocbbax 1 NPeAAO>KEHMUSIX:

Would you like a cup He xotute An vauwky
of coffee? Kocpe?

Would you show us the  He noka>xete Am Bbl Ham
way to the bridge? AOPOry K MOCTY?

>» [Nlpoutute U nepeseamTe:

If I were you (Ha Bawem mecte), | wouldn’t
smoke so much.

Would you continue the observations if you could?
Would you explain this to me?

| knew you would compare our data.
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Would you give me a pencil?
He would rather study history than mathematics.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

CY®OUKCHI -an, -ian

Cydukebl -an, -ian 06pasyioT: a) CyLeCcTBUTEAb-
Hble, 0603HavatoLMeE AIOAEN ONMPEeAEAEHHOM HaLMO-
HaAbHOCTM MAM Npodeccnn; 6) COOTBETCTBYIOLLME MM
npuAaraTeAbHble:

America AMeprka ~ American  aMepUKaHCKMA;

amepuKaHeL|,
Mexico Mekcuka Mexican MEKCMKAHCKUI;
MeKCUKaHeLll
library 6ubanoteka librarian 61bAMOTEKAPD
republic pecriy6anka republican  pecnybankaHckmi;
pecrnyoOAMKaHeLl

academy akapemmst  academician akapemmk
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Lesson Twenty-Five

pammartuka: 1. CocaarateAbHOe HakKAO-
HeHue. 2. Should + MHDUHMTKB. 3. YcaoB-
Hbl€ NMPeAAOKEHNA.

CaoBoobpasoBaHue: Mpuctasku under-,
over-.

¢ PAMMATUKA &

1. COCAATATEABHOE HAKAOHEHUE

B aHrAurickom si3bike TOAbKO rAaroa to be nmeet
ocobyto opMy cocAaraTeAbHOro HakAoHeHus. OHa
OYeHb MPOCTa: Were AAS BCex AMLL

(if) | were ecAn Obl 9 ObIA
(if) he (she, it) were €CAM Obl OH (OHa, OHO) ObIA
(6blAa, 6bIAO)
(if) we (you, they) were  ecam 6bl Mbl (Bbl, OHI) GbIAM
If | were younger ... EcAm 6bl 51 ObIA(Q) MOAOXKE...
If the design were EcAn 6bl NnpoekT ObIA
better ... AyuLLE...

OcTaAbHble rAaroAbl ocoboi opmMbl cocAara-
TEAbHOrO HAaKAOHEHUS He MMelT. AAS Bblpa>keHus
>KeAATEAbHOCTU, HEOOXOAMMOCTU, BOSMOXKHOCTU UAU
NPEeANOAOXKNTEABHOCTU AENCTBUS YNOTPEOASIOTCS
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dopmbl, coBnaaatolme ¢ Past Indefinite nan Past
Perfect, a Tak>ke raaroabi should, would, may, might,
could B couetaHuu c MHpmHMTMBAMM. Boaee noapo6-
HO Mbl pacckaxkem 06 3ToM B pasaeAe 06 YCAOBHbIX
NPEeAAOXKEHMUSX.

2. Should + THoOUHUTUB

Mctopuueckn should sBasetca dopmoit npo-
weawero Bpemenn raaroaa shall. B otpuuaTteabHoi
dopme should yacto camBaetcs c not: should not =
shouldn’t. [Nepeuncanm ocHoBHble 3HaueHus should:

1) Should gaBAsieTca BcnomMorateAbHbIM TAQroAOM
AAS 00pa3oBaHMa BpeMeHU «OyAyLLEE B MPOLLEALLIEM»
(ypok 17):

[ knew | should meet  § 3HaA, uTO BCTpeuy ero.
him.

He said we should OH cKasaa, YTO Mbl CKOPO
soon see our friends.  yBMAMM CBOUX ApY3en.

2) Should AoA>xeH (MOAAABHBIN TAArOA) OTAMYAETCS
oT must MeHbLlel kateropuyHocTblo. Should — 310
He npukasaHue, a COBET, yKasaHue Ha MOPAAbHYIO
00693aHHOCTb:

You should stop Bam caea0Bano Obl
smoking. O6pPOCUTb KYpUTb.
It should be done DTO HY>XXHO CAeAaTb

immediately. HEMEAAEHHO.

3) Should B couetanuu c Indefinite Infinitive yacTto
3HAYUT AOAXKEH AEAATb, MHOTAQ C OTTEHKOM HO He
AeAaio, a B coveTtaHmm ¢ Perfect Infinitive — AoAxeH
6bIA Obl CAEAATb, HO HE CAEAAA:
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| should study tonight. 4 pAoaxen/MHe HyHO
CEroAHS BEYEPOM 3aHM-

MaTbCs.
You should not smoke Bam He caep0BaAo 6Obl
so much. Tak MHOIO KypuTb
(a Bbl KypuTe).
You shouldn’t have Bam He caeaoBano
said that. 3TOro roBOpUTH

(@ Bbl CKasaAm).

4) Should BbipaxkaeT BEpOSITHOE MAM BO3MOXKHOE
AevncTBue:

| think you should be
able to translate the
article.

That should be him.

S Aymato, 4To Bbl (BEpOSIT-
HO) CMOXKETe nepeBecTn
3Ty CTaTblO.

3T0, AOAXKHO OblTb, OH.

5) Should yacTto ynotpebasietcs B Takmx ob6opoTax:

| should like 9 XOTeA Obl
I should say 9 Obl CKa3aA
| should think 4 Obl NoAaraa

Should B 3T1x coueTaHusix NpUAAET BbiCKa3blBa-
HMIO 6OAEe CKPOMHbIN, BEXKAMBBINA, MEeHee KaTero-
PUYHbIA TOH.

» [lpouTute U NnepeBeamTe:

You should not cross the street against the red light.
| should have studied last night.

Your son should work harder if he wants to pass
the examination.

You should have answered that letter as soon as
you received it.
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| should like to read that report again.
| should think they were wrong.

3. YCAOBHBIE ITPEAAOKEHHU A

AHIAMIACKME YCAOBHbIE MPEAAOXKEHUS UMEIOT PSA
0CO6EHHOCTEN, KOTOPble HEOOXOAMMO YUMTHIBATH AAS
MX MPaBUABHOIO nepeBoAad. PacCMOTpMM OCHOBHbIE
TUMbl TAKMX MPEAAOXKEHWUNA.

Bbicka3biBaHME YCAOBHOIO coAep>KaHMs 0ObIYHO
COCTOUT M3 MPUAATOYHOIO MPEAAOXKEHUS, Bblpa-
>KAOLWEro yCAOBME, 1 TAQBHOTO MPEeAAO>KEHUS, Bbl-
pa>kaloLLLero BbiTeKaloLLee 13 YCAOBUS 3aKAIOUEHMe.
YCAOBHOE MPprAATOYHOE NMPEAAOKEHNE 0ObIYHO Ha-
unHaeTcsa cotodamu if ecan, provided npu ycrosum
yto, unless ecan He.

Takre NpeAaAOXKEHUSI MOXKHO pa3dbmTb Ha yeTbipe
OCHOBHbI€e rpynnbl, BbipaXkatowime: A) peaAbHOe YCAO-
Bue; b) npeanonoxxenue; B) HepeaabHOE, MPOTUBO-
pevaliee AeMCTBUTEABHOCTU YCAOBME B HACTOSILLEM;
[ HepeaAM3oBaHHOE, HeCObIBLLEECS YCAOBUE B MPOLLI-
AOM. PaccMOTpMM 3TK rpynnbl MO OYepeAMm.

A) PEAABHOE YCAOBUE

Takoe yCAOBMeE BblpaXkaeT peaAbHYI0 3aBUCUMOCTb
OAHOIO AEMCTBMS OT APYTOrO B HACTOSILLIEM, MPOLLIEA-
LeM MAM OyAyLLLEM BpeMeHU. YCAOBME, OTHOCSILLeecs
K HaCTOSILLEMY BPEMEHM, BbIPA>KAETCS TAArOAOM B
OAHOM 13 HAaCTOSILLIMX BPEMEH; YCAOBME, OTHOCSILLLEECS
K MPOLLIEALLEMY BPEMEHM, BbIPAXKAETCS OAHVM M3 MPO-
WeALMX BPEMEH; YCAOBME, OTHOCSILLLEECS K OyAyLLEMY
BpPeMeHM, BbipaxkaeTcs BpemeHeM Present Indefinite’.

* Cp. ypok 24, pa3aeA 0 NPUAATOYHBIX MPEAAOSKEHUSIX.
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Hacrosiuee Bpems

If you know the subject, Ecau Bbl 3HaeTe npea-

you need not be MET, BaM Hevero
afraid. 609TbCS.

If he is working, he EcAn oH paboTaeT, oH He
cannot go with us. MOXKET MOMTH C HaMMU.

[NpoLealuee Bpems

If he said that, he was EcAm OH Tak ckasaa,
wrong. TO OH ObIA Henpas.

If he was working, why  Ecan oH pa6oTaa, nouemy
did you disturb him? Bbl €ro NMo6ecrnoKonAIn?

byayuiee Bpems

I’ll pay you, provided A BaM 3anAauy npwm
| get my wages YCAOBUM, UTO (€CAM)
tomorrow. s 3aBTpa MoOAyuy 3apa-

OOTHYIO NAATYy.

If he asks us, we’ll tell EcAM oH Hac cnpocuT, Mbl
him the truth. My CKa)kKeM MpaBAY.

| shan’t tell him anything, $ Hmuyero emy He ckaxy,
unless he asks me. €CAM OH MeHS$! He CrPOCHT.

B) MPEANOAOXEHUE

[NpeaAoKeHUs, coaepyKalme NPeAnoAOXKUTEAbHOE

YCAOBME, FOBOPSIT O Oy AYLLIEM M COCTOSIT U3: @) YCAOBUSI,

BblpakeHHOro BpemeHem Past Indefinite”, 1 6) BbiBoA3,

BbipaykeHHoro should, would, could, might c Indefinite

" 3A€Cb 1 AaAblLe Mbl FoBopuM O Past Indefinite 1 Past Perfect,

XOT$1 6bIAO Bbl TOUHEE FOBOPUTbL 0 (DOPMax COCAAraTeAbHOro Ha-
KAOHEHM$1, OMOHMMMUUHBIX 3TMM BpemeHam. Mbl Mo3BoAsiem cebe
3TO A€AATb AAS KPATKOCTU. [1pakTMUYECKOro 3HaYeHMs AAS Bac
3TO OTCTYMAEHME OT TEPMMHOAOTMU HE UMEET.
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Infinitive 6e3 yacTuubl to. Bbibop MOAAABHOIO rAaroAa
OMnpeAeAseT CTeneHb BEPOSITHOCTU NMPEANOAOXKEHNS:

If you studied more, EcAn 6bl Bbl 60AbLLE 3a-
you could learn HMMAaAMCb, Bbl MOTAM Obl
English quickly. ObICTPO BblyUYMTb aHI AW~

CKUI 93blIK.

He would not agree, OH He coraacuTca, Aaxke
even if you asked eCcAn 6bl Bbl €ro 06 3ToM
him. MOMPOCUAN.

If | won a large sum of  EcAu 6bl 91 BbIMIpaA Kpyri-
money, | should buy HYIO CyMMY, 9 6bl KyTIMA
a motor car. aBTOMOOMAD.

B yCAOBHbIX NMpeAAO>KeHMEIX Takoro Tuma rAaroA
to be ynoTtpebaserca B popme cocaaraTeAbHOro
HAKAOHeHMS (CM. pa3aen 1):

If he were taken ill, Ecam 6b1 oH 3a60A€A,
| should be sorry. MHe ObIAO Obl XKaAb.

Tak1m 06pa3om, MaAOBEPOSITHOE YCAOBME MOXKHO
BbIPa3MTb HECKOAbKMMM criocobamm. Hanpumep:

If he came, EcAn 6b1 OH npu-
If he should come, | ask WEA (B TOM CAyyae,
If he were to come, » him €CAM OH BCE-TaKM
Should he come, | to wait.  npuaéT), nonpocu-
Were he to come, Te ero noAo>XAaTb.

CreneHb BEPOSTHOCTU MPEAMNOAOXKEHNS HECKOAb-
KO MEHSIETCSl, HO BaXKHO MOHSTb, YTO NMPEAAOXKEHUS
TaKOro TUMa BblPaXkaloT MPEANOAOXKEHHUE, a HE (haKT.

B nepeBoae Takux MPEAAOXKEHUI OObIYHO YIOo-
TPeOASETCS COCAaraTeAbHOE HaKAOHEeHMe (C YacTu-
uen 6bl).

226



Ypok 25 « Lesson Twenty-Five

B) HEPEAAbHOE YCAOBUE B HACTOSLLIEM

MHoraa BO3HMKaeT HEOOXOAMMOCTb BbICKa3aTb
NPEAMNOAOXKEHUE O TOM, UTO ObIAO Obl, €cAMn Obl yC-
AOBUS ObIAM HE TeMM, KAKMMM OHU SIBASIOTCS B Aeii-
CTBMTEAbHOCTU, T.e. CAEAATb HEpeaAbHOE, He COOT-
BeTCTBYOLLee (hakTam MpeAnoOAOXKeHMe.

HepeaAnbHOe NMpeANOAOXKEHME MOXKET AEeAATbCS
KaK B OTHOLUEHMW HACTOSLLEro, Tak M B OTHOLLEHUM
NPOLWAOro. AAS 060MX 3TUX CAyUaeB NMO-PyCCKM y HaC
MMeeTCs TOAbKO OAHa hopma. peanoxenne Ecan
Obl 51 3HaA aHIAMACKMI 93biK, 1 Obl eMy OTBETUA Bbl-
pa’kaeT 9BHO HepeaAbHOe YCAOBME, TaK KaK U3 HEro
SBCTBYET He3HaHMe roBOPSLMM aHTAMMCKOro 93blka.
Ho Hen3BeCTHO, OTHOCUTCS AWM YCAOBME K HaCTOSLLEMY
BpemMeHM (roBOPSILUMIA He 3HAEeT aHIAMIMCKOro s3blka
M BbIHY>KAEH MOAYaTb) MAM K MPOLLUAOMY (FOBOPSILLMIA
BblpakaeT CO)KaAeHMe, YTO BCAEACTBME He3HaHMs
ga3blka €My MPULLIAOCb MPOMOAYATb). B aHrAMIMCKOM
93blke AAS HEPEAAbHOrO YCAOBMS B HACTOSLLEM U
NMPOLIAOM eCTb pa3Hble (POPMbI.

Pasbepém cHavaAa HepeaAbHOE MPEAMNOAOXKEHME B
OTHOWeHUM HacToswero. OHO BblipaXkaeTcCs: a) B yC-
AoBum — Past Indefinite (c raAaroAom were Bo Bcex
Amuax); 6) B 3akaouenmun — would, should, could
nam might naioc Indefinite Infinitive™:

If he were at home, EcAm 6b1 OH ObIA AOMA,
we could go and Mbl MOTAM 6bl €ro Ha-
see him. BECTUTb (HO ero Her).

If | knew my lesson, Ecan 6bl 9 3HaA ypok,
| should be happy. 9 6bIA Obl CUACTAMB

(HO 9 ero He 3Haio).

* YcaoBHble npearoxkeHus Tuna b 1 B coBnaaatoT no chopme,
HO HE MO CMbICAY.
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If | were you, | would Ha Bawem mecte s 6b1 06
not speak about it.  3ToM He roBopuA
(HO 5 He Bbl).

N HEPEAAM3OBAHHOE YCAOBME B MPOLUAOM

HepeaAnsoBaHHOe, HE COOTBETCTBYIOLLEE ACNCTBU-
TEAbHOCTM MPEANOAOXKEHME B OTHOLLEHUM MPOLIAOTO
BblpaxkaeTcs:: a) B ycaoBum Past Perfect; 6) B 3akAtoue-
Hum — should, would, could nan might naioc Perfect
Infinitive (ypok 22):

If you had given me EcAu 6bl Bbl AQAM MHE
more time, | should 60AbLLE BpemeHU, 51 Obl
have made a better CAEAAA AOKAQA Ayulle
report. (HO BbI MHE AaAM MaAO

BPEMEHU, 1 1 CAEAAA He-
Ba>KHbIV AOKAQA).
If they had mentioned EcAu 6bl OHWM ynoMsiHyAM

this yesterday, 006 3TOM BUepa, BCé ObIAO
everything would Obl y>ke CAEAAHO (HO OHM
have been done. He YMOMSIHYAU, U HUYEero

CAEAAHO He 6bINo).

BECCOIO3HOE MOAYNHEHUE YCAOBHbIX NPEAAOXEHUN

YCAOBHbIE MPEAAOXKEHUS MOTYT MPUCOEANHATHLCS
K FAQBHOMY 1 6€3 c0t03a. DTO BO3MOXKHO TOABKO Mpu
HaAMYMK BCMIOMOraTEAbHOIO FAAroAa, KOTOpPbI B Ta-
KOM CAyYae CTaBUTCS Ha nepBoe MecTo. Hanpumep:

If I had known it before... EcAun 6bl 9 3HaA 00 3TOM

Had | known it before... paHbLLle (HO 51 He 3HaA)...

If | were less tired... EcAn 6bl 91 GbIA MEHEE

Were | less tired... YCTaAbIM (HO 51 0YeHb
yCTan)
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OCHOBHasi TPYAHOCTb pacrno3HaBaHMs TUMOB yC-
AOBHbIX MPEAAO>KEHWNIA COCTOUT B CAEAYIOLLIEM: B aH-
FAMIACKOM $13bIKE Mbl MEeM pa3Hble (hOpMbl AAS TOTO,
YTO MO-PYCCKM Mbl BbIpa>kaeM OAMHAKOBO. Bo3bMéM
pycckoe npeaAoskerue: Ecan 6bl g Bbirpar MHOIo
AeHer, 51 6bl KyrnA aBToMob6uAb. He 3Has o6cTaHoB-
KM, B KOTOPOI CKa3aHbl 3TU CAOBA, Bbl HE CMOXeTe
TOYHO OMNPEAEAUTD, BbIPa>kaeT A FOBOPSLLMIA NMPeA-
NMoOAOXeHMe 0 BYAYLLLEM MAM M3AAraeT HecObiBLLEeCS
YCAOBME B MPOLLIAOM. DTO NMPEAAOXKEHNE MOXKHO MC-
TOAKOBaTb ABOSIKO:

1) ecan g Koraa-AM60 BbIUTPAKO MHOIO AEHer, S
KYIAIO aBTOMOOUADb (MPEATOAOXKEHME O OYAYLLIEM);

2) ecAmn Obl 5 BbIUTPaAA, s Obl KYMUMA aBTOMOOUAb
(HO 51 HE BbIMIPaA 1 MO3TOMY HE KYIUA).

[No-aHrAMIACKM >Ke 3TU ABE MbICAW BblpakaloTcs
no-pa3HoMy. [lepBasi MbICAb BbIpaXKaeTCsl YCAOBHbIM
npeaAoXeHMeM Tuna b, paccMoTpeHHbIM Bblile:

If | won,
If | should win,
If | were to win, | would (should) buy a car.

Should | win,
Were | to win,

HepeaAnsoBaHHOe yCAOBME B MPOLUAOM BblpaXka-
eTcs NPeAAOXKEHMEM TUNa:

If I had won a lot of EcAm 6bl 9 BbiMrpaa...,
money, | should have 9 6bI kKyrua...
bought a car. (HO 5 He BbIMrpan).

YCAOBHbIE MPeAAOXKeHMS ¢ 6eCCOl03HbIM MOAUN-
HEHMEM BCTPEYalTCS TOAbKO B NMUCbMEHHOM peun.
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>» [lpoutute M NnepeBeamTe:

Tun A:

If you need a dictionary, go to the library.

| shall go immediately unless you want me to wait.
We will wait here if you don’t mind.

If he was ill, why didn’t he lie down?

| can conduct the observation provided you help me.
If | find that letter, | will show it to you.

If I meet him, | will invite him.

If the children are playing quietly, don’t disturb them.

Tun b:

If I met him again, | could ask him about it.

Do you think he would be angry if | asked him to
help me?

Would they come, if we invited them?

Should it be necessary, we could make another test.
If he should ask you, tell him no news has been
received.

Tun B:

If he were older, he could take that job.

If | were you, | should make another experiment.
He could not translate that story even if he tried.
If they knew the answer, the teacher would be happy.
If John were there, | should immediately go to him.
If I knew his native language, | should answer him.
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Tun I:

If we had known about your experiments, the letter
would not have been sent.
Had the road been better, we should not have been

late.

If John had been here, we should have asked him.
Had | known his native language, | should have

answered him.

¢ CAOBOOBPA3OBAHUE ¢

ITpucTABKY under-, over-

Under- cOOTBETCTBYET PyCCKMM MPUCTABKaM M0A-

ground
underground
sea

undersea
developed
underdeveloped
cook
undercooked
overcooked
coat

overcoat

time

overtime (work)
weight
underweight
overweight

N HEAO-; OVer- — npuctaBkam nepe-, ceepx-. Cpas-
HUTE:

3eMAS
NOA3EMHbIN; MOA3EMKa, METPO
mope

NMOABOAHbDIN

pa3BUTbIN

HEAOPa3BUTLIN

roTOBWUTb, BApUTb
HeAOBapeHHbIN
nepeBapeHHbIn

MMA>KAK, MaAbTO

AAMHHOE (3MMHee) NaAbTO
Bpems

CcBepxypouHas pabota

BeC

HeAOBeC

npesbllUeHne Beca
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AHIAO-PYCCKUA
CAOBAPDH



CnoBa B CAOBape PacCrioAO>X€Hbl B aACbaBl/ITHOM NnopgaAKe:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

Yactun peyn 0603HaueHbl YCAOBHbIMA COKpPaLLEHNAMMN!

a — adjective npuaarateabHoe  pl — plural MH. uncao

adv — adverb Hapeune pron — pronoun MecToMmeHue
Cj — conjunction coto3 prep — preposition npeaaor

N — Noun CylwecTBUTEAbHOE  Sg — singular ea. uicAo

num — numeral UiCAUTEABHOE Vv — Verb rAaroa

NpousHoleHne 0603HaueHo PoHETUYECKMMM 3Ha-
KaMn MEXAYHApPOAHOM TpaHCKpmnuum (M. c. 12—-14).
3HaK yaapeHus [ ctaBUTcS nepea yAQPHbIM CAOTOM.
BTopocTteneHHoe yaapeHue 0603HauYaeTCsl TeM Xe 3Ha-
KOM BHU3Y [].

3Hak ~ 0603Ha4YaeT NOBTOPEHME CAOBA, HareyaTaH-
HOro >XMpPHbIM LWprdToM. Hanpumep: afraid [o'frerd] a
McnyraHHbin; be ~ 609TbCs. ITO 3HAUNUT, UTO «OOATLCS»
no-aHraminckn 6yaet be afraid.
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A

a, an [9,on] HeonpeAeAEHHbIN
apTUKAb

ability [o'biliti] n cnoco6HoCTb

able [‘e1bl] a cnoco6HbIit; be
~ 0ObITb B COCTOSIHMM,
WUMETb BO3MOXXHOCTb

about [o'baut] prep, adv o, 06;
rno, BOKpyr

above [o'bav] prep Haa,
Bbllle

academician [ keda'min] n
aKaAEeMMK

academy [o'’kedomi] n akaae-
Mmsl

accept [ok'sept] v nprHMMaTh

accident ['zksidont] n He-
CYACTHbIN CAyYan

across [o'kros] prep ckBO3b;
yepes, no; adv nonepeéx;
Mo Ty CTOPOHY

act [xkt] n AencTBMe, akT, No-
CTYNOK; V AEMNCTBOBaTb

active ['ektiv] a akTUBHbINA

actor [‘ekta] n akTép

adjective ['edsiktiv] n npunaa-
rateAbHoe

adverb ['edvs:b] n Hapeune

afraid [o'frerd] a ucnyranHbli;
be ~ 60sTbCS

after ['a:fto] prep, adv nocae;
MoCAe TOro Kak

afterwards ['a:ftowadz] adv no-
CAe, 3aTeM, MNo3xKe

again [d'gein, o'gen] adv cHoBa,
onsiTb

against [o'gemnst] prep npoTtus,
HanpoTmB

age [eid3] n BO3pacT; Bek, anoxa

ago [o2'gou] adv ToMy Hazaa

agree [0'gri]] v coraalaTbca

agreement [o'gri:mant] n co-
rAallieHue; AOrOBOP

air [ea] n BO3AYX

airplane ['eoplein] n camoAér

alcoholic [lka'holik] a aAko-
rOAbHbIN

all [>1] pron Bcég, Bce; at ~
COBCeM He (C oTpuLIaHNeM)

almost ['o:lmoust] adv noutn

alone [2'loun] a 0AWH; eAMH-
CTBEHHbIN; adV TOAbKO

along [4'lon] prep BAOAb, 1O;
adv Brnepéa,

already [o:1'redi] adv y>xe

also ['alsou] adv Takxke, Toxe

always ['a:lwaz] adv Bceraa

am [em, om] 7-€ A. eA. u. 1. be

America [o'merika] n AMepuka

American [o'merikon] n ame-
puvKaHeLl; a aMmepuKaH-
CKUI

among [a'man] prep cpeamn

an [on] HeonpeAeAéHHbIN ap-
TUKAD

anarchy ['enoki] n aHapxus

and [end, ond] ¢j 1, a

angry ['engri] a cepAUTbIN,
pasApa>KEHHbIN

animal [‘&enimol] n XXnBoTHOE

another [0'nads] a Apyrom

answer ['a:nsa] v oTBeYathb; n
oTBeT

any ['eni] pron Kakon-HUOYAb;
B YTBEPAUT. MPEAA. AIO-
60, BCAKMIA; HECKOABKO,
CKOAbKO-HUOYAb

anybody [‘entbodi] pron kTo-
HMOYAD

anyone ['entwan] pron KTo-
HUOYAb; BCKMIA

anything ['eni01m] pron uto-
HUOYAb; BCE
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anywhere ['eniwes] adv rae-
HNOYAb

appear [o'p1a] v NOSBAITLCS;
Ka3aTbCs

appearance [d'prorons] n noss-
AEHUWE; BHELHOCTb

apple ['&pl] n s6A0K0

appliance [o'plarons] n npn6op

applicable [o'plikobl] a npu-
MEHUMBbIN

apply [o'plai] v npumeHsTb

April ['erpral] n anpeab

arise [d'raiz], arose [o'rouz],
arisen [o'rizn] v BO3HMKaTb,
MpoMCTeKaTb; BCTaBaTb

arithmetic [o'riOmotik] n apndp-
MeTHKa; a apndmeTnye-
CKUM

arose cm. arise

around [s'ravnd] prep, adv Bo-
KpYyr, Kpyrom

article ['a:tikl] n cTatbg; npea-
MET; apTHKAb

artist ['a:tist] n XyAOXKHUK;
apTucT

as [ez] pron, adv, ¢j Kak, Tak
>Ke; Tak KaK, KOrAa, XoTs,
B kauvecTtse; as well as [0z
‘wel az] prep a Takxe

ask [a:sk] v cnpalumBatb; ~
for npocutb (4TO-A.)

at [eet, ot] prep B (npu yka3a-
HMM Yaca); B, Ha, nNpw, y,
3a (o MecTe)

ate cm. eat

Atlantic [ot'lentik] a aT-
AaHTMYeckuit; the ~ n
ATAQHTMYECKMI OKeaH

attention [o'ten/n] n BHMMaHMe

August ['o:gast] n aBrycr

autumn ['o:tom] n oceHb

away [o'wei] adv npoub

awl [o1] n wmao
ax, axe [&ks] n Tonop

baby [berbi] n MAaaeHel, pe-
6EHOK

back [beek] n cnvHa; a obpar-
HbII, 3aAHMI; adv 0O6paTHO

bad [bad] a naoxomn

bade cm. bid

badly ['bzedli] adv naoxo

bag [beeg] n MeLloK, cymka,
nopTtenb

bake [beik] v neub

ban [ban] n 3anpet

bang [ban] v xAonaTb

bank [bank] n 6aHk

bar [ba:] n 6ap

bard [ba:d] n 6apa

barn [ba:n] n amb6ap

be [bi:], was [wpz, waz], were
[ws:], been [bin] v 1) 6biTb;
2) BCMIOM. TAAroA AAS 06-
pPa3oBaHms MaCCUBHbIX U
AAUTEAbHbIX (hopm; ~ able
ObITb B COCTOSHMUM

bean [bi:n] n 606

bear [bes], bore [ba:], born(e)
[bo:n] v HOCKUTB; poXxAaThb;
to be born poautbcs

beat [bit], beat, beaten ['bi:tn]
vV 6UTb

beautiful ['bju:taf(v)l] a kpacu-
BbIM, NPEKpPaCHbIN

became cm. become

because [br'knz] ¢j, adv noto-
My 4TO; ~ of 13-3a

become [br'kam], became
[br'keim], become v cTa-
HOBUTbCS

bed [bed] n kpoBaTtb
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bee [bi] n nueaa

been cm. be

beet(s) [bi:t(s)] n cBEKAA

before [bi'fa] prep, adv paHb-
Le; AO; AO TOro Kak

beg [beg] v npocnTb

began cm. begin

beggar ['bega] n HULLMIA

begin [br'gin], began
[br'geen], begun [br'gan] v
HauMHaTb(cs)

beginning [br'ginin] n HayaAo

begun cm. begin

behind [br'haind] prep, adv
no3aam

believe [br'li:v] v Beputb; no-
AaraTb

bell [bel] n 380HOK, KOAOKOA

below [br'lev] prep, adv Huxe,
MoA; BHU3Y

bend [bend], bent [bent], bent
V THyTb(C$1)

beside [br'sard] prep psiaom,
MOMUMO

besides [bi'saidz] adv nomumo,
KPOME TOro

best [best] a, adv camblit Ayy-
LM, AyYLLe BCEro; CM.
good, well

bet [bet] n napu

better ['beto] a, adv Ayumi,
Aydlle; cM. good, well

between [br'twi:n] prep mexay

beyond [brjpnd] prep, adv 3a
npeAeAamu, BHe, Mo Ty
CTOPOHY

bid [bid], bade [beid], bidden
['bidn] v npeasaratb LeHy
(Ha aykumoHe)

big [big] a 60AbLION

billion ['biljon] num GUAAMOH;
MuAAnapa (CLLIA)

bin [bin] n MycopHoe BeApo

biography [bar'vgrafi] n 61o-
rpacumsa

bird [bs:d] n nTnua

bit [bit] 1) n Kycouek, He6OAb-
LLIOE KOAUYECTBO; 2) CM.
bite

bite [bait], bit [bit], bitten
['brtn] v KycaTb(cs)

bitten cm. bite

black [blek] a yépHbIii

Black Sea [blek sii] YépHoe
mMope

blew cm. blow

blood [blad] n kpoBb

blow [blov], blew [blu:], blown
[bloon] v AyTb

blue [blu] a roay6o#, cvHui

boat [bout] n AoAKa, cyaHO

body [bodi] n Teao

boil [bo1l] v kunatnthb

boiler ['boila] n kOTEA

bomb [bom] n 6om6a; v 6om-
6apAMpPOBaTh

book [buk] n kHura

bore cm. bear

born(e) cm. bear

botanist ['botonist] n 6oTaHMk

both [bou6] pron, a 06a; ~ ...
and ¢j Kak... Tak 1

bottom [botom] n HK3; AHO

bought cm. buy

box [boks] n kopobka, Aumk

boy [bor] N MaAbuMK, OHOLLIA

bread [bred] n xAe6

break [breik], broke [brouk],
broken ['brouvkn] v AoMaTb,
paspyuwartb, pa3busaTb

bred cm. breed

breed [bri:d], bred [bred], bred
V Pa3sBOANTb; BCKAPMAM-
BaTb; MOPO>XKAAThb
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bridge [bridz] n mocT

bring [brim], brought [brot],
brought v npuHocuTs,
MpPUBO3UTb

British ['britif] a 6putaHckmi

broke cm. break

broken cm. break

brother ['brads] n 6pat

brought cm. bring

brown [bravn] a KopuuHeBbIit

bug [bag] n >xyk, 6ykaluka

build [bild], built [bilt], built v
CTPOUTbL

builder ['bilds] n cTpouTeab

building ['bildiy] n 3aaHKe,
NoCTpomnKa

built cm. build

bull [bol] n 6bIk

bully [buli] n 3aampa

burn [bs:n] v ropeTs,
cKuratb

bus [bas] n aBTo6YyC

busy [bizi] a 3aHATOM; 3aHs-
TbIN

but [bat] prep, ¢j HO, ecAM He,
Kak He; YToObl He;
Kpome

buy [bai], bought [bo:t],
bought v nokynatb

by [bai] adv, prep Mm1mo; K,
npu, y, No; NpeAAor,
rnepeAaioLmil 3HaYeHue
TBOPUTEABHOIO
naaexa

C

cake [kerk] n nupo>kHOE; Kekc;
KYCOK (MbIAQ)

call [ko:l] v 3BaTh, Ha3biBaTh;
~ in Npu3bliBaThb; N 308,
npu3biB

came cM. come

camera [kaemors] n poToan-
napar

can [ken], could [kud] v mory,
mor

capital ['keeprtl] n kanuTan;
CTOAMLA

car [ka:] n aBTOMOOUAb; Teae-
KKa

card [ka:d] n oTkpbITKa

care [kea] n 3a60Ta, BHMMa-
HMe, yX0A

carriage [keridz] n BaroH;
Kapeta

cast [ka:st], cast, cast v 6po-
cartb

cat [kaet] n kowka

catch [keet/], caught [ko:t],
caught v roBuTb, non-
MaTb

caught cm. catch

cent [sent] n ueHT

central ['sentrsl] a ueHTpaAb-
HbIN

centre (amep. center) ['sents]
N UeHTp

century ['sentfor1] n ctoAeTHe

certain ['s3:tn] a onpeaeAéH-
Hbli; be ~ ObITb yBEPEH-
HbIM

certainly ['s3:tnli] adv KoHeu-
HO, HEMpPemMeHHO

certainty ['s3:tnti] n yBepeH-
HOCTb

change [tleind] v MeHaTb(CS),
M3MEHSTb(CS); N M3MeHe-
HMe, nepemeHa

changeable ['tfernd3obl] a 13-
MEHYMBbIN

cheap [tfi;p] a Aewwésbliit

cheek [tfik] n weka

chemical [kemikl] a xummue-
CKUI
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chemist [kemist] n xummk

chemistry [kemistri] n x1mus

chess [tfes] n waxmaTbi

chief [tfi:f] a raaBHbINA

child [tfarld] n anTa, pe6EHOK

children ['tildren] n aeTn

chin [tfin] n noa6opoaok

China ['tfams] n Kuran

choose [tfu:z], chose [tfovuz],
chosen ['tfouzn] v BbIOKN-
paTtb

chose, chosen cm. choose

circle ['s3:kl] n kpyr

city ['siti] n ropoa,

class [kla:s] n kaacc

clear [Kklis] a sicHbIN

clever ['klevo] a yMHbIl

clock [klok] n yachbl (cTeHHbIe,
HaCTOAbHbIE)

close [klovz] v 3akpbiBaTh;
[klovs] a 6AM3KMIA; adv
B6AM3KO

cloud [klavd] n o6Aako, Tyua

club [kIAb] n kAy6

coal [kaul] n (KameHHbI)
YrOAb

coat [kaut] n NaAbTO; MUAYKAK;
V MOKPbIBaTb (Kpackow v T.1.)

cod [kod] n Tpecka

coffee ['kofi] n kodhe

cold [kauld] n xoA0A; NpocTy-
AQ; @ XOAOAHbIN

collect [ka'lekt] v cobupatb

collective [ko'lektiv] a Koaaek-
TUBHbIN

college ['kolidz] n KoAAeAX;
BbiCLLIee yyebHOe 3aBe-
AeHue

come [kam], came [kerm],
come Vv NprxoAUTb

compare [kom'ped] v cpaBHU-
BaTb

complete [kom'pliit] v 3aBep-
LLIMTb, 3aKOHUYMUTb; a MOA-
HbIM, 3aKOHYEHHbIN

conduct [kon'dakt] v npo-
BOAMTb; BeCTu (cebs);
['knndakt] n noBeaeHMe

conjunction [kon'dzank(n] n
coto3 (rpam.)

connect [ka'nekt] v coeAnHATb

consider [kon'sida] v cumtars,
paccMaTpuBaTh, Paccy k-
AdTb

construct [kon'strakt] v coopy-
’KaTb, CTPOUTb

constructive [kon'straktrv] a
KOHCTPYKTUBHbINA, CO3U-
AQTEAbHbIN

contain [kon'tein] v coaep-
>KaTb; YAEPXKMBaTb

continue [kon'tiju:] v npo-
AOAXKATb

cook [kok] v cTpsanaTb

cool [kul] a npoxAaaHblIit; v
oxAaKAaTb(CH)

corn [komn] n 3epHO, 3AaKy;

KyKypy3a

cost [kost], cost, cost v
CTOUTb

cot [kot] n Koika; aeTckas
KpoBaTb

could cm. can

country [kantri] n cTpaHa; ae-
PEBHSI; pOAMHA

cover ['kava] v nokpbiBaTh

cross [kros] n kpecT; v nepe-
cekaTb; CKpeluBaTh

cruel [krosl] a xxecTokmi

cruelty ['kru:slti] n >kecto-
KOCTb

cry [krai] v kpuuaTtb; NAakaTb

cube [kju:b] n ky6, KyOUK

cubic [kjubik] a kyGuuecknit
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culture [kaltfa] n kyAbTYypa
cup [kap] n yauika, Ky6oK
curve [k3:v] n kpuBas (AMHUS);
V THYTb(C1), narmbarbca
curved [k3:vd] a M30rHyTbIN
cut [kat], cut, cut v pe3aTb

D

dance [da:ns] v TaHueBaTb

dancer ['da:nsa] n TaHuop;
TaHUOBLMLA

danger ['demndss] n onacHocCTb

dangerous ['deindsras] a onac-
HbI

dark [da:k] a TEMHbIN

data ['derto] n AaHHbIE

daughter ['do:ta] n A0ub

day [de1] n AeHb; the ~
before yesterday no-
3aBuepa; the ~ after
tomorrow nocaesasTpa

deal [di]], dealt [delt], dealt v
TOProBaTh; MMETb AEAO

debt [det] n aA0AT

December [di'semba] n ae-
Kabpb

decide [dr'said] v pewatb

deed [di:d] n aero, chakT

deem [di:m] v noaaraTb

definite ['definit] a onpeae-
AEHHbIN

depend (on) [dr'pend] v 3a-
BUCETb

dependence [di'pendons] n 3a-
BMCHMMOCTb

dependent [dr'pendant] a 3a-
BUCUMbIN

depth [depO] n ray6uHa

design [dr'zain] v npoekTnpo-
BaTb; PAaCCYMTbIBATL; N
MPOEKT, YepTéx

destroy [dr'stro1] v yHMUTO-
>KaTb, UCTPEBAITD

detail ['diterl] n noapo6HOCTb,
AETaAb

develop [dr'velop] v pa3su-
BaTb(cq)

dew [dju] n poca

dictionary ['dikfonri] n cao-
Bapb

did cm. do

die [dai] v ymepeTb

differ ['difs] v pazanuartbcs,
OTAMYATHCA

difference ['difrans] n pas-
HUUa

different ['difront] a pasamu-
HbI1, APYrov

difficult ['difikolt] a TpyaHbIN

difficulty ['difikealti] n 3aTpya-
HEeHWe, TPYAHOCTb

dig [dig], dug [dAg], dug v
PbITb, KOMaTb

digital ['didzital] a umMdpposon

disconnect [disko'nekt] v
pa3beAUHATb

discuss [dis'’kas] v 06cyxaatb

dish [dif] n 6A10A0

dislike [dis'laik] v He AlOOUTL

disorder [dis'a:do] n 6ecriops-
AOK

disturb [dis't3:b] v 6ecnoko-
UTb; HapyLaTb

do [du:], did [did], done [dan]
V AeAaTb

dock [dok] n Aok

doctor ['dokta] n AokTOp

dog [dng] n cobaka

done cm. do

door [do] n ABepb

down [davn] prep, adv BHUM3,
BHU3Y

drank cm. drink
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draw [dro], drew [dru:], drawn
[dro:n] v TAHYTb, BOAO-
UMTb; PUCOBATb, YEPTUTb

dream [drim], dreamt [dremt],
dreamt v BuaeTh BO cHe,
meyTtartb

dress [dres] n nAaTbe, oAeX-
AQ; V OAEBaTbCS

drew cm. draw

drink [dripk], drank [drenk],
drunk [drank] v nutb; n
HarnMToK

drive [drarv], drove [drouv],
driven ['drivn] v rHats,
exaTb; BeCTM MalunHy

drove cm. drive

drunk cm. drink

dry [drai] a cyxon; v cylumTb

dug cm. dig

during ['djuarm)] prep Bo Bpe-
M$; B TeUYeHMe

dust [dast] n nbiAb, npax

duty ['dju:ti] n AOAT; on ~ Ha
nocry

dwell [dwel], dwelt [dwelt],
dwelt v oburtartb; octa-
HaBAMBaTbCH

dying ['dann] npuuactue | ot
die

each [itf] a, pron kaxabii

ear [19] n yxo

early ['3:i] a paHHuit; adv
paHo

earth [3:0] n 3emaq

east [ist] n BocToOK

eastern ['i:ston] a BocTou-
HbIN

easy [iz1] a Aérkun; adv Aerko

eat [iit], ate [et], eaten [iitn] v
€CTb, NoeAaTb

eight [eit] num Bocemb

eighteen [er'tin] num Bocem-
HaALATb

either ['a105] a, pron TOT UAM
Apyroi; Aoboi, oba; ~
... OF Cj AV ... AU

electronic [1lek'tronik] a
AEKT-
POHHbIN

eleven [r'levn] num oanHHaA-
uaTb

embody [1m'bndi] v Bonao-
watb

empower [1m'pavs] v ynoAHo-
MOYUMBATb

end [end] n KoHeL; LeAb; v
KOHYaTb(cs)

endanger [n'dendzs] v noa-
Bepratb OnacHoOCTH

enemy ['enimi] n Bpar

engine ['end3in] n MalumMHa,
ABUraTeAb

engineer [end3I'nia] N MHXe-
Hep

England ['inglond] n AHrams

English ['inglif] a aHrAmiickmi

enough [I'naf] adv A0BOAbHO,
AOCTaTOYHO

equip [r'kwip] v cHapsi>aTb

equipment [I'’kwipmont] n
CHapsikeHune; 060pyA0-
BaHue

equivalent [I'kwivalant] n
3KBMBAAEHT

escape [r'skeip] v 6exatb
(M3 nAeHa); yCcKoAb3aTb,
BbIPbIBATHCS

establish [1'steeblif] v ycTaHo-
BMTb, CO3AaTb

Europe [juarap] n EBpona

eve [i:v] n KaHyH

evening ['ivnip] n Beuep
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event [1'vent] n cayuan,
cobbITHe

ever ['evo] adv koraa-Am60;
Koraa-Hmbyap; for ~ Ha-
BCeraa

every ['evri] a KaXkAbIn

everybody ['evribodi] pron
Ka>KAblI, BCAKUI; BCe

everyone [‘evriwan] pron BCsi-
KWI; BCe

everything ['evriOm] pron Bcé

everywhere ['evriwes] adv
BE3AE

ewer [ju:a] n KyBLWMH

exact [1g'zekt] a TOUHbIN

examination [igzemi'nein] n
3K3aMEeH; OCMOTp

example [1g'za:mpl] n npumep

exist [1g'zist] v cyllecTBoBaTth

existence [1g'zistons] n cyue-
CTBOBaHue

expect [1k'spekt] v oxkxnaaTtb,
HaAEATbCS

expectance [ik'spektons] n
oXunaaHue

expectancy [1k'spektonsi] n
HaAeXAa

expectant [1k'spektont] a oxxu-
AatoLmm

expedition [ekspr'difn] n akc-
neAnUus

experiment [ik'sperrmant] n
OMbIT, 3KCMIEPUMEHT

explain [1k'splemn] v 06bCHATH

explode [ik'splovd] v B30p-
BaTbCH

eye [a1] n rAa3

F

factory ['fektari] n pabpmka
fair [fes] a cBETAbIN; KpacuBbIi

faith [fe10] n Bepa

faithful ['fer0fsl] a BepHbIN,
npeAaHHbIN

faithless ['fe10los] a HeBepHbIN;
BEPOAOMHbIN

fall [fo:1], fell [fel], fallen ['fo:In]
V napaThb, ynactb

farm [fam] n bepma, xo34i1-
CTBO; V 3aHMMATbCS CEeAb-
CKMM XO39MCTBOM

father ['fa:09] n oTew,

fauna ['fo:na] n chayHa

fear [fia] n cTpax; v 60sTbCs

February ['febroari] n cheBpanb

fed cm. feed

fee [fi] n nAaTa

feed [fi.d], fed [fed], fed v
nuTaTbCs

feel [fi1], felt [felt], felt v uyB-
CTBOBaTb

feet cm. foot

fell cm. fall

felt cm. feel

few [fju] a HeMHOrMe; Mano;
a ~ HECKOAbKO

fifteen [fif'tin] num naTHaa-
uatb

fight [fart], fought [fo:t], fought
V cpaxkaTbCsi, ApaTbCs; N
6uTBa, Apaka

figure ['figa] n purypa; umndpa

file [fail] n cparia

fill [fil] v HanoAHSATb

film [film] n nAéHka; prabM

find [faind], found [faond],
found v HaxoauTb; ~ out
y3HaBaTb, 06HapyXMBaThb

fine [fain] a npekpacHblit;
TOHKNN

finish ['finif] v koHuatb

fire ['fara] n oroHb, noxxap;
KOCTép
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firm [f3:m] n bupma

first [f3:st] num nepebi; adv
cnepea; at ~ cHavaAa

fit [fit] a 3A0poBbIN, 6GOAPDIN;
MOAXOASLLNMN

five [farv] num nsaTb

flat [flet] a nAockuit; n kKBap-
TMpa

flew cm. fly

flood [flad] n noTok, HaBo-
AHeHue

floor [fla] n noa; aTax

flower ['flava] n useTok

flown cm. fly

fly [flax], flew [flu], flown
[flovn] v AeTaTb

fool [fu:l] n aAypak; v AypaunTb

foot [fut], pl feet [fiit] n Hora,
cTynHs; dyT (=30,48 cm)

for [f2:] prep aAA9; ¢j Tak Kak

forbid [fo'bid], forbade
[fo'berd], forbidden
[fa'brdn] v 3anpeluatb

foreign ['forin] a MHOCTpaHHbIN

forget [fo'get], forgot [fa'gnt],
forgotten [fo'gntn] v 3a-
ObIBaTb

form [fo:m] n bopma, ouep-
TaHue; v hopMMpoBaTh,
o06pasoBbIBaTh

formula ['fo:mjula] n popmyaa

forty ['fo:itr]] num copok

fought cm. fight

found cm. find

fountain ['faontin] n poHTaH

fountainpen ['fauvntinpen] n
aBTOpyuKa

four [fo:] num yetbipe

France [fra:ns] n ®paHums

free [fri] a cBOGOAHDIN; Gec-
MAQTHbIN

freeze [friz], froze [frovz],

frozen ['frouzn] v 3amep-
3atb

French [frent]] a chpaHuy3cKui

Frenchman ['frentfmen] n
bpaHuy3

Frenchwoman [frentfwomon]
n paHuy>keHKa

fresh [fref] a cBeXxui, HOBbIN

Friday [fraidi] n natHMua

friend [frend] n Apyr, npu-
aTeAb

friendly ['frendli] a Apy>ke-
AOOHbIN

friendship ['frendfip] n Apy>xx6a

from [from] prep u3, oT, y

froze cm. freeze

frozen cm. freeze

fruit [fru:t] n nAoa, dpyKT(bI)

fuel [fjual] n TonAneo

full [fol] a noAHbIN

fur [f3:] n Mex

future ['fju:tfo] n 6yayuiee;
a Gyaywmi

G

garden ['ga:dn] n caa

gas [gees] n ras

gate [gert] n BopoTa

gauze [go:z] n MapAas

gave cMm. give

gem [d3zem] n AparoueHHbIin
KameHb

generator ['dzenarerta] n reHe-
paTop

gentle [dzentl] a markui; Tn-
XM

geography [dsr'ngrofi] n reo-
rpacgpums

geologist [Gr'lodsist] n reoaor

geology [&1'vlodsi] n reoAorus

geometry [&Bromitri] n reo-
MeTpus

243



SKCMPECC-KYPC AHIAMNCKOTO $13bIKA

get [get], got [gnt], got v
MoAyYaTb, AOCTaBaTh;
AOBUpaTbCs, AOCTUIaTh,
MnomnacTb; CTaHOBUTbLCS

gin [d3m] n A>XWH

girl [g3:1] n AeByLLKa, AeBOYKa

give [giv], gave [gerv], given
[gvn] v AaBaTthb, AaTh; ~
back BepHyTb; ~ in ycTy-
naTb; ~ UP OTKa3blBaTbCH
ot

glad [gled] a A0BOAbHBIN; be
~ paaoBaTbCst

glass [gla:s] n cTekAo; cTakaH

ghaw [no:] v rpbi3Tb

g0 [gou], went [went], gone
[gon] v xoAMTb, OTNpaB-
AaTbcs; be ~ing to do
smth cobupaTbcs uTo-
Ambo caeaaTb

gone cM. g0

good [gud] a xopoluuni

got cMm. get

grammar ['greema] n rpamma-
THKa

graph [gref] n rpacumk

grass [gra:s] n TpaBa

great [greit] a BeAMKMiA, GOAb-
LIOM, OBLUMPHBIi

greatness ['greitnos] n BeAnume

green [grin] a 3eAéHbIN

grew cMm. grow

grey [gre1] a cepbii

ground [graond] n 3emAs, no-
4Ba; MPYHT; NMNOBOA, OCHO-
BaHue

group [gru:p] n rpynna; v
rpynnupoBaTb

grow [grou], grew [gru:], grown
[graun] v pactu, Bbipalm-
BaTb; CTAHOBUTbCH,
AEAATHCS

growth [grou6] n poct
gypsy ['d3ipsi] n ubiraH

H

had cm. have

half [ha:f] n noAoBMHa

hand [hand] n pyka (kucTb); v
rnepeAaBath; Bpyvartb

hang [heen], hung [han], hung
V BMCETb; Bewarb

happy ['heep1] a cuacTAmBbIi

hard [ha:d] a TBEpAbIN; adv
TAXKEAO, YCUAEHHO

has [haz, haz] 3-e A. ea. .
Hact. Bp. oT have

hat [haet] n wAsgna

hate [heit] n HeHaBUCTb; v He-
HaBUAETb

have [hav], had [hed], had v
UMETb

he [hi;] pron o

health [helO] n 3pa0poBbE

hear [hio], heard [hs:d], heard
V CAbILLIATb, CAYLLIATb

heat [hit] n TenaoTa, Tenao,
>Kap, »kapa; v HarpesaTb,
corpesarb

held cm. hold

help [help] n nomoulp; v no-
MoraTb

hen [hen] n kypuua

her [h3:] pron eg, en

here [hio] adv 3aech, cioaa

herself [h3:'self] pron oHa cama

hide [haid], hid [hid], hidden
['hidn] v npsitatb(cs)

high [hai] a BbicOKMI

hill [hil] n xoAM, ropa

him [him] pron ero, emy

himself [him'self] pron oH cam;
ceb9
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his [hiz] pron ero

history [histor] n uctopus

hit [hit], hit, hit v nonaaartb,
YAQPSTb

hold [hoovld], held, held v aep-
>KaTb, YAEP>KMBATb

home [hoom] n AOM, XXMAMLLE;
adv aAomoit; at ~ Aoma

horse [ho:s] n Aowaasb

hospital ['hospitl] n rocnutans,
6OAbHMLA

hot [hot] a ropaumi, xxapkuii;
it is ~ >xapko

hour ['ava] n vac

house [haus] n A0M,
3AaHUe

housekeeping ['havski:pip] n
AOMalllHee X039MCTBO

how [hav] adv kak, Kaknm
o6pasom; ~ do you do?
3apaBcTByiTe; ~ long?
Kak AOATO?; ~ many?,
~ much? ckoAbko?; ~
old are you? ckoAbko Bam
Aet?

however [hav'eva] adv, c¢j oa-
HaKO, TEM He MeHee; Kak
Obl HU

huge [hju:dz] a orpomHbIii

hundred ['handrid] num cro,
COTHS

hung cm. hang

hurt [hs:t], hurt, hurt v yuun-
6UTb, PaHUTb

husband ['hazband] n
My

I [a1] pron 4
ice [ais] n AéA
idea [ar'dia] n MAES, MbICAL

if [1f] ¢j ecAn, ecam 6bi;
(B KOCBEHHbIX BOMPO-
cax) Am

ill [11] a 6oAbHOI; NAOXOM

illogical [r'Indzikal] a Heo60-
CHOBAHHbDIN; HEAOTMYHbIN

immediately [I'mi:djstli] adv
HEMEAAEHHO, TOTHaC >Ke

impatient [1m'peifont] a HeTep-
NeAuBbIN

important [im'po:tont] a Baxk-
HbIM

impossible [rm'posabl] a He-
BO3MOXXHbIM

in [in] prep B; Yepes

indefinite [in'definit] a He-
onpeAeAEéHHbIN

independent [indr'pendont] a
He3aBMCUMbI

inform [in'fo:m] v coobwarsb,
MH(OPMMPOBATH

information [info'meifon] n
CBeAeHud, nHpopmaums

ink [ipk] n yepHmaa

instruct [in'strakt] v MHCTPYK-
TMPOBaTb; YYUTb

instruction [m'strakfon] n 06-
yueHue

instrument ['instromont] n
MHCTPYMEHT, npunbop,
annapar

into ['mta] prep B (Ha Bonpoc
«BO 4YTO?»)

invent [in'vent] v n3obperatb

invention [in'venfon] n n3o-
6peTeHue

inventive [in'ventiv] a n3o6pe-
TaTeAbHbIN

invite [in'vait] v npuraawatb

inward ['mwad] a BHyTpeH-
HWIA; adv HampaBAEeHHbII
BHYTPb

245



SKCMPECC-KYPC AHIAMNCKOTO $13bIKA

inwards ['nwodz] adv Hanpas-
AEHHbIV BHYTPb

irrational [r'raefonal] a Mppauu-
OHaAbHbIM

is [1z] 3-e A. ea. 4. HacT. Bp.
ot be

it [1t] pron oHo (AMyHOE Me-
CTOMM. 3-TO A. €A. 4. AAS
HeoAy!lll. MPeAMETOB)

its [1ts] pron ero; eé; cBom

itself [it'self] pron ce6s; camo;
-cs, -Cb

J

jam [geem] n BapeHbe

January ['&anjvari] n aHBapb

job [dsob] n paboTa, mecto

join [d3o1n] v NprUCcOeAMHSATHCS
K, COBAMHATHCS C

July [dgu'lar] n MioAb

jump [&amp] v npbiratb; n
MPbIKOK

June [&u:n] N MioHbL

just [d3ast] adv kak pas, MMeH-
HO; TOABbKO YTO; a cripa-
BEAAVMBbIV, BEPHbIN

K

keen [ki:n] a yBA€UEHHBIN;
OCTpbIn

keep [ki:p], kept [kept], kept v
Aep>KaTb, MOAAEPXKMBATD,
YAEP>KMBATb; COAEPXKATD;
MPOAOAXKATb AEAATb
(4TO-A.)

keeper [ki:pa] n xpaHuTeAb,
CTOPOXK; (B CAOXKHBIX
CAOBax) COAEPXKaTeAb,
BAAAEAeL

kept cm. keep

kill [kil] v y6uBaTb

kin [kin] n poa; cembs

kind [kaind] n copT, Bua,; a
AOBPbI, AACKOBbIN

kit [kit] n Habop

knee [ni]] n koAeHO

knew cm. know

know [nov], knew [nju:],
known [noun] v 3HaTb

Kremlin [kremlin] n Kpemab

L

laboratory [la'boratori] n Aa6o-
paTtopus

lace [leis] n wHypok

lad [leed] n MaAbuMK, IOHOLIA

laid cm. lay

lain cm. lie

lake [lerk] n o3epo

lamp [leemp] n Aamna

land [lend] n 3emAs; cTpaHa;
V MPU3EMASTHCS

lane [lein] n nepeyaok

language ['lengwids] n g3bik

large [la:ds] a 60AbLLION

last [la:st] @ npoLwAbIf, nocAea-
HMIA; ~ night Buepa Be-
yepom; ~ time npoLUAbIii
pas; v MPOAOAXKATbLCS,
AAUTBCS

late [lert] a no3aHum; it is ~
nosaHo; to be ~ onasabl-
BaTb; adVv No3AHO

laugh [la:f] v cmesiThea

law [lo;] n 3akoH

lawfull ['lo:fal] a 3aKOHHBIN

lawless [1o:1as] a 6e33aKOHHbIN

lay [le1], laid [lerd], laid v
1) KAQCTb, MOAOXUTb;
2) npoti. Bpems or lie

lead [li:d], led [led], led v Be-
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CTW, NMPOBOAUTb

leap [li:p], leapt [lept], leapt v
MpbIraTh; N CKa4oK

learn [I3:n] v yuntbCs, yunTb
YTO-A.; Y3HaTb

learned [13:n1d] a y4éHbii, 06-
pa3oBaHHbIN

leave [li:v], left [left], left v
OCTaBASITb, MOKMAATb;
yesxartb, YXOAUTb; ~ off
npekpatartb (AesTeAb-
HOCTb)

lecture [lektfo] n Aekums; v
UYUTaTb AEKLIMIO

led cm. lead

left [left] 1) a AeBbil; adv Ha-
AEBO; 2) npoLl. Bpems oT
leave

leg [leg] n Hora

lend [lend], lent [lent], lent v
AaBaTb B3anMbl

lens [lenz] n AnH3a

lent cm. lend

less [les] a, adv meHblue

lesson ['lesn] n ypok

let [let], let, let v no3BoAsT;
let’s [lets] aaBai(Te)

letter [leta] n nucbmo; HGykBa

level ['levl] n ypoBeHb

librarian [lar'brearion] n
61bAMOTEKAPD

library [latbrart] n 6ubamnoTeka

lie [la1], lay [le1], lain [lein] v
A€XaTb, HAXOAMTHCS

life [laif] n >n3Hb

lift [Iift] n AndT; v NoAHMMATL

light [lart] n cBeT; a cBeTAbIN

light [lait], lit [1it], lit v 3axu-
raTb, OCBellaThb

like [laik] a noxo>kui1, NOA06-
HbIl; adv NoAOGHO, Kak; v
AOOUTb, HPABUTHCH

line [lain] n AMHMS, cTpouka

listen ['lisn] v cAylwiaTth

lit cm. light

literature ['litritfo] n AMTEpa-
Typa

little ['11t]] a ManeHbkuMit; adv
MaAO; @ ~ HEMHOro

live [liv] v xutb

load [lovd] v rpy3uTnb; 3aps-
>artb; N rpys

log [Ing] n 6peBHO

logic ['Indzik] n Aormka

logical ['Indsikal] a Aornueckmit

London [1andan] n AOHAOH

long [lon] a AAMHHBIR; adv
AOATO; as ~ as rnoka; no
~ er 00AblLe He

look [luk] v (at) cMoTpeThb (Ha);
~ for nckarb

looking-glass ['lukmgla:s] n
3epKaAo

loop [lu:p] n neTas

lose [lu:z], lost [lost], lost v
TEepsaTb

love [Iav] n Al06OBb;
V AIOOUTD

low [lov] a HM3KMM

M

machine [ma'fi:n] n MawmHa;
CTaHOK; arperar, Mexa-
HU3M, YCTPOMCTBO

machinery [mo'fi:nart] n MaLum-
Hbl, MaLIMHHOE 060PYAO-
BaHue

made cMm. make

magazine [ mega'zin] n Xyp-
HaA

make [meik], made [meid],
made v pAeAaTb; 3acTaB-
ASTb
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man [men], p/ men [men] n
MY>KUMHA, YeAOBeK

many ['meni] a MHOr e,
MHOIOUMCAEHHbIE, MHOTO
(cpaBHUT. CT. more, rpe-
BOCX. CT. most)

map [map] n reorpacdmnye-
CKasl KapTa; V HaHOCUTb
Ha KapTy

March [ma:tf] n mapT

match [met]] n cnuuka

material [ma'tioriol] n MaTepu-
aA, MaTepust; a MaTepranb-
HbIA

mathematics [ ma0r'metiks] n
maremMaTtmka

May [mei] n man

may [mei], might [mart] v Bbi-
paxkaet Bo3amMo>xkHocTh (he
~ come BO3MO>XHO, OH
NpUAET) MAM paspeLleHue
(you ~ stay Bbl MOXeTe
ocTaTbCs)

me [mi] pron MeHs, MHe

mean [mi:n], meant [ment],
meant v o3HavaTb, 3Ha-
UMTb, UMETb B BUAY

measure ['me3o] n Mepa; v 13-
MepsThb

medicine ['medsan] n meay-
LUMHa

meet [mi:t], met [met], met v
BCTpeyaTb(cs)

meeting ['mi:tin] n BCTpeua,
cobpaHue

member ['memba] n yaeH

membership ['membafip] n
YAEHCTBO B MapTUu

men cM. man

mention ['menn] v ynommHatb

met cM. meet

meter ['mi:ta] n cUéTUMK

method ['me6ad] n meToA

Mexican ['meksikon] a Mekcu-
KaHCKMIA; N MEeKCUKaHeL|

Mexico ['meksikov] n Mekcumka

mice cM. mouse

might cm. may

mile [mail] n Mm1Ag (= 1609 Km)

million ['miljon] num MuaAnoH

mind [maind] n pasym, Ayx;
MHeHue; v obpalliaTb BHU-
MaHue

mine [main] pron mon

minute ['minit] n M1HyTa

mistake [mis'teik] n owmbka

mixture ['mikstfo] n cmecb

mode [mooud] n Mmoaa

moment ['maomoant] n MOMeHT

Monday ['mandi] n noHeaeAb-
HUK

money ['mani] n A€Hbr1

month [man6] n mecau

moon [mu:n] n AyHa

more [mo] a, adv 6oAbLle

morning ['mo:nip] n yTpo

Moscow ['mpskav] n Mocksa

most [moost] a, adv npesocx.
ct. or much, many

mother [mads] n maTb

motor ['mouta] n ABMraTeAb,
MOTOp

motorcar ['moovtoka:] n aBTO-
MOBMAD

mountain ['maontin] n ropa

mountainous ['maontimos] a
ropuCTbIN

mouse [maovs], p/ mice [mais]
N MbilLLb

mouth [mav0] n port; ycTbe

move [mu:v] v ABUraTbCsl; Bpa-
LLATbCSI; NnepeesxKaTtb

much [matf] adv mHoro

mud [mad] n rpasb; 1A
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mug [mag] n Kpy>kKa
music ['mju:zik] n My3bika
must [mast] v AOAXKeH
my [mai] pron momn
myself [mar'self] 9 cam
myth [mi6] n mud

N

name [nerm] n Mg, hammnamsg,
HasBaHue; first ~ 1ms;
last ~ chbammnans

national ['nazfnsl] a Haumo-
HaAbHbIN

native ['nertiv] a poaHoO; n
YPO>XKeHell, Ty3emel

nature ['neitfo] n npnpoaa,
HaTypa

near [nis] prep, adv 6AM3KoO,
MOAAE, OKOAO

nearly ['niali] adv nouTn,
OKOAO

necessary ['nesasari] a Heo6x0-
AVMbBIN

need [ni:d] n Hy>kAa, noTpe6-
HOCTb

neither ['naida] a HMKakon,
HU TOT, HU APYToOMu;
~ ...NOF Cj HA ... HN

never ['neva] adv HMKOrAQ

new [nju:] a HOBbIN

news [nju:z] N HOBOCTb,
HOBOCTU

newspaper ['nju:s,peipa] n
rasera

next [nekst] a caeaytowmnn

nice [nais] a xopouimi

night [nait] n Houb

nine [nain] num AeBsTb

nineteen [nam'tin] AeBgaTHaA-
uatb

no [nou] adv HeT; a HUKaKoM;

~ longer, ~ more 60oAb-
e He

nobody ['novbadi] pron HKKTO

nod [nod] v KMBaTb rOAOBOW

noise [no1z] n wym

noisy ['noizi] a WyMHbIi

nonalcoholic [nonelka'holik] a
6e3aAKOrOAbHbIN

none [nAn] pron HAKTO, HX
OAVH

nonpayment [non'permant] n
HeynaaTa

nonsmoker [[non'smovka] n He-
KYpPALLMIA

noon [nu:n] N NOAAEHb

nor [no] ¢j U He, TakKe He

north [no:0] n ceBep; a ceBep-
HbIN

northern ['no:0on] ceBepHbii

northward ['no:0wad] a, adv B
CeBEepHOM HarpaBAeHWM

nose [navz] n HoC

not [not] adv He

note [nout] n 3ameTka; 3a-
MMCcKa; HOTa; V 3aMevarhb,
OoTMeuvaTb

notebook ['nautbuk] n Te-
TpaAb, 3aMnmMcHas KHUXKKa

nothing ['nA61] pron HuuTO;
adv HUCKOAbKO

noun [naon] N CyLWeCcTBUTEAb-
Hoe

November [nov'vemba] n HO-
6pb

now [nav] adv Tenepb,
cenvac

nowhere ['novwes] adv Hurae,
HUKYAQ

nuclear ['njuklic] a saepHbIN

number ['naAmba] n umcao,
HoMep; a ~ of LeAbln
psaA
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numeral ['njumaral] n uncam-
TeAbHOE
nut [nat] n opex

0]

object ['vbdzikt] n npeamer

observation [pbzs:'vern] n
HabAIOAEHMe

ocean ['9u/n] n okeaH

October [vk'tovbs] n okTa6pb

of [vv, av] prep npeanor po-
AMT. raaexa, o, 06; n3

off [vf] adv npoub; far ~ aa-
A€KO; cut ~ oTpesarb;
prep npeAAor, ykasblBa-
IOWMI Ha yAaAeHue UAn
otaeAeHme ot dero-A.: fell
~ the roof ynaa c kpbiwm

often ['vfn] adv vacto

oil [o1l] n pacTuTeAbHoe mac-
AO; HeTb

old [ould] a cTapbin

on [bn] prep Ha; B

once [wans] adv oAHa>KAbl,
OAMH pas; at ~ cpa3sy

one [wAn] num OAMH; a HEKUI

oneself [wan'self] pron cam;
cebs; -ca

only ['sunli] adv ToAbKO; a
eAUHCTBEHHbIN

open ['supan] v OTKpbIBaTb; a
OTKPbITbIN

opener ['9upana] N KOHCepB-
HbIM HOXK

operate ['parert] v AelcTBO-
BaTb; ONEepUpoBaTh;
NPUBOAUTL B AENCTBME,
YNpaBASTb

operation [ppa'reifn] n Aeit-
CTBMe, onepauusi; paspa-
60TKa, aKCNAyaTaums

opinion [o'pinjon] N MHeHWe

or [o] ¢j namn

orbit ['o:bit] n opbuTa

order ['0:ds] n npukas; nops-
AOK; V MPUKa3bIBaTh; in
~ AA4 TOFO YTOObI

organism ['o:gonizm] n opra-
HU3M

other ['a03] a Apyron

ought [o:t] v AoAXeH

our ['avq] pron Haww

ours ['avaz] pron Haw

ourselves [ava'selvz] Mbl camm

out [avt] prep, adv BHe, 3a,
u3; 3a npeaeramu; he is
~ €ro HeT Aoma

over ['ouva] prep, adv uepes,
HaA, No; CBbILLE, BbILUE;
be ~ okoHuMTbCA

overcoat ['ouvokaut] n AAMH-
HOE MaAbTO

overcooked [ouva'kukt] n
rnepeBapeHHbIN

overtime ['ouvotarm] n cBepx-
YpOUHOE Bpems

overweight [ouvo'welt] a Becsi-
LMt 6OAbLIE HOPMb!

own [oon] a COBCTBEHHbIN; V
BAQAETb

P

page [peids] n cTpaHuua

paid cm. pay

paint [pemt] n kpacka; v nu-
caTb (MaCASIHbIMM Kpacka-
M)

pale [peil] a 6AeAHbI

pane [pein] N OKOHHOE CTEKAO

paper ['peipa] n 6ymara

parents ['pearonts] n poanUTeAn

park [pa:k] n napk
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part [pa:t] n yacTb; poAb

pass [pa:s] v npoxoauTb; (ycnetu-

HO) CAaBaTb 3K3aMeH

passive ['paesiv] a nacCMBHBIN;
~ voice CTpaAaTeAbHbI
3aAor

past [pa:st] a npolwAbIii;
npotueawuni; prep, adv
NnocaAe, 3a, MMMO

pay [pei], paid [peid], paid v
NAaTUTb

peasant ['pezont] n KpecTbsi-
HUH

peasantry ['pezontri] n Kpe-
CTbSIHCTBO

pen [pen] n nepo, pyyka

pencil ['pensl] n kapaHaatu

people ['pi:pl] n AloAM; HapoA

perfect ['p3:fikt] a coep-
LWEeHHbIN, 3aKOHYEHHbIN;
[pa'fekt] v coBeplueHcTBO-
BaTb

person ['p3:sn] n AULO,
YyeAoBEK

personal ['p3:sonal] a AMYHBINA

photography [fo'tografi] n
cdoTorpacus

picture ['piktfs] n kKapTmHa

pig [p1g] N CBMHbS

pin [pin] n 6yAaBka

pine [pain] n cocHa

pink [pipk] a po3oBbii

place [pleis] n mecto; take
~ WUMEeTb MeCTo, Npomc-
XOANUTb; V CTaBUTb, NOMe-
111aTb, KAACTb

plan [plen] n naaH; v nAaHK-
poBaTb

play [plei] n nbeca;
v uUrpatb

pleasant ['pleznt] a npuaTHbIA

please [pli:z] adv no>kaayiicra

pleasure ['ple3d] N yAOBOAb-
cTBME

plenty ['plent1] (of) n MHO>e-
CTBO, MHOIO

plural ['pluaral] a MHOXe-
CTBEHHbIN (rpam.)

poem [pavIm] n CTUXOTBOpE-
HWe, noama

poet ['pourt] n noat

poetry ['pouttri] n No33us

point [point] n Touka; NyHKT; vV
yKasblBaTb; NMOKa3blBaTb

pole [pavl] n noaioc

poor [pud] a 6eAHbIn

popular ['popjols] a nonyasp-
HbIN

port [po:it] n nopt

possible [posabl] a BO3MOXK-
HbIN

post [paust] n nouta

postman [povstmon] n noura-
AbOH

pot [pot] n roplok, KOTEeAOK

pound [pavnd] n cyHT (=453 1)

power [pavs] n cuAa, 3Hep-
rms; BAACTb

preposition [prepa'zifn] n
npeaAor

present ['preznt] a npucyT-
CTBYIOLLINW; TEenepeLLIHui;
N HacTosilee Bpems

pretty ['priti] a kpacuBbIi, MU-
AOBUAHbIN

print [print] v neyaTatb

problem ['problom] n npo6ae-
Ma, BOMpocC

produce [pro'dju:s] v npomsBo-
ANTb

pronoun ['provnavn] n MecTo-
UMeHue

provide [pra'vaid] v cHabxaTb,
npeAycMaTpmBaTh
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provided [pra'vardid] ¢j ecan
TOAbKO; MPU YCAOBMM

publish ['pablif] v n3aaBath;
ny6GAMKOBaTb

pull [pol] v TaHyTb, TalmMTh;
AépraTb

pupil ['pju:pl] n yueHunk(-ua)

push [pouf] v ToakaTb

put [put], put, put v kAacTb,
CTaBWTb; ~ a question
3aAaTbh BOMpPOC

Q

quality [kwolitr] n kauecTBO

quantity [kwontiti] n KoAnye-
CTBO

queen [kwiin] n kopoAeBa

question ['kwest/n] n Bonpoc

quick [kwik] a 6biCcTpbIi,
CKOpbI

quickly ['kwikli] adv 6bicTpo

quiet ['kwarot] n noko#n,
TULIMHA; a CNOKOMHbIN,
TUXUIN

quit [kwit] v npekpauwaTb

quite [kwart] adv coBcem,
BMOAHE, COBEpLIEHHO

quota [kwouta] n KBOTa

R

railway [retlwer] n >xeAe3Has
Aopora

ran cm. run

rang cm. ring

rank [renk] n paHr

rather ['ra:05] adv A0BOAbHO,
AOBOAbHO-Taku; would
~ ckopee 6bl; MpeAno-
YEA Obl

read [ri:d], read [red], read v
unTaTtb

reader [ri:da] n unTaTeAb

readiness [redinas] n rotos-
HOCTb

reading-room ['ri:dimy,rom] n
UMTAAbHbIN 3aA

ready [redi] a rotoBblit

real [r10l] a AEMCTBUTEABHDIN,
HacTosLWMIMN

reality [ri'eliti] n peaAbHOCTb,
AENCTBUTEAbHOCTb

really ['rioli] adv aencTBuUTEADb-
HO, Ha CaMOM AeAe

receive [r1'si:v] v noAyyatb,
NpUHMMATb

recommend [reko'mend] v pe-
KOMEHAOBAaThb

red [red] a kpacHbIit

remain [r'mein] v ocTaBaTbCs

remark [r'ma:k] v 3ameuatb

remarkable [r'ma:kobl] a 3a-
MeyaTeAbHbIN

remember [rI'memba] v nom-
HUTb

remembrance [rI'membrans] n
BOCMOMMHaHMe

repair [rr'pes] v peMoHTUpO-
BaTb

repeat [r1'piit] v noBTOpaTH

report [rT'poit] v coobuath,
AOKAQAbIBATb; N AOKAAA,
coobLleHme

republic [r1'pablik] n pecrny6-
AMKa

republican [rr'pablikon] n pe-
cnyOAMKaHeL;
a pecrnyb6AMKaHCKMI

rest [rest] v OTAbIXaTb; N OTAbIX

return [r1't3:n] v BO3Bpaw,aTb-
Cs; n BO3BpalleHue

rhino ['rainou] = rhinoceros
[rar'nosaras] n Hocopor

rhyme [raim] n pudma
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rib [rib] n pe6po

rich [ritf] a 6oratbii

ridden cm. ride

ride [raid], rode [roud], ridden
['ridn] v exaTb, e3AMTb

right [rait] n npaBo; a NpasbIi,
MPaBMAbHbIN, CMIPaBEAAU-
BbIl; adv Hanpaso; Heno-
CPeACTBEHHO; NPIMO

ring [rip], rang [ren], rung
[rap] v 3BOHUTL

rise [raiz], rose [rouz], risen
['rizn] v noaAHMMaTbCS;
BOCXOAMTb (O COAHLE);
BO3pacTaTb, YBEAUUU-
BaTbCs (0 LieHax, pacxo-
Aax M T.1.)

river ['riva] n peka

road [roud] n acopora, nyTb

rock [rok] n kameHb; ropHas
nopoaa

rode cm. ride

room [rom] n KOMHaTa; Me-
CTO; HOMEp; NPOCTpPaH-
CTBO

rose cm. rise

round [raond] a KpyrabIi; n
KPYT, UMKA; prep, adv Bo-
KpYr, Kpyrom

row [rou] n psa

run [ran], ran [ren], run [ran]
v 6eratb

rung cm. ring

Russia ['rafo] n Poccus

Russian ['ra/n] a pycckuit; n
PYCCKUMI; PYCCKMIN 93bIK

S

said cm. say
same [seim] a, pron Takom e,
TOT Ke CaMblIn

sang cMm. sing

sank cm. sink

sat cm. sit

Saturday ['seetodi] n
cy660Ta

save [serv] v cnacatb; 3KOHO-
MUTb

saw [so:] 1) v cm. see;
2) n nnAa

say [ser], said [sed], said v cka-
3aTb, FOBOPUTb

scheme [skiim] n naaH

school [sku:l] n wkoaa

science ['sarons] n Hayka

scientist ['sarontist] n y4éHblii

sea [si] n mope

seat [siit] n cnaeHbe, MmecTto

second ['sekond] n cekyHAQ;
a, num BTOPOM

secretary ['sekratri] n cekpe-
Tapb; MUHUCTP

see [si)], saw [so], seen [sin] v
BMAETb

seed [si:d] n cemsi, cemeHa

seem [sim] v Ka3aTbCq; it ~s
KaXkeTcs

seen cM. see

sell [sel], sold [sould], sold v
npoAaBsaTtb

send [send], sent [sent], sent v
OTMPaBAATb, MOCbIAATH

September [sop'temba] n cen-
T96pb

set [set] n HABOp, KOMMAEKT; V
(set, set) kKAacTb, CTaBUTb

seven ['sevn] num cemb

several ['sevral] a HECKOAbKO

shake [feik], shook [fuk],
shaken ['fetkn] v TpscTuy,
noTpsicaTb

Shakespeare ['ferk spio]
LLlekcnnp
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shall [fel] Bcriom. maroa ans
o6pasoBaHus ByAyLIEro
BpemeHu (1-€ A. eA. M MH. 4.)

shape [feip] n dopma, ouep-
TaHue

shawl [[o:1] n waAb, NAaToK

she [fi]] pron oHa

sheep [fi:p] n (p/ sheep) oBua,
OBUbI

sheet [fiit] n NPOCTbIHS; AUCT
(>keaesza, bymarm)

shine [fain], shone [fon], shone
V CBETUTb, CUSTb

ship [fip] n kopabab, cyAHO;
V NepeBo3nTb

shone cm. shine

shook cm. shake

shoot [fu:t], shot [vt],
shot v cTpeasiTb

shop [fop] n marasuH, AaBka;
V A€AaTb MOKYTKM

short [[o:t] a kOpoTKUI, KpaT-
KUI

shot cm. shoot

should [fud] v AoAXeH

show [fou], showed [foud],
shown [foun] v nokasbl-
BaTb, 06HAPY>KMBaTb;
MPOSIBASITH

shut [fat], shut, shut v 3akpbI-
BaTb

side [said] n ctopoHa, 60k; ~
by ~ 60k 0 60K, pAOM

sight [sait] n 3peHue; noae
3pEHUs; 3peAnLle

sign [samn] n 3HaK; v NOANM-
CbIBaTb

simple ['simpl] a npocton

sin [sin] n rpex

since [sins] prep c, nocae; adv
C Tex Mnop; ¢j C Tex nop,
Kak; TaK Kak

sing [siy], sang [sen], sung
[san] v netb

single ['sgl] a eAMHCTBEH-
HbI1, OAMHOKNI

sink [sink], sank [saenk],
sunk [sapk] v TOHYTb,
norpy>katb(cs)

sister ['sista] n cectpa

sit [sit], sat [set], sat v cnaeTb

six [siks] num wecTtb

size [saiz] n pasmep

sky [skai] n He6O

sleep [sli:p], slept [slept], slept
v cnatb

slow [slou] a MeaAeHHbIN

small [smo:l] a MareHbKUI

smoke [smouk] n AbIM; V Ky-
PUTb; AbIMUTb(CS)

so [sou] adv Tak, noaTomy; ~
far noka uto

socialist ['soufalist] n couma-
AUCT; @ COLMAAUCTMYE-
CKUIN

socks [spks] n Hockm

soft [soft] a MArknI; TUXUI

sold cm. sell

solidly ['solidli] adv kpenko

solve [svlv] v pewatb, pa3spe-
waTb (Borpoc, 3aaady)

some [sam] a HECKOAbKO, He-
KOTOpbIN; OKOAO, MPUBAM-
3UTEABHO (llepeA YncAu-
TeAbHbiMM); ~ day Koraa-
HMOYAb; ~ more ellé

somebody ['sambadi] pron
KTO-HMOYAb

someone ['samwan] pron KTo-
TO, KTO-HUBYAb

something ['samO1n] pron uto-
HMOYAD

sometimes ['sasmtarmz] pron
MHOrAQ
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somewhere ['samwea] pron
rA€-TO, rAe-HUBYAb

son [san] n CbIH

soon [su:n] adv ckopo, Bckope

sorry ['sor1] a orop4éHHbIn; ~!
U3BUHUTE

sound [saund] n 3ByK; v 3BY-
yaTb

south [sav0] n ior; adv Ha tor

southern ['sadon] a 10>KHbIN

southward ['savOwad] adv Ha
for, B I0>KHOM HarpaBAe-
HUM

sow [sou], sowed [soud], sown
[soun] v cesaTb

spade [sperd] n Aonata

Spanish ['speenif] a ucnanckmit

speak [spik], spoke [spouk],
spoken ['spavkn] v roeo-
pUTb, pa3roBapmeaThb

speaker ['spi:ko] n opaTop

special ['spefl] a cneumanbHbIi,
0COHBEHHbIN

specific [sprsifik] a cneumdm-
Yyeckmin, 0CoObIN; KOH-
KPEeTHbIN

speed [spi:d] n ckopocTb, 6bi-
cTpoTa

spell [spel], spelt [spelt], spelt
V NUcaTtb MAM NMPOU3HO-
CUTb CAOBO MO OGyKBaMm;
how do you ~ this word?
KaK MULLEeTCs 3TO CAOBO?

spend [spend], spent [spent],
spent v NnpoBoAUTb (Bpe-
MS1); TPATUTb (A€HbI )

spoke, spoken cm. speak

sport [spo:it] n cnopTt

sprang cMm. spring

spread [spred], spread, spread
V pacnpoCTpaHsTb(cs)

spring [sprip] n BecHa

spring, sprang [spren], sprung
[spran] v npbiratb

square [skwed] n nAoLWaAb;
KBaApaT; a KBAaAPaTHbIN

stand [steend], stood [stod],
stood v cToaTb

start [sta:t] n cTapT, HavaAo,
OTMNpPaBAEHWE; V Ha-
UMHATb, OTMPABASTLCS,
CcTapToBatb

state [stert] n rocyaapcTtBo;
wrat (B CLLIA); cocTos-
HME; V KOHCTaTMPOBaTb;
3a9BASITb

statement ['stertmont] n 3aaB-
AeHUe

station ['steln] n craHums, cto-
SHKa

stay [ster] v ocTaBaTbC4; n npe-
OblBaHMe; OCTaHOBKA

steal [sti], stole [stoul], stolen
['stauln] v KpacTb

stick [stik], stuck [stak], stuck
V AMIMHYTb, KPENKO Aep-
>KaTbCs

still [stil] a TMxmit; adv BCE ewwg,
TEM He MeHee

stole, stolen cm. steal

stone [stoun] n KameHb

stood cm. stand

stop [stop] n ocTaHOBKa; v
OCTaHaBAMBaTb(CS); nepe-
CTaBaTtb

storm [sto:m] n 6yps, rpo3a;
LITOPM (Ha Mope)

story ['stor1] n pacckas

straight [strert] a npsmoit; adv
NpsiMO

street [striit] n yanua

strike [straik], struck [strak],
struck mau stricken ['strikn]
V yAQpsiTh; 6acToBatb
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strive [strarv], strove [stroov],
striven ['strivn] v ctapatbcs,
npuAaratb yCUAMSE

strong [stron] a CMAbHBIN

strove cM. strive

struck cm. strike

stuck cm. stick

student ['stju:dont] n cTyaeHT

study [stadi] n usyuenue; v
YUUTBCSL; YUUTb, M3YyYaTb
(4TO-A.)

subject ['sabdzikt] n Tema, npea-
MeT; cybbekT

such [sat]] a Takom

suffer [safs] v cTpasatb

sum [sam] n cymma, utor

summer ['sama] n AeTo

sun [san] N COAHLEe

Sunday ['sand1] n BockpeceHbe

sung cm. sing

sunk cm. sink

sure [fus] a yBepeHHblit; be
~ (of) 6bITb yBEpPEHHbBIM
(B UEM-A.)

surname ['s3:nerm] n hammang

swam cMm. swim

swarm [swo:m] n ToAna

sweep [swi:p], swept [swept],
swept v noameTarb, un-
CTUTb

sweet [swit] a cAaaKMiA

swept cMm. sweep

swim [swim], swam [swaem],
swum [swam] V NAbITb

swing [swin], swung [swap)],
swung v Kayarb(cs)

swum cMm. swim

T

table ['terbl] n cToA; TabAnua
tail [texl] n xBocT

take [teik], took [tok], taken
['terkn] v 6paTb, B39Tb; ~
off cHuMaTb (oaexay);
B3A€eTaTb (0 caMoAéTe)

talk [to:k] n pasroBop, 6eceaa; v
pasroBapvBaTh

tall [to:1] a BbICOKMIA

taste [teist] n BKyc; v npo6o-
BaTb

taught cm. teach

tea [ti] n yan

teach [ti:tf], taught [to:t],
taught v yuuTb; obyuars;
npernoAaBath

teacher [titfo] n yunTeab, npe-
noAaBaTeAb

tear [teo], tore [to:]; torn [tomn]
Vv pBaTtb

technical ['tekniksl] a TexHM-
yeckum

teeth cm. tooth

tell [tel], told [tould], told v
ckasaTb, pacckasartb

ten [ten] num aecsTb

tense [tens] n Bpemsi
(rpam.)

tent [tent] n nanaTka

term [t3:m] n CpoK; yCAOBME;
TEPMUH

test [test] n ncnbiTaHme, Npo-
6a; vV UCMbITLIBATb

text [tekst] n TekcT

Thames [temz] n Tem3sa

than [0zn] ¢j uem

thank [0xnk] v 6Aaropaputs;
~s, ~ you cracn6o

that [Ozt], p/ those [0ov7]
pron TOT, KOTOPbIN;
Cj uTO, YTOOBI

the [0, 09] 1) onpeAeréHHbIx
aptukAb; 2) the ... the ...
adv yem ... Tem; the more
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... the better uem 60AbLLE,
TEeM Ayulle

their [0ea] pron nx; cBon

theirs [0eoz] pron nx

them [0em] pron unx, um

theme [6i:m] n Tema

themselves [dom'selvz] oHun
camu

then [0en] adv 3aTem, Torag;
MOTOM

there [0ea] adv TaMm, TyAg;
there is umeetcsa

these [0i:z] pron >t1

they [0e1] pron oHu

thick [01k] a TOACTBIN

thin [01n] a ToHKMI

thing [01n] n Belwub

think [6mk], thought [0a1],
thought v aymarb,
roAaratb

third [63:d] num Tpetuin

thirst [03:st] n >xaxkaa

thirteen [0s:'tin] num Tpu-
HaALATb

this [01s], p/ these [di:z] pron
3TOT

those [0ouz] Te

though [050] ¢j xoT9

thought 1) v cm. think;
2) [6a:t] N MbICAb

thousand ['©avzond] num TbI-
caua

three [0ri] num Tpu

threw cm. throw

through [0ru] prep uepes,
CKBO3b

throughout [0ru:'avt] prep
yepes, Mo BCEMY; B Mpo-
AOAXKeHMe (BCcero Bpeme-
HW); adv noBctoay

throw [Orovu], threw [Oru],
thrown [Oroun] v 6pocatb

Thursday ['03:zd1] n yeTBepr

thus [0as] adv Takm obpaszom;
Tak, Hanpumep

till [trl] prep A0; ¢j (a0 Tex nop)
rnoka

time [tarm] n Bpems; pas

tip [tip] n HaméK, coBeT; v Aa-
BaTb YaeBble

tired [tarad] a ycTanbiit, yTom-
AEHHbIN

to [tu:, to] npm3HaK MHPUHNUTK-
Ba; prep K, B

today [to'der] adv ceroaHs

together [to'geds] adv BMecTe

told cm. tell

tomorrow [to'mprav] adv 3aBTpa

tongue [tan] n 93bIk

tonight [to'nart] adv ceroaHs Be-
YepoM, CEMOAHS HOUbIO

too [tu] adv ToKe; CAULLIKOM,
yepecuyp

took cm. take

tool [twl] n uHCcTpyMeHT

tooth [tu:0], p/ teeth [ti:0] n 3y6

top [top] n BepwmHa, Bepx

tore, torn cm. tear

touch [tatf] v kacaTtbcs, TporaTb

toward [to'wo:d], towards
[to'wo:dz] prep K, no Ha-
MPaBAEHMIO K, NO OTHOLLEe-
HUIO K

tower ['tava] n GaLHs

town [tavn] n ropoa

toy [to1] n urpyLuka

translate [treenslert] v nepeso-
AUTb

translation [tra:ns'lerfn] n nepe-
BOA

treasure [tre3o] n cokposuLle

treat [triit] v 06x0AMTbCS, 0Opa-
LATbCH (C Kem-A.); pacCMa-
TpYBaTh, OCBELLIATb; AEUYMTb
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treatment ['tri:tmont] n o6patie-
HUWe; AeueHne

tree [tri] n aoepeBo

true [tru:] @ BEpHbIA, UCTUHHDIN;
it is ~ BepHO, NpaBsa

trust [trast] n AoBepue, Bepa; v
AOBEPSTb

truth [tru:0] n npaeaa,
MUCTUHA

try [trar] v nbitatbcs, Npo6o-
BaTb; ~ ON MPUMEPSITb
(oaexay)

tube [tju:b] n TpyOKa; TIOOMK

Tuesday [tju:zdi] n BTOpHMK

turn [t3:n] v noBopaum-
BaTb(cs), BepTeTbCs; ~ out
to be okasatbcs

twelve [twelv] num aABeHaauaTb

twenty [twent1] num aABaauaThb

two [tu] num aBa

type [taip] n TMn; WwWpndT; v ne-
yaratb (Ha MalLVHKe)

typical ['tipikl] a TUNUYHBINA

U

unable [an'ebl] a Hecrnoco6HbIN;
be ~ He UMeTb BO3MOXK-
HOCTM

uncooked [an'’kokt] a Heroto-
BbIN

under [Ands] prep noa, HUXe;
MeHee

undercooked [ando'kukt] a He-
AOBapPEHHbIN

underdeveloped [Andadr'velapt]
a HeAOPa3BUTbIN

underground ['Andograond] a
rnoasemMHblii; the ~ n me-
TPOMOAUTEH

undersea [Anda'si] a TOABOA-
HbI

understand [ando'steend],
understood [Anda'stod],
understood v noHnmatb

underweight [andoweit] a ume-
IOLWMIA HEAOBEC

unfriendly [an'frendli] a Heapy-
SKEAOOHbII

unite [ju'nait] v oOObeAVHSTb

unknown [an'noon] a Hem3BecT-
HbI

unless [an'les] ecAan He

unlock [An'lpk] v otnnpatb

unopened [an'supand] a 3aKkpbl-
TbiA

unprecedented [An'presidentid] a
GecrnpeLeAeHTHbIN

until [on'ttl] prep, ¢j A0; AO CHX
rop, rnoka

unusually [anjuzvali] adv He-
00bIYHO

up [Ap] prep, adv BBepx(y)

upon [o'pon] prep Ha

us [as] pron Hac, HaMm, Hamu

use [juss] n MCNnoAb30BaHMe,
MOAb3a, TOAK; Ha3HayeHue,
npumeHenue; [ju:z] v yno-
TpebASTb, MOAL30BaTHCS

useful [jussfol] a noaesHbiin

usefulness [ju:sfolnis] n noaes-
HOCTb

useless [juslos] a 6ecrnoaesHblit

usual [juzval] a 06bIYHbINA

usually [ju:zvali] adv 06bI4HO

Vv

various ['vearias] a pasAMUHbIit,
pasHblii, Pa3HOO6Pa3HbIN

vary ['veari] v MeHSTbCS, pas-
HUTbCS, OTAMYATHCS

vegetable [vedsitobl] n oBoL;
a pPacTUTEAbHbIN
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vein [vem] n BeHa

verb [v3:b] n raaroa

very [veri] adv oueHb

vessel ['vesl] n cocya,; cyaHo,
KopabAb

visit ['vizit] n noceluexme, BU-
3UT; V nocewarb

visitor ['vizita] n roctb, nocetn-
TeAb

voice [vaIs] n roAoc; 3aAor (rpam.)

void [vord] n nycroTa

volume ['voljom] n Tom

voluminous [valu:mmas] a
OrPOMHbI, OGBLEMUCTBIN

w

wages ['werdsiz] n >xaAoBaHbe,
3apraara

wait [wert] v )xaaTb

walk [wok] v xoanTb newu-
KOM, TYASITb; N MPOryAKa

wall [wol] n crena

wallet [wolit] n 6ymaskHmK

want [wont] v )xeAaTb, XOTETb;
HY>KAQTbCSI

war [wo:] n BorHa

warm [wom] a TENAbI

was cm. be

wash [wof] v MbITb(cs1)

wasp [wosp] n oca

watch [wotf] v HabAlOAATb, CAE-
AMTb; N Yacbl

water ['woita] n Boaa

way [wei] n nyTb, AOpora;
cnoco®; in this ~ Takum
nyTém, obpasom

we [wi]] pron mbl

weak [wik] a cAabbliin

wear [wea], wore [wo:], worn
[won] v HoCKTb (0AEXKAY)

weather ['weda] n noroaa

wed [wed] v >xeHuTb(cS)

Wednesday ['wenzdi] n cpeaa

week [wik] n Heaeas

weep [wip], wept [wept], wept
V NAaKaTb

weigh [wei] v BecuTb, B3BeLLN-
BaTb

weight [wert] n Bec

well [wel] adv xopouio

went cMm. go

wept cm. weep

were cum. be

west [west] n 3anaa

western ['weston] a 3anaAHbIN

westward ['westwad] adv B 3a-
NMaAHOM HarpaBAEHMM

wet [wet] a MOKpbIF, CbipoW

what [wot] pron uto?, kakoi?;
yTo

when [wen] adv koraa

where [wea] adv, ¢j rae, Kyaa

whether ['weda] An

which [witf] a, pron koTopbii,
KOTOpPbIN 13

while [wail] adv noka; B To Bpe-
MS$1 KaK, MEXKAY TEeM Kak;
XOT$I; HECMOTPS Ha TO, UTO

white [wait] a 6eAbin

White Sea [watt si;] beaoe mope

who [hu] pron kTo

whole [houl] a LeAbiit, Becb

whom [hu:m] pron koro, komy
(kocB. naaexx or who)

whose [hu:z] pron yvei

why [wai] adv nouemy, 3auem

wide [ward] a wmpokm

wife [warf], p/ wives [warvz] n skeHa

will [wil] 1) n BoAs; 2) Bcriom.
IAQroA AASt 06pasoBaHUs
6yAyLLErO BpEMEHU

win [win], won [wan], won v
BbIMrpaTb, MOGEAUTb
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wind [wind] n BeTep

window [windsu] n okHO

wing [win] n KpblAO

winter ['winta] n 3uma

wish [wif] n )xeaaHue;
V KeAaTb

with [wid] prep nocpeacTBom

within [wi0'm] prep, adv B npe-
AEAax, BHyTpU

without [wid'avt] prep 6e3

woman ['women], p/ women
[wimin] n >keHwWHa

won cMm. win

wonderful [wandasfol] a uyaec-
HbI

wood [wod] n Aec; aepeBo (Ma-
TEpUAA)

word [ws:d] n cAoBO

wore cM. wear

work [w3:k] n pabota; v pa6o-
TaTb

worker [w3:ka] n pabounit

world [w3:1d] n mup,
BCeAeHHas

worn cm. wear

worse [w3:s] a, adv xyxe
(cpaBHuT. cT. o1 bad(ly))

worst [ws:st] a, adv xyaLmia,
HauXyALLWIA (MpeBocx. CT.
ot bad)

would [wod] npotu. Bpems
ot will

write [rait], wrote [rout], written
['ritn] v nucatb

writer [raita] n nucateab

written cm. write

wrong [ron] a HenpaBUAbHBIW;
He ToT; be ~ owmbaTbca

wrote cm. write

Y

year [j3:, jia] n rop,

yell [jel] v kpruatb; BONUThL

yellow [jelov] a éATbIN

yes [jes] part aAa

yesterday [jestodr] adv Buepa

yet [jet] adv ewg; not ~ eué He

you [ju:] pron Tbl, Bbl

young [jAn] a MOAOAOW, IOHbIN

your [jo] pron TBOI, Balu

yours [jo:z] pron TBOW, Ball

yourself [j9self] pron cam, cebs

yourselves [jo'selvz] pron camm,
cebs

Z

zero [z1orav] N HyAb
zone [zoon] n 30Ha



CBOPHUK _
YMPAXHEHWV



YpoK 1

Lesson One

BykBaQ, 3BYK, POHETUYECKNIN 3HAK.
Tunbl CAOTOB.

YAQpeHue B CAOBe.

pammatuka: 1. Aptukab. 2. Nose-
ANTEAbHOE HaKAOHeHMe raaroAa.

TEKCT

0 lNepea BamMu TEKCT, COCTOSILLLMI U3 OTAEAbHBIX NMPEAAO-
»kxeHui. [pouTUTE ero HeCKOAbKO pa3 BCAYX U NepeBe-
AMTE C MOMOLLbIO AAHHOTO HMXKe cAoBaps. AoberTech
NMOAHOM 6ErA0CTH B YTEHUU U NEePEBOAE.

Take a map.

Take a map and a pen.
Take that map.

Take the lamp.

Make a map.

Helen, take the map.
Make a plan, Ben.
Let me take the map.
Tell me, Ann.

Tell them, Ben.

Take a lamp, Helen.
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Take an apple.
Take that table.
Ann and Helen, let me take that plan.

Huxe aatotcs B aacpaBUTHOM MOpsiAKe CAOBa, BCTpe-
yatoumecs B Tekcte. Bolyunte mx. Bbl AOAKHbBI 3HaTb
MX TBEPAO M He TOAbKO MOHMMATb B TEKCTE, HO U YMETb
Ha3BaTb M HaMMCaTb KaXXAOE€ CAOBO OTAEAbHO.

HoBble cAoOBA

and [ond] n me [mi:] MeHsl, MHe

Ann [@&n] DHH, AHHa pen [pen] nepo, py4yka
apple ['apl] a6A0Kk0 plan [pleen] naaH

Ben [ben] beH table ['teibl] cToA; TabAnua

Helen ['helon] XeaeH, take [teik] OpaTb, B35iTb
EAeHa

lamp [lemp] Aamna tell [tel] ckasaTb

let [let] no3BoASTD, that [0t] TOT, Ta, TO
AOIMyCKaTb

make [meik] Aeaatb, them [0em] um; nx
COCTaBASTb

map [mep] kapTa
(reorpacpmnyeckas)

> YNPAXHEHUA

© Buinnuwmte u3 ardasuta 6yksui A, B, D, E, F, H, K, L,
M, N, P, T, V, Z, nponucHble U CTPOUHbIE.
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CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

@ Hanuwmute umena Ann, Ben, Ned, Ted, Dan; caoru pen,
ken, pan, man, men, fan, val, van, zed, tab. Caeante 3a
NpaBUAbHbIM HaYepTaHueM OYKB.

© lMepennwmTe TEKCT, NPOYTUTE €70 BCAYX U NepeBeAnTe
YCTHO.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

o OrBeTbTe Ha CACAYyIOLLIME BOMNPOCHI:

1.
2.

YTO Takoe 3aKpbITbI U OTKPbITbIN CAOTU?

B kakmx cAorax raacHble OykBbl 0ObIYHO 000~
3HayalT AOATUM 3BYK? A KpaTKuin?

Kak umMtaetca 6yksa E, e B OTKpbITOM cAore? AB 3a-
KPbITOM?

Y10 Takoe «Hemoe» e?

Kak untaetcs 6ykBa A, a B OTKPbITOM M 3aKPbITOM
cAaorax?

YTo cocTaBASIET XapaKTepHYO 0COHEHHOCTb 3BOH-
KMX COrAQCHbIX 3BYKOB B KOHLLE aHTAMMCKMX CAOB?

264



Ypok 1 ¢ Lesson One

Kak untaloTcst ABOVHblE cOrAacHble HYKBbI?
Kak nsobpaykaetcst yaapeHue B poHEeTUYECKOM
TpaHCKpunuum?

9. B kakmx caorax BcTpevaeTtcs 3BYyK [9] — B yAap-
HbIX MAM HEYAQPHbIX?

® N

(2) lNepeBeauTe Ha AHTAMMCKUM SI3bIK CAEAYIOLLIME CAOBA:

CTOA, 6patb, NMNAaH, AeAaTb, TOT, Aamna, S6A0Ko, U,
MO3BOASIThb, reorpachmyeckas Kapta, MeHs, pydka,
ckasartb

d EcAM Bbl He CMOXKeTe OTBETUTb Ha Kakoi-AM00 BONpoc,
NOBTOpPUTE COOTBETCTBYIOLLLMI pa3AeA YPoka B «IKC-
npecc-kypce».



YpOK 2

Lesson Two

pPammatuka: 1. CyuiecTBUTeAbHOE: MHO-
>KEeCTBEHHOE UMCAO. 2. [puaaraTeAbHoe.

3. AMYHble MecToMMeHMS. 4. TAaroA: HacTo-
dlee HeonpPeAeAeHHOE BPEMSI.

= 3ANOMHUTE

AUNYHBIE MECTOUMEHUY
I [a1]] 4 we [wi] Mbl
he [hi] oH you [ju] Tbl,Bbl
she [fi] oHa they [Oer] oHM
it [1t]  oH, oHa, OHO

TEKCT

1 TpoyTHTe HeCKOAbKO pa3 BCAYX M YCTHO NnepeBeAuTe
TEKCT, NOAb3YSICb AAHHbIM HUXKe cAOBapeM. Bblyunte
BCe CAOBa.

| study geology. | put the lamp on the table. | open
my book. | take a pen and a pencil.
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That man studies geology. He puts his books on
the table. He makes notes. He takes his notebook and
makes notes in it.

His friend takes a map.

His friends take pens and pencils. They take black
pencils. They make maps.

| see the maps.

We study well.

Helen, take my bag. Put my maps in it.

Ben, take the lamp. Put it on the table. Take a good
pencil. Give me a black pencil. Give Helen a good pen.
Give me that book.

Open the box. We open the box. He opens the
boxes. Let the man open the box.

Let me take an apple.

Nick takes the maps and puts them in his bag.

Put that notebook on the table.

Helen gives me a good map.

Let me take the maps.

We see his friends. We see a woman. We see five
women. We see them well.

Helen gives me a book and a good map.

| see a child. | see children. The child puts his
notebooks and pencils in the bag.

The children study well. They study maths
(mathematics). We all study — men, women and children.

HoBble cAOBa

all [o1] Bce, Bcé

bag [baeg] nopTdeab; MeLlok
black [blek] uepHbii

book [buk] kHura

box [boks] sumk, kopobka
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child [tfa1ld] (MH. u. children ['tfildran]) anTS, pebeHok

five [farv] natb

friend [frend] Apyr

geology [d3r'vlodzi] reonorus

give [gIv] caBaTb

good [gud] xopolumi

his [hiz] ero

in [in] B

man [man] (MH. 4. men [men]) YeAOBeK, My>KUMHa

maths [ma6Os] = mathematics [ maOr'meetiks] mate-
MaTmKa

my [mai] mon

Nick [nik] Huk (my>kckoe 1ms)

note [novt] 3ameTka, 3anncb

notebook ['noutbuk] TeTpaab, 3anmncHas KHMXKa

on [pn] Ha

open ['9upan] OTKpbIBaTb

pencil ['pensl] kapaHaaLu

put [pot] KAACTb, NOAOXKMUTL

see [si] BuAETb

study ['stad1] yunTb(cs), M3yuatb

well [wel] xopouio

woman ['woman] (MH. 4. women ['Wimin]) >KeHLLMHa

1 BblyuuTe 3TU CAOBA M MOBTOPUTE CAOBA NEPBOro ypoka.

> YNPAXHEHUA

© MepenuiumTe nepsble AeCATb NPEAAOKEHUI TEKCTa,
CA€ASl 32 MPAaBUAbHBIM HauepTaHUWeM OyKB.
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@ HanuwmTe BO MHOXXECTBEHHOM YMCAE CYLLLeCTBUTEAD-
Hble: plan, lamp, man, box, child, note, pencil, woman,
friend, book. MNMepeBeanTe 3TH CcAOBa.

© NMepenuniumTe cAeayloLLIME NPEAAOKEHUS, 3aMEHUB
mecTtoMmeHue | mectoumeHnem he u NOCTaBUB rAaroA
B 3-M AMLLe eAMHCTBEHHOro 4ucaa. [lepeseaurte aTH
npeAAOXKeHHUs.

| see a child. | study mathematics. | put the apples in the
bag. | take the notebook. | make a box. | open the box.

O NMpoutute BcAyX BCe, YTO Bbl HANMMCaAM B YNIPaXKHEHUSX
1, 2, 3. CAeamTe 32 NPOU3HOLLUEHUEM KOHEYHOIO -S.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

o OTBeTbTe Ha CA€CAYOLLIME BOMNPOCHI:

1. Kak unrtatotrcs 6yksbl C, c n G, g?

2. Koraa 6yksa O, o umitaetcs [p] u koraa [o0]?

3. Kak uuMralotcs -s 1 -es B KOHLe CAOBa?

4. Kakune 3BYKM m3obpaxkatoT codetaHus sh, ch,
ck, oo?
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@ Mpouture croBa:

pin, pick, pun, cone, cool, chop, shop, ship, sheep,
tune, sun, jade, yet, vex, wick

(3) lNepeBeAuTE NMCbMEHHO HAa AHTAMMCKUIA S3bIK:

Sl BUXKY KHUrY.
OH OTKpbIBaeT KHUrY.
S BUXKy pebeHka.
OH OTKpPbIBAET XOPOLLYIO KHUTY.
5 6epy Kopobky.
OH 6epeT yepHblii KapaHAALL.
51 6epy MoIo TETPaAb.
OHU BUAST AeTeN.

@ HazosuTte M HanMLLMTe aHrAMIICKME CAOBA, O3HAYalo-
ue:
AWMK, KHUra, BCce, pebeHoK, APYr, YepHblit, XO-
poLwuin, Xopowo, TeTpaAb, OTKPbIBATb, MU3y4aTb,
>KeHLLUMHA, KapaHAaLl, BUAETb, MOAOXKUTb, MOPT-
deab, AaTb

O AobeitTecb NOAHOM 6erAoCcTH B Ha3biIBaHUM CAOB.

NoBTOpeHune

1 AAS NOBTOpPEHUS BbIMOAHUTE MOCAEAHEe 3aAaHue KOH-
TPOAbHO#M paboTbl K ypoky 1 (yCTHO).



YpoK 3

Lesson Three

«Hemble» 6yKBbI.

pammaruka: 1. NMopsAOK CAOB B MPEAAO-
>KeHuu. 2. KocBeHHbIn naApAe>k AMYHbIX Me-
CcTOMMeHMN. 3. YKa3aTeAbHble MECTOUMEHMUS.

= 3AMNOMHUTE

KOCBEHHBIN ITAAEK AMYHBIX MECTOMMEHUN

me [mi:] — MeHs, MHEe, MHOIO

him [him] — ero, emy, Hero, UM, Hemy

her [h3:] — ee, el, Hee, HeMl, Helo

it [1t] — ero, emy, ee, e, UM, HErO, HEMY, HUM

us [AS] — Hac, HaM, Hamm
you [ju] — Bac, BaM, Bamu; Tebq, Tebe, Tob6oI
them [0em] — X, UM, MM, HUX, HUM, HUMMA

YKA3ATEABHBIE MECTOUMEHUSA

this [01s] aTOT, 3Ta, 3TO  these [0i:z] 31
that [0t] ToT, Ta, TO those [000z] Te
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TEKCT

O TNMpoutute U NnepeBeAUTEe CAEAYIOLLMIA TEKCT C MOMOLLBIO
CAOBaps$l, MOMELLLEHHOro HuxXe. BblyunTe Bce HOBble
CAOBa.

We see a map. We study the map. We study
geography. We see a large N at the top. It means
North. We see a large S at the bottom. It means South.
We see a large E on the right. It means East. The large
W on the left means West.

Look at the map and find the South Pole on the map.
Find the North Pole. Find the left side. Find the right
side. Find the top and the bottom. Let your friend find
the Black Sea. He finds it on his map.

Open your book and let all our friends see that map.
They see it well. Take your notebooks and make notes!
We all take our notebooks and write. Take a pencil, Ann!
She takes a black pencil and writes a large N. It means
North. We see Ann. We see her. We know Peter. We
know him. We know Peter and Ann. We see them.
Ann takes a box and puts the pencil in the box. Peter
puts the box in his bag.

Give me your pencil. Give me your black pencil.
Peter puts his pencils in the box. He puts them in
the box. He puts that box on the table. We put those boxes
on the table. We take them. Peter gives you his book.

Open your books, Ann and Peter! We open our
books. We open them. We read the text. Ann reads the
text. She reads it well because she knows the words.
| read my notes. Read this word. We read all these
words. We know them. We know all these words. Write
that word! Peter writes it. Let me take your notebooks.

We look at the map. We see the map well. We see
the Black Sea at the bottom. We see the White Sea
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at the top. We see the North at the top, the South
at the bottom, the East on the right and the West on
the left. We study geography. We know it. We study
mathematics. Our friends study well. These men and
women study geology. They all study mathematics.
Our friends know geography and mathematics. They
know them because they study well.

HoBble cAoOBA

at [=t], [ot] B, Ha (Ha Bonpoc rae?)
because [br'’knz] notomy uto
bottom ['botom] HK3

east [i:st] BocTOK

find [faind] HaxoAUTb

geography [&r'ngrafi] reorpacus
know [nov] 3HaTb

large [la:ds] 60AbLLON

left [left] AeBbIit, HaAeBO; on the left caeBa
look (at) [luk] cmoTpeTb (Ha)

mean [mi:n] 03Ha4yaTb, 3HAYNTb
north [no:0] cesep

our ['‘ava] Haw

Peter ['pi:to] Mutep (My>xckoe 1ms)
pole [povl] noatoc

read [ri:d] umTtatb

right [rat] npasbiii; npaBo; on the right cnpasa
sea [si:] Mope

side [said] ctopoHa

south [sav0] tor

text [tekst] TexkcT

top [top] Bepx

west [west] 3anaa

white [wart] 6eAbii
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word [w3:d] caoBo
write [rart] nm1catb
your [jo:] Bawl, TBOW

> YNPAXHEHUA

© Mpoutute HeckoAbKO rpynn cAoB. AaCHbIN 3BYK yKa-
3aH, BCe COrAaCHbIe YMTAIOTCSH MO NPaBUAAM:

[a:]
part
dark
park
car
large

[ea]
their
there
where
hair
wear

[e]
west
bell
get
left

[o]
port
sort
form
your
north

[50]
go
pole
note
low
open

[ar]

side

find

white
write [rart]

lesson ['lesn] right [rait]

[e1]
game

grey
make

[u:]
loop
root
moon

[3:] [av]

fir row
fur bow
firm found
first south
work  mouth
[v] [i:]

on we
top see
pot read
box mean

'bottom east

1] ]
hit bag
him lamp
list black
it plan
pig man
[ju:]
you

cube
tube
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boy
boil
soil
point
toil

[0]
look
put
full

good
book

[A]
just
gun
come
run
sum
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gate tomb [tu:m] huge
eight wound few

@ IMNpoutuTe CAOBaA C TPYAHBIMM COFAACHBIMM 3BYKaMM:

[6] 0] [n]

thin they thing
north there bang
south that long
thick this sting
maths [meOs] with spring

© IMpoutute cr0Ba cHauara cBepXy BHM3, a MOTOM Ma-
pamu no ropusoHTaAm (Mo crpoukam). F'aacHble GykBbI
YMTalOTCA MO npaBuAam. NomHHUTe, YTO KOHEYHble
3BOHKME COFAQCHbIE HeAb3Sl 3AMEHSITb TAYXMMM:

let led wet wed
bat bad write ride
got god site side
rot rod white [wart] wide
lock log

O Mpoutute creayrowme croBa:
west, warm, lid, hint, hay, quick, fling, flight, site,
sight, prey, ray, burn, lone, lord, cord, circle, line, look

6 ﬂepeanMTe CAOBOCOY€TaHMA, NOCTaBUB UX BO MHO-
XKeCTBEHHOM 4YMUCAe. I'IepeBe,A,uTe 93TU COYeTaHMUA:

that sea; this word; that white apple; this good book

@ MepenuiumTe NpearokeHHs, pacKpbiB CKOOGKHM. 3akAlo-
YeHHble B CKOOKM AMUHble MECTOMMEHUS NOCTaBbTe B
KOCBEHHOM MaAexe:
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He sees (I). He lets (we) take the map. He lets (he)
take it. | see (she). He finds (you). He reads these
texts; he reads (they) well. Read this word and write
(it). Look at (/).

@ lMpocnpsrraiite ycTHO rAaroa fo find B HacTosiLLLeM BpemeHH.

© MocTasbTe rAaroAbl B CAEAYIOLLIMX MPEAAOXKEHUSX B 3-M
AMLLE €AMHCTBEHHOIO YMCAQ:

Obpaseu: | take a book — he takes a book.

| see a map. | find the top. We find the left side.
They study geology. You take an apple. They write
well. We put the apples in a large box. We write these
words. | read the text.

¢ KOHTPOAbHAS PABOTA <

© OrtsetbTe Ha cAeayloLLIME BONPOCI:

1. Kaknumun 6ykBamm MOXKHO M300pa3unTb 3BYK [1]?

2. INpoyuTnTe cAoBa wine BMHO U Win nobexkAarb.
Yem ob6bsicHsaeTCs pa3Huua B YTeHUM OYKBbl i?

3. Kak umratotcs coueTaHus ar, wh, qu, wor, war, aw?

4. Kakne aBa uteHusa 6ykebl C, ¢ Bbl 3HaeTe?
A 6ykebl G, g?
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5. Kak unMtaercs 6ykBa S, s B KOHLE CAOB?
6. Kak ob6pasyeTcs MHOXKECTBEHHOE YMCAO CyLie-
CTBUTEAbHbIX?

@ lNepeBeamTe YCTHO Ha AHTAMIACKMI A3bIK:

Ckakute MHe. Ckakute Ham. CkaxkuTte nm. Ckackute
en. Ckaxkute emy. Hanaute ero. Hanaure ee (KHUry).
Harnaute ee (cTyaeHTKy). Hanaute mx. 4 Buxxy nx. OHm
BUAST MeHS1. Mbl BUAMM ero. OH BUAUT ee. Bbl BuanTE
Hac. OHa BnAnT Bac. ['locmoTpm Ha Hee. OHa CMOTPUT
Ha Hac.

© MepeBeaute croBa:

side, mean, read, north, top, bottom, find, large,
left, right, sea, word, east, see, white, write, south,
pole, west, know, because

@ HasoBuTe No-aHrAMICKM CAOBaA, O3HavalOLLME:

NpaBbli, AEBbII, BEPX, HN3, CAOBO, OOAbLLOW, 3Ha-
YNTb, HAXOAUTb, YNTATb, MUCaTb, MOPE, CTOPOHQ,
3HaTb, MOAIOC, CeBep, IO, BOCTOK, 3araa, MOTOMY YTO

NMoBTOpeHune

d AAsi NOBTOPEHMSI CAOB BbIMTOAHUTE MOCAEAHEE 3apaHue
B KOHTPOAbHOI paboTe NpeAbIAYLLIMX YPOKOB.



Ypok 4

Lesson Four

paMmmatuka: 1. MNpuTtsakaTeAbHble MeCTO-
nmMeHmst. 2. CyllecTBUTEAbHOE: MpUTSXKa-
TeAbHbIN naaex. 3. Mpeaaor of.

4. [anaroa-ceszka to be. 5. Cuet a0 12.

= 3ANOMHUTE

ITPUTAKATEABHBIE MECTOMEHU A

my [mai] Mo our ['ava] Haw
his [hiz] ero your [jo:] Balu, TBOW
her [h3:] ee their [0ea] nx

its [1ts] ero, ee

CIPSKEHUE TAATOAA-CBSI3KMU to be 6bI1Tb
B HACTOSIIIEM BPEMEHU

['Aaroa to be [bi] 6bITb

| am [em] we are [a:]
you are [a:] you are
he (she, it) is [1z] they are

CYET AO ABEHAAIIATU

one two three four five six
[wan] [tu] [Ori] [fo]  [farv] [siks]
1 2 3 4 5 6
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seven eight nine ten eleven twelve
['sevn] [ert] [namn] [ten] [rlevn] [twelv]
7 8 9 10 11 12

0 zero unTtaetcs ['zrorou]

> YNPAXHEHUA B HTEHUA

U MpouTtuTe C NOMOLLBLIO TPAHCKPHUNLMK Feorpacpuye-
CKMe MMEHA U Apyrve Ha3BaHMsl, KOTOpble Bbl BCTPETH-
Te B TEKCTe:

London ['landon], England ['mglond], Europe
[joarap], the Thames [temz], Westminster ['west minsta],
Parliament ['pa:lomant], the Atlantic Ocean [at leentik
'aufon]

0 TMpouTuTe CAOBA, YMTAIOLLMECS MO NMPABUMAAM:
end, big, hand, night, part, strike, wide
0 EcAu Bbl He yBepeHbl B UTEHMM KaKOro-AM00 CAOBa, Bbl-

SICHUTE €ro no CAOBapr0 B KOHLLE KHUIKM U BCTOMHUTE
COOTBETCTBYHOLLLEE NMPABUAO.

TEKCT

U MNMpouTtuTte M NnepeBeAnTE TEKCTbI.

1. LONDON

This is a map of Europe. England is in Europe.
England is on the east side of the Atlantic Ocean.

This is a plan of London. London is in England.
Nearly nine million persons live in London. It is a
large city on both sides of the Thames. The Thames
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is a river in England. The river Thames is very wide.
Bridges connect the two parts of the city.

The large building with towers is the Houses of
Parliament. The building is near the Thames. It is
on the right-hand side of the river, near a bridge.
They call it" Westminster Bridge. We see a large
clock near the top of the tower on the left. They
call it Big Ben.

The white building with two square towers in front
of the Houses of Parliament is Westminster Abbey. At
the other end of Westminster Bridge, on the left-hand
side, we see a big square building with a curved front.
On the right-hand side we see six or seven square
buildings. They are a large hospital.

Listen! Big Ben strikes the hours: one, two, three,
four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve.
Good night!

X %k 3k

2. Take Helen’s map. Find the river Thames. Find
London on the map. Take a plan of London. Make a
plan of this part of the city.

Take Peter’s book. Take both books. These are our
friends’ books. Our friends, Helen and Peter, live in London.

Read these words. Read this part of the text. Read
both texts.

Write the words river, building, bridge. You write
the letters well. Connect the letters.

Take this clock and put it on the table.

Take my pencil and give it to him.

Give me your notebook.

Take their notebooks and put them in your bag.

Read the end of the text.
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Give the child your hand. Take the child’s hand.
Take his hand.

The child listens. The clock strikes the hours: one,
two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten,
eleven, twelve.

NMpumeyanune

"They call it — ero HasbiBaloT. They B 3TOM NpearoKeHUN
HWMKOro KOHKPETHO He 0603Hayaer.

GREATBRITAIN  — England, Wales, Scotland
UNITED KINGDOM — Great Britain, N. Ireland, &«

Isle of Man, Channel Islands g
{ éc

Inverness

Aberdeen

‘?d
Atlantic Ocean é

North Sea

J
—~ NORTHERN
g

o 'RELAND&}' Beffast

b ~
v \
LUV
[
Isle of Man

e

1
Yiverston

York

Irish
REPUBLIC ShS€a biackpool Leeds *
.
Liverpool
OF o Holyhead __ & Mersey ‘\Ma.nchesier
IRELAN ublin .
ELAND Colwyn Bay Fester  sheffield

(EIRE)

)
Nottingham | 1coln

.
rewe
Stoke:on-Trent ®perp, o ®

-, Stafforde .G
Leicester ¥ ® ENGLAND
Birmingham .
2 Coventry Norwichy
Cambridge
( oHereford . cgolchester
WALES v o .cLielxenham
A Oxford
o xfor
Swansea “_5 '?/; Harwich
X s’b London
eBristol
®Bath  Reading
9 _ e
Epabm Canterbury® o7
Southampton
Bxeter  gournemouth Brighton folkestone

Plymouth

Portsmouth
Isle of Wight

Penzance
English Channel
o

Isles of Scilly
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HoBble cAoBA

Atlantic Ocean [at leentik 'avfon] ATAaHTMUECKUIT OKeaH

big [big] 60AbLLION

Big Ben [ big 'ben] n "boAbLoi beH" (KOAOKOA YacoB
Ha 3AQHMM aHTAMIACKOrO NMapAaMeHTa)

both [bavO] ob6a

bridge [brids] mocT

building ['bildin] 3aaHMe

call [ko:]] Ha3biBaTh; 3BaTb

city ['sitr] ropoa

clock [klpoK] yacbl (HacToAbHbIE, CTEHHbIE, ballEeHHbIE)

connect [ka'nekt] coeAMHSATb

curved [k3:vd] nsorHyTbin

end [end] koHew,

England ['mmglond] AHrans

Europe [joorop] EBpona

front [frant] nepea; nepeaHsisi cToOpoHa; hacaa; PPOHT;
in front of nepea, Bnepean

hand [heend] pyka

hospital ['hospitl] 60AbHMLA

hour ['avs] yac

house [havs] Aom; naaarta (maparameHTa)

left-hand [left'heend] AeBbliit

letter ['leto] 6ykBa; nMcbmo

listen ['lisn] cAywatb

live [11v] xutb

London [1andon] AoHAOH

million ['miljon] MMAAMOH

near [n1o] 6An3Ko, 6AM3

nearly ['niali] nouTtn

night [nait] Houb

other ['A03] apyron

parliament ['pa:lomoant] napaameHT
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part [pa:t] yacTb

person ['p3:sn] AMLIO, YeAOBeEK

right-hand [rait'heend] npasbiit

river ['rivo] peka

square [skwea] KBaApaTHbIN

strike [straik] 6uTb (0 wacax)

Thames [temz] Tem3a

tower ['tava] 6aluHs

very ['veri] ouyeHb

Westminster Abbey [ westminstor '&ebi] BectmumHcTep-
ckoe ab66aTcTBO

wide [waid] wmpoku

with [wid] ¢

>» YMNPAXHEHUS

o BcTaBbTe BMECTO Touek raaroa to be. CAEAMTE 3a Co-
IF'AACOBaHUEM IAaroaa-CBsI3KU C NMOAAEXKALLUM B AULLE U
YUCAeE:

Ann ........ a woman. Ben ........ a man. Dick and
Peter ........ men. They ........ our friends. I ........ aman.
We ........ women. Our house ........ in front of the
tower. These cities ........ in England. The tower ........
near the hospital. Our bridge ........ wide.

@ lNMepenuiumuTe NPEAAOKEHUS, NOCTABMB CYLLLECTBUTEAD-
Hble B CKOOKaX B MPUTSHKaTeAbHOM MaAexe:

These (women) house is near the bridge. (Peter)
hands are large. (Ben) child is in hospital. We see their
(friends) maps.
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© lMepeBeamTe YCTHO HA PYCCKUI 3bIK CAOBOCOYETAHUS:

the end of the text; the tower of the building; the
hand of a friend; the bridges of a city; both ends of the
table; both sides of the river; this part of the ocean; the
curved front of the house; the big towers of our city

O lMpuaymaiite 12 npearoXXeHui ¢ ynotpebaeHMem Bcex
YMCeA A0 AB€HAALLATH.

Oobpaseu: | see five books.

© lMepenuiunTe NPEAAOXKEHHUS, 3AMEHUB PYCCKUE CAOBA
AHIAMHUCKUMMU:

Parliament is (B6Am3u) the river. London is in
(AHrAmng). The (yacn) is on the tower. The tower is
(nepea) the bridge. The (koHew) of the book is good.
(Coeamnute) the two ends. Give him (aABeHaauath
6oabLunx) apples. Give her your (pyky). Give him
her (m1cbmo).
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@ lMepenuumTte caeayloLLMe NPEAAOXKEHUS, BCTABUB MOA-
XOASiLLLee MO CMbICAY NPUTSHKATEAbHOE MECTOMMEHHe:

| take (cBotO) bag. Ann takes (cBorio) bag. Peter opens
(cBowo) notebook. We open (cBou) books. They take
(cBom) pencils. You write in (cBomx) notebooks.

(7] ﬂphoMTe BCAYX CACAYHOLLLIUE MPEAAOIKEHUS U3 TEKCTA:

The clock strikes the hours: 1,2,3,4,5,6,7,8,9,
10, 11, 12. Good night!

J lNoBTOpsiTe 3TO ynpaKHeHue A0 Tex Nnop, Nnoka He
oyaeTe 6e30LMO04YHO Ha3biBaTh LMPPbI MO-aHT AMICKM.

¢ KOHTPOAbHAS PABOTA

O lNMepeBeanTe NMCbMEHHO HA PYCCKMIA A3bIK NePBbIi U
TpeTui ab3albl TEeKCTa. JTOT XKe TeKCT nepeseamTe 00-
PaTHO HA AHTAUMCKMIA A3bIK.
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@ lMepeBearTe Ha AHTAMIACKMI A3bIK:

S BUXKY BaLl AOM.

Bbl BUAMTE MO AOM.

OH BMAUT ee AOM.

OHa BUAUT MX AOM.

MbI Aaem Bam Mx nCbMa.

[MpouTunTe ee NMCbMO.

Aavite MHe Balll KapaHAQLL.

Sl OTKpbIBalO CBOKO KHUTY.

OH OTKPbIBA€T CBOIO KHUTY.

Mol OTKpPbIBaeM CBOM KHUTU.

OHn OTKPbIBalOT CBOUN KHUI'A.

© lMepeeante croBa:

call, front, house, part, tower, wide, big, hand, both,
clock, bridge, night, letter, connect, end, strike, live,
city, hour, building, listen, ocean, near, river, other, look

@ HaszosuTe aHrAMiickMe CAOBa, O3HavaloOLLMeE:

yac, peka, BOAM3M, HOUb, CAYLLIATb, KOHELl, 3AaHUe,
pyka, 6ykBa (MMCbMO), FOPOA, KWTb, CBS3bIBaTb, MOCT,
YAQPSTb, AOM, 002, 6OAbLLOW, APYrOW, LUIMPOKWUIA, Ne-
peaA (MepeaHsIs CTOPOHA), YaCTb, CMOTPETh

NosTOpeHune

0 lMepeuMTaiiTe BCAYX U NepeBeAUTE YCTHO TEKCTbI YPO-

KoB 2 n 3.



YpoK 9)

Lesson Five

pammartuka: 1. [Aaroa: MHPUHUTHMB.

2. MoaaAbHble rAaroAbl can, may, must.

3. OnpeaeAeHue, BbIpa>KeHHOE CYLLeCTBU-
TeAbHbIM. CAOXHbIe cAoBa. 4. [Mpeaaor in,
at, on, to, from, into.

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

1 lNpouTtuTe CAOBA, B KOTOPbIX FAACHbINM 3BYK YKa3aH,
A CoraacHble OYKBbl YMTAIOTCS MO MPABUAAM:

[3:] [A] [ze] [e] lea]  [v]
work  bun can 'very air dock
worker up plan ~ 'many fair dog
world come  hand when  pair clock
word  must map  ‘'any bear  want

TEKCT

O TpoyTtnTe M NepeBeAUTE TEKCTbI.

1. THE DOCKS

The mouth of the river Thames is very wide, and
large ships go up it from the sea to London. Near the
river we see special places which we call the docks.
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All kinds of ships, large and small, go into these docks.
Many workers work in these docks. They are dockers.
At the side of each dock you can see railway lines.

Ocean ships from all parts of the world come to
London. They can go up the Thames to London Bridge.
When you look at the plan of London you can see two
docks at the right-hand side of the map. One of them
is small. The other is big. At the end of each dock we
can see a big gate. When a ship comes, the workers
must open the gate for the ship. They open the gate
and the ship goes into the dock.

2. You can go to London by sea or by air’. It takes
only two or three hours? to fly to England from almost
any part of Europe. Or you may go by ship to Dover
['douva] and from there by railway to any place in
England which you want to see.

3. You can read the text. You must read it well.
Translate it. You can translate it well. Write the English
words almost, each, only, when. Translate them. Tell
me the Russian words which mean come, go, world,
ship. Translate this part of the text. You may take my
book. Find the Atlantic Ocean on the map. Find the
other oceans. This note is for you. These books are for
our friend. They can find almost any city on this map.
Find this small river. | can see many large ships on the
river. | must find my bag and put this English book into
it. You may go. You may tell this to the other workers.
You can fly or go by railway. | want to go by railway.

NMpumeyanus

' Mpeaaor by BbipaxkaeT OTHOLLEHWE, COOTBETCTBYIOLIEE TBO-
puUTeAbHOMY MaAexy. Bblyunte BoipaxkeHus by sea mopem, by ship
napoxoaoMm, by air camoneTom (6yKB. BO3AYXOM).
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2 It takes (us, me, them) only two or three hours (Ham, mHe, nm)
HY>KHO TOAbKO ABa MAM Tpu yaca. Cp.: Ha aopory (y Hac, y MeHs, y
HUX) YXOAUT 2-3 yaca.

HoBble cAoOBaQ

air [ea] BO3AyX

almost ['o:lmoost] noyuTu

any ['eni] Ato601

by [bai] npeaAor, cooTBETCTBYIOLLMIT TBOPUTEABHO-
My naaexxy; by railway noesaom

come [kam] npnxoAMTb, NpuesxaTb

dock [dpk] Aok

docker ['doka] aokep

Dover ['davva] Aysp

each [itf]] kaxkabin

English ['mglif] aHrannckmit

fly [flai] AeTaTb

for [fo] ans

from [from] oT, u3

gate [geit] BopoTa

80 [goU] yXOAUTDb; MATH; ye3>KaTb; HAaMPaBASTbCY

into ['Inta] B (Ha BONpochl «kyAa?¢, BO 4TO?»)

kind [kaind] poa; copT; KAaacc

line [lain] AnHug

many ['meni] MHOrmne

mouth [mauv6] poT; ycTbe (pekm)

only ['sunli] ToAbKO

or [o:] nan

place [pleis] mecto

railway [reilwei] xeae3Has aopora

Russian ['rAfon] pycckui

ship [[ip] cyaHO, KOpabAb

small [smo:l] MaAeHbkni

special ['spefal] ocobbiN, creupmaAbHbIii
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there [0es] Tam, Tyaa; from there oTTyaa
translate [treens'leit] nepeBoAMTb

up [Ap] BBEpX

want [wont] xoTeTb, >XeAaTb

when [wen] koraa

which [witf]] koTopblit

work [w3:k] paboTa; paboTaTtb

worker ['w3:ka] pabouni; paboTHMK
world [w3:1d] mup, ceT

> YINPAXHEHUA

© lMepeBeauTe caeayiolLME NPEAAOKEHUS HA PYCCKMI
A3bIK, CTapasicb C(popMyAMPOBATbL NEPEBOA TakK, YTOObI
CMbICA MOAAAbHbIX FAQrOAOB ObIA COBEPLUEHHO SICEH:

You must open the gate.

Our little friends may take these pencils.

They can go by railway, but they must go by air.

To come to our city may take them five hours.

You can find the city on the map of the world.

The ship can come into the mouth of the river.

You can write these letters and you must write them
well.
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You can see the docks from the top of the tower.

Big Ben is a big clock which strikes the hours, and
we can see it from Westminster Bridge.

We can translate this English text.

When you look at the map of the world you can see
many black lines: they are railway lines.

[ must study this book. | want it for my special work.

You may take my pen.

@ lMepeBeauTe Ha PyCCKMI A3bIK:

a workman; the sea bottom; the clock tower; an ocean
ship; the top end; a dock worker; the house top; the river
mouth; the city gate; a nightdress; a handbook; an airline

© INMepeseauTe nepsbIit pa3AeA TEKCTa MUMCbMEHHO Ha PYCCKMIA
a3blk. CAeAMTE 32 AMTEpaTypPHON 006PaboTKOI nepesoAa.

291



CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

(4) MepenuuiMTe NPEAAOXKEHUS, NepeBeAs 3aKAIOYEeHHble
B CKOOKM CAOBA Ha aHTAMMCKMM A3bIK:

They go (B AHrAMIO).

They come (13 AHAMM).

The box is (Ha cTone).

The ship is (B ycTbe pexm).

It goes (B AOK).

We go (K AOKY).

| see many workers (B 3ToM 3AaHm).

You must go (k peke).

| want to go (camoneTom).

¢ KOHTPOABHASA PABOTA ¢

© OrBetbTe Ha BOnpoChI:

1.470 Takoe MoAaAbHbIe TAAroAbl? Hem oTAMYaeTcy
Crpsi>keHne MOAAAbHbBIX TAQrOAOB OT CMIPSXKEHMS
APYrUX rAaronoB?

2. KaknM raaroAoMm BbipakaeTcst AOAXKEHCTBOBaHWE!?

3.MNouyemy B cAoBoco4veTaHMU a railway line nepsoe
CAOBO HAAO MEPEBOAUTb XKEAE3HOAOPOXKHasl, a
B cAoBocoueTaHun a good railway To >ke caoBo
NepeBOAUNTCS XKeAe3Has Aoporal

@ lMepeBeauTe CAeAyIOLLIME CAOBOCOUETAHMS:

1) at the house, to the house, from the house;

2) at the table, on the table, to the table;

3) on theriver, up theriver, to the river, into the river
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© lMepeBeauTe Ha AHTAMIACKMI A3bIK:

S AOAYKEH BUAETb 3TOT KOPAOAb.

MbI AOAXHBI nepeBecT 3T CAOBa.

5l MOry OTKpbITb 3TW BOpOTA.

Bbl MOXKeTe B39Tb ITY AaMIty.

Onu MoryT npuintn (MM MO>KHO NPUIATY).

OH MoxKeT paboTaTb XOPOLLO.

O Nepeseante croBa:

dock, air, very, mouth, up, world, gate, almost, go,
which, only, work, or, any, each, line, place, come,
ship, from, many, for, railway, when, small, worker,
translate, English, Russian, fly

© HazoBuTe aHrAMiiCKMe CAOBaA, MMelOLLLE cAeayoLMe
3HAYeHUS:

MOYTH, BOPOTA, KAXKAbIM, MHOTUE, TOAbKO, AUHUY,
BO3AYX, AU, QHTAMMCKNI, YXOAUTb, BBEPX, PYCCKUN,
MECTO, XXeAe3Hasi AOpora, poT, KOpabAb, NEPEBOAUT,
paboTa, XOTeTb, KOTOPbII, MAaA€HbKMIA, OYeHb, MUP,
KOrAQ, AAS, AeTeTb

NoBTOpeHue
1 TMoBTopmTe cAoBa U3 YpokoB 3 u 4.



YpoK 6

Lesson Six

pammaruka: Mharoa to have: Present
Indefinite Tense.

CaoBoo6pasosaHue: 1. KoHsepcusi.
2. Cyddmkcl -er, -or.

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

| A/\SI NMOATOTOBKM K YTEHUIO TEKCTA MNMPOYTUTE BCAYX

CACAYyOLLIME CAOBa:

[u:] [u] [iel [sv]

new boot yes radio
['rerdioo]

few bloom vyell opener
['supana]

dew blue yet Moscow
['mpskov]

fuse through ‘yellow over

[Oru:] [ouva]

[i] [a1] [1] [e]

east child children let

each line wit 'letter

sheet  mile give 'twenty

people strike listen [lisn] best
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theatre
['O1ata]
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[mjuzzom]
royal
['roral]
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TEKCT

d I'IepeﬁAeM K YTE€HUIO TEKCTOB. ﬂphouTe U NepeBeAUTE UX.

1. THE KREMLIN

The Russian people and foreign visitors can visit the
Kremlin in Moscow. As the clock on the tower strikes
nine, the gate opens and thousands of people go into the
Kremlin. Many people come with their children. They all
want to see the Kremlin, its old buildings. The Kremlin
is a very famous place. It is very old. People from
every part of Russia come to
Moscow and they all go and
see the Kremlin. All foreign
visitors also want to see it.
Now we often see visitors
from many countries there.
We see visitors from England.
They see the Kremlin’s old
buildings, towers and gates.
They listen to the Spassky
tower clock when it strikes
the hours. This clock is as
famous in this country’ as
Big Ben is in England. Every
night when it strikes twelve
we hear it on the radio.

2. SIGHTSEFING IN LONDON

London is the capital of Great Britain.

In London you can find some of the best theatres
and museums in the world. You can find many old and
new buildings there, many beautiful parks.
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Look at the list of things you can do in London?.

1. You can have a look at Buckingham Palace?,
the London home of the Queen, and at Westminster
Abbey, a famous church near the Houses of Parliament.
You can walk from Westminster Abbey to the Palace
through a beautiful park.

2. Every visitor must see the famous clock tower
Big Ben at the north end of the Houses of Parliament.
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3. You can also see
London’s oldest building,
the Tower of London?,
the former royal palace
and prison. Today it’s a
museum.

4. Many tourists visit
Madame Tussaud’s®, a
museum which has wax
models of famous people
from pop stars to prime
ministers.

5. Most theatres and
cinemas in London are in
the West End®.

6. Oxford Street” is
London’s main shopping
centre. There are hundreds
of shops along this street?!

NMpumeyanus

' this country — 6ykB. 3Ta cTpaHa (CTpaHa, B KOTOPOW Npo>XXm1BaeTt
rOBOPSILLMIA; MO-PYCCKU 0BbIMHO rOBOPST Halla cTpaHa — our

country)

2 list of things you can do in London — nepeyeHb TOro, 4to MO>XXHO

noceTnTb B AOHAOHE
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3 Buckingham Palace ['bakipom ,peelos] — BykunHremckui apopett

“ the Tower of London — AoHaoHckuit Tayap

> Madame Tussaud’s [[meedom to'sovz] — My3eit BOCKOBbIX (uryp
Maaam Tiocco

¢ the West End — 6oraTbiil, ewieHebeAbHbIN paioH AOHAOHA
(YacT-2Ha)

7 Oxford Street — Oxcchopa-CTpuT, raaBHas Toprosast yamua AoH-
AOHa

8 There are hundreds of shops along this street. — Ha aton yanue
HAXOASTCS COTHM MarasuHoB.

HoBble cAoOBa

along [2'lbn] BAOAB, MO

also ['2:lsou] Takxke

as [®z] KaK; KOrAa, B TO Bpems Kak; as ... as TaK >Xe
... KaK

beautiful ['bju:tifol] kpacuBbIN, NpekpacHbIl

(the) best [best] cambiit AyuLLni

capital [keepital] cToAMua

church [tf3:tf] uepkoBb

cinema ['sinimo| KnMHoTeaTp

country ['’kantri] cTpaHa

do [du:] AeaaTb

every ['evri] Ka>kAbli

famous ['fermas] 3HaMeHUTbIN

foreign ['forin] MHOCTpaHHbIN

former ['fo:ma] npexxHuin, ObIBLLIMIA

Great Britain [gre1t 'britn] Beanko6putaHms

hear [h1a] cAblaTtb

home [hovm] (poaHO) AOM; POAMHA; 3A. PE3UAEH-
Lns

hundred ['handrid] cTo, coTHs

Kremlin ['kremlin] Kpemab

list [l1st] cnucok, nepeveHb

main [mein] rAaBHbIN, OCHOBHOW
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model ['mvodl] MmoaeAb

Moscow ['mpskov] MockBa

most [maoust] 60AbLIAg YacTb

museum [mju:'zrom] my3ein

new [nju:] HOBbIN

now [nav] Tenepb, cenvac

often ['nfn] yacto

old [ould] cTapbliit; oldest ['avldist] camblit cTapbiit

palace ['pzlas] ABopely

park [pa:k] napk

people ['pi:pl] Hapoa, Al0AM

pop star ['pop sta:] non-3Be3aa

prime minister ['prarm minista] npemMbep-MUHUCTP

prison ['prizn] Tiopbma

the Queen [kwi:n] kopoAeBa

radio ['rerdiov] paamo

royal ['ro15l] kopoaeBckuMit

Russia ['rAfa] Poccusg

shop [fop] marasmH

shopping centre ['fopin senta] TOProBbi LEHTP

sightseeing ['sait;siiin] ocMoTp AocTonpuMevaTeAb-
HOCTEN

street [stri:t] yanua

theatre ['O10to] TeaTp

thing [O1n] Belub, Nnpeamer

thousand ['©avzond] Tbicaua

through [Oru:] uepes, ckBo3b

today [to'de1] ceroaHs; B Halle Bpems

tourist ['toarist] TypucT

visit ['vizit] nocewaTb; noceueHne, BU3UT

visitor ['vizita] noceTuTeAb, rocTb

walk [wo:k] XOAMTb MeLKOM, IryAsiTb

wax [waks] Bock
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>» YMNPAXHEHUS

© MosTopuTe ynpaxkHeHUs B YTeHMM, NOMeLLLeHHble
nepea TeKCTOM.

@ 113 HOBbIX CAOB ypOKa BbibepuTe CAOBa CO 3ByKamu: [&],

[A], [a1].

© Onpeaernte, KakMM YACHOM NPEAAOXKEHUS SIBASIET-
CSl CAOBO wax B couetaHun wax models v shopping B
shopping centre.

(4] Chaeayrouime 18 cAroB pazaeauTe Ha 9 nap aHTOHMMOB,
T.€e. MPOTUBOMOAOXHbIX MO 3HAYE€HUIO CAOB (Hanpumep:
north — south):

white, woman, large, east, take, go, old, bottom,
black, right, man, west, small, come, give, left, new,
top

© Mpocnpsraiite ycTHO rAaroa to have u npuaymaiite no
OAHOMY MPEAAOXKEHHIO Ha Kaxkaoe Anuo (I, he, we n 1.5,).
Bosbmure 3a o6pasew, npearoxxenue: I have a book.

@ a) BcraBbTe BMecTo Touek have uam has u nepeseaute
NpeAAOXKeHUS:

They ....... many good friends.

The building ....... two towers and three gates.
The house ....... a curved front.

She ........ a blue pencil.

We often ....... visitors here.
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The museum ....... wax models of famous people.

We ........ a house here.

0 He 3a0yAbTe nepeBecTu NPEAAOXKEHUS — LLEAb STOr0
M aHAAOTMYHBIX YNPaXXHEHUI He TOAbKO B TOM, YTOObI
YCBOMTb FpaMMaTHyecKoe MpPaBMAO, HO U B TOM, 4TOObI
3arMoOMHUTb CAOBa.

6) lNMepeBeauTe 3TH Xe NPEAAOKEHUS 0OPATHO HA AHTAMIA-
CKUI A3bIK.

@ lMepennwmTe NpeArOKeHHUs, BCTABUB BMECTO PYCCKMX
CAOB aHIAMICKMeE:

On the right-hand side of the (pekn) we (BuaMm)
a large (3aaHue).

From this (Mecta) we can (rakxe) see (moutn) all
the (ropoa).

There are (coTHu marasmHoB) along this street.

You may now (B347b) this book.
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You may take (ToAbko) this (mmcbmo).

We must go by (’keaesHori Aopore).

Most (reatpbi) and (kmHoTeaTpsbI) in London are in the
West End.

Every visitor must see the (3HamenuTble) clock at the
north end of the Houses of (mapaamerTa).

Many tourists (nocetuatot) Madame Tussaud'’s, a (My3eri),
which has (Bockosbie) models of famous (Aroaen)

¢ KOHTPOABHAS{ PABOTA ¢

© O6pa3syiiTe MHOXXECTBEHHOE YUCAO OT CACAYIOLLLUX
CYLLLECTBUTEAbHbIX:

letter, mile, child, visitor, city, gate, railway

@ a) MNepenuiunTe NPeAAOKeHUS, BCTABUB BMECTO ToYeK
raaroabl fo be v to have B cootBercTByioulei dpopme.
CAeauTE 3a CMBICAOM.

The letter ... in his hands.
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He ... aletter in his hand.

Ouircity ... very big.
We ...asmallhouse.
This building ... in that part of the city.

This place ... very famous.
The tower which we see there ... a clock. As you see,
the clock ... very big.

Over a hundred people ... now in this building.

We often ... foreign visitors here.

The gate ... open.
Madame Tussaud’s ... a museum which ... wax models
of famous people.

Oxford Street ... London’s main shopping centre.

There ... hundreds of shops along this street!

The Tower of London ... a museum now.

Westminster Abbey ... a famous church near the
Houses of Parliament.
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0) MepeBeauTe NpeAAOXKeHUS] MUCbMEHHO Ha PYCCKMM
S13blK, a MOTOM 006paTHO HA AHTAMIMCKMIA.

© Paz6epute npearokeHUs:

a) The tower clock strikes the hours.
6) Buckingham Palace is the London home of the
Queen.

0 Kako# 4acTblo peuu SBASlOTCS cAoBa fower u London?
Kakum yaeHoM npeanoxeHusn? Kak Bol nepeBeaere ux
Ha PYCCKHM A3bIK B AAHHBIX MPEAAOKEHUSAX?

O NepeBeauTe npearokeHus:
As you see, this building is very beautiful.

Peter is as old as John.
You must make the plan as | tell you.

As the gate opens, the ship goes into the dock.
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This book is as good as the book which you have.

He is as often here as you are.

The Spassky tower clock is as famous as Big Ben.

As you go along this street, look to the right.

As you know, London is the capital of Great Britain.

© Pas6epure coctas caoB: a theatre-goer, a newcomer. Kax-
AO€ U3 3TUX CAOXKHbIX CAOB 00pa30BaHO U3 ABYX APYrMX.
Kakue 310 croBa? Haiiante B HMX KopHM U cydddUKCbI.
OnpeaeAnTe 3HaUYEHUS CAOB, He Npuberas K CAOBaplo.
Bce anemeHTbl BaM 3HAKOMBbI.

O MepeBeauTe Ha PyCCKMii A3bIK CAOBa:

as, country, foreign, every, now, also, old, famous, thou-
sand, often, people, hundred, twenty, hear, there, beautiful,
Russia, park, cinema, theatre, capital, walk, pop star, prime
minister, museum, Kremlin, Moscow, tourist, visitor

@ HasoBuTe aHrAMiicKMe CAOBa, MMeIOLLME CACAYIOLLME
3HAYeHUS:

CAbILLIATb, YACTO, COTHY, NnocewaTb, cenyvac, Cra-
pPbIf, HOBbIM, TakK>Ke, HApPOA, CTpaHa, KaXAblv, UHO-
CTPaHHbIM, TaM, KPaCcuMBbIN, MapK, KNMHOTearTp, Teartp,
CTOAMLLA, XOAUTb MELLKOM, MOM-3Be3Aa, NpemMbep-Mn-
HUCTP, TYPUCT, noceTnuTeAb, MockBa, Kpemab, Poccns

NMoBTOpeHune

1 lMepeunTaiite TeKkCTbl YpokoB 2-5. [MoBTOpMTE BCE CAO-
Ba, M3yYeHHble B 3TUX YpOKax.



YpoK 7

Lesson Seven

lpammartuka: O6opor there is (there are).
CaosoobpaszoBaHue: Cyddukc -ly.

>» YNPAXHEHUA B HTEHUA

1 lMpoutuTe cAoBa co 3BYKOM [w] (rAACHbIi 3BYK yKa3aH):

[o:]: war, warm, warn, water
[e]: west, well, weather ['weds]
[1]: wind, winter, win

0 TNMpoutnte cAoBa ¢ OykBocouYeTaHuem ou u ow. lNpous-
HOLUeHHe yKa3aHo:

[av]: now, tower, brown, mouth, flower, south
[ov]: know, grow, snow

J B Tekcrte Bbl BCTpeTUTE Ha3BaHMs MecsiLeB. 3HaueHue
3TUX Ha3BaHUM Bbl A€TKO MOMMeTe MO UX CXOACTBY C pycC-
cknmu. lNMoynpaxHsinTecb B NPOU3HOLLIEHUM 3TUX CAOB:

January ['dGeenjooart] sHBapb  July [dsu'lar] nioAb
February ['febroori] beBpanb August ['o:gast] aBrycr

March [ma:t] mapT September [sop'temba]
April ['erpral] anpeab CeHTS0pb

May [mei] marn October [pk'toubs]
June [&Bu:n] MioHbL OKTS6pb
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November [nov'vembs] December [dr'semba]
HOS16pb Aekabpb
TEKCT

U MpouTtuTe M NnepeBeAnTe TEKCT U BblyuUTe CAOBaA:

SEASONS IN ENGLAND

England, as you know, is on the east side of the
Atlantic Ocean. In that ocean there is a kind of river
of warm water which goes north-east.

This river is many miles wide. The winds usually
come to England from the south-west. They go over
this river of warm water and make winters in England
warm. In summer the south-west winds keep England
cool. Summer in England is too cool for many crops,
but vegetables and some crops grow there.

In England there are many different kinds of animals
and birds.

* %k %

December, January and February are the winter months
in England. Snow falls and it makes the weather cold.
The leaves of the trees fall off. The weather is too cold for
birds and they fly south, to warm places. Some of them fly
to North Africa and some to other countries in the south.

March, April and May are the months of spring in
England. In these months the trees and the flowers
begin to grow. The birds come back to England from
Africa. Sometimes there are storms of wind and rain,
but the rain is good for the trees and flowers, for
vegetables and other crops.

June, July and August are the three months of summer
in England. In summer the weather in England is usually
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warm. There are many kinds of flowers. The leaves of
the trees are green. Some of them are very beautiful.
September, October and November are the months
of autumn in England. The weather is cool. The leaves
fall off the trees. Sometimes there are storms with
wind and rain. The trees are very beautiful in autumn,
because their leaves are red and brown and yellow.

HoBble cAoBa

animal ['enimal] n Xx1BOTHOE

autumn ['o:tom] n oceHb

back [baek] adv obpaTHO

begin [br'gin] v HaunHaTb(CA)

bird [b3:d] n nTnua

brown [brauvn] a kopuyHeBbIl

but [bat] ¢j HO

cold [kould] a xoA0AHBIN

cool [kul] a npoxAaaHbI

crop [Kmp] n ceAbCKOX03SIMCTBEHHAs KYAbTYPa; ypoKaii

different ['difrant] a pasAnyHbliit

fall [fo:1] v naaatb; fall off onaaaTb, otnasatb

flower ['flava] n uBeTok

green [gri:n] a 3eAeHbIn

grow [grou] v pactu, pactuTb; BbipalMBaTb; CTaHO-
BUTbCS

keep [kipp] v Aep>kaTb(cq); XpaHUTb, OCTaBaTbCSl, CO-
XPaHSATbCS; BECTU

leaf [1i:f] n (Mu. u. leaves [li:vz]) AncT (AepeBa)

mile [mail] n Mnag

month [mAnO] n mecay,

off [vf] adv, prep npoub

rain [rein] n AOXAb
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red [red] a KpacHbIV

season ['si:zn] n Bpems roaQ; Ce30H
SnoOw [snou] n cHer

some [sam] pron HEKOTOPbIN
sometimes ['samtaimz] adv nHoraa
spring [sprin] n BecHa

storm [sto:m] n 6yps, WTOpM
summer ['sama] n AeTo

too [tu:] adv cAMLIKOM; TakKe

tree [trii] n AepeBo

usually [ju:zvali] adv 06bIvHO
vegetable ['vedzitabl] n oBolL; a pacTUTEAbHbIN
warm [wo:m] a TENAbIW

water ['wWo:to] n Boaa

weather ['weda] n noroaa

wind [wind] n BeTep

winter ['winta] n 3uma

yellow [jelov] a >keATbil

YCAOBHbl@ CAOBAPHbIE COKPALLEHUS

HaumHas ¢ aToro ypoka, B cAOBapmKax OyAeT yKasbl-
BaTbC$, KAKOI YaCTbIO PEYM SIBASIETCS AQHHOE CAOBO. AAS
3TOro 6YAyT MCMOAb30BaHbl COKpaLLEeHUs, yrnoTpebasie-
Mble B OOLLIMX aHIAO-PYCCKMX CAOBApPSIX. 3aMOMHMUTE MX:

a — adjective ['&dsiktiv] — npuAarateAbHoe
adv — adverb ['&dvs:b] — Hapeune

¢j — conjunction [kan'dsank/n] — coto3

inj — interjection [ nto'&zekfon] — MexkaomMeTHe
n — noun [navn] — CyleCTBUTEAbHOE

num — numeral ['nju:moarsl] — YMCAUTEABHOE
prep — preposition [,prepa'zifn] — npeaAor
pron — pronoun ['pravnavn] — MECTOMMEHME

v — verb [v3:b] — raaroa
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¢ MHOITO3HAYHOCTb CAOB ¢

Bbl y>ke nmeAn cayyam yOeAUTbCS, YTO MHO-
rMe CAOBA MMEIOT HECKOAbKO 3HaueHuin. Aaxe
Takoe npocTtoe cAoBO, kak table, Bbl 3HaeTe B
ABYX 3HauYeHUSX: CTOA, TabAmua. Kak npasmao,
MHOIrO3HauHbl CAOBA, Bbipa>katoLipe abCcTpakTHble
noHsaTMs. Tak, CPeAU HOBbIX CAOB 3TOrO YPOKa Bbl
BCTPETUAM CAOBO t00, O3HAYAIOLWEE CAMULLKOM U
Tak>ke. 3HauyeHne 3TOro CAOBa PackpbiBaeTcs B
npeaAoxenmm. CpaBHuUTE:

The map is too small. KapTa camikom mMana.
He, too, lives in Moscow. OH Takxke xumBeT B MOCKBe.

MHOro3Ha4YHOCTb CBOMCTBEHHA BCEM S3blKaM,
B TOM UMCAE 1 PYCCKOMY. DTO BUAHO Ha npumepe
CAOBA MECTO B CAeaytoLLmMx coveTaHmax: 1) Coum —
UYAECHOE MECTO AASl OTAbIXa; 2) NTb MECT baraxa,
3) «AoxoaHoe mecto» A.H. OcTtpoBckoro; 4) [LmK
3aHsSA MHOIO MecTa; 5) pazobpartb AEAO Ha MEeCTe;
6) TpyAHOE MeCTO B cTaTbhe. B KaXkAOM coueTaHmm
OHO MMeeT HECKOAbKO MHOM OTTEHOK 3HaueHus, U
npu NepeBoAe 3TUX LIECTM COYETAHMIN Ha aHTAMI-
CKUI $13bIK HaM MPULLIAOCH Obl yNIOTPeOUTb LeCTb
pa3Hbix CAOB: place, piece, job, room, spot, passage.
M3 HMX Bbl 3HaeTe noka TOAbKO oAHO — place.

He MeHbllyi0 MHOMO3HaYHOCTb MMEIOT CAOBA
AHFAMINCKOTO $3blka, U 3TO HAaAO MOCTOSHHO
NMOMHUTb MPU NEePeBOAE Ha PYCCKMI 93blIK.

MHorosHauHble CAOBa HeAb3$ CMELUMBATb C
OMOHMMAaMM, T.e. CAOBAMM, COBMAAAIOLMMM 1O
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dhopme, HO He UMEIOLLIMMM MEXKAY COOOM HUYEro
006LLEero no cMbICAy. B pycckom si3bike nprmepom
MOTYT CAY>KMTb CAOBa KOoca (Kak opyAMe Tpyasa U
KaK poA MPUUECKU) N KAIOY (KAIOY OT 3aMKa U UC-
TOUHMK BOAbI). CpeAr M3BECTHbIX BaM aHTAMMCKMX
cAoB MoxkHo npusecTtu kind. Bbl 3HaeTe 310 cA0BO
KaK CyLeCTBUTEAbHOE, O3HayvalolLlee poA, COpT.
Ho ectb Tak>ke npuaarateabHoe kind — A06pbiii,
AACKOBbIN.

B 3ToM ypoke upe3BblYallHO MHOIFO MHOIFO-
3HaYHbIX CAOB. 3aMeTbTE B 0COOEHHOCTM rAaroa to
keep. [prBesem NprMepbl Ha OCHOBHbIE 3HAYEHNS
atoro caoBa: keep your pencils in this box Aep>xu
CBOM KapaHaailm B 310k kopobke; the weather
keeps cool noroaa aep>xutcs npoxraaHas; to keep
house Bect AomaluHee xo3svictBo. [aaroa to keep
BXOAMT KakK 3AEMEHT B MHOMOUYMCAEHHbIE CAOX-
Hble caoBa T1Na housekeeper AomaluHssg xo3svrika,
gatekeeper npuBpatHuk 1 T.A. Bbl He 3a0blAK, UTO
CydPUKC -er O3HadaeT AedaTens!?

3ameTbTe, uTo rAaroA to keep, kak M MHorue
APYrMe rAaroAbl, MOXKeT BbITb NepexoAHbIM U He-
NnepexoAHbIM, T.e. O3HayaTb U Aep>kaTb U Aep-
>KaTbCs, XPaHUTb U XPaHUTbCS.

To >ke Mbl BUAMM B rAaroAe to grow pactu (He-
NMepexoAHbIi TAQroA) U pacTUThb, BblpallMBaTh
(nepexoAHbI raaroA). CpaBHUTE:

Vegetables grow (pactyT) well in England.
These farmers grow (BbipaiumpaioT) vegetables.

B TOM MAM MHOM CTeneHn MHOro3HauHbl MOYTH
BCE CAOBa ypoka.
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Kak Bbl MOMHUTE, B aHTAMMCKOM $3blKe CyLle-
CTBYET sBA€HMEe KOHBepcuu. Tak, 3Has 3HaueHus
cywectBuTeAbHbIX flower BeTok, storm wrtopm,
water BoAa, Bbl AETKO CMOXETe MepeBecTn Co-
BrMaAaloLLMe C HUMM MO hOPME 1 POACTBEHHbIE UM
raaroAbl to flower Lsect, to storm 6yiuesats, to
water noutb (>kmBOTHbIX). C APYroi CTOPOHbI, CAO-
Ba cold xonoaHbii, to fall naaats, back o6patHo
MMEeIOT aHAAOTMYHbIE MO CMbICAY CYLLECTBUTEAb-
Hble: a cold Hacmopk, npocTtyaa, a fall naaenne,
the back crmHa. CywectButeabHoe fall, k Tomy
xe, umeeT B CLLIA 3HaueHMe oceHb.

CAOBO spring MMeeT MHOIo PasAMYHbIX 3Ha-
yeHuit. Kpome 3HaueHMs BeCcHa, B KOTOPOM OHO
BCTPEYAETCSs B TEKCTE, OHO 3HAUMT TaK>Ke POAHMK,
MPY>kKMHA, MPbIXKOK; MPbIrath, MPOUCXOAMTD.

OT1cloAa cAeAyeT:

1) NOCKOAbKY MHOIME CAOBA MHOIO3HAuHbI, 00-
paLLanTe BHUMaHMe Ha CAOBAPHbIE MOMeTbl, YTOObI
3HaTb, KAKOW YaCTblO peyn IBASIETCS AQHHOE CAOBO;

2) cTapamTech 3aMOMHUTb BCe 3HAUEHMS CAOBQ,
AaHHble B yYebHuKe;

3) BCTpeyas B TEKCTe 3HaKOMOE CAOBO, KOTOpOE
KakK OYATO «HE MOAXOAMT M0 CMbICAY», MPOBEPSANTE
MO CAOBApIO, HE MMEET A1 OHO ellle KaKoe-HUOYAb
3HayeHme.

B cAoBapsix K TeKCTaM AaeTcsl, Kak NpaBUAO,
AVILLIb OCHOBHOE 3HaYeHWe CAOBa C YYETOM €ero
3HaYeHUd B AaHHOM TekcTe. 3a 60Aee MOAHbIMU
cnpaBkamu obpaLlanTech K CAOBapio B KOHLE MO-
CcoOMS AU K TOAHOMY aHIAO-PYCCKOMY CAOBApIO.
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> YNPAXHEHUA

© Mepeuncante Bcayx Ha3BaHMS MecsleB (MOAb3YHTECh
yrnpaxHeHMeM B YTE€HUU B HavaAe ypoKa).

@ BcraBbTe BMECTO TOUEK iS MAM are M nepeBeAMTe YCTHO:

There ....... many animals here.

There ....... a large city near the mouth of this river.
There ....... some beautiful flowers there.

There ....... many trees near our house.

There ....... nearly a hundred apples in this bag.
There ....... many different birds there.

© Haiiaute CpeAM HOBbIX CAOB YPOKA aHFAMMCKHE CAOBa,
MMeEIOLLIME Te XK€ KOPHM, YTO U CAOBa AudbchepeHLman,
¢hAaopa, ce30H, LUTOPM, Beretaims, BaTEPAMHMSL.

O NepeBeauTe Ha pycCckMit A3bIK Hapeuusi, 06pa3oBaHHble
OT M3BECTHbIX BaM NPMAAraTeAbHbIX:

warmly, coldly, coolly, beautifully, differently,
specially
9 a) HEPEBGAMTE NMMCbMEHHO Ha3BaHUSA LIBETOB:

black, white, yellow, green, red, brown, blue

0) 3anncaHHble BAMM pyCcCKMe CAOBa NnepeBeAuTe YCTHO
00paTHO Ha aHrAMIMCKMI A3bIK.

@ MepenuiunTe NpearoXKeHHUs!, BCTaBUB BMECTO PyCCKMX
CAOB aHrAumckme. [NpoyTure HanNnMcaHHOe U NepeBeAuTe
YCTHO:

Givemethis big (kpacHbii uBeToKk).
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Take those (3eaeHble AucTbS).

The (BoAQ) is (CAMLLKOM XOAOAHAS).

We grow (oBotwum) and other (kyAbTypb).

(Aeto) is the warm season.

In (31mori) we live in the city.

Our house is (06bI4HO) very warm.

(3uma, BecHa, AeTo 1 oceHb) are the four (Bpemern
roaa).

Give me some (BoAbI).

(CoxpaHure) it cold.

Take some (kpacHbIX, KEATbIX, KOPUYHEBbIX M Yep-
HblIx) pencils.

@ Pas6epuTe coCTaB AaHHbIX HMXKe CAOB. HaiianTe ux ocHo-
Bbl U cycpchukcbl. OnpeaermTe 3HaYEHHE CAOB MO 3Haye-
HUIO 3TMX SIAEMEHTOB (BCE IA€MEeHTbl BaM M3BECTHbI):

a vegetable-grower, an apple-grower, a flower-
grower, a clockmaker, a foreigner, a beginner, a
snowman, a water-cooler
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¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© MepeBeauTe Ha AHIAMIACKMI A3bIK:

Ha cTtoae natb KapaH,A,aLUGVL

B aTomM ropoA€ MHOIo Xopownx HOBbIX AOMOB.

Ha stoi pepme (farm) 100 >XKMBOTHbIX.

3AECb MHOIO KPACHbIX LIBETOB.

@ lMepeseanTe, o6paLas BHUMAHWE Ha MHOFO3HAYHbIE CAOBA:

They keep animals and birds.

They grow vegetables and flowers.

Trees grow well here.

The northern wind keeps our house cool in summer,
but not cold.

We must grow some other crops.

Put the tables on my table.

We must water the animals.

There is a new spring on the door (aBepb).
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You must keep your hands warm.

This house is too warm.

Our house is very warm, too.

Our flowers grow well.

We grow vegetables and some other crops too.

The wind grows cool.

© lMepeseauTe Ha pycckuii A3bIK CAOBa:

wind, back, animal, brown, grow, winter, bird,
beautiful, keep, cold, summer, sometimes, but, green,
snow, too, different, fall, water, red, warm, begin, crop,
leaf, month, season, flower, vegetable, tree, rain, cool,
autumn, spring, usual, weather

0 Ha3oBuTte aHrAnmckue CAOBa, MMEOLLLUE 3HAYECHUE:

>KMBOTHOE, MHOTAQ, XPaHUTb, HaUMHATb, NTULA, Ten-
AbI, XOAOAHbIM, HO, BOAQ, CHEr, AOXKAb, BETep, NaAaTh,
CAMLLKOM, BPEMS FOAQ, MeCsILL, 31Ma, BECHA, A€TO, OCEHb,
LLBETOK, OBOLL, KOPUYHEBDLIN, KPACHbIN, 3€AEHbIN, YKeA-
Tblil, AEPEBO, CEAbCKOXO3SMCTBEHHASH KYAbTYPa, 00bIu-
HbIl, pacTu(Tb)

NoBTOpeHue

(1 lNoBTOpUTE CAOBA MPEABIAYLLIMX YPOKOB NMyTeMm MOBTOp-
HOrO0 YCTHOIO BbIMOAHEHMSI MOCAEAHUX ABYX 3aAaHMM
KOHTPOAbHOM PaboTbl K KAQXKAOMY YPOKY.



Ypok o}

Lesson Eight

pammaruka: 1. BonpocuteabHas popma
raaronoB B Present Indefinite Tense.

2. BonpocuteabHble caoBa. 3. Bonpocu-
TeAbHblE MPEeAAOXKEHMS: 00LLMe U Ccrieum-
aAbHble BOMNPOChI. 4. MHOro3Ha4YHOCTb
mectonmennin who, which, that.

= 3ANOMHUTE

BOITPOCUTEABHBIE CAOBA

who? [hu] kT0? where? [wed] rae?

whom? [hu:m] koro? when? [wen] koraa?

whose? [hu:z] yein? why? [wai] nouemy?

what? [wnt] uto? kakor? how? [hav] kak?

which? [witf] koTopbIi? Eow many? } CKOABKO?
ow much?

> YNPAXHEHWUA B HTEHUA

U MpouTtute croBa ¢ AUGPTOHIaMM:
[a1]: fine, like, time, by, buy [bai], quiet ['kwarat], why
[e1]: day, way, play, may, eight [e1t], station ['ste1fn]
[ea]: where, there, their, bear, fair
[av]: now, how, mouth, ground, house [haus], south
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(1 IMpouTtnTe CAOBaA C yAQpEeHHEM Ha BTOPOM CAore (Ha KOpHe):

connect, convey, begin, because [br'knz]

TEKCT

1 lNpoutute n nepeBeamTte TekCT. [10CKOALKY TEMOM HaCTO-
SILLLEr0 YPOKa SIBASIIOTCS BONMPOCHTEAbHbIE NPeAAOXKeHMS,
TEKCT SIBASIETCS AMAAOTOM.

IN THE PARK
Helen is in Moscow on a visit.

ANN: What do you want to see today, Helen?

HELEN: | want to see many things. But Moscow is
a large city. You live in Moscow and you know it well.
What is there to see in Moscow? Where can we go today?

ANN: The day is fine. Let’s' go to the Central Park
of Culture and Recreation.

The two women are on their way to the park. They
go over a bridge to the other side of the river.

ANN: Do you like this bridge, Helen? We have
many fine new bridges in Moscow.

HELEN: Yes, it is a fine bridge. We also have very
fine bridges in St Petersburg, new and old.

They go into the park.

HELEN: What a fine park! Look at these children!
How well this little boy dances!

ANN: | think that girl also dances very well.

HELEN: What girl? Which of them?

ANN: The girl in the yellow dress. Do you like her?

HELEN: Yes, | like her very much?. How old is she?,
do you think?
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ANN: She must be eight or nine. But what do you
want to do now, Helen? Do you want to dance?

HELEN: No, let’s go and see the park. Let’s find a
quiet place where we can sit and have a rest.

ANN: Do you like this place?

HELEN: Yes, let’s sit here.

“I want an apple,” says Ann.

“Let’s buy apples,” says Helen.

She buys four big apples. The two friends eat an
apple each and keep the others for Ann’s children. It
is time to go. They go by Metro.

“What station is this?” asks Helen.

“It is Lubyanka,” Ann answers.

“We also have the underground in St Petersburg,”
says Helen. “You must come and see it.”

“Yes, | must,” Ann answers. “l may go in summer.
But now we must go home and rest in my room.”

Mpumeyvanus

" Taaroa to let paspettiatb, M03BOASITH BaM yoKe BCTPEUAACS. Bbipaske-
Hue let’s = let us npro6peAo 3HaUeHME NPUrAALLIEHMS CAEAATb YTO-
HMOYAb COBMECTHO C roBopsiiLnMm. [lepeBoAnTCs AaBari, AaBariTe.

)

Yes, | like her very much. Aa, oHa MHe oueHb HpaBuTCa. TAaroa
to like no cBoemy 3HaueHMIO MeHEE SMOLIMOHAAEH, YeM PYCCKUIA
FAQrOA «AOOWTb», U CKOpPee COOTBETCTBYET CAOBY HPaBUTbCS.
OAHaKo NMPeAAOXKEHMS C STUM FAArOAOM CTPOSITCS KaK AMUHBbIE, a
He Kak 6e3AnyHble npeaaoskenus: | like this book. Mue HpaBuTcs
s1a kHura. She likes it. 3710 esi HpaBuTcs. Very much 6yksaabHO
3HAUUT OYEHb MHOI0, HO B COMETaHMU C FAaroAOM npuobpeTaert
3HauYeHne o4eHb CMAbHO WAWM MPocTo oueHb: Thank you very
much. Ouenb 6raroaaper/boabluoe crnacu6o.

How old is she? Ckoabko eri reT? (6ykB. Kak oHa ctapa?) 910
YCTOMUYMBOE CAOBOCOYETAHME SIBASIETCS 0ObIYHOM (DOPMYAON
Bornpoca o Bo3pacte. OTBeT cTponTcs Tak: She is ten years old
uam npocto She is ten Eii aecatb Aer.
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HoBble cAoOBA

answer ['a:nsa] v oTBeyartb; n OTBET

ask [a:sk] v cnpocnTb

boy [bo1] n MaAbuMK

buy [bai] v kynuTb

central ['sentral] a LeHTpaAbHbI

culture ['kaltfs] n kyAbTypa

dance [da:ns] v TaHueBaTb; n TaHew,

day [de1] n aeHb

dress [dres] n nAaTbe; oaeXKAQ; vV oaAeBaThb(CS)

eat [iit] v ecTb, cCbeaaTb

fine [fain] a npekpacHbI; N3ALLIHBIA; TOHKUIA

girl [g3:1] n AeBouKa, AeByLlKa

here [h1a] adv 3aecb, TyT

like [laik] v Al0OUTb, HpaBUTLCA

little ['Iit]] a MaAeHbKMI

metro ['metrov] n MeTpo

no [naou] adv Het

quiet ['kwarot] a TMXMi1, CMOKOMHBIN; N TULLIMHA,
NOKOW

recreation [ rekrr'eln] n pasBaeveHne, OTAbIX

rest [rest] n OTAbIX; V OTAbIXaTb

room [rum] n KOMHaTa; MPOCTPAHCTBO

say [sel] v ckasaTtb

sit [sit] v cuaetb

station ['ste1/n] n ctaHumg, cTosHKa, NocT; 6asa

think [O1nk] v aymaTb

time [taim] n Bpems; pas3; it is time nopa

underground ['Ands gravnd] a noa3emMHbI;
the 'Underground n metponoAunteH

way [wel] n nyTb; cpeACTBO, Cnocob

yes [jes] adv aa
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¢ AHAAN3 CAOB ¢

CpeaM CAOB 3TOro ypoka obpalllaemM Balle BHU-
MaHWe Ha CAOBO way 1y Th. Bbl ero y>xe BctpeyaAu B
KauyecTBe COCTaBHOM YacTu cAoBa railway. [NepBbliit
3AEMEHT 3TOro CAOXHOIro CAOBA O3HayaeT PeAbC;
PYCCKO€e CAOBO PeAbCbl MPOU3OLWAO OT aHIAMMCKOr O
rails. CAoBO way upe3BbluyaiiHO MHOro3Ha4Ho. B cBo-
€M KOHKPETHOM 3HauYeHUU My Tbh OHO BXOAUT B MHOTO-
UMCAEHHble coyeTaHnsa Tuna waterway ¢papsarep,
gateway Bxoa, wayside o6ourHa 1 T.a. (MpoBepbTe
nomnyTHO, MOMHUTE AU Bbl CAOBa water, gate, side.)
[NprBeAEM HECKOABKO NMPUMEPOB abCTPAKTHOMO 3Ha-
YeHUsi CAOBA way Criocob:

| must find the way to do it. S AoAXeH HanTh
Crnocob 3TO CAeAaThb.

| can do it in one way or £ Mory 3710 caeAaTb
another. Tak MAM MHaYe.

Do it this way. CaeAant 270 Tak.

This is not the way to study. Tak (Takum nyTem)
HeAb3sl 3aHMMaTbCSl.

[Aaroa to say ckasaTb B TPETbEM AWLIE EANHCTBEH-
HOrO YMCAQ NMPON3HOCUTCS C OTCTYMNAEHMEM OT MPABUA
yteHus: he says [sez]. OH NOYTY CUHOHUMMYEH FAQrOAY
to tell, koTopbitt Bbl BCTpeuaau B ypoke 1. OaHako to
tell TpebyeT yTOUHEeHMS: HY>KHO CKa3aTb KOMY aape-
COBaHO Ballle BbiCKa3biBaHue, a to say nmeet 6oaee
obuuee 3HaveHne. CpaBHUTE:

Why do you tell [Noyemy Bbl MHe Bce
me all this? 3TO roBopuTe?
Why do you say this? [Nouemy Bbl 3T0 roBopuTe?
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O6 ocobeHHocTsx raaroaa to like mbl roBopuan B
MPYMEYAHMSX K TEKCTY.
3ameTbTe ABA 3HaUYeHMs CAOBa time 1 cpaBHUTE:

How much time do you CkoAbko BpemMeHU Bam
want? HY>XHO?

How many times a day CKOAbKO pa3 B A€Hb
do you eat? Bbl eAUTE?

> YMNPAXHEHUSA

© CocrasbTe noAHylo TabAMLLy CIpsbkeHUs B BOMPOCH-
TeAbHOM thopme raaronos to be, to have, can, to make.

@ IMpocnpsraiite ycTHO B BONPOCUTEAbHO# chopme raaro-
Abl must, ask, answer.

© BmecTto Touek BctaBbTe who uau what:

....... says that? wern... dO yoU eat?

....... do you say? <e.... do you want to buy?
....... do you study? ....... wants to buy this pencil?
....... studies well? ....... Opens the gate?

O Bmecto Touek BctaBbTe whom van whose:

....... do you want to see?
....... bag is this?

....... do you know in this city?
....... book is this?

© Caenaiite 06LLMMM BOMPOCAMM CACAYIOLLIME NPEAAOIKEHMSI:

Our park is fine.

The little boys are very quiet.

Her dress is yellow.
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Johnisadocker.

We often sit in the park.

There is a library in the park.

She has anew dress.

These people live in good houses.

She dances well.

They like torest here.

They eat three times a day.

The railway goes over the ground.

Peter likes this girl.

[ wantto have arest.

O lNMepeBeauTe NPEAAOXKEHUSI U BOMPOCHI YCTHO.

@ 3apaiite cneupaabHble BONPOChI K BbIAGAEHHbIM YAe-
HaMm NMpeAAOXKEHMUS:

Moanexalee: Theboy studies well.

The bag is in Ann’s room.

AOMOAHEHME: We like the boy.
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We see a bridge.

O6crostenscteo  The children dance in the park.
Mecra:

Ann works in her room.

O6crosteabcteo  We must go now.
BPEMEHMU:

O6crositeabctBo  You must do it well.
obpasa AevicTBuS:

@ Chreayrowime 12 cAOB pacnpeaeAuTe Ha 6 nap CUHOHM-
MOB (6AMU3KMX MO 3HAYEHUIO CAOB):

big, also, for, small, say, too, large, little, tell, land,
because, ground

O Cheayrowme 22 caoBa pacnpeaeamte Ha 11 nap aHTOHM-
MOB (NPOTUBOMOAOXHbIX MO 3HAYE€HUIO CAOB):
yes, rest, boy, under, little, day, why, ask, girl, here,
big, because, no, new, sea, answer, old, land, work,
night, over, there

© OrtBeTbTe NO-aHrAMIACKM Ha CACAYIOLLLME BOMPOChI.
DopMyAMPOBKM BepuTe U3 TeKkcTa:

Why is Helen in Moscow?

Where does Ann live?
How old is the girl who dances well?

Do Ann and Helen go to the park by railway or by
Metro?
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What do they call Metro in London?

Why do they call it the Underground?

Is there Metro in St Petersburg?

Where does Helen live?

Does Ann want to go to St Petersburg?

¢ KOHTPOABHAS{ PABOTA ¢

© CocrasbTe yeTbipe BONpoca K CAGAYIOLLLEMY MPEAAOKEHMIO:
The boy studies mathematics in his room.

1) K noaaexaiwuemy — the boy,

2) K AonoAHeHuto — mathematics,

3) K 06cTOsATEALCTBY MecTa — in his room,

4) 061wMi1 BONPOC KO BCEMY MPEAAOXKEHUIO.

@ Caenaiite cAeaytolLIME PEAAOXKEHMS BONIPOCHTEAbHbI-
MM (00OLLIMMM BOTMPOCAMM):

They know almost all the answers.

The boys answer very well.
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We must buy these new books.

Children eat four or five times a day.

Our girls dress well.

The wind is cool.

They grow apples and vegetables.

They also like this place.

© O6bsacuuTe, nouemy B npearoxxennn Who buys apples?
rAQroA CTOMT B YTBEPAMTEABHOH chopme, a B MpeaAoKe-
Hun Where do you buy apples? raaroa ctout B Bonpocu-
TeAbHOM chopme.

O TMepeseauTe CTPOUKY U3 TekcTa:

What girl? Which of them?

(5) lNepeBeauTe HAa AHTAMMCKUM SI3bIK:
[Ae Bbl XkmnBeTte?

YT0 Bbl 3HaeTe?

Koro Bbl 3HaeTe!?

KTo 3HaeT aT10?

Kakue KHvrm Bbl nokynaete!?

Kakas 13 sTux KHUI BaM HpaBUTCS?

[Ae Balua komHaTa?

Noyemy Bbl CripalumBaeTe?
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CKOAbKO Y BaC KapaHaaLLei?

Koraa Bbl oTAbIXaeTe?
Y70 BbI FOBOPUTE!?
ITOMY YeAOBeKY HpaBUTCS ero paborTa.

['apk en HpaBUTCA.
CKOABKO AET Balemy Apyry?

@ MMepeBeauTe croBa:

also, fine, eat, rest, way, answer, little, room, for, think,
under, station, say, here, ask, dance, sit, girl, dress, yes,
old, time, day, culture, like, no, because, quiet, want

@ HasoBuTe aHrAMiickMe CAOBa, UMeIOLLIME 3HAYUEHMS:

AQ, HET, TAE, KOTAQ, MOYEMY, KTO, YTO, KOTOPbII, CKOAb-
KO, KaK, CrpalluMBaTh, MOKYMaTb, MyTb, CUAETb, AEHb, CTa-
pblii, OTBEYaTb, 3AECb, MAQTbE, MAAbUMK, AEBOYKA, AAS,
AyMaTb, eCTb (MMTaTbCSl), HPABUTbLCS, TUXMI1, KOMHATA,
Bpemsl, MoA, CKa3aTb, OTAbIX, XOTETb

NMoBTOpeHune

1 BbINOAHMTE YCTHO ABa MOCAEAHMX 3aAAHUSI B KOHTPOAb-
HO# paboTe B ypokax 4-7.



YpoK 9

Lesson Nine

Mpammaruka: 1. OTpuuaTteAbHas opmMa
raaroaa B Present Indefinite Tense.

2. OTpuuateAbHasi hopma NoBEAUTEAbHOIO
HakAOHeHMs. 3. KpaTkue oTBeTbl Ha BONPO-
cbl. 4. OTpULIATEAbHbIE NPEAAOXKEHMS.

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

O MNpouTtuTe NpeaAoKeHUsl, B KOTOPbIX Ay)KKaMu 0003Ha-
Y€Hbl CAUTHO YMTaAlOLLLIMECS CAOBa. Ha"OMMHaeN\, 4TO
O6ykBa R, r uMTaeTcs nepea rAaCHbIM 3ByKOM:

There_js an_underground railway in_our city now.

There_is a_bridge over_this river.

TEKCT
U NMpouTtuTte 1 NnepeBeaUTE TEKCT:

THE THREE STATES OF MATTER

There are three states of matter. We know water in
all three states. We have solid water which we call ice,
liquid water and a gas which we call steam.

When we place a solid in a vessel, it keeps its own
size and shape. A liquid does not keep its own shape.
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It takes the shape of the vessel, but keeps its own size.
A gas takes both the size and the shape' of the vessel.
A solid has a definite size and a definite shape.

A liquid has a definite size, but no definite shape.

A gas has no definite size or shape.

These three states depend on the freedom of the
molecules to move about. In a solid the molecules
move very slowly; in a liquid they move about more
freely; in a gas they fly about with great speed.

Is this body a solid or not? It is not always easy? to
answer this question. A piece of pitch seems to be solid?
but when we place it in a vessel it slowly takes the shape
of the vessel. This shows that it really is a very thick liquid.
A thin jelly seems more liquid than pitch, but it does not
take the shape of its vessel. This means that it is a real solid.

Mpumeyvanuns

! takes both the size and the shape — npuHumaeT kak pasmep, Tak
n popmy.
CaoBo both o6a Bctpeuaroch Bam B ypoke 4. CAOXKHbIN COIO3
both ... and 06bI4HO NepeBOANTCS Kak ... TaK # ...

2 It is not always easy ... — He Bceraa aerko ...
It B AQHHOM CAyuae SIBASETCSt (DOPMaAbHbBIM MOAAEXKALLUM 6e3-
AMYHOro obopoTa.

3 A piece of pitch seems to be solid... — Kycok uepHorn cmonbl
KaXKeTCsl TBEPAbIM. ..

HoBble cAoBa

about [a'bavt] adv Kpyrom, Besae; NpUOBANM3IUTEALHO,
nouTu; prep o, o6

always ['o:lweiz] adv Bceraa

body ['bndi] n Tero

definite ['definit] a onpeaeAeHHbI

depend (on) [di'pend] v 3aBuceTb (0T)

easy [i:z1] a Aerkui
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freedom ['fri:dom] n cBo60AQ

freely ['fri:li] adv cBo6oAHO

gas [ges] n ra3

great [greit] a BeAMKMIA, OrPOMHbIN

ice [a1s] n Aea

jelly ['&el1] n >xeae; cTyaeHb

liquid [ikwid] a >XMAKMIA; N XKMAKOCTb

matter [maeto] n BelLeCTBO, MaTeEPKS; V UMETb 3HaUeHMe

molecule ['mpolikju:l] n MmoAekyaa

more [mo:] adv 6oAblle, 6oAee

move [mu:v] v ABuratb(cs); move about nepeasuraTb-
CS C MeCcTa Ha MecCTo

own [oon] a COOCTBEHHbIN

piece [pi:s] n Kycok; WwTyKa

pitch [p1tf] n yuepHas cmona

question [kwestfon] n Bonpoc; v cnpawmBatb, AO-
npalumBaTb

real [r10l] a AeNCTBUTEAbHbIN, HACTOSLLMIA

really ['r1al1] adv B AeiicTBUTEABHOCTU

seem [sim] v Ka3aTbcs

shape [feip] n hopma; v npraasatb opmy

show [[o0] v noka3sbiBaTtb

size [sa1z] n pa3mep

slowly ['slovli] adv meaAeHHO

solid ['snlid] a TBepAbIN, LIeAbHbIN, MPOYHbIN, COAMA-
HblA; N TBEPAOE TEAO

speed [spi:d] n ckopocTb

state [stert] n cocTOgHME, NOAOXKEHME; rocyAap-
CTBO, LUTAT; V 3a89BASITb, KOHCTAaTMPOBATb

steam [stim] n nap

than [0zn] ¢j uem

thick [O1K] a TOACTbIN; rycTONM, NAOTHbIN

thin [01n] a XXMAKMIA; TOHKWI, XYAOLLLABbIN

vessel ['vesl] n cocya; cyaHo
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¢ AHAAN3 CAOB ¢

CpeAM HOBbIX CAOB ypOKa Bbl BCTPETUAM MHOIO
CAOB, 0603HAYaIOLLIMX DIAEMEHTAPHbIe NoHATHS. K nx
UMCAy oTHOCATCS size, shape, body, matter, speed,
state 1 MHOrve Apyrve. MeXXAYHapOAHbIX CAOB
3AECb HEMHOIO, HO OHM BCe-Taku ecTb: gas, jelly,
molecule, real (cp. peaabHbiii), solid, matter. 3a-
MeTbTe 00LLMe KOPHM B cAOBax speed 1 crimaomeTp.
CAOBO ice AeA MOXKHO COMOCTaBUTb C BOLIEALLMM
B PYCCKMI 93blK CAOBOM aricbepr (Mo-aHTrAMIMCKM
iceberg). CAoBO piece Kycok, LITyka B HEKOTOPbIX
KOHTEKCTax MOXeT MMeTb 3HaYeHMe «Mbeca» — Ha-
npuMep, My3blKkaAbHas rnbeca.

CaoBo always Bceraa Bam OyAeT Aerye 3arnomHMUTb,
€CAM Bbl 0OpaTUTe BHMMaHMe Ha ero KopHu: all +
way. Bbl 3HaeTe nx kak cCaMOCTOSITeAbHblE CAOBa BCE
W nyTh.

MNpuaarateabHoe definite onpeaeaeHHbIVi cono-
CTaBbTe C M3BECTHbIM Bam CAOBOM indefinite Heornpe-
AeAeHHbIV. TlpucTaBka in- COOTBETCTBYET PYCCKOM
NPUCTaBKe He-.

Tpu cAOBa MOTYT NMPEACTaBUTb HEKOTOPbIE 3aTPYA-
HeHus npu nepeBoae: about, state, matter. Hapo
BAYMbIBATbCS B KOHTEKCT, UTOObI ONPEAEANTb, KaKoM
CMbICA OHU UMEIOT B AQHHOM CAy4Yae. HeckoAbKo npu-
MEpPOB C Pa3AMYHbIMM 3HaveHnsamn about:

A book about London.  KHura o AoHaAOHe.

| have about six Y MeHst okoao 600 KHUr.
hundred books.

Don’t look about! He cmoTpu no ctopoHam.

Birds fly about. [TULbI AETAIOT BOKPYT
the tower 6alHu.

Birds fly about. [T1upl AeTaloOT (Nepeae-

TaloT C MEecTa Ha MecCToO).
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[NprMepbl Ha pa3AMYHble 3HayeHuMs state:

The state of things. NoroxkeHue Belen.
What a state you are in! B kakom Bbl cOCTOSIHM!
France is a European state. ®MpaHums — eBponeiickoe

rocyAapCTBoO.
The United [ju’nartid] CoeamHenHble LLITaTbi
States of America. AMepuKm.
| state this in my letter. 5l KoHcTaTHpyto (3asBASII0)

3TO B CBOEM INMUNUCbME.

CnaoBa state, wrart, KoHcTaTMpoBaTb (OAHO aHTAWIA-
CKOE CAOBO U ABA PYCCKMX) MMEIOT OOLLIMIA KOPEHb,
CB43aHHbIN C AQTMHCKMM CAOBOM status cocTosHue,
craryc.

CAoBO matter He BbI3bIBaeT 3aTPyAHEHMS NPU Nnepe-
BOAE, KOrA@ OHO YNOTPeOASeTCs B 3HaUeHUM MaTepus,
BeLLEeCTBO B PU3MYECKOM MAN (PUAOCO(PCKOM CMbICAE.
OaHako cyulectButeAbHoe matter 1 raaroa to matter
MOTYT BCTPeYaTbCqd U B APYIrMxX 3Ha4YeHUIX:

CywiecTBuTeAbHoe

What is the matter? B yem aeao?
| must go, no matter 5 AoAXeH NoiTK, 4To Obl Bbl

what you say. HW FOBOPUAM.
Iraroa
What does it matter? Kakoe 370 uMmeeT 3HaueHue?
It does not matter. I9TO HEBaXXHO (3TO He umeeT
3HAYEeHUS).
It matters to me. AAS MEHS 3TO UMEET 3HaUEeHMe.

[Aaroa to seem ka3aTbCs B HEKOTOPbIX KOHTEKCTax
MOXKET MPEACTaBASTb TPYAHOCTM MU nepeBoae. B Tek-
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CTe ypoKa (CM. npumeYaHme 3) BO3MOXKEH AOCAOBHbIN

nepeBoa. OAHAKO MMENTE B BUAY M CAEAYIOLLIME BO3-
MO>KHble BapMaHTblI:

It seems to me that you must  MHe kaxxeTcs, uTo Bam

come. (3aech it BBOAUT HY>KHO NPUATW.
6e3AMYHbIN 060pPOT.)

He seems to be a good OH, KaXKeTcsl, XOpoLUmii
worker. paboTHuK. (OH Ka-

>KETCS XOPOLLMM
PabOTHUKOM.)

The birds seem to fly north. Noxoyke, YTo MTULIbI
AETST Ha cesep.

The child seems to like you.  PebeHky Bbl, KaxeTcs,
MOHPaBMAMUCH
(HpaBUTECH).

>» YNPAXHEHUA

o BmecTo TO4YeKk BCcTaBbTe NO MAM Not U nepesBecAuTe
NPEAAOXKEHUSA YCTHO:

This matter is ....... pitch.

We have ....... water.

This water is ....... warm.

There is ....... ice.

We do ....... live in Moscow.

Do ....... take this vessel.

[do....... like jelly.

Have you a pen? ....... , | have ....... )
There are ....... docks on this river.
The leaves of this tree are ....... green.

@ lMepenuwmTe NpeAAOKeHHUS!, CAEAAB UX OTPULLATEAbHbDI-
MM, YCTHO nepeBeAMTe UXx:
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He works in Moscow.
Answer this question!
This matter is gas.
The speed of this locomotive is great.

The child eats jelly.
Ann likes this red dress.
The boys answer our questions.

The question is easy.

© BcraBbTe BMeCTO TOUeK MOAXOASLLEE 110 CMBICAY CAOBO
M nepeBeAMTE npeasoXkeHusi. Bam caeayet ynorpebutb
OAHO M3 cAeayloLmnX cAoB: always, free, great, ice,
move, own, question, show, speed, thin.

Keep the jelly on ................ :

They have very little ............... time.
A.S. Pushkinis a ............... writer.
What is the .............. of this ship?
............... me your room.

My room is small.

They ..ccoeeunnnn... too slowly.

The girl is too ............... .

They ............... work here.

You must study this ............... .

O Cpeau croB ypoka Bbl BCTPETUAM CAEAYIOLLIME NPUAAra-
TeAbHbIE:

definite, easy, great, real, solid, thick, thin

1 OnpeaeAuTe 3Ha4eHUSI HApeYMid:

definitely, easily, greatly, really, solidly, thickly, thinly
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© Chreayoiume croBa pacnpeaenTe Ha 7 Nap aHTOHMMOB
(MPOTHUBOMOAOXHbBIX MO 3HAYEHUIO CAOB):

thick, great, always, liquid, all, never, thin, small,
nothing, solid, question, definite, answer, indefinite

@ Aajite yCTHO KpaTKMe OTBETbI Ha BOMPOChI:

Do you live in Moscow?

Do you work?

Are you a worker?

Have you many friends?

Have you a good room?

Are there many new houses in the place where you live?
Do you live in a new house?
Are you old?

Are you young?

Do you study well?

Is there a lamp on your table?

Is there a river near your house?

¢ KOHTPOABHAS PABOTA ¢

© MepeBeauTe TEKCT NMCbMEHHO Ha PYCCKMIA A3bIK.
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@ AaiiTe noAHble OTBETbI Ha CACAYHOLLIME BOMPOChI K TeK-
CTy ypoka:

How many states of matter are there?

Does a solid keep its own shape?

How do molecules move in a gas?

Is pitch a solid or not?

What is it?
What do the three states of matter depend on?

What bodies have a definite size but no definite shape?

(3) lNepeBeAauTe HAa AHTAMMCKUM S3bIK:

Aep — He ras; OH TBepAOe TEAO.

1 He 3Hato pa3mepa 3Toro Kycka.

MHe He HpaBMTCS hopma 3TOro cocyaa.

[a3 He MeeT onpeAeAeHHOM (hopMbl.

Sl He xo4y cAyiaTh.
He oTBevanre.

A H1yero He BUXYy.
4l He 3Ha10 HUKOTO.
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ITO He 3aBMCUT OT MEHSI.

ITO He Aerko.

9 HanuiwmTe BO MHOXXECTBEHHOM YUCAE CyLWE€CTBUTEAbHDbIE:

body, jelly, piece, gas, vessel, size

© IMepeBeauTe Ha pycCKMit S3bIK:

Give me some water and a piece of ice.

Give me some water or a piece of ice.

Give me both waterand ice.

@ MMepeBeauTe croBa:

always, definite, own, more, how, slow, never,
shape, speed, steam, thick, body, free, nothing, move,
easy, freedom, matter, nobody, great, depend, real,
seem, than, vessel, piece, thin, ice, question, state, size

6 Ha3oBuTte aHrAmiickme CAOBQ, Umeruime 3Hav4eHus:

6oAbllie, hopma, YeM, KYCOK, MEAAEHHbIN, rocy-
AAPCTBO, ABUraTbCsl, BOMPOC, NMoKa3biBaTb, Nap, Ka-
3aTbCsl, pa3mep, TBEPAOE TEAO, CKOPOCTb, TOHKUIA,
BCEraa, TeAo, COOCTBEHHbIN, CBOOOAHbIN, TOACTbIN,
00, BEAVKUI, AETKNI, )KUAKOCTb

NoeTOopeHune

(d BbINOAHUTE YCTHO ABa MOCAEAHUX KOHTPOAbHbIX 3aAaHUS
K Ypokam 7 u 8.
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Lesson Ten

lpammaruka: 1. lMNMputaxateAbHble Me-
cTonmeHuns (BTopas bopma). 2. Ctenexn
CpaBHEHUS MpUAaraTeAbHbIX M Hapeuui.
3. lNpuuactume . 4. HeonpeaeAeHHble Me-
CTOMMEHMS some, any.

CAoBoo6paszoBaHue: CAOXKHbIE CAOBA
C some, any, every, no.

= 3ANOMHUTE

ITPUTSI)KATEABHBIE MECTOMMEHU S

(BTOPASI ®OPMA)

Mepsas popma: my  his her its our your their

Bropas popma: mine his hers its ours yours theirs

[epeBoa: MOMW €ero ee ee HaW Bawl MX
ero TBOM

CAOJKHBIE CAOBA C some-, any-, every-, no-

something — ut0-AM60, YTO-HMOYAb, YTO-TO

anything — 4yto-An60, 4TO-HMOYAL (B OTpMLAT.
1 BOMPOCUT. MPEAAOXKEHUAX), YTO YrOAHO
(B yTBEDAMT. MPEAAOXKEHMSIX)

everything — Bcé
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nothing — H1uero, H1UTO

somebody, someone — kKT0-TO, KTO-AM60
anybody, anyone — KT0-HMOYAb

everybody, everyone — Bce, Ka>XAblil YUEAOBEK
nobody, no one — HKKTO

somewhere — rae-To, Kyaa-To, Kyaa-HUOYAb

anywhere — rae-H1MOYAb, KyAa-HUOYAb (B BOMpOCUT.
1 OTPULIAT. MPEAAOXKEHMSIX), TAE Obl (KyAa Obl) TO
HU ObIAO, BE3AE (B YTBEPAUT. MPEAAOKEHMSIX)

everywhere — Be3ae

nowhere — Hurae

> YNPAXHEHWE B YTEHUA

U MNMouTtHTe CAOBA C YyAApEeHHEM Ha MEPBOM CAOTe:

[n] 'sleeping, 'making, 'asking, 'finding, 'looking,
'knowing, thing [O1p], 'something

TEKCT

U MpouTtuTe M NnepeBeAnTe TEKCT:

BATS

Birds fly and bats fly too. Is a bat a kind of bird or
are bats and birds different animals? A bat is not a kind
of bird, for' a bat has four legs and a bird has only two.
Bats have teeth and birds have none; bats have large
ears but birds’ ears are only holes in the head.

The head and body of a bat is something like? the
head and body of a mouse. The bat’s legs help it to fly.
Wide pieces of skin join them together. These pieces
of skin act like wings.
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Small bats eat flying insects. Larger bats also eat
insects. Some large bats eat fruit. Nearly all bats eat
at night and not in the day-time.

In the evening bats fly about up and down?® in the air
and catch insects. Their little teeth can bite hard insects.

Bats are busiest in the evening. In the daytime they
usually sleep in a dark place. Bats do not do us any harm.
They help us because they eat insects which we do not like.

In South America there is a bat which lives only
on blood. Its throat is so narrow that only liquids can
pass down it. This bat is not very big, only about four
inches long, with wings about eight inches long when
they are wide open. This little bat drinks the blood of
animals and even of men. At night-time it flies into the
house and comes down* on the sleeping person’s arm
or leg. It touches the skin so quietly that the man does
not feel anything. Then the bat makes a very small bite
with its teeth and begins to drink blood. The bat is so
small that it does not drink a great deal of blood, but
it takes enough to make the person feel ill.

Some people think that bats cannot see, but that is
not true. They have eyes and they can see, though they
cannot see very well. But they have better ears than
men have and they can hear things which we cannot
hear. Bats can feel where a thing is though they do not
touch it. That is why they can fly about in the dark and
catch little insects which they cannot see.

Mpumeyvanuns

! for B AQHHOM KOHTEKCTE UMEEeT 3HaueHue 1bo, MoToOMy 4TO

2 something like — HeuTo BpoAE, HECKOABKO MOXOXKe Ha

3 fly about up and down — nepeaetaioT ¢ MecTa Ha MECTO, KPy>KaTcst
(6ykB. AETAIOT BOKPYT, BBEPX U BHM3).

* comes down — onyckaeTcst
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HoBble cAoBA

act [xkt] v aenictBoBaTbh; N AEAO, MOCTYMOK, aKT

America [o'merika] n AMepuka

arm [a:m] n pyka (0T KUCTH AO nAeya)

bat [bezet] n AeTyyast Mblillb

bite [bait] v kycaTtb; n yKyc

blood [blad] n kpoBb

busy ['b1z1] a 3aHATOM; AeSTEAbHBIN; TPYAOAOOMBBIN

catch [keetf] v A0BUTb, NonMmaTb

dark [da:k] a TemHbii; in the dark B TemHoTe

deal [dil] n: a great deal mHoro

down [davn] adv BHM3; prep BHU3 No

drink [drink] v nuTb

ear [19] n yxo

enough [1'naf] adv aAocTaTtouHo

even ['i:vn] adv aaxe

evening ['i:vnin] n Beuep

eye [a1] n rAa3

feel [fi]] v uyBCcTBOBaTH

fruit [fru:t] n dpykT(bl); NAOA(bI)

hard [ha:d] a TBepabIi

harm [ha:m] n Bpea; v BpeAnTb

head [hed] n roAoBa; raaBa; v BO3rAaBASTb

help [help] v nomMoratb; n nomoulb

hole [hovl] n Ablpa

ill [11] a 6oAbHOM

inch [intf] n aAtoim (=2,54 cm)

insect ['Insekt] n Hacekomoe

join [d301n] v coeAMHATB(CS), NPUCOEAMHSITB(CS); BCTY-
natb

leg [leg] n Hora (oT cTynHM A0 6eApa)

like [laik] adv noaA06HO, Kak; a MOX0XUI

long [lon] a AAMHHBIN; adv AOATO
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mouse [maos] n (MH. 4. mice [mais]) MblLLb
narrow [narav] a y3kun

none [nAn] pron HUKTO, HUUTO, HM OAUH, HUCKOABKO
pass [pa:s] v npoxoAnTb; nepeaaBaTb

skin [skin] n koxa

sleep [sli:p] v cnaTtb; n coH

so [sou] adv Tak, TakMM 06pPa3oM, HACTOALKO
then [0en] adv Toraa, 3aTtem, notTom

though [050] ¢j xoT4

throat [Orout] n ropao

together [to'gods] adv BmecTe

tooth [tu:0] n (MH. u. teeth [ti:0]) 3y6

touch [tatf] v TporaTb, KacaTbcs

true [tru:] a BepHbIN, NPaBUAbHbIN

wing [win] n KpblAO

¢ AHAAU3 CAOB ¢

Cpeam CAOB ypoKa OOAbLLIOE MECTO 3aHMMAIOT Ha-
3BaHMs yacTtennt Teana. Obpatmnte ocoboe BHMMaAHME
Ha cAroBa arm 1 leg, o603HavaioLMe COOTBETCTBEHHO
PYKY OT KUCTH AO MTA€Ya U HOT'Y OT CTYIHMU A0 beApa.
[Mo-pycckM Mbl AOAXKHbI OblAM Obl ynoTpebuTb He-
CKOAbKO CAOB AAS TEPEBOAA KAXKAOMO M3 3TUX aHTAMI-
CKMX CAOB, MOTOMY YTO MO-PYCCKM HOra BKAOYAET M
CTYMHIO, a pyKa BKAIOYAET KMCTb. [To-aHIAMICKM XKe
3TU KOHEYHOCTM 0003HAYaTCS OTAEAbHbIMM CAOBa-
mu: hand kuctb pykim n foot cTynHs (MH. uncao feet).

3aMeTUM, UTO MOYTM BCEM HA3BaHMAM YacTen TeAa
COOTBETCTBYIOT aHAAOTMYUHbIE FAQrOAbl:

a head ronosa to head Bo3raaBASTH
a hand pyka to hand Bpyuatb
an eye raas to eye pa3ragabiBaTb
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skin koxa to skin o6amnpatb
a tooth 3y6 to tooth Hape3aTb 3y6Lbl

3amMeTbTe 3HaKOMbIE SIAEMEHTbI B CA€AYIOLLIMX CAO-
Bax: pass repeaaBatb (CpaBHWTE CO CAOBOM 1acoB-
Ka B CriopTe); none HY OAMH CBS3aHO C M3BECTHbIM
Bam coueTaHnem no one. O4eBMAHbI 00LLIME KOPHU B
caoBax act akr, fruit ¢ppykT(bl)). 3ameTbTEe OCOOEHHO
MAMOMaTMYeckoe BbipaxkeHue: a great deal mHoro.
MoxHo Tak>ke cka3aTb a good deal.

B aTom ypoke Bbl BcTpeTnan caoBo like. Hapeune
like 3HaunT NoAO6HO, Kak; npuaarateabHoe like — ro-
xoxuii. He nytanTte mx c raaronom to like Ato61tb, Hpa-
BMTbCS1, KOTOPbIM Bbl BCTPEYaAM B ypoke 8. Hanpumep:

Like our friends we like Kak v Halwmm Apy3bsim,
this book. HaM HpaBUTCS 3Ta
KHMra.

>» YNPAXHEHUA

© Onpeaeaunte, B Kakoi cTeneHn cpaBHeHUS CTOST
NMPUAaraTeAbHble. I'IepeBeAMTe UX Ha pYCCKMﬁ A3bIK U
OMNpeAeArTE UX UCXOAHYIO chopmy:
coolest, bluest, thicker, freer, worst, truer, better,
smallest, greatest, slower

@ [NepeBeaunTe YCTHO NPEAAOKEHUS U HA30BUTE MOAOKMUTEAb-
HYI0 CTerneHb BbIAGAEHHbIX MPUAAraTeAbHbIX M Hapeumid:

Her eyes are darker than Helen’s.

In summer my room is cooler than the other rooms.

In winter it is the best and warmest room in the house.

| like it best.

The new bridge is longer and more solid than the
old bridge.
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This dress is even worse than your black dress; it
is older, too.

Your hands are less hard than mine.

Give me some more water!

We have less time than we want.

The weather is colder in autumn than in spring
though it is warmer than in winter.

© Haiiaute B TekcTe ypoka npuAaraTeAbHble B CPaBHUTEAbHO
M NPEBOCXOAHOM CTeNeHU U AQNTE UX UCXOAHYIO hopMmy.

@ O6pasyiite npuuacTne | oT BCcex rAaroAoB, BCTpeyato-
LLMXCS CPEAM HOBbIX CAOB YpOKa.

© BcraBbTe BMeCTO To4eK Some MUAM any v nepeBeAuTe
NpeAAOKeHUS:

Do you know ....... of these girls?

.................... of my friends live in this house.

Wehaven't....... time.
Do you like........ of these animals? Yes, | like ....... of
them.No, Idonotlike....... ofthem.

Giveme....... water.
Wedonotsee....... bats here.

What fruit do you want (to buy)? —....... fruit that is
good for small children.
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O MepeseayTe npearoXKeHUs:

He says nothing.
He does not say anything.

No man can do this.
Nobody can do this.
| go nowhere in the evening.

Do you go anywhere?

| do not know anybody in this city.
| know nobody in this city.
He sees nothing on the hill.
He does not see anything on the hill.

e ﬂepenumuTe NMPEAAOXKEHUS, MOCTABUB BMECTO PYCCKUX
CAOB aHIAMIACKMeE:

Man has two (masa) and two (yiim).

| (wyBcTBOBaTH) Warm.

The bird flies (BHM13).

Let’s (movimaTb) this bird.

| (HaumHaTb) to study.

Bats (eas7) insects.
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(HexkoTopsbie) bats (rbioT KpoBb).

We must (aericTBoBaTtb) quietly.

Have you (AoctatouyHo) money?

They are (3aHaTbI).
| cannot (cratp) (tTak) long, (xoTs) my room is very
quiet.

Let’s go (BMecTe).
The holeis ten (atorimoB) wide.
Their (koxka) is (TemHas).

There is no (Bpea) in this insect.

Birds have (kpbiabs) and only two (Horw).

This animal’s (koxka) is very thick.

He is (aa>ke) older than she.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© Mepenuiunte npearoxkeHus, NOCTABUB AaHHbIE B
CKOOKax CAOBa B YKa3aHHYIO CTeneHb CpaBHEeHMs.
MepeBeAMTE NPEAAOIKEHUS YCTHO:

This book is (long cp. cm.) and (good cp. cm.) than
the other book.
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It is (good npes. cm.) of all these books.

But | want something (easy cp. cm.).

Give me (easy npes. cm.) book.

He is my (good npes. cm.) friend.

| have even (little cp. cm.) time than you, but | study
(much cp. cm.).
He is (good npeB. cm.) student in our class.

This river is (narrow cp. cm.) than the Thames.

9 ﬂepenumuTe CAOBOCOY€TaHUA, 3aMEHUB PYCCKUE CAOBa
AHrAMMCKMMU npu4acTtusamm | 0T U3BeCTHbIX BaM FAaroAoB:

A (cniawpn) child.
A (pabortaroiias) woman.
The man (cmoTpsLLmi) at me.

Workers (HaumHarorume) their work.

The boy (roBsLLmi) birds.
The animal (nbroLuee) water.

The (pactywmi) child.
The (oTkpbiBatoLmecs) gate.
(IMpoxoasiime) ships.

© lMepeBeauTe ABa NpearoXkeHUS:

| feel nothing. | do not feel anything.
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O O6bsicHMTE, NoYemy B NEPBOM NMPEAAOXKEHUU FAArOA CTOUT B
yTBEPAMTEAbHOH DOpPMe, a BO BTOPOM — B OTPHULIATEAbHOM.

O MepenuiumTe NpearokeHUs!, 3aMeHUB BblAEACHHbIE
CAOBA NPUTSHKaTEeAbHbIMM MECTOMMEHUSIMU BTOPOH
chopmbl. YCTHO nepeBeAUTE NMPEAAOXKEHUS.

Are your children older than my children?

Are his eyes darker than your eyes?

Their house is better than our house.

| like our room better than her room.

My teeth are whiter than their teeth.

(5) lNepeBeAuTEe HAa AHTAMMCKMIA S3bIK:

OH paboTaeT Ayulle, YeM Bbl.

ITa KOMHaTa TeMHee Hallemn.

Ero Horn AANMHHEE, YEM BalllK.

OH 60AbLLE 3aHSIT, YeM OHa.

OwHa ect 60AbLLEe (DPYKTOB, Yem Mapu.

Aetncnar AOAbLLIE, YEM Mb.
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Y Hee 3y0Obl OeAee, Yem y MeHs.

@ O7TBeTbTe YCTHO Ha cAeayloLLMe BOMPOCHI (hopMyAm-
POBKM GepuTe U3 TeKCTa):

. Do bats do us any harm?

. How many legs has the bat?

. Has it any teeth?

. When do bats eat?

. What do they do in the daytime?

. How do they help us?

. Why do some bats live only on blood?

. Can bats see?

. Do they see very well?

. How can they feel where a thing is though they
do not touch it?

11. How big is the bat that drinks blood?

QUOWOCONOULLA WN =

—_

@ lMepeseauTe aHrAMiiCKMe CAOBa:

together, busy, inch, enough, sleep, then, ill, than,
catch, act, feel, so, touch, help, drink, begin, fruit,
insect, dark, hole, tooth, bite, skin, none, hard, join,
down, even, harm, blood, pass, wing, evening, true,
hear, throat, with, like, narrow, a great deal

© HasoBuTe aHrAniickue cAoBa, UMelOLLME 3HAYUEHMSI:

TporaTb, TBEPAbIN, AIOMM, HAUMHATb, Xy>Ke, AaXKe,
KO>Ka, AOCTaTO4HO, TOrAQ, MPaBMAbHbIN, AyyLle, CraTb,
KPOBb, AAMHHbIN, KPbIAO, KyCaTb, CaMbl1 AyYLLUNA,
60AbLLE, MeHbLLE, YeM, CAbILLIATb, Y3KUi, TaK, XOTH,
AENCTBOBaTb, BMECTE, Bevep, AOBUTb, YyBCTBOBATb,
MUTb, BHN3, TEMHbIW, 3aHATOM

NMoBTOpeHune

1 lNepeuunTaitTe TEKCTbl YPOKOB 6—9 M NOBTOPUTE BCE BCTpPe-
YaroLmecsl B HUX HOBble CAOBa.



YpoK 11

Lesson Eleven

pammatuka: 1. MNpoweatlee He-
onpeaeAeHHoe Bpems (Past Indefinite
Tense).

2. Cuet a0 100. 3. AaTbl.

= 3ANMOMHUTE

CIIPSIJKEHUE TAATOAA to be 6biTb
B PAST INDEFINITE

I 9 ObIA we Mbl ObIAM
he (was oH ObiA you } were Bbl ObIAU
she OHa OblAa  they OHMObIAV
it OHO 6bIAO

CuET

20 twenty ['twenti] 60 sixty ['siksti]

30 thirty ['O3:t1] 70 seventy ['sevnti]
40 forty ['fotr] 80 eighty [ertr]

50 fifty ['fifti] 90 ninety ['nanti]




CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA
>» YMNPAXHEHWUA B HTEHUN

O MpoutuTe BcAyx croBa ¢ cydpchukcom -ed:

[d]: called, opened, owned, seemed, conquered
[t]: asked, helped, liked, passed, touched [tatft]
[1d]: adopted, acted, connected, depended

1 B cAoBax c mpucTaBKamu yAapeHue 06bIYHO nasaeT Ha
KOpeHb, T.e. Ha BTOpou caor. [Npouture:

a'dopt, a'bout, be'come, be'tween, be'cause, be'gin,
com'plete, con'nect, re'main, trans'late, trans'lation,
con'veyer, de'pend

TEKCT

U TMpouytnTe M NnepeBeamuTe TEKCT:

THE NORMAN CONQUEST OF ENGLAND

The conquest of England by the Normans began in
1066 with the battle of Hastings', where the English
fought against the Normans. The conquest was
complete in 1071.

Who were these Normans who conquered England?
They were Vikings? or “Northmen”, men from the North.
Some 150 years before® the conquest of England they
came to a part of France, opposite England, a part
which we now call Normandy. There they adopted the
Christian faith, the French language and the Roman
law of their new home in France. They became French.

What did the Norman conquest do to England?

It gave it French kings and nobles. The Normans
also brought with them the French language. After
the Norman conquest there were three languages in
England. There was Latin, the language of church and
the language in which all learned men wrote and spoke;
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the kings wrote their laws in Latin for some time after the
Conquest. It was difficult for the people to understand
these laws. Then there was French, the language which
the kings and nobles spoke and which many people
wrote. Finally, there was the English language which
remained the language of the masses of the people.
Some men might know all these languages; many knew
two; but most of the people knew only one. There were
some people who understood the French language
though they could not speak it. Rich people who owned
land, the landowners, often knew French and Latin. But
poor people, the peasants, did not understand French
or Latin. They understood only English.

In time, however, came the general use of the
English language. About 1350, English became the
language of law; and at that time there lived the first
teacher who taught his boys to read and write English
and to translate not from Latin into French#, but from
Latin into English. Then between 1350 and 1400
lived Wycliffe ['wiklif] who made the first complete
translation of the Bible into English, and Chaucer?,
the father of English poetry.

The English language when it came into general use®
was not quite the same as it was before the Conquest.
The grammar remained, but many words came into it
from the French language.

Mpumeyvanuns

! the battle of Hastings — 6utBa npu lactuHrce
[aCTUHIC — NOPT Ha Iro-BOCTOKE AHIAMM.

2 Vikings — y4aCTHMKM MOPCKUX MOXOAOB CKAaHAMHABOB B KOHLE
VIII — cep. XI BB.

3 Some 150 years before — 3a kakne-HnM6yAb 150 AeT AO

4 from Latin into French — c AaTHCKOro Ha hpaHLy3CKumii
3amertbTe npeanoru: to translate from ... into ... .
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5 Chaucer [tfo:s0] — Axkedpcppur Hocep, aHrAMicKImn nosT koHua XIV B.
¢ came into general use — BolieA Bo BceobLee ynotpebaeHme

HoBble cAoOBa

adopt [o'dopt] v npuHMMaTb, ycBanBaTh

after ['a:fta] prep nocae, 3a; adv notom

against [o'geinst] prep npoTms

battle ['batl] n 6uTtBa

become [br'kam], Past Ind. became [br'keim] v ctaTb,
CTAHOBUTbCS

before [br'fo:] prep nepea, A0; adv paHblue, Bnepeau

between [br'twi:n] prep mexay

Bible ['baibl] n bn1bausg

bring [brin], Past Ind. brought [bro:t] v npuHocnTb

Christian [kristfon] a xpucTraHckmit

complete [kom'pli:t] a NoAHbIN; v 3aBepLuaTb

conquer ['konka] v 3aBoeBbIBaTb, NobexAaTb

conquest [knpkwest] n 3aBoeBaHue

difficult ['difikalt] a TpyAHbIN

faith [fe10] n Bepa

father ['fa:09] n oTey,

fight [fart], Past Ind. fought [fo:t] v ApaTbcs, cpaxkaTb-
cs, 6opoTbCs

finally ['fainali] adv HakoHel,

first [f3:st] a nepBbIN

France [fra:ns] n ®paHums

French [frentf] a dopaHLy3CcKmMit

general ['dsenaral] a 06wWwMit; N reHepan

grammar ['grema] n rpamMmaTmka

however [hav'eva] adv oaHako

king [kin] n kopoAb

land [l&end] n 3emasg

landowner [laend auns] n nomMelmk, 3eMAEBAAAEAELL
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language ['leengwids] n g93bik

Latin [laetin] n AaTbIHb; @ AATUHCKWIA

law [lo:] n 3aKkoH, npaBo

learned ['13:n1d] a yueHbIi

mass [mas] n Macca; a MacCOBbIi

noble ['naubl] a 6AaropoaHbliit; the nobles n 3Hathb,
ABOpPSHe

Norman ['no:man] n HOpMaHH; a HOPMaHHCKUI

opposite ['ppazit] adv, prep HanpoTuB, NPOTUB

own [oUn] v BAAQAETb

peasant ['pezont] n KpecTbSHMH

poetry ['paouitri] n noa3us

poor [pua] a 6eAHbIi

quite [kwart] adv BnoAHe, coBcem, COBepLIEHHO

remain [rI'mein] v octaBaTbcs

rich [r1itf] a 6oraTbi

Roman [roomon] a pumckmit

same [seim] a TOT e, OAMHAKOBbII

speak [spik], Past Ind. spoke [spauk] v roBopuTb

teach [tiitf], Past Ind. taught [to:t] v yunTb, npenoaaBatb

teacher ['ti:tfo] n yunTeab

translation [treens'lerfon] n nepesoa

understand [Ando'steend], Past Ind. understood
[Andd'stod] v noHMmMaTb

use [juss] n ynotpebAeHMe, NCMOAb30BaHME, MOAb3a;
[ju:z] v ncnoAb3oBatb, yrnotpebAsiTh

year [j1o nAm j3:] n roa

¢ AHAAN3 CAOB ¢

Yaeante ocoboe BHMMaHME MPeAAOram M Hapeum-
am after, before, against, between, finally, however,
opposite. bes 3HaHMS TaKMX CAOB HEAb3$SI UMTATb MO~
AHMAMMCKMN,
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B TekcTe Bbl BUAMTE HECKOAbKO Ha3BaHWMI Ha-
LMOHAAbHOCTEN U 93bIKOB, HAMOMMHAIOLLMX COOT-
BeTCTBYlOWME pycckme caroBa. Caosa Tuna French,
English, Russian, Latin MMel0T HECKOAbKO 3HauYeHMI.
OHM MOryT ONpeAeAsiTb CylecTBUTeAbHOE: a Russian
book pycckas kHura, a Latin text AatmHckmii Tekct, the
French language ppaHLy3ckmii 93bik; MOryT 0603Ha-
YaTb HaUMOHaAbHOCTb: he is Russian oH pycckuii; they
are English oHu aHranyanre; she is French oHa chpariy-
>keHka; the English, the French o3HavatoT aHranuane,
¢bpaHuy3bl. [pearoxxkeHns tuna He speaks English.
He translates into French nepeBoasitcsa: OH rosoput
no-aHrAmvickm. OH NepeBoAMT Ha (PPaHLLYy3CKMI S3bIK.

Haraem Tenepb 3HaKOMble KOPHW B HEKOTOPbIX
cAoBax. MHoraa oHuM cpasy OpocatoTcs B raasa, Kak,
Hanpumep, B CAOBax grammar, poetry, mass. B Apyrumx
CAyYasiX MOXKHO OOHapY>XUTb CXOACTBO, €CAMU MOAY-
MaTb. CpaBHUTE CAEAYIOLLIME aHTAMIMCKME N PyCCKUE
CcAOBa. B nepBbix ABYX KOAOHKaX Mbl AQEM aHTAMIMCKOE
CAOBO U €ro nepeBoa, B NMOCAEAHEN — POACTBEHHOE
pyccKoe CAOBO.

battle 6uTBa 6aTaAbOH
complete  MOAHbINM KOMMAEKT
finally HaKoHeLl prHan
general 00LWMIA, reHEePaAbHbIA FeHepaA
language  a3bIK AVHIBUCTMKA
Roman PUMCKUI pOMaHCKnM1
opposite HanpoTuB onno3uums

B carose landowner Bam 13BecTHbI BCe 3AEMEHTbI:
land 3emas, own o6AaaaTh, -er — cydppukc.

3ametbTre, uTto caoBa land 1 country yacto 060-
3HayvaloT 0AHO U To ke: our land u this country o3-
HauatoT Hatua ctpaHa. OaHako land Mo>keT o3HauaTtb
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3eMA4, Cylua, NoYBa; C Apyron ctopoHbl, the country
(c apTukaem the) yacTo o3HauaeT AepeBHs, ceabckas
MECTHOCTb (BOOOLLE, a He OTAeAbHOe ceAeHme). Ha-
npumep: He lives in the country. OH >xuBeT B AepeBHe
(@ He B ropoae).

CyuiectBuTteAbHoe translation nepeBoa conoctabb-
Te ¢ raaroAnom to translate nepesoants. CpaBHuTte
Takke translation co cAoBoM TpaHcAsLMS (nepesaya).

> YNPAXHEHUA

© NMpocnpsraiite raaroabl to translate v to write B Past
Indefinite B yrBepAuTEeAbHOI 1 OTpHULIATEALHOH (hopmax.

@ BuinuuimnTe U3 TeKCTa ypoka BCe HeCTaHAAPTHbIE FAAroAbl
B Past Indefinite u Aaiite ux ocHOBHyt0 cAOBapHyto doopmy.

© Chreayrowime yTBepAUTEAbHbIE MPEAAOKEHMUS CAAAIITE
BONPOCUTEAbHbIMM:

Ann understood all the words.

She showed us her translation.
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O HanvumTte KpaTKkMe yTBepAUTEAbHbIE M OTPULIATEAbHbIE
OTBeTbl Ha CAEAYIOLLLME BOTMPOCHI:

1. Was this text difficult?

2. Did you know this law?

3. Did the teacher see you?

4. Did they use the same dictionary (cAoBapb)?

5. Was John a docker?
6. Did he work well?
7. Did you like his translation?

8. Were there any landowners in this country before the
revolution?
9. Did you ask about that?

10. Was there a clock in his room?

11. Did he become an engineer ([end3r'nia]
MHXXeHep)?
12. Did you bring your translation?
13. Were they rich?

© MepennwmTe cAeayloLLME NPEAAOKEHUS, TOCTABUB IAa-
roabl B Past Indefinite:

The teacher asks them questions and they answer
them.
The children dance together.
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We study grammar.
The water becomes warm.

| am not against you.

They bring us some red apples.

My father comes home when the clock strikes
seven.

He lives opposite me.

His children speak French and English.

We do not write Latin
Ourfarmis large.

@ MNepennwmTe NpeArcKeHUs, BCTABUB BMECTO ToOYeK
was uamn were. lNepeBeauTe yCTHO:

He ... here before me.
The text ... complete.
The translation ... easy.
We ... busy.
His father ... a teacher.
They ...in England.
Where ... you last year?
The landowners ... rich.
The peasants ... poor.

@ lMepeunTaiiTe CNMCOK HECTAHAAPTHbBIX FAArOAOB,
AaHHbli B MprAoxkeHnn 2, 3aKkpoiTe BTOPOi CTOADeL,
M Ha30BMUTE NpoLleAlllee Bpems KaKAOro raaroaa.

@ PaccTaBbTe N0 Mmectam BMeCTO ToUek CAOBQ, AdAHHblE€ HMXKe
B ardpaBuTHOM nopsiake. [MepeBeanTe NpeAAOIKeHUs:
about, after, against, before, between, from, into,

like, over, same, though, under
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February comes ........ January.

March comes ............... April.

August comes ........ July and September.

........ you, | can translate ........ English ........ Russian,

........ | cannot speak English.

Both the English and the Americans speak the
.............. language.

Yesterday we spoke ........ the great battles of the
Second World War.

Birds fly ........ our heads.

He stood ........ a tree.

| have nothing ....... you.

© CocuuTaiite BCAyX AO cTa.

@ Mpoutute Bcayx Aatbi:

in 1914, in 1891, in 1150, in 1794, in 1369, in
1978, in 2000, in 2005

¢ KOHTPOABHAS{ PABOTA ¢

© OrtBeTbTe MMCbMEHHO MO-aHIAMIICKM Ha cAeayoLLMe
BONpPochbl (hOpMYAMPOBKM GepuTe U3 TEKCTA YPOKA):

1. When did the English fight against the Normans?

2. Who were the Normans?

3. WhereisNormandy?
4. What language did the Normans speak when they
conquered England?
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5. How many languages were there in England after
the Norman conquest?

6. Who spoke French?
7. What language did the peasants understand?

8. When did English become the language of law?

9. Whom do the English call the father of English
poetry?

@ lMepenuwnTe CACAYIOLLME NPEAAOXKEHUS, CAEAAB MX
oTpuuaTeAbHbIMK. [epeBeaUTE MX YCTHO:

He translated the text yesterday.

They understood it.

There was a park opposite our house.

We could read his poetry.

They taught us grammar.

We knew some Latin words.

He brought me some pens.

We bought some red apples yesterday.

© Caenaiite caeayloLMe NPEAAOKEHHMSI BONPOCUTEAD-
HbIMM:
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Ann lived in the country.

Their house was opposite ours.

They were at home.

Her father was a peasant.

They had much land.

He fought in that battle.

He helped me.

They drank water.

He read my translation.

He ate too much.

She was very rich.

O Nepeseante nMcbmeHHO:

[ study French.
[ teach French.
Are you for or against the use of this method?

| can translate from Latin, but not into Latin.

However, | understand both French and Latin quite
well.

He seems to be quite ill.

He studies law.

He did not know English before.

© Cheayrouine BOnpocuTeAbHblE NPEAAOXKEHUSI CAeAaiTe
YTBEPAMTEAbHbIMM.

Oopaseu;: Did you know him? — | knew him.
Did you see him yesterday?

Did you speak to him?
Did he say that?

Did he want to see me?
Was he busy at that time?
Was his father with him?
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Did she bring her a new book?
Did the children fight?

@ Hanuuwmte pAaTbl CAOBaMM:

in 1794,in 1880, in 1516, in 1945, in 1999, in 2004

@ Cpeam HOBbIX CAOB ypOKa HaiiAMTe ABe Nnapbl NPOTHBO-
MOAOXHbIX MO 3HAYEHHIO CAOB.

© MepeseaynTe cA0Ba Ha pycCKmit A3bIK:

after, translation, before, adopt, peasant, home, year,
between, however, battle, against, general, teacher,
yesterday, father, bring, first, complete, become, fight, law,
teach, use, French, land, finally, language, quite, conquer,
speak, rich, same, opposite, remain, poor, understand

© HasoBuTe aHrAMiicKMe CAOBa, UMeIOLLME CACAYIOLLLUE
3HAYeHMS:

MOCAE, AO, MEXAY, F0A, CTaTb, BUYepa, MPUHO-
CUTb, DpaHLLY3CKMIM 93bIK, MOAHbIN, TOT Xe, OTell,
3aKOH, TOBOPUTb, OAHAKO, MEPBbI, HAMPOTMB, MO-
HUMAaTb, YUMTEAb, NPEnoAaBaTb, NEepPeBoA, COBCEM
(coBeplLeHHO), 6eAHbI, 6oraTbii, 6OPOTbCA

NMoBTOpeHue

(J BbINOAHMTE YCTHO ABA NOCAEAHMX 3aAaHUSI KOHTPOAbHbIX
pabot K ypokam 9-10.



YpoK 12

Lesson Twelve

pammaruka: 1. byayuiee HeonpeaeAeH-
Hoe Bpems (Future Indefinite Tense).
2. YncantenbHblie. 3. ApTUKAD.

CaoBoobpaszoBaHue: Cydukc -ure.

= 3ANOMHUTE

ITOPSIAKOBBIE UNCAUTEABHBIE

the first [f3:st] nepBblit
the second ['sekond] BTOPOM
the third [03:d] TpeTun

» YNPAXHEHWE B YTEHUN
O Mpouture croBa ¢ cydpcomukcom -ure:

pressure  culture future nature literature
['prefa] [kaltfa] [futfe] [nertfa]  [Itoratfs]

TEKCT

O TMpoutuTe BCAYX M nepeBeamTe TeKCT. Bce uncaa umrai-
Te Mo-aHrAMMCKH, AOOUBAACL GerarocTu:
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THE AIR

We live at the bottom of an ocean of a gas that we
call air. Air is the gas which we know best, and, in
discussing gases', we shall use it as an example. You
must remember, however, that the laws that apply to
air apply to all other gases.

Air has weight. We can easily show it if we weigh an
incandescent lamp. Heat a spot on the lamp red-hot?,
using a mouth blow-pipe®. The air pressure will make
a hole through the glass and the lamp will fill with air.
Weigh it again and you will find that the lamp weighs
more than before, because it is now full of air. Fill the
lamp with water and find its volume. Now you have
all the figures necessary to determine the weight of
one cubic foot of air. Thus we know that the weight
of a cubic foot of air at 0°C> and 76-cm® pressure is
.081 pound, or 12 cubic feet of air weigh a pound.

Since air has weight, it must press down on the
surface of the earth. At sea level the pressure of the
air on the surface of the earth is about 15 pounds per
square inch. We often call this pressure of 15 Ib. per sq
inch” a pressure of one atmosphere, but the figure 15 is
not exact because the pressure varies with the level of
the place and the height of the barometer at the time.

From Elements of Physics by Duff and Weed

IMpumeyvanms

! in discussing gases — rosops o rasax

2 red-hot — AokpacHa

3 a mouth blow-pipe — nasabHas Tpy6ka
CyuectsmteabHoe mouth pot 3aech ynotpebaeHo kak onpeae-
A€HMe.

4 will fill with air — HanoAHUTCS BO3AYyXOM
3ameTbTe ynoTpebdaeHme npeaaora with.
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5at 0°C — 0 rpaaycos no Lleabcuio. C — centigrade ['sentigrerd] —
CTOrpaAyCHbIN.

®cm = centimetre — caHTUMeTp

715 Ib. per sq inch = fifteen pounds per square inch — naTHaauatb
PYHTOB Ha KBaAPATHbIA AIOMM
Cokpauienue Ib. nponcxoamT ot AatuHckoro caosa libra gyHT.
3anoMHUTE COKpaLLleHHbIE HarnMcaHusl, BCTPeYaloLLIMecs B TEKCTE.

HoBble cAoOBa

again [d'gein], [¢'gen] adv cHOBa; onNaTb

apply [o'plair] v oTHOCKTbLCS, MpUMeHaTb(cs); obpa-
LLATbCA, MPUAAraTb

atmosphere ['ztmosfia] n atmocdepa

barometer [ba'romito] n 6apomeTp

blow [blov], blew [blu:] v AyTb

blow-pipe ['blov,paip] n nasabHas Tpybka

cubic ['kju:bik] a kybuuecknit

determine [di't3:min] v onpeaeAsTb

discuss [dis'’kas] v 06cykaaTb, AUCKYTUPOBATb

earth [3:0] n 3emaq

exact [1g'zekt] a ToUHbIN

example [1g'za:mpl] n npumep

figure ['figo] n uncao, undpa; urypa; AMYHOCTb

fill [fil] v HanoAHSTBL(CH)

foot [fot] n byT (= 30,48 cm)

full [fol] a noAHbIN

glass [gla:s] n ctekao

heat [hi:it] v HarpeBaTb(cs1); n TenAoTa, Xap, Harpes

height [hait] n BbicoTa

hot [hot] a ropsiumni

if [1f] ¢j ecan

incandescent [inkan'desnt] a HakaAeHHbIN;
incandescent lamp Aamna HakaAMBaHMs

level [levl] n ypoBeHb; a NAOCKMIA, FOPU3OHTAAbHbIN
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necessary ['nesasari] a HEO6X0AUMbIA

per [p3:] prep 33, Ha, B

pipe [paip] n Tpy6a, Tpybka

pound [pauvnd] n dyHT (@HrA. pyHT = 453.6 1)

press [pres] v AaBUTb; N AaBKa; Npecc; Npecca, neyatb

pressure ['prefo] n AaBAeHMe

remember [r'memba] v NOMHUTb

since [sIns] ¢j Tak Kak, MOCKOAbKY; prep C, NMOCAE;
adv c Tex nop

spot [spot] n MecTO; N9THO

square [skwea] a KBaApaTHbIN

surface ['s3:fis] n noBepxHoCTb

through [Oru:] prep ckBo3b, Yepes; adv HaCKBO3b

thus [0As] adv Taknm o6pa3om, Tak

various ['vear1as] a pasAmMUHbIi, pa3HOOOpa3HbIi

vary ['veari] v MeHSTb(CS), pa3HUTbCS

volume ['volju:m] n eMKOCTb; 0Obem; TOM (KHUI M)

weigh [wei] v B3BewwmBaTb(cs); BeCUTb

weight [welt] n Bec; T9kxecTb

¢ AHAAU3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke Bbl BCTPETUAM HECKOABKO CAOB, MMe-
loWwmx obLmMe KOPHU C APYTMMM CAOBAMM 3TOMO XKe
ypoKa UAM nNpeAblAyLWnx. BoT oHu:

hot ropsaumii — heat >xapa; pasorpetb
full noAHbIN — fill HanoAHMTb

high Bbicokunit — height BbicoTa

weigh Becutb — weight Bec

use [ju:s] ynotpebaeHune — use [ju:z] ynotpebasith
press AaBUTb — pressure AaBAeHUe

Cpe,A,l/l HOBbIX CAOB YPOKa €CTb HEMaAO CAOB, CXOA-
HbIX C pYCCKMMUN CAOBaMM MO 3BYyHaAHMIO N 3HAYEHUIO.
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Bbl 6e3 Tpyaa HaraeTe ux camu. O6paTm Ballie BHU-
MaHMWe Ha Te CAyYau, TAe 3TO CAEAATb He TaK AErko.
Cpasxute to apply v annankaums; to determine m
AETEPMUHN3M, AeTepMUHaHTA; example 1 sx3emnasp;
necessary 1 Hececcep, T.e. HA60p HEOOXOAMMbIX B AO-
pore Bellei B crneumasbHom dpyTagpe. CAOBO square
BOLLAO B PYCCKUI 93bIK B (DOpMe CKBEP, HO M3MEHUAO
CBO€ 3HauyeHue, B aHIAMMCKOM OHO 3HAUYMT He caAMK
(Ha nAolaam), a NAoLLaAb, KBaApar.

AAS NPaBUABHOIO OMNPEeAEAEHUs 3HAYEHUS] CAOBA
since NpPoYTUTE NPUMEpbI:

He is here since Monday. OH 3AeCb CMOHEAEABHMKA.
| did not see him since.  C 1ex nop 9 ero He BUAEA.
Since you are here, let’s  Pa3 (mockoAbky, Tak Kak)
work together. Bbl 3AECb, AABanTe
paboTaTb BMecTe.

O6patuTe BHMMaHMe Ha HECKOAbKO 3Ha4eHMI CAOB
figure, press, volume.

> YNPAXHEHUA

© Bcrasbte BMecTo nponyckos shall uau will. Mepesean-
T€ NPEAAOXKEHUS YCTHO.

[ e, be a teacher.

He ., buy five books.

The trees ................ grow.

They ............ come to Red Square at five.
[, find the exact figure.

The wind ........... blow.

We ... discuss this example.

You ...counnnn.. determine the height of the hill.
YOU ..cooveeenns like it.

They ... be busy tomorrow.
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@ Mpocnpsraiite ycTHO raaroa to discuss B Future
Indefinite B yrBepAMTEAbHOM, BONPOCUTEALHOM U OT-
puuareabHoOi popmax.

© MNepennwmTe NnpearokeHus, NocTaBus raaroa B Future
Indefinite:

Cold winds blow in winter.

They have all the necessary figures.

She sleeps well.
The girl is an engineer (MHxeHep).

They remember you.

0 CaenaiiTe 3TU ke NPeAAOKEHUS BONPOCUTEAbHBIMMU C TAa-
roaom B Future Indefinite u Aaiite Ha HUX KpaTKme oTBeTbI.

O HaiiauTe B TekcTe Bce raaroabl B Future Indefinite u
nepeBeAMTEe UX Ha PYCCKMH A3bIK.

9 BbinuwumnTe M3 HOBbIX CAOB YPOKa CAOBa, umeruime
06u1,ue KOPHHU CO CAOBAMMU PYCCKOrIo si3blka:

durypa, 6apomeTp, npecca, atMocepa, Kybuye-
CKWiM, Bapuaumsi, AUCKYCCUSE

@ Hanuwunrte caoBamm CACAYHOLLIME KOAUYECTBEHHDbIE
YUCAUTEAbHbDIE:

13;45; 233; 4841; 3701; 3,405,241; 4/6; 1/3; 0.7;
.8;4.16
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@ O6pa3syiiTe NOPSIAKOBbIE YUCAMTEAbHDIE OT CACAYIOLLLUX
KOAMYECTBEHHbIX:

2,10, 30, 87, 92, 100

© MepeBeaynTe NpearoXKeHUs], COAEPIKALLME MHOFO3HAY-
Hble CAOBa:

The surface of the sea is level.

What is the level of the liquid?

Do you often read foreign press?

Next year we shall buy two new presses.

He pressed his friend’s hot hand.
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Give me the fifth volume of Jack London’s works.

Find the volume and the weight of this body.

The volume of our work is now greater than it was be
fore.

Since we have all the figures, we must determine the
weight of the ship.

He was not here since last summer.

| read the book through.

You can see the sea bottom through the water.

© MocraBbTe N0 CMbICAY BMECTO TOYEK CAOBa, AAHHbIE HMXKe
B aACpaBUTHOM MOPSIAKE, U NePeBeAUTE NMPEAAOXKEHUS:

again, full, height, hot, necessary, often, Red,
remember, weight

We shall use this example .........

Do you ........ the ........ of the Earth?
We ........ go by railway.

What is the ........ of this hill?

The box is ........ of apples.

The water is too ........ .
It is ... to know all the figures.
The main square in Moscow is ........ Square.
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@ MepeBeanTe NMCbMEHHO TEKCT ypoka:

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

o ﬂphouTe BCAYX AHIrAMMCKME YUCAQ:

1,135; 1.23; 2,466,144, .6; 7.9

@ lMepeBearTe Ha AHTAMIACKMI SA3bIK:

5 6yay npenoaaBarth.

S 6yay yunteaem.

MbionpeaeArM BeC 3TOro Teaa.

JTa churypa — KBaapar.

OH BO3bMeT 23-1 TOM.
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Mbl 6yaem 06cyskaaTb 3TOT Bonpoc? — HeT, He 6y-
AEM.

OHM XOTHT B3BECUTb ITOT ALUMK.

[MOCKOABKY Mbl HE 3HaeM TOUHOM LMDPbI, Mbl He Oy-
AEM rOBOPUTH 06 3TOM.

Bbl MeHs 6yaeTe MOMHUTbH?

3aBTpa Mbl GyAeM TaMm.

Ha caeayiolen HeaeAe g onsiTb OyAy 3aHAT.

Ha npoluAor HeaeAe s ObIA 4acTO 3aHST.

DTOT 3aKOH HE OTHOCUTCS K TBEPADbIM TEAAM.

© U3 nepBoro a63aua TekcTa BbiNMLLIMTE: a) TPH ONPeAeAK-
TeAbHbIX NMPUAATOUHBIX MPEAAOXKEHHST; 6) OAHO AONOAHM-
TeAbHOE NMPUAATOUHOE MPEAAOXEHHE; B) OAMH 00CTOSITEAD-
CTBEHHbII NpUYacTHbIi 060poT. MepeBeanTe Bech ab3all.
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O O6bschuTe ynotpebaeHre apTHKAEH B IPEAAOKEHNM
Since air has weight, it must press down on the surface of
the earth.

(5X:] NpPeAAOXKeHMH, HauMHatoLemcsi caoBamu Thus we
know..., BbIA@AMTE AOMOAHUTEAbHOE NPUAATOYHOE MPEeA-
AoxeHue. HaauTe ero noasexatliee u ckazyemoe.
CBepbTe C KAOMOM CBO NEPeBOA BCEro CAOXKHOIO MpeA-
AOXKEHMS.

@ MepeBeauTe croBa:

exact, next, blow, second, example, height, weight,
again, determine, often, if, since, apply, earth, tomorrow,
week, press, square, remember, hot, surface, fill, level,
weigh, necessary, full, pipe, spot, use, heat, volume,
through, first, thus

@ HasoBuTe aHrAMIICKME CAOBA, MMeIOLLME 3HAYeHHe:

3eMA4, ONdTb, YacCTO, HarpesaTb, YPOBEHb, BTOPOW,
MOMHUTb, AYyTb, €CAU, YPOK, FOPAYNI, ONPEAEASATb, HEAEAS,
CKBO3b, 00CY>KAaTb, HEOOXOAMMBIN, LiMdppa, TOUHbIN, Ha-
MOAHSITb, AABAEHME, MPUMEP, BEC, YTIOTPEOASTb, MEPBbIN,
3aBTpa

NosTOopeHune

0 MepeunTaiite TeKCTbl YpokoB 7, 9 u 10, oOGpaias BHU-
MaHHe Ha apTUKAM.



YpoK 13

Lesson Thirteen

pammaruka: 1. Tpyu oCHOBHble (hOpPMbI
raaroaa: npuuactue ll. 2. Mpeanoru by,
with. 3. CpaBHenune npuyactuit | u Il
npuyactHble o60opoThl. 4. Dopma Ha -ing:
repyHAMN.

CaoBoobpasoeaHue: 1. Cyddukc -ed.
2. CAO>XKHbI€E TAQroAbl.

» YNPAXHEHUE B HYTEHUU

O TlMpouTtuTe cAOBa C yAapeHHeM Ha nepBom caore. Mom-
HUTe, YTo OyKBOCOUYeTaHue ng usobpaxaer 3ByK [n]:

drinking, catching, finding, eating, conquering,
dancing, pressing, joining

TEKCT

U lNMpouTtuTte 1 nepeBeamTe TEKCT:

THE AIR AROUND US

Although we cannot see it, there is air all around
us. If you move your hand in front of your face, you
can feel the air moving as your hand pushes through
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it. Blow on your hand and you will feel the air coming
out of your mouth. We could not live without air. We
take it into our bodies blowing it out again through our
noses and mouths. Air is everywhere and it gives life to
every living thing. When air moves, we call it “wind”.

When we say that a bottle is empty and has nothing
in it, that is not really true, for the bottle is full of air.
Push it under water and you will see the air coming
out of it as the water goes in.

Although we cannot see it, air has some strength.
For example, it stops a piece of paper from falling as
quickly as' a piece of wood. Hold a piece of wood
in your left hand and a small piece of paper in your
right hand and drop them together. The wood will fall
quickly, but the paper will fall much more slowly. The
two pieces, dropped together, will fall on the ground at
different times. This is because it was more difficult for
the paper to push through the air than for the piece of
wood. But if you put the paper on the piece of wood
and drop them again, they will fall together and reach
the ground at the same time, because the wood pushes
the air out of the way? and the paper falls as quickly as
the wood does. This shows us that falling things must
push their way? through the air.

This is very useful to airmen. When an accident
happens to an airplane in the air, such as the airplane
catching fire, the airman can jump out and can fall
slowly to the earth by his parachute. The airman held
by a parachute does not fall quickly to the ground, he
goes down slowly.

Airplanes can fly because of the strength of the air.
Airplanes are bigger and heavier than motor cars.
How, then, can they keep up in the air without falling?
The answer is this: as the engine pulls the airplane
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through the air, the air presses on the under part* of the
wings and this holds up the airplane. When an airplane
starts from the ground, first of all® it runs on its wheels
like a motor car, going more and more quickly. When
the speed is great enough?®, the pressure of the air under
its wings lifts it off the ground and it rises like a bird.
Airis a gas. Things called ‘solids” keep the same shape
when you put them in a vessel. A piece of wood or a
stone do not take the shape of the vessel. Things called
‘liquids’ do not keep their shape in a bottle or a cup. They
take the shape of the bottle or the cup, but they keep their
size. Put some water into a bottle or a cup and it will
take the shape of the bottle or the cup. Air is not a solid,
for it changes its shape. And it is not a liquid because it
changes its size as well. That is why we say it is a gas.

[Mpumeyvanus

! ... it stops a piece of paper from falling as quickly as ... — oH
(BO3AYX) MELLIAET AUCTKY ByMaru naaath Tak xe ObICTPO, Kak... .
from falling (6yxB.) oT naaenus (repyHamit). Bbl BuanTe, yto
AOCAOBHbII NMEPEBOA TYT HE TOAUTCS.

2 push out of the way — y6paTb (CTOAKHYTb) C AOpOrH

3 push their way — npoTaakmBaTbCs; NpokAasbiBaTh cebe nyTb

4 under part — HMXKHSS YacTb, HU3; under — 3AeCh NpuAaraTeAbHoe

5 first of all — npe>xxae Bcero; cHavana

¢ great enough — AOCTaTOUHO BeAMKa

HoBble cAOBaQ

accident [‘eeksidont] n (HecuyacTHbI) CAy4Yai, aBapms
airman ['eomen] n (MH. 4. airmen ['eamen]) AeTUMK
airplane [‘eaplein] n camoaet

although [0:1'020] ¢j x0T4; HECMOTpS Ha TO, UTO
around [o'raund] adv Bcioay, Kpyrom; prep BOKpYyr, OKOAO
bottle ['botl] n 6yTbiAKa
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car [ka:] n noBo3Ka; BaroH; aBTOMOOMAb
change [tleind3] v MeHaTb(cs); n nepemeHa
cup [kap] n yawka

drop [drop] v poHsiTb, OpocaTb, NaaaTh
empty [empti] a nycTom

engine ['end3in] n MalwnHa, ABUraTeAb, MOTOP
face [fers] n AvuO

fire ['fara] n oroHb; catch fire 3aropetbca
ground [graund] n 3emA9, NoOYBa, rPyHT
happen ['hepaon] v cayuaTbcs

heavy ['hevi] a T9keAblIi

hold [hovld], held [held], held v aep>kaTb
jump [dBAmp] v npbIratb; N NPbIXKOK

life [laif] n (MH. u. lives [larvz]) »x13Hb

lift [1ift] v noaAHMMaTb

motor car ['moutska:] n aBTOMOOMAb

nose [navz] n HOC

paper ['peipa] n 6ymara

parachute ['paerafu:t] n napatuioT

pull [pol] v TaHYTb, TaWmTb, Aepratb

push [puf] v ToAkaTb

quickly ['kwikli] adv 6bicTpo, ckopo

reach [ri:itf] v Aoocturatb

rise [raiz], rose [rouz], risen ['r1zn] v NOAHMMATLCS
run [ran], ran [ren], run v 6exxaTtb, ABUraTbcs
start [sta:t] v HaUMHaTbL, cTapTOBaTh, MyCKaTbh(CH)
stone [stoun] n KameHb

stop [stop] v ocTaHaBAMBaTbL(CS), YAEP>XKMBATb
strength [strenO] n cnaa

such [satf] a Takom

useful [ju:sfol] a noAesHbIi

wheel [wil] n koAaeco

without [wid'avt] prep 6e3

wood [woud] n AepeBo (MaTepuan); Aec
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¢ AHAAN3 CAOB ¢

CxoacTtBo cAoB airplane, parachute, motor co cao-
BaMU asporiAaH, rnapaiuioT, MOTOP He HY>XAAeTcs B
MOSICHEHWM.

CaoBa airman AeTuuk 1 airplane camoreT MOXKHO
Pa3A0XKUTb Ha DAEMEHTbI air BO3AyX, man YeAOBEK,
plane naockocTsb.

CyuwecTBMTEAbHOE engine MalluyHa UMeeT TOT Xe
KOPEHb, UTO MHXKEeHep (Mo-aHrAMicku engineer). Cpas-
HUTe Takxke fire ['faro] oroHb co cAoBoM ¢heriepBepk
(no-aHrAmrcku fireworks).

MNpeanor without 6e3 MoxxHO pa3AoknTb Ha with
+ out. [TOMHUTE AM Bbl, UTO 3HAYAT 3TU KOMIMOHEHTbI?

CnoBa lift noaHumatb, start HauymHaTtb, stop
OCTaHaBAMBATb(CS) NepeLAn U3 aHTAMMCKOro $i3blka
B PYCCKWMI B 3HAYEHUN AMT, CTapT, cTon. B pycckom
A3blKe 3TN CAOBA MMEIOT Y3KYI0 Cchepy nprMmeHeHus,
a B aHIAMINCKOM — ropasao GoAee LWMPOKYIo.

O6paTnTe BHMMaHME Ha CXOACTBO MEXAY CAOBa-
mu bottle n 6yThinka, nose 1 HOC, a Tak)Ke CXOACTBO
aHIAMIACKOro CAOBa, o603Havatollero bymary, paper
c 6oAee y3KMM PYCCKMM TEPMUHOM nanmpyc.

ConocraBbte cyuwectsuteAbHoe life [laif] xu3Hb ¢
raaroAnom to live [11v] >xutb. Hapeune although 3Haunt
NPMMEPHO TO >Ke, YTO BCTpevaBlleecs Bam CAOBO
though xors.

> YMNPAXHEHUA

© Boinmwmnre u3 TabAULbI B [puAOXKEHMH 2 TAAroAbl B
Tpex dpopmax:

1) B KOTOpPbIX BCe TpHU (hOPMbI COBMAAAIOT:
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2) B KOTOPbIX COBIMAAQAIOT rnepBas U TpeTbsi POPMbl:

3) B KOTOPbIX COBMAAAIOT BTOpasi M TpeTbst POPMbi:

4) B KOTOpbIX BCe TpU POPMbI OTAUHAKOTCS APYT OT
Apyra:

@ Hanuwmre npuuactus | 1 1l 0T AQHHDBIX HMXKE FAArOAOB.
Momuute 06 opdporpachuyeckmx 0CO6GEHHOCTSAX CTaH-
AAPTHbIX FAQrOAOB U O CYLLLeCTBOBAaHMU HeCTaHAAPTHDIX:

help, carry, conquer, dress, eat, drop, touch, use,
put, reach, rise, understand

© Crosume B ckobKax raaroAbl 3aMeHUTe B 3aBUCUMOCTH
OT CMbICAQ NpeAAoKeHUs1 npuvacTusaimu | nam ll.
[MepeBeAuTe NPEAAOKEHUS YCTHO:

The man often (to see) in our library came to ask for
anew book.

(To know) all the figures very well, he could answer our
questions.
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Last year | read his book (to translate) into Russian.

A (to fall) piece of paper comes to the ground less
quickly than a piece of wood.

The children came in (to push) each other (apyr aApyra).

(To change) into ice, water becomes a solid.

She came (to carry) the child in her arms.

O Haiiaute repyHAMI OT M3BECTHBIX BAM FAaroAOB M
nepeBeAuTe NPEAAOIKEHUS:

You can open this door by pulling, not by pushing.

Weighing the boxes took us three hours.

Eating fruit and vegetables is good for you.

Changing a wheel on our car did not take us long.

You must not think about going south.

He stopped reading the letter and began writing an
answer to it.

Sayingsuchthingsis not good.
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© BuinmwmTe 13 TekcTa Bee repyHAMM, npuyactus | u 1l n
nepeBeAMTE NMPEAAOXKEHMS], B KOTOPbIX OHM BCTPEYaroTCsl.

@ B tabAnue HecTaHAAPTHBIX FAaroAoB B MpuaoskeHnu 2
3aKpoiTe AMCTKOM BGymaru BCE, Kpome nepBoro cToAbua,
M Ha30BUTE OCHOBHbIe hopMbl rAaroroB. O AHOBpEeMeHHO
npoBepsiiTe, MIOMHUTE AW Bbl 3HA4€HUS BCEX FAaroAoB.

@ lMepeBeanTe NMCbMEHHO NepBble TPy ab3alla TekcTa:
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¢ KOHTPOABHAS PABOTA ¢

© MepennumTe npeaso>keHmsl, packpbiB CKOGKM M epeBoAS
PYCCKMe CAOBa repyHAMSIMM OT U3BECTHBIX BaM FAarOAOB:

(NMoaHumats) such weights is not easy.

Children like (6erartb).
(M3meHeHue) the shape of the vessel changes the
shape of the liquid.

(YreHue) that book helped me in my work.

@ BoinuiumTe 13 TpeTbero ab3ala TeKCTa OTA@ALHO NpHYa-
ctus | u 1l n repynanii. lNepeBeante npearokeHus:, B KO-
TOPbIX OHU BCTPEYAIOTCH, U ONpPeAeAnTe, KAKUMHK YAEHaMM
NpeAAOKEHUS SIBASIIOTCS] 9TU HeAMUHble DOPMbI rAaroAa.

© INepeBeauTe NpearokeHus:

The bottle fell off the table.

He pulled the child out of the water.

They pushed him into the car.

A piece of paper fell out of the book.
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He held up his hand.
Take the stones out.
You must not go out, there is too much wind.

He ran out of the house.
She took the cups out of the box.

@ HaiiayTe cpeam HOBbIX CAOB YPOKa aHTOHMMBbI K CAOBaM:

pull, easy, slowly, with, full, fall, end

© OnpeaernTte 3HaUeHHE AAHHDBIX HUXKE CAOXKHDIX MpPU-
AarateAbHbix € cycpcprkcom -ed. CaoBo heart 3HaunT
cepaue. Bce ocTabHble 3A€MEeHTbl BAM M3BECTHbI:

red-faced, long-faced, long-nosed, stone-hearted,
warm-hearted, cold-blooded, full-blooded, wood-
heated, thin-skinned, thick-skinned, dark-skinned,
long-eared, ice-cooled

@ Caenaiite aHaAM3 NpeAAOXKEHUS:

«Things called ‘solids’ keep their shape when you
put them in a vessel.»

O BbiaeAuTE rAABHOE NPEAAOXKEHHE U 00CTOATEeAbCTBEH-
Hoe MpUAaTOUHOe npeaAokeHue. Hailaute noasexa-
LLlee rAABHOTO NMPEAAOXKEHHUS U ero onpeaeaeHune. Kakyro
chopmy raaroaa npeacrasasior coboii caosa called,
keep, put? Kakumun YaeHamMM NMPEAAOXKEHHUS OHU 3AECh
asasnoTcs? MNMepeBeanTe Bce npearoXeHHe.

@ Aajite NMCbMEHHbIe OTBETbI MO-aHIAMIACKM Ha CACAYIO-
wme Bonpocbl. PopMyAMPOBKM GepuTe M3 TeKcTa:

1. What do we call air when it moves?
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2. What falls more quickly in air — a piece of wood
or a piece of paper? Why?

3. Why can airplanes fly?
4. What lifts them off the ground?

5. Does a stone take the shape of a vessel?

6. What do we call the bodies which keep the same
shape when you put them in a vessel?

7. Why is air not a solid?

8. Isitaliquid? Why not?

O NepeBeaure crosa:

fire, car, face, life, nose, start, around, bottle,
cup, engine, hold, change, paper, run, quick, such,
difficult, lift, push, pull, jump, drop, rise, heavy, empty,
although, happen, reach, stone

© HasoBuTe aHrAMiicKMe CAOBa, O3HaYaloOLLLMe:

CaMOAET, aBTOMOOWAb, POHSITb, TSHYTb, TOAKaTb, AO-
CTaTOYHO, HOC, KPYrom, AULIO, ByTblAKa, NMaAaTb, AEp-
>KaTb, MOCAeAHMIA, Bymara, 6exkaTb, KOAECO, XXM3Hb,
MEHSITb(CS1), TSXKEeAbI, AePEeBO, MOAHMMATb, ObICTPO,
TPYAHbIM, HQUMHATb, OCTAHABAMBATbL(CS)

NoBTOpEeHue

1 TMosTropute caoBa ypokoB 11 u 12, lNepeuunraire Tek-
CTbl ypokoB 8 u 10.



YpoxK 14

Lesson Fourteen

pammaruka: 1. CTpasaTeAbHbIl 3aA0T
(The Passive Voice). 2. [pynna Heonpeae-
AeHHbIX BpemeH (Indefinite Tenses).

CaoBoob6pasoBaHue: Cyddukenl -al,
-ic(s), -ion.

>» YMNPAXHEHUE B HYTEHUU

O B KkoHLe cAOB OyKBOCOYeTaHus -tion, -ssion YMTaloTCs
[/n], a 6ykBoCo4eTaHue -sion umtaercs [3n]. Mpourture
CHa4aAa C NOMOLLbIO TPAHCKPUIILIMU, NOTOM 6e3 Hee:

operation transmission collision

[ppa'reyn] [trons'mifn] [ka'l13n]

instruction equation division

[1n'strakfn] [I'’kwerfn] [di'vizn]

communication  transition decision

[komju:nr'kerfn]  [tron'zifn] [dr's13n]
TEKCT

U MpouTtuTe M NnepeBeAnTe TEKCT:
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COMPUTERS

A computer is a machine that receives, stores,
manipulates and communicates information’. It does
so by breaking a task down into logical operations?
carried out on binary numbers — of 0’s and 1's —
and doing hundreds of thousands or millions of such
operations per second. At the heart of the computers
is? the central processing unit*, which performs the
basic arithmetic and logic functions and supervises the
operation of the entire system. In a personal computer
the central processing unit is a microprocessor: a single
integrated circuit on a chip of silicon that is typically
about a quarter of an inch on a side. Other silicon
chips constitute the computer’s primary memory,
where both instructions and data are stored>. Still other
chips govern the input and output of data and carry
out control operations. The chips are mounted on a
heavy plastic board; a printed pattern of conductors
interconnects the chips and supplies them with power.
The board is enclosed in a cabinet; in some instances
there are several boards.

- -w Kb&
\ [ fl/?\ _—
oL ) (:— \
‘ \

Information is entered into the computer by means
of a keyboard® or is transferred into it from secondary
storage on magnetic tapes or discs. The computer’s
output is displayed on a screen’, either the computer’s
own cathode-ray tube, called a monitor, or an ordinary
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television screen. The output called a modem can be
attached to convert the computer’s digital signals® into
signals for transmission over telephone lines.

The chips and other electronic elements and the various
peripheral devices constitute the computer’s hardware.
The hardware can do nothing by itself; it requires the
array of programs, or instructors, collectively called
software. The core of the software is an “operating
system” that controls the computer’s operations and
manages the flow of information. The operating system
mediates between the machine and the human operator
and between the machine and an “application” program
that enables the computer to perform a specific task:
solving a differential equation® or editing a letter'.

NMpumeyanus

' amachine that receives, stores, manipulates and communicates
information — ycTpoiicTBO, KOTOpPOE MPUMHUMAET, XPaHUT, 00-
pabatbiBaeT 1 nepeAaeT MHGOPMaLMIO

2 to break a task down into logical operations — paz6usaTb 3aaauy
Ha AOTMYECKMe ornepaumm

3 At the heart of the computers is — OcHoBy komMrbioTepa cOCTaBASIET

“ the central processing unit — raasHbI npoueccop

5> where both instructions and data are stored — rae xpansitcs
KOMaHAb! (KOMMbIOTEPA) U AQHHbIE

¢ Information is entered ... by means of a keyboard — MHdopmaums
BBOAMTCS ... P MOMOLLM KAGBMATYpbl

7 is displayed on a screen — BbIBOAMTCSI Ha 3KpaH

8 digital signals — undpoBbie curHanbi

° to solve a differential equation — pewats AnddepeHumarbHoe
ypaBHeHwe

10 to edit a letter — pepakTMpOBaTH MUCbMO

HoBble cAoBa

application [eplr'kein] n nprMeHeHWe, UCMOAb30OBaHWe
arithmetic [o'rOmotik] n apudomeTka; a apudmeTryeckmit
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array [a're1r] n MHOXXeCTBO

attach [d'tzt/] v npukpenAsitb, NPUCOEANHATH

board [bo:d] n Aocka; nAata

break [breik], broke [brouk], broken ['brouvkn] v Aomath,
pa3pyliaTb; pa3domnBatb

cabinet [keebinit] n yTAap; ynakoBKa; ALMK

carry [keeri] v HOcuTb, BO3UTb; carry out ocywecT-
BASITb, MPOBOAMUTD

cathode ['ke0sud] n kaToA

chip [t/ip] n TOHKMIT Kycouek; MMKpoCxema

circuit ['s3:kit] n yenb; ceTb; KOHTYpP

collectively [ka'lektivli] adv coBmecTHO

communicate [ko'mju:nikeit] v nepeaasartb, coo6Luatb

computer [kom'pju:ta] n komnbioTep, IBM; personal
computer NepcoHaAbHbIM KOMMbIOTEP

conductor [kon'dakta] n npoBOAHMK

constitute [konstrtju:t] v coctaBagTb

convert [kon'vs:t] n npeBpawatb

core [ko] n cepaLeBMHa, SAPO, CYyTb, CYLLHOCTb

data ['derta] n AaHHble

device [dr'vais] n ycTpoiicTBo, npucrnocobAeHune

digital ['didzital] a undposoin

disc [disk] n amck

display [dis'ple1] v nokasbiBaTb, AEMOHCTPUPOBATb

edit ['edit] v pepaakTHpoBaTth

enable [r'nebl] v N03BOASTb, A€AQTb BO3MOXKHbIM

enclose [in'klouz] v 3aKAlOYaTb, BCTaBASTb, BKAQAbIBATb

enter [ents] v BXOAWTb; NOCTyNaTb

entire [In'taro] a NOAHbIN, LIEAbIN, BECb

equation [1'kweifn] n ypaBHeHue

flow [flou] n noTok

function ['fapk/n] n dyHKUMS

govern ['gavon] v ynpaBASITb

hardware ['ha:dwea] n MexaHMueckas YacTb KOMMbloTepa

heart [ha:t] n cepaue; cepaLeBMHa, OCHOBA
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human ['hju:mon] a yeAoBeyeckmit

input ['inpot] n BBOA (MHpOpMaLMM B KOMIbIOTEDP)

instance ['instons] n cayyarn

interconnect [intoka'nekt] v coeAMHSTb, CBSI3bIBATb

itself: by itself [bar 1t'self] 34. cama no cebe

keyboard [ki:bo:d] n kAaBmaTypa

machine [mo'fi:n] n MaWwmHa; MexaHM3M, YCTPOMCTBO

magnetic [mog'netik] a MarHUTHbIN

manage ['manid3] v pyKOBOAUTb, YNPaBASITb, 3aBEAO-
BaTb, CTOSTb BO IAaBe

manipulate [mo'nipjulert] v mMaHunyAnpoBaThb; (YyMeAo)
obpallaTbCs, YNpaBAITb

means [minz] n (ynotp. kak ¢hopma eA. 1 MH. YUCAQ)
cnoco6, cpeactso; by means of npu nomouwm, no-
CpPeACTBOM

mediate ['mi:drert] v 6bITb NOCPEAHNKOM, CBS3YIOLUM
3BEHOM

memory ['memari] N NaMgTb; 3aNOMMHaloLLLEe YCTPOM-
CTBO

mount [maont] v ycTaHaBAMBaTb, MOHTMPOBATb

nothing ['nAO1p] pron HMYTO, HMYEro

operation [[ppa're1r/n] n aAencTBue, onepaums; 3KCrAya-
Tayms

ordinary ['o:donri] a 06bIKHOBEHHbIM, OObIYHbIN

output ['avtput] n BbIBOA (MHOpMaL)

own [o0on] a cBoM, COOGCTBEHHbIN

perform [pa'fo:m] v OCyLLECTBASITb; UCTIOAHSITb, BbINOAHSITH

power ['pava] n aHeprus

primary ['praimari] @ NepBUYHbIN

printed pattern ['printid paetn] n neuyatHas cxema

quarter ['kwoita] n yeTBepTb

ray [re1] n Ayu

receive [r1'siv] v moAy4yatb, npMHMMATD

require [ri'’kwaio] v Tpe6oBaTb; HY>XXKAATbCS (B Uem-A.)

screen [skri:n] n 3KpaH; MOHUTOP
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second ['sekond] n cekyHAa

secondary ['sekondori] a BTopnyHbIii

several ['sevral] a HECKOAbKO

silicon ['silikon] n kpemHuMi

single ['singl] @a eAMHCTBEHHDIN, OAMH; OTAEAbHbI

software ['snftwea] n nporpammHoe obecrnedyeHne Kom-
nbloTepa

solve [splv] v pewatb (3aaauy v T1.11.)

specific [spr'sifik] a cneumndmueckunin, ocobbii

storage ['sto:rid3] n ckAap, XpaHUAMLLE; HAKOMUTEADb, 3a-
NMoMUHatoLlee YyCTPOMCTBO, NaMsThb

store [sto;] v XpaHUTb, COXpaHATb; 3anacaTtb

supervise [sju:pavaiz] v HabAIOAATb; 3aBEAOBATD; YIPaBASTh

supply [so'plai] v cHabxatb, obecneunBaTb

tape [teip] n AeHTa

task [ta:sk] n 3apaua, 3apaHme

transfer [treens'f3:] v nepeaaBatb; NepeHOCUTb, NEPEBOAUTD

tube [tju:b] n Tpy6a; TpybKa

unit [junit] n eaAMHMUA (M3MepeHKs); yCTaHOBKa, arnna-
pat, npubop, yCTPONCTBO

¢ AHAANU3 CAOB ¢

C nepBoro B3rasiA@ MOXKET MOKa3aTbCsl, YTO B 3TOM
YPOKE OYeHb MHOro HOBbIX CAOB. OAHAKO, Kak 3TO
00bIYHO OblBaeT B Hay4HbIX TEKCTaX, MHOrMe CAOBa
MPUHAAAEXKAT K YMCAY MEXAYHAPOAHDIX, M MO3TOMY
MX MOXXHO AErKo MOHYTb B KOHTeKcTe. Bbl 6e3 ocoboro
TPyAQ NoMMeTe AECATKM CAOB, 0COOEHHO €CAM Y BaC €CTb
KOMMbIOTEP M Bbl YMEETE UM MOAb30BaTLCS. ITW CAOBA
MPUBEAEHbI HUXKE:

computer, machine, to manipulate, communication
(0T raaroaa to communicate), information, logical,
operation, logic, binary, second n, central, arithmetic,
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system, personal (computer), microprocessor,
integrated, chip, instruction, control n to control,
plastic, magnetic, disc, monitor, television, modem,
signal, transmission, telephone, electronic, element,
peripheral, instructor, program, specific, differential.

O6patuiaem Balle BHMMaHME Ha POACTBEHHbIE
CAOBA B PYCCKOM 43blKe, UMeloLLMe B HEM Apyrue
3HaueHusa. CaoBo circuit uyenb, ceTb, KOHTYp CO-
OTHOCUTCHA C PYCCKUMM CAOBaMU LIMPK, LIMPKYAb,
TaK KakK OHM BCE BOCXOAAT K AQTMHCKOMY «KpYT,
Kpyrabiv». Quarter yeTBepTh (AQTMHCKOro Mpoumc-
XO>KAEHMS) CBA3AHO C PYCCKMMU CAOBAMM KBapTaA 1
kBapTupa. C raaronom to constitute coctaBAgTh CBSI-
3aHbl aHrAMIckoe constitution n pycckoe koHCTUTY-
ums. Pycckoe memopran pOACTBEHHO aHIAMNCKOMY
memory namatb. OT raaroaa to govern yrnpaBasitb
06pa3oBaHO CylLeCTBUTEAbHOE government rnpaBu-
TeAbCTBO; 3TN CAOBA MOXXHO COOTHECTU C PYCCKUMMU
ryBepHep, a Takxe rybepHus, rybepHatop. Cpas-
HUTe aHramrickoe conductor 1 pycckoe KOHAYK-
TOop. Instance COOTHOCUTCH C PYCCKUM MHCTaHLUMS.
Pycckoe kabuHeT umeeT 3HauyeHue, OTAMYHOE OT
aHraumickoro cabinet — ¢yTaap, ynakoBka, aumk.
To convert npeBpaiyatb COOTHOCUTCS C KOHBEPT,
KOHBEpTMPOBaTb, KOHBepTep. Various pa3AmyHbii,
pa3Hoobpa3HbIii OT rAaroAa to vary COoTHOCUTCS C
PYyCCKUMW BapbupoBaThb, BapuaLlms, BapHaHT.

OT raarona to manage ynpaBAsiTb 0Opa3oBaHbl
CyLLeCTBMTEeAbHble manager, management, KoTopble
CTaAM B Hallle BPeMS LUMPOKO YNOTPebASTbLCS B pyC-
CKOM 93blKe: MEHEAXKED, MEHEAXKMEHT.

Cp. aHramickoe human u pycckoe rymaHHbii,
application npumeHeHne v annankaums.
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O6paTnte Tak>Ke BHMUMaHWE Ha COBMaAaioLLme Mo
dopme cyllecTBUTeAbHbIE M TAaroAbl: control u to
control, supply u to supply, display u to display, flow
n to flow.

>» YMNPAXHEHUS

© MepenuwmTe npearokeHuns, ynotTpe6MB raaroabl B
ckobkax B naccuse (Present Indefinite Passive). MepeBe-
AMTE MPEAAOXKEHUS YCTHO:

The text (to write) in pencil.

The question (to discuss) everywhere.

Millions of letters (to sent) every day.

Thetable (to cover) with ared cloth (ckatepTb).

The chips (to mount) on a heavy plastic board.

The board (to enclose) in a cabinet.

Information (to enter) into a computer by means of a ke
yboard.

The computer’s output (to display) on a screen.

The computer’s digital signals (to convert) into
signals for transmission over telephone lines by means
of a modem.
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@ lMepenuiunTe NpeaAOXeHUs!, yNOTPeOUB rAaroAbl B
ckobkax B naccuse (Past Indefinite Passive). lNepeBeau-
T€ NPEAAOXKEHUS YCTHO:

The book (to publish) in 2000.

The church (to build) in the fifteenth century.

The book (to translate) into Russian several years ago
(Tomy Hasaa). You canread it in Russian.

In winter the ground (to cover) with snow.

© lMepeBeanTe NUCbMEHHO Ha PYCCKMit 3bIK, @ TOTOM
00paTHO Ha aHrAMI{CKMIA M NMPOBepPbTE CBOM NEPEBOA;

Instructions and data are stored in the computer’s
primary memory.

The input and output of data are governed by other ch
ips.

Information is entered into a computer by means of a
keyboard.

A new globe was brought into the classroom.

392



Ypok 14 < Lesson Fourteen

We were asked to help him.

All these problems will be solved by the computer in
seconds.

e HaﬁAMTe B TEKCTE rAaroAbl B CTPAAATEAbHOM 3aAore 1
nepeBeAUTE MNMPEAAOIKEHUA. Ha3zoBute 0CHOBHbIE d)op-
Mbl 3TUX IF'AArOAOB.

© HasoBuTe raaroabl, 0T KOTOPbIX 06pa30BaHbl CAEAYIO-
LMe CYLLeCTBUTEeAbHbIE:

storage, communication, operation, processor,
supervisor, instruction, government, conductor,
information, manager, performer, editor

@ BbinuuMTe U3 TEKCTa YpOKa CAOBa, POACTBEHHbIE CAe-
AYIOLLLMM PYCCKMM CAOBaM:

MallMHa, MaHUMYAMPOBaTb, OGMHAPHbIN, CEKyHAQ,
onepaumd, LEeHTPaAbHbIM, (PYHKUMS, NEPCOHAAbHbIN
KOMIbIOTEP, MUKPOIMPOLLECCOP, MHCTPYKTOP, MHOP-
MaLms, TEAEBUAEHME, TEAE(OH, CUTHAA, SAEKTPOHHbIN,
crneunduryeckmnn, A depeHumasbHbInN

@ Mepenuwute, ynotpe6us Passive Voice. MepeBeaute
NpPeAAOXKEHUS YCTHO:
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You will find this text on page 51.

They produced this new car only a year ago.

The teacher explained the rule (npaBnAo) to us.

They built a new bridge there.

Somebody will tell you what to do.

People will show you the way to the circus.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA ¢

o CAe/\aﬁTe rpammaTuquKuﬂ AHAAU3 NMPEAAOXKEHUS:

“The computer’s output is displayed on a screen,
either the computer’s own cathode-ray tube, called a
monitor, or an ordinary television screen.”

J B kakom BpemeHu cTouT raaroa to display? Kakoe 3HaueHne
nmeer -’s B caoBe computer’s? Yro npeactaBasietr co6oi
caoBo called? B kakoii pyHKUMM BbICTYNaloT cAoBa cathode,
ray v television B couetanmsx cathode-ray tube v television
screen? lNepeBeAnTe 3T CAOBOCOYETAHUS HA PYCCKMIA SA3bIK.

@ [NpuBoAMMbIE HMXKE CAOBA COCTOSIT M3 U3BECTHBIX BamM
ocHoB U cydpchukcos. MonpobyiiTe npoaHaAM3npoBaTb MUX
COCTaB M ONPEAEAUTb 3HaUYeHHe, He npuberasi K CAOBapio:

collectively, typically, supervision, functionally,
electronics, specification, systematically, performance

(3) lNepeBeauTe HA AHTAMMCKUMA SI3bIK:
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Ymnbl nOMeLLaloTCs Ha TAXKEAYIO NMAACTUKOBYIO MAATYy.

LincpoBble cMrHaAbl KOMMbOTEpa NPeBpaLLAoTCS B
CUIHAAbI AAS TIEpeAaUM Mo (over) TeAeDOHHbIM AUHMSIM.

Nncbma GyayT HamMcaHbl M OTNPaBAEHbI 3aBTpa.

Koraa 6blAa HanmcaHa ata KHura?

O OtBeTbTe MNO-AHIAMIACKM Ha CAeAyloLLMe BOMpPOChlI.
DopMyAMPOBKM OepuTe U3 TeKCTa YpoKa:

1. What is a computer?

2. How many operations does the computer do per se
cond?

3. What is at the heart of the computer? What does it
do?

4. What is stored in the computer’s primary me-
mory?

5. How is information entered into the computer?

6. Where is the computer’s output displayed?

7. What is hardware? software?

8. What tasks can the computer perform? Give an ex
ample.
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© BcnomHMTe 3HaUYeHUSI CACAYIOLLIMX CAOB:

machine, to receive, to store — storage, memory,
to break down, heart, second (n), second (a), entire,
single, silicon, quarter, input, output, to supply, power,
several, enter, means, keyboard, tape, tube, device,
nothing, require, flow, human, solve, equation, editor

@ HasoBuTte cAoBa, MMelOLLME CACAYIOLLME 3HAYEHUS:

AOMaTb (pa3pywaTtb); OCYLWECTBASTb; YNPaBALTb;
KPeMHMIA; NaMsTb; MPOBOAHMK; CHab>KaTb (0becrneum-
BaTb); SHEPIUSl; HECKOAbKO; MPUY MOMOLLIM; KAQBMATYPa;
MarHMTHas AEHTa; 3KpaH; COOCTBEHHbIN; UM(POBOI;
TpeboBaTb; NporpamMmHoe obecrieveHne; NOTOK UH-
dhopmaLmm; ypaBHEHWE; peLlaTb 3aAaQ4y; PeAAKTUPO-
BaTb; A€AaTb BO3MOXXHbIM

NosTOopeHune

J B ypokax 1-10 BbInOAHMTE YCTHO NOCAEAHHE ABa 3a-
A@HMS1 KOHTPOAbHBIX paboT. Tam, rae 6yaeT MHOrO 3a-
ObITbIX CAOB, NepeyYnTaiTe TEKCTbl COOTBETCTBYIOLLLUX
YPOKOB.



YpoxK 15

Lesson Fifteen

pammartuka: 1. BpemeHa rpynnbi
Continuous (Continuous Tenses).

2. CAOXKHOMOAUYMHEHHOE MPEeAAOXKEHME.

3. beccolo3Hoe NoOAYMHEHWE NPUAATOYUHDIX
npeaAoXKeHuin. 4. MecTo npeaaora

B NMPEAAOXKEHUM.

CaoBoobpaszoBaHue: Cyddukc -ive.

>» YNPAXHEHUE B YTEHUU

U MNMpoutHTe cAOBA C YKa3aHHbIMM FAACHbIMMU 3BYKaMM:

[s0]: smoke, hole, cold, ocean ['oufn], coat, snow, slow
[av]: cloud, house, a'bout, round, now, 'fountain,
'mountain

TEKCT

U MNMpoutuTte M NnepeBeAnTe TEKCT:

THE MEN WHO STUDY VOLCANOES

1. A man was standing at the door of a small house,
looking at the high mountain some twenty miles away".
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From the top of the mountain thick smoke was
rising into the sky. The man went into the house. In
the house, instruments were registering earth tremors.

Soon some men in heavy thick coats went away —
towards the volcano.

The volcano we are speaking about is Kluchevskaya,
over 16,000 feet high, the best-known and biggest of the
many active volcanoes of Kamchatka. Who are the men
that are not afraid of the volcano? They are the scientists
who study it. They work at the Kamchatka station for
the study of volcanoes. This volcano is an object of
great interest to scientists. There, near the Pacific Ocean,
great geological and mountain-making disturbances
are taking place?. These disturbances are being studied
by scientists. Study of eruptions and of other volcanic
activity is teaching the scientists a great deal about the
laws of the formation of minerals deep in the earth.

The men whom we were watching went up the
mountain through deep snow. They were carrying all
kinds of special cameras and instruments. All around
them thick trees were sleeping deep in snow. Cold
mountain winds were blowing, carrying the snow across
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the ground. But noises, like gun-fire, were disturbing
the silence. They seemed to be coming from above>.
The men went up another* eight or nine hundred
feet and came out of the trees on to an open place.
Before them a fountain of fire, coming up from the
earth, rose to a great height. Above it was a dark cloud
with red tongues of fire. Below it was a river of lava,
reflecting the fountain of fire. It was a slow, dark, wide
river. All around it trees were burning in the heat.

2. The houses of the station were built on the river
Kamchatka over thirty years ago. There, thousands of
miles from the nearest city, the scientists have all the
equipment they need — from first-class laboratories
to telescopes. When an eruption takes place, cameras
on these telescopes take many pictures®. But the main
work must be done by expeditions.

The main crater of the Kluchevskaya volcano is
a great hole some 2,000 feet across. The top of the
mountain is covered with snow and ice, and the main
crater cannot be seen. However, during an eruption,
the lava also comes out through the weak places at
the sides of the mountain. Such eruptions, though
smaller than the main one, are much easier to see.
The scientists can see them from a distance of about
700 yards. First of all®, they take many pictures of the
eruption. They register the speed with which the lava
comes out. They register its height and width.

Kluchevskaya had a great eruption in 1945. The
fountain of fire rose to a height of about ten miles.
At its top was a large black cloud. The fire could be
seen at a distance of about 250 miles and the noise
could be heard 200 miles away. The last eruption
was in 1972-1974.
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Mpumeyvanuns

' some twenty miles away — npyMepHO B ABaALATM MUASIX

2 to take place — nponcxoanTb, UMETb MECTO

> seemed to be coming from above — kazaroch, wAn ceepxy

4 another — aApyrovi, ynoTpebAsIeTCs CO CAOBaMM B EAMHCTBEHHOM
UMCAE, TaK KaK COCTOMT 13 dAemeHToB an + other. 3aeck paccTo-
aHre B 800—900 dhyTOB paccmaTprBaeTCs Kak OAMH OTPEe30K MyTy.
Bo3MmoXkHbIM nepeBoa: I1u Atoam ripowian ewe 800—900 ¢pyTos.

5 take pictures — poTorpadmpoBartb, A€AATb CHUMKM

¢ first of all — npexxae Bcero

HoBble cAoBA

above [2'bAV] adv HaBepxy, Bbllle, HABEPX; prep Haa,
BbllLE, CBbILLE

across [o'krps] adv nonepek; prep ckBo3b, yepes

afraid [o'frerd] a ucnyrantbiin; to be afraid 609TbCs

another [0'nAd9] a, pron apyroi

away [o'wel] adv npoyb; BAAAb

below [br'lov] prep Huxe, noa; adv HUXKe, BHU3Y

burn [b3:n], burnt [b3:nt] nAn burned [b3:nd] v ro-
peTb, Xeub

camera [kemoras] n poToannapar

class [kla:s] n kaacc; first-class a nepBokAaccHbli

cloud [klavd] n o6Aako

coat [kout] n maAbTO; NMMAXKAK, >KAKeT; NOKPOB

crater [kreits] n kpatep

distance ['distons] n paccTtosHue

disturb [dis't3:b] v HapyLluaTb, 6eCnoKouTb, paccTpan-
BaTb

disturbance [dis't3:bons] n HapylweHue, cMmelleHue;
reoA. AMCAOKaLMS

door [do] n ABepb

during ['djuarin] prep B TeuyeHne, BO Bpems

equipment [I'kwipmant] n o6opyasoBaHue
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eruption [1'rap/n] n n3BepkeHne

formation [fo:'meifn] n o6pa3oBaHue,
dopmmpoBaHue

fountain ['faontin] n boHTaH

gun [gAn] n nywka; py>kbe; peBOAbBED;
gun-fire OpyAWIiHbIA OrOHb

lava [la:va] n AaBa

main [mein] a rAaBHbIi

mineral ['mmorsl] n MMHepaA; a MMHepPaAbHbIi

mountain ['maontin] n ropa

need [ni:d] v Hy>)XAaTbCS, UMETb HAAOOHOCTb;
N HAAOOHOCTb, HY>KAQ, MOTPEOHOCTb

noise [no1z] n wym

object ['nbdikt] n npeameT, 06bEKT

picture ['piktfa] n kapTnHa, (POTOCHUMOK,
n3obpa>keHune

reflect [r'flekt] v oTpaxkaTb

register ['red3isto] v pernctpmpoBatb(csl), oTMeuaTb

silence ['sailons] n TMWIMHA, MOAYaHME

sky [skar] n He6O

smoke [smouk] N AbIM; V ABIMUTb(CS1), KYpUTb

soon [su:n] adv ckopo, BcKope

stand [steend], stood [stod], stood v cToaTb

tongue [tAn] n 93bik

towards [to'wo:dz] prep K, No HanpaBAeHMIO K; MO
OTHOLLIEHUIO K

tremor [trema] n ApoxkaHue, korebaHMe; 3A. TOAYOK

volcano [vol'keinaov] n ByAkaH

watch [wotf] v HabAOAQTb; N Yackl (KapMaHHble, Ha-
PYU4HbIe); BaxTa

weak [wik] a cAabbiin

width [widO] n wmpurHa

yard [ja:d] n gpa (=91,44 cm)
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¢ AHAAN3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke AOBOAbHO MHOIO CAY>KEOHbIX CAOB.
Yaeante ocoboe BHUMaHKME 3arommHaHmio cAoB above,
across, another, away, during, soon, towards, below.
Hapeune away oueHb MHOrO3Ha4HO M He BCeraa nepe-
BOAMTCS Ha PYCCKMI $I3blK OTAEAbHbIM CAOBOM. OHO
0603Ha4YaeT OTAAAEHHOCTb MAM YAAAEHME OT KaKoro-
AMb0 MecTa. B TekcTe Bbl BUAMTE, UTO ropa ObiAa some
twenty miles away. 3710 3HauMT, UTO ropa ObiAa B KakMx-
TO ABaALIATM MUASIX (OTCIOAQ, OTTYAQ, OT TOro MecTa). B
AQHHOM CAyuYae away MOXXHO M BOBCE He nepeBoanTb. He
is away o3HaJaeT ero HeT (3AeCb, AOMa M T.N.), OH YexaA.

[AQroAbl ABM>KEHMS B COMETAHUM C Hapeunem away
4aCTO COOTBETCTBYIOT PYCCKMM FAQroAam C NPMUCTaB-
Kon y-: to run away ybexkatb; to take away yb6parsb;
go away! yxoaurte! (ybupantecsn!).

[AaroA to need HykaaTbcs ynotpebasieTcs no-
AQHMAMICKM B AMUHOW (hOpME, HO NMepeBOAMTCS OObIYHO
6e3AmMuHbIM 060opoTom: | need a sheet of paper mHe
Hy>keH auct 6ymaru; they need a good map of Europe
MM HY>kHa xopoluas kapta EBponbi.

CA0Ba C MEXKAYHAPOAHbIMM KOPHSIMM Bbl HAAETE
camu. ObpaTuTe BHMMaHKe Ha raaroa to stand cro-
STh, KOTOPOMY COOTBETCTBYET CYyLIECTBUTEAbHOE a
stand cTeHA, noacTaBka, nosuums.

>» YNPAXHEHUA

© BbinuwmTe M3 ypoka cAoBa, MMeloLLME 06LLME KOPHU C
PYCCKUMMU CAOBaAMM:

KAQCC, AMCTaHUMS, OObEKT, permcTprpoBaTb, op-
Maums, Kkamepa, kpaTep, (POHTaH, AaBa, pedAekTop,
MUHEpaA
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@ 3anoanuTte Tabanuy Bpemen Continuous. AAsi BpemeH
AEUCTBUTEAbHOro 3aaora (Active) Bo3bMMTe raaroa
to stand cToSITb; AASI BPEMEH CTPAAATEAbHOr0 3aAora
(Passive) — raaroa to ask cripaiuvsars.

Bpems MecrTo- Bcnomo- Cwmbic- MNepe-
nMeHune raTeAbHbI | AOBOU BOA
TAQIrOA TACFOA
|/ we

Present [ you

he, she / they
Active |/ we

Voice |Past you

he, she / they

Future {;Owue, he, she,
|/ we
.| Present |you
Pagswe he, she / they
Voice

I, he, she
we, you, they

Past

© Mpocnpsraiite ycTHo raaroa to look cmotpets B Present
Continuous Active Voice u to disturb Hapyuiatb B Past
Continuous Passive Voice.

O Crosume B ckobKkax raaroabl nocraebTe B Past
Continuous Passive Voice 1 nepeBeauTe NpeAAOKeHUS:

All night we (to disturb) by noise.

A great deal of wood (to burn) to heat the house.

White clouds (to reflect) by theriver.
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© MepeseamTe yCTHO NpeAAOXKEHMSI:

What are you looking at?

What are they afraid of?

What do you disturb me for?

Whom shall | send this letter to?

What picture are you talking about?

| remember all the colleagues ['koli:gz] | worked with.
Who did you give the watch to?

@ Buinuwumnte M3 TekcTa raaroabl B cpopme Continuous,
ornpeAeAmMTe MX BPeMS M 3aA0T.

@ Crpynnupyiite caroBa B 10 nap aHTOHUMOB:

cold, rise, silence, towards, above, up, fall, hot,
from, fire, thin, earth, top, noise, water, below, sky,
thick, bottom, down

e PaccraBbTe no CMbBICAY HAa3BaHUS L BETOB U MNepeBeaAnTe
NMPEAAOXKEHUS:

black, blue, brown, green, red, white, yellow

The sky is ..cceeeennnn... :

Tree leaves are .............. in summer and ............
in autumn.

“The ............. Flower” is a Russian ballet (6aaeT).

.............. earth is the best for many crops.

The mountain was covered with .............. Snow.

Coffee beans ([bi:nz] 3epHa) are .............. .

© lMepeBeauTe Ha PYCCKMIt SA3bIK MMCbMEHHO BTOPYIO
4YacTb TeKCTa.
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¢ KOHTPOABHAS{ PABOTA ¢

© Caenaiite rpaMmMaTUyvecKuii aHaAu3 CAEAYIOLLLErO MpeA-
AOXKEHUSA U3 TeKCTa:
“The volcano we are speaking about is Kluchevskaya,
over 16,000 feet high, the best-known and biggest of
the many active volcanoes of Kamchatka.”

1) HaliAUTE onpeAeAuTeAbHOe NPUAATOYHOE NMpeAAoXKe-
HHe C 6eCCOIO3HbIM MOAYUHEHUEM;

2) npoyTHTE BCAYX 4ncao 16,000;

3) AaiiTe ocHOBHYIO (hopMy npuAaraTeAbHbix best u
biggest;

4) Ha30BUTE EAUMHCTBEHHOE YUCAO OT feetl;

5) uto npeacraBAsieT coboi caoBo known?

6) uto 3Haumt best-known and biggest?

7) KQKOM 4acCTblO peyn SBASIeTCSl CAoBO about u nouyemy
OHO CTOMT Ha 3TOM mecTe?

8) nepeBeauTe BCe NpeAAOKeHHe.
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@ lNepeBeauTe Ha AHFAMICKMIE SI3bIK, CTaBsi TAQroOAbl B CO-
OTBETCTBYIOLLLEE MO CMbICAY Bpemst (hopmbi Continuous:

S cMoTpto Ha (at) 3Ty KapTUHY.

Mbl naEM BAOAb peKM.

OHuM CTOSIAM NoA, ryCTbiIM AEPEBOM.

HayuHble paboTHMKM HABAIOAAAM 0OPA3OBAHNE MU~
HepaAoB.
CeroaHsi AyeT XOAOAHbIV BETep.

Mbl He KypuMm.
OHM LIAM NO HAaNPABAEHUIO K rope.

© lMepennumTe AaHHbIE HUMXKE NPEAAOKEHUS, BCTABUB
caoBa which, that, whom Tam, rae oHu MOram Obl CTO-
ATb, U NEepeBeAUTE NPEeAAOXKEHUS:

The papers you must take away and burn are in these
boxes.

| like the watch my father gave me.

| do not think the distance is very great.

He says we will find these stones below.

| am afraid you will beill.
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Don’t you know water becomes ice if the temperature
is below zero?
Where is the gun | gave you?

What is the width of the river we see in the dis-
tance?
| saw the picture you like so much.

O HaiiauTe Bo BTOpOI#i 4acTH TeKCTa NPMAATOYHOE NMPEAAO-
»KeHue ¢ 6eCCol3HbIM MOAYMHEHUEM U NEPEBEAUTE ero.

© IMepeBeante croBa:

burn, need, above, width, cloud, disturb, below,
across, coat, during, away, to be afraid, camera, noise,
soon, door, look, another, fountain, object, smoke,
watch, distance, disturbance, main, tongue, gun, sky,
equipment, picture, silence, mountain, snow, stand,
towards, weak

@ HazoBuTe aHrAMiiCKMe CAOBaA, MMeIOLLLME 3HAYEHHE:

ropa, HaBepxy, BHU3Y, MAaAbTO, MO HAMPaBAEHMIO K,
rnorepex, LymM, pacCTosiHMe, NyLKa, CAabblii, ABEpPD,
APYTON, rAaBHbIN, KapTMHA, He6O, rOpeTb, TULLIMHA,
609TbCA, Hy>XKAaTbCs, HabAIOAATb, 0OAAKO, B Teue-
HME, CKOPO, AbIM, CTOSITb, LUMPUHA

NoBTOpeHue

1 BbINoAHMTE YCTHO NOCA€AHME ABA 3aAaHMUSI KOHTPOADb-
HbIX paboT K ypokam 13 1 14 1 nepeunTaiTe TEKCTbl
YPOKOB 6, 7, 8.



YpoK 16

Lesson Sixteen

lPammartuka: 1. BpemeHra rpynnbl Perfect
(Perfect Tenses). 2. Present Perfect.
3. be3AnyYHble NpeAAOXKEHUSI.

CaoBoob6pasosaHue: Cyddukcbl -ment,
-y, -en.

>» YNPAXHEHUE B HYTEHUWU

t-[t]:

century nature culture
['sentfar] ['nertfa] ['kaltfa]
temperature natural cultural
[temprrtf] ['neetfral] ['kaltferal]

ea — [i]: heat, steam, treat, 'heater, 'steamer,
'treatment

TEKCT

O TNMpoutuTe U NnepeBeAUTE TEKCT:

POWER FROM THE SUN

All energy on the earth is the transformed heat of the
sun. For many centuries man has used this transformed
solar heat in the form of wood, coal and oil or natural
gas, and in a million other ways. But, though natural fuel
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supplies are great, they will come to an end. So today
we must ask: “Where else can we find fuel?”

Is it possible to use directly the energy of the sun?
The answer to this question is simple: “Yes, it is!”

We now use power from the sun to dry fruits and
vegetables. It can also be used to heat and boil water
and even to get steam for small factories. It can be
used in homes, hothouses and solar refrigerators.

It is very simple to make a solar water-heater.

Blacken the bottom and sides of a box, coat it with
heat-insulating material and cover it with a piece of
glass. Then stand it out' in the sun. You will find that
the temperature inside the box begins to rise rapidly
even if it isn’t a very hot day. The bottom of the box,
blackened, transforms the light of the sun into heat,
while the glass cover stops the heat from escaping.

This simple “hot-box” method has long been used
in making solar hotbeds and hothouses.

The temperature inside the box will go up much
more quickly and will go much higher, if the top is
covered not with one but with several sheets of glass.
A hot-box with a temperature of 437°F? inside it — that
is?, two and a quarter times the temperature of boiling
water has been built. The box has eight sheets of glass.

Another solar boiler is a box about 16 feet long,
seven feet wide and some seven inches high. On
a sunny day, it can heat 150 gallons of water to a
temperature of about 140°F. The top of the box has
two sheets of glass, with a third sheet on the bottom.
Inside the box are fourteen rows of half inch iron
pipes, with lengths* of rubber tubing connecting them.

From one side the heater takes in> cold water. From
the other the hot water runs out. The whole process
is automatic. This boiler has become very popular.
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Mpumeyvanuns

' stand it out — BbicTaBbTE €rO

2 437°F (four hundred and thirty-seven degrees Fahrenheit
[feeranhait] — 437° no MapeHrenty (= 225°C)

3 that is — To ecTb

4 lengths — oTpe3ku, kycku. Cp. length — aaunHa.

5 takes in — B6upaet

HoBble cAoOBd

automatic [o:to'maetik] a aBToMaTMyeckmi

blacken ['bleekon] v nokpbiBaTh YepPHOM KPaCcKoM, Yep-
HUTb

boil [bo1l] v kunatnTb, kKMneTb

boiler ['bo1la] n KUNATUABHUK; KOTEA; GoMAep

century ['sentfori] n ctoAeTne

coal [koul] n yroab

coat [kout] v nokpbiBaTb, 0OAMLIOBbIBATH

directly [di'rektli] adv npsiMo, HenocpeACTBEHHO

dry [dra1] v cywumTb; a cyxon

else [els] adv elue, kpome

energy [‘enad3i] n aHeprus

escape [r'skeip] v yberaTb; n yTeuka

factory ['feektori] n pabpurka

form [fom] n hopma; v chopmmpoBatb(cs)

fuel [fjual] n ropiouee, TonAmMeo

gallon ['geelon] n raAAoH (Mepa >KMAKMX U CbIyYmx
TEA, @HIA. TaAAOH = 4,54 A)

get [get], got [gnt], got v noAyuaTb, CTAaHOBUTLCS

glass [gla:s] n ctekAo; cTakaH

half [ha:f] n (MH. 4. halves) noroBuHa

heater ['hi:ta] n HarpeBaTeAbHbIN MPUOOP, KUMATUABHMK

hotbed ['hntbed] n napHuk

hothouse ['hnthaos] n Tenanua, opaH>kepes

inside ['msard] prep, adv BHyTpu, BHYTpb
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insulating ['insjolertin] a M30ASLUMOHHbIN

iron ['aron] n xeAe30

light [lait] n cBeT; a CBETAbIN; AErKuUiA

method ['me6ad] n MeToA

natural ['naet/ral] a HaTypaAbHbIi, €CTEeCTBEHHbIN

oil [o11] n HedbTb; MaCAO (MMHEPAABHOE VAV PACTUTEABHOE)

popular ['popjola] a nonyAspHbIi

possible ['ppsabl] a BO3MOXKHbI/

process ['pravses| n npouecc

rapidly [reepidli] adv 6bicTpo, ckopo

refrigerator [rr'fridzorerta] n pedppmxkepatop, XoAo-
AVABHMK

row [rou] n paa

rubber ['raba] n pe3nHa

simple ['stmpl] a npocTo

solar ['soula] a coAHeuHbIn

sun [san] n coAHLUe

sunny ['sAni] a COAHEYHbIN

supply [so'pla1] n 3anac, cHabxxeHue; v cHabxaTb

temperature ['temprit/o] n Temnepatypa

transform [treens'fo:m] v nepeo6opyaoBaTh, TpaHC-
dopmmpoBatb, npespaLlaTb

tubing ['tju:bin] n Tpy6bI, TIOOUHT

while [wail] ¢j B To Bpems Kak, noka; HECMOTPS Ha ToO,
YTO; TOrAQ Kak

whole [hovl] a ueabii1, Becb

wide [waid] a wmpokuni

¢ AHAAU3 CAOB ¢

OueHb MHOIME HOBbIE CAOBA B 3TOM YPOKE SIBASIHOTCS!
HaLLMMM CTapbIMM 3HAKOMbIMM B HOBOM OAEXAE. Bbl
6€e3 BCIKOro CAOBapsi, HECOMHEHHO, nomeTe, Tem 6o-
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Aee B KOHTEKCTe, TakMe CAOBa, kak automatic, energy,
form, method, natural, popular, process, refrigerator,
temperature, a Taoke gallon raaroH. K HUM npumbika-
0T cAoBa transform rpespatuats (cp. TpaHcghopmatop),
tubing Tpy6a (cp. TI06MHr), glass cTekAo (cp. naekcuraac
M APYrve Ha3BaHMs MAacTMYeckux ctekon). Caroso factory
¢habpuka sBASIeTCS cokpallleHnem oT manufactory u
MCTOPUYECKM CBI3aHO CO CAOBOM MaHyaKkTypa. B cao-
Bax direct npsmori n directly npsmo moxkHo noamMeTUTb
TOT >K€ KOPEHb, UTO B PYCCKMX CAOBAX AMPEKTOP U AMPEK-
TMBa. ITOT KOPEHb CBSA3aH C AaTMHCKMM CAOBOM diregere,
YTO 3HAYUUT HanpaBAsTb. TakMM 0O6pa3oM, 3T YeTbipe
CAOBaA (ABa aHIAMIACKMX M ABA PYCCKMX) CBSI3aHbl OOLLEH
nAeel MPaBMAbHOIO, NMPSIMOTO HarNpPaBAEHMSI.

B cAoBe century ctoreTve Bbl BUAUTE AQTUHCKUIA
KOopeHb cent, 03HayaloLLMIM CTO 1 BCTPEYAIOLLIMINCS B Ta-
KMX CAOBAX, KaK LIEHT, MPOLIEHT, UEHTHEP, LIEHTYPMHOH.

Alobuteaam dytboaa, 0cobeHHO CTapLiero no-
KOAEHMS, KOTOpble elle MOMHSAT KOrAa-TO pacrnpo-
CTPaHEHHYIO0 aHTAMMCKYIO TEPMUHOAOTMIO 3TOM UIPbl,
MOXeT ObITb, OYAYT NMOHSATHbI CAOBa inside BHyTpy m
half noroBuHa no caoBam mHcana, xaghtarim, xagpbek
(halftime nepepbiB nocae noaosuHbi urpsi, half-back
MOAY3alLMTHUK). 3aMeTbTe, YTO CAOBO inside pacrnaaa-
eTCsl Ha 9AeMeHTbl in + side. [ToMHUTe nx 3HaueHne?

CaoBa hothouse opar:xepes n hotbed napHuk aer-
KO pacrnaAaloTcs Ha M3BECTHble BaM KOMMOHeHTbI hot
ropsiumii; house Aom; bed kpoBatb; rpsiaka.

CaoBa c cyhmkcamm -er, -or, 03HaYalLWMMMN Ae-
ATEAS AU OPYAME TPYAQ, Bbl BCTPEYAAM HECKOABKO
pa3. Hanaute nx B TekcTe camu.

C nomolpbio cyhdmKcoB -en 1 -y 06pa3oBaHbl raa-
roA to blacken ot black yepHbIti 1 npuaarateabHoe
sunny OT sun COAHLIE.
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Caoga solar v sunny, koTopble o6a nepeBoAsTCs
COAHEYHbIV, UMEIOT pasHble OTTEHKM 3HauveHus: solar
OTHOCSILLIMICS K COAHLLY — Hay4Hblii TEPMWH; sunny —
OCBeLLIEeHHbI COAHLIEM — ObITOBOE CAOBO.

Bbl y>xe BcTpeyaam cyuecTBuTeAbHOe coat naAbTo.
ITO CAOBO 3HAUMT TAKXKe CAOM (KpacKm), MOKPOB (CHe-
ra). B aTom ypoke Bbl BUanTE raaroa to coat nokpbiBatb
(KpaCkomn, CHErom un T.A.).

HekoTopoe 3aTpyAaHEHME MOXXET MPeACTaBUTb
caoBo oil HepTb, Macro. Hapo NOMHUTL, uTO Oil —
3TO TOABKO MMHEPAAbHOE MAN PACTUTEAbBHOE MACAO.
AAS CAMBOYHOIO MacAQ CyLeCTBYET APYroe CAOBO —
butter ['bato].

CaMbIMM TPYAHbIMW AASI 3aMOMMHAHWMS CAOBaMm
3TOro ypoka sBasitotcs: else, whole, while, a Takxe
raaroa to get.

[Aaroa to get 1BASETCS OAHMM M3 CAMbIX MHOTO3Hau-
HbIX B @HIAMIMCKOM 93blke. Ero OCHOBHbIe 3HaUeHuns —
MOAyYaTb U CTAHOBUTBCSI:

| got a letter yesterday.  Buepa 1 nOAyUMA NMUCbMO.
He is getting old. OH cTtapeeT (6yKB. CTaHO-
BMUTCS CTAPbIM).

B Present Perfect Tense raaroa to get 3HaumT umeTsb,
06AaAaTh, 9BASSCb CMHOHMMOM rAaroAa to have.
Hanpumep:

| have got three children. Y MeHs Tpoe aeTein.
Have you got a sheet EcTb y Bac AncT cTekaa?
of glass?

Kak BuauTe, | have got Mo>keT 3HaUMTb TO Xe, UTO
I have.

[Aaroa to get coueTaeTcs CO MHOTMMM MPEAAOTaMM
1 Hapeunsamu: to get away yxoauTs, to get back sep-
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HYTbCSI; MOAYuUMTb 06paTHo; to get down onyckarbcs;
to get in nonaaatb, BxoauTh; to get off coiitu; to
get on npeycnesartb, npoaBuratbcy; to get out yuity,
ybpatbcs; to get up BcTaBars.

3HaueHne GOAbLUMHCTBA 3TUX COYETaHW MOXKHO
BbIBECTM M3 3HAUYEHMS MX COCTABHbIX YacTen. B cayuae
3aTpyAHeHMin obpallanTech K CAOBapIo.

>» YMPAXHEHUS

© 3anoanuTe Tabanuy c raarorom to supply B Present
Perfect Active Voice u raaroaom fo ask B Present Perfect
Passive Voice B yTBepAUTEAbHOM, BOMPOCUTEAbHON U
oTpMuaTeAbHOi hopmax:

Bpemsi Mecro- Y1sepXx- | Bonpoc | OtpuuaHue
MMeHue A€Hue
Active | Present | I, we, you, they
Voice he, she
Passive| Present | I, we, you, they
Voice he, she

@ IMpocnpsraiite ycTHO raaroa fo say B Present Perfect
Active Voice, a raaroa to find B Present Perfect Passive
Voice. (O6a raaroaa HecTaHAQpPTHbBIE.)

© MMepennumte 1 NnepeBeAnTE NPEAAOKEHMUS], PACKPDIB
CcK0OKM 1 noctasus raaroa B Present Perfect Active Voice:

Oo6pas3ell, BbINMOAHEHUS:

They (to build) a simple boiler.
They have built a simple boiler. Onu noctporiam
MPOCTOV HarpeBaTeAb.
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We (to buy) enough coal and oil.

Not much heat (to escape).

He (neverto work) at a factory.

He (to boil) the water.

Several centuries (to pass) since then.

This method (to become) popular.

We (to receive) no iron or glass.

The sun (to dry) these fruits and vegetables.

They (to find) several new kinds of fuel.

The temperature (to rise).
The temperature (to be) below zero all day.

(4) lMepenuwimTe U NepeBeAUTE NPEAAOXKEHUS, PaCKPbIB
CKO6KM M nocTaBmB raaroanl B Present Perfect Passive
Voice:

O6pas3ell, BbINOAHEHUS:

Enough fuel (to supply).
Enough fuel has been supplied. AocTtaBreno Ao-
CTaTOYHO roproyero.
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The box (to cover) with heat-insulating material.

Light (to transform) into heat.

Several sheets of iron (to buy).

Not enough water (to boil).

These trees (to find) at 2,000 feet above sea level.

© lMepeBearTe NMCbMEHHO NPEAAOXKEHMS HA PYCCKMI
A13blK, MOTOM NnepeBeAuTe UX CHOBA Ha aHIAMMCKUI
A13blK U CBepbTE C OPUrMHAAOM:

| have seen the new boiler.

We have used boiled water.

This method has been known for several centuries.

Have you got any wood or coal?

Have they escaped?

How much rubber has been supplied?

Has the new treatment helped you?
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He has not yet come.

@ PacnpeaeanTe Ha 9 nap aHTOHMMOB:

possible, answer, above, heat, steam, light, pull,
top, dark, bottom, impossible, full, below, question,
ice, cold, empty, push

@ PacnpeaeanTe Ha 8 nap CUHOHMMOB:

power, change, quickly, home, escape, energy,
rapidly, house, hot, small, large, transform, run away,
warm, little, big

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© B HuxecAeAyOLLMX Napax CAOB NepBOe CAOBO BaM M3-
BECTHO, a BTOpOe 06pa30oBaHO C NOMOLLIbIO U3BECTHbIX
Bam cydpcpukcos. HazoBure 3HauYeHNS NPOU3BOAHBIX
CAOB:

cloud - cloudy, blood - bloody, storm — stormy,
stone — stony, oil — oily, sleep — sleepy, rain — rainy,
speed — speedy, red — to redden, light — to lighten,
white — to whiten

@ lMepeBeamTe NPEANOKEHUS:

It is very simple to learn the whole process.

Is it possible to see him?
Is it difficult to build a hotbed with a few sheets of
glass?

s it warm today?
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It is easy to build such heaters if you have iron pipes
and rubber tubing.

They say it is not so easy as it seems.

You cannot do it without aid (momotup).

One must use solar heat.

It seems that the whole process is very rapid.

(3] [NepeBeauTe NpeAAOXKEHMS, B KOTOPbIX FAaroa fo get
coYeTaeTcsa C npeaAAOraM U Hapedunsmu:
Do not get up.
Let’s get back to work.
The boy could not get down from the tree.

Did you get back the book you gave him?

Get off this car!
Get out of here!
How are you getting on?

O MepenuwumTte npeaAoKeHUs], NOCTaBUB rAaroAbl B Present
Perfect B Tom 3anore (Active uau Passive Voice), koTopbii
Tpebyercs no cmbicAy. [MepeBeanTe NpeAAOIKEHUS:

A new hothouse (to build).

We (to build) a new factory.
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Scientists (to find) how to use solar energy.

A new fuel (to find).

She (to change) her method.

No iron (to use).

| (to do) everything possible.

Everything possible (to do).

© HaiiauTte B TekcTe ypoka ABa 6@3AMUHBIX NPEAAOIKe-
HUS U NepeBeAUTe MX.

@ HaiiauTe B TekcTe Bce raaroabl B Present Perfect 1
ornpeAeAuTe UX 3aA0r.

(7] [NepeBeauTe aHrAMMCKME CAOBA:

century, dry, heat, heater, oil, factory, power, boil,
boiler, rapidly, rubber, coal, half, iron, coat, supply,
else, fuel, whole, escape, possible, simple, sun, sunny,
while, energy, glass, row, light, several

© HazosuTe aHrAMiickMe CAOBa, MMeIOLLLME 3HAYEHUE:

YrOAb, HeddTb, roprovee, HECKOAbKO, habpmKa, CuAa,
BHYTPMU, ObICTPO, COAHLIE, LI€AbIN, KUMSTUTb, CyXOM, XKe-
A€30, Pe3MHa, NMoAy4YaTb, SHEprus, 3anac, noka, CTeKAO,
BO3MOXKHbINM, PgA, MPOCTON

NMoBTOpeHue

1 lNoBTOpHUTe BCe HOBble CAOBA B Ypokax 6, 7, 12, 13,
14, 15.



YpoK 17

Lesson Seventeen

pammartuka: 1. Past Perfect Tense.

2. «byayliee B npouweatem» (Future-in-the-
Past). 3. CoranacoBaHue BpemMeH.
CaoBoobpasoBaHme: 1. Cydhdukcnl -ish, -ist,
-ship, -ern, -ward(s). 2. INpucraBku re-, un-.

>» YNPAXHEHWUE B HYTEHUU

U lNpoyuture caoBa:

c 6ykBon w, Bbipaxatolen 3Byk [w]: well, will,
wing, wind, win, Darwin ['da:win], whether ['wedq];

c «HemMown» BykBo w: write, wrote, whole [havl],
answer ['a:nsa], wrong [ron].

TEKCT

0 TMpouTtuTe OTPLIBOK M3 aBTOOMOrpachmumn Yapabsa Aap-
BuHa (Charles [tfa:lz] Darwin ['da:win]). TekcT AaH B ero
OPUIMHAAbHOM (T.e. He 06AerYeHHOM) BUAE:

FrROM 'AUTOBIOGRAPHY'

By Charles Darwin
A gentleman (who, as | afterwards heard, is a good
local botanist) wrote to me from the Eastern counties’
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that the seeds of beans of the common field-bean had
this year everywhere grown on the wrong side of the
pod. | wrote back? asking for further information, as
| did not understand what was meant; but | did not
receive any answer for a very long time. | then saw in
two newspapers, one published in Kent and the other
in Yorkshire [Yjo:k[a], paragraphs stating that it was a
most remarkable fact that “the beans this year had all
grown on the wrong side.” So | thought there must be
some foundation for so general a statement.

Accordingly, | went to my gardener, an old man,
and asked him whether he had heard?® anything about
it, and he answered, “Oh no, sir, it must be a mistake,
for* the beans grow on the wrong side only on leap-
years.” | then asked him how they grew in common
years and how on leap-years, but soon found he knew
absolutely nothing of how they grew at any time, but
he stuck to his belief.

After a time | heard from my first informant, who
wrote that he had heard the statement from several
intelligent farmers, but that he had since spoken again
to every one of them, and no one knew in the least®
what he had meant. So that here a belief — if indeed a
statement with no definite idea can be called a belief —
had spread over almost the whole of England without
any evidence.

[Mpumeyvanuns

" from the Eastern counties — 13 BOCTOUYHOM YacTW AHIAMM

2 to write back — otBeTUTH NUCbMEHHO

3 whether he had heard - cabiiaa an oH. Coio3 whether BBoanT
KOCBEHHbIe BOMPOChHI.

4 for — 3AeCb 3HAUUT Tak Kak

5 in the least — B MaAeniLLen ctenexmn
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HoBble cAoBA

absolutely ['&bsalu:tli] adv abcoaoTHO

accordingly [o'ko:dipli] adv cooTBeTCTBEHHO

afterwards [‘a:ftowadz] adv notom, BnocaeACTBUM

autobiography [o:tobar'ngrafi] n aBTo6morpadus

bean [bi:n] n 606

belief [br'li:f] n Bepa, ybexaeHme

botanist ['botonist] n 6oTaHMk

common ['knman] a npocToi, 06bluHbIN, 06LLMIA

county [kaonti] n rpadp)cTBO, OKPYT (aAMUHMUCTPATMBHAS
eAMHULa)

evidence ['evidons] n A0Oka3aTeAbCTBO, CBUAETEALCTBO

fact [fekt] n cpakT

farmer ['fa:mo] n dbepmep

field [fild] n noAe; 34. noAeBom

foundation [favn'dei/n] n ocHoBaHMe, ocHOBa

further ['f3:00] a AaAbHewnM, A06aBOYHbBIN; adv AaAb-
e, 3aTemM

gardener ['ga:dna] n capoBHMK

gentleman [&entlmon] n rocnoaAmH, AXXEHTAbMEH

idea [ar'dio] n naes, MbICAb

indeed [In'di:d] adv B camom aeAe, AENCTBUTEABHO

informant [in'fo:mant] n ocBeAOMMTEAD; 3A. KOPPECTIOHAEHT

information [infa'meln] n nHpopmaums, ceeaeHns

intelligent [in'telidsont] a pa3ymHbIin, YMHbIA; NOHK-
MatoLmm

leap-year ['li:pj3:] n BUCOKOCHbI roA

local [1oukal] a MecTHbIN

mistake [mis'teik] n owmbka

newspaper [nju:speipa] n raseta

paragraph ['perogra:f] n 3ameTtka (razetHas); ab3au;
naparpad

pod [pnd] n cTpyuok

publish ['pablif] v usaaBatb; nybAankoBaThb
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receive [r1'si:v] v noAyvatb

remarkable [rI'ma:kobl] a 3ameuarteAbHbIn

seed [si:d] n cemq, cemeHa

sir [s3:] n cap, cyaapb

spread [spred], spread, spread v pacnpocTpaHsiTb(cs)

statement ['sterttmont] n yTBep>xAeHWe, 3as9BAeHUE

stick [stik], stuck [stak], stuck v npukAaenBaTbcs, Kpen-
KO AepyKaTbcs

whether ['weds] ¢j An (BBOAUT KOCBEHHbIN BOMPOC)

wrong [ron] a HenpaBUAbHbIN, He TOT; on the wrong
side He Ha ToV cTOpOHE

¢ AHAAN3 CAOB ¢

HauHeM, Kak Bceraa, C MeXAYHapOAHbIX CAOB.
Absolutely, autobiography, botanist, fact, idea,
information, paragraph, a Takxe gentleman u sir
B KOMMEHTApMIX He HY>XXAaloTCs. 3aMeTbTe CAOBO
common o06uMii, NMelolllee TOT XXe KOPeHb, YTO
«koMMyHay; field cpaBHUTEe co caoBamu heabamap-
waa, cpeabapeberb n peaballep. IepBblil SAEMEHT
3TUX CAOB PYCCKOIO 913blKa, 3aMMCTBOBAHHbIX U3 He-
Meulkoro, 3HauuT noae. CpasHute local n Aokanb-
Hbiwi, publish n ny6aukosatb, foundation 1 ¢yHaa-
meHT, intelligent v uHTEeAAMreHTHbIVI. OAHAKO CAOBO
intelligent onpeaeAsieT NpMpoAHbIA yM YeAoBeka, a
He ero obpasoBaHHoOCTb. Hapeune accordingly coor-
BETCTBEHHO, KaK 1 npeaAor according to coraacHo,
MMEIOT TECHYIO CBSI3b CO CAOBaMM aKKopA, aKKOPAEOH,
Tak Kak B OCHOBE 3TUX CAOB AEXXUT MbICAb O COTAQCHOM
3BYYaHMM, CO3BYUMM.

CAOBO newspaper pacrnapaeTcsl Ha SAEMEHTbl NeWS
HOBOCTb, CBSI3aHHOE C M3BECTHbIM BaM CAOBOM New
HOBbIV, U paper bymara.
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Takm 06pa3om, Mbl pa3obpaAn NMOAOBUHY CAOB
ypoka.

3ameTtbTe cydpumke -er B caoBe gardener caaoB-
HUK; €CAM OTHATb 3TOT CYPdUKC, MOAYUMTCS CAOBO
garden caa, 3aHMMAaTbCS CAAOBOACTBOM.

AAs nepeBoAQ HEKOTOPbIE 3aTPYAHEHUS NPeACTaB-
AsitoT caroBa indeed 1 wrong.

[lepBOe 13 3TUX CAOB YACTO BblpaXkaeT YCUAEHME,
NnoAYepKMBAHWE TOM MAM MHOM MbICAM, MHOTAQ UPO-
HUueckoe. B Takmx cAyyagx OHO He NepeBOANTCS:

Are you busy? — Yes, Bbl 3aHaTbI? — Aa, elle Obl.
indeed. (Ewe kak!)

He knows English very OH oueHb xopouio (aaxe
well indeed. OYeHb XOpOLLIOo) 3HaeT

AHTAMMNCKUINA 93bIK.

To be wrong 3HaunT owmbaTbCs; NnpuAaraTeAbHOE
wrong MmeeT ABa OCHOBHbIX 3HAYeHUS: AYPHOM, He-
CMPaBEeAAMBbBINA W OLLMOOYHbIN, HE TOT:

The statement is wrong. 3To HenpaBUAbHOE 3asiIBAEHUE.
He gave a wrong answer. OH AaA HEBEPHbIIA OTBET.

The thing was done 970 ObIAO CAEAAHO B HEMOA-
at a wrong time. XOAfiLLee BpeMSI.

There is something B 3TOM nepeBoae ecTb
wrong with this Kakag-To owmnbdka
translation. (UTO-TO He TaK).

[MprAarateAbHOE wrong SIBASETCS aHTOHMMOM CAO-
Ba right npaBbivi, npaBuAbHbI. Hanpumep:

He did the right thing at OH caeAaa, 4TO HY>KHO
a wrong time. (MpaBMABHYIO Belllb), HO
HEe TOrAQ, KOTAQ HY>KHO
(He B TO Bpems).
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Cp. Takxe: the right side of the cloth AneBas cro-
poHa matepuu; the wrong side of the cloth 113HaHka.

>» YNPAXHEHUA

© BoinnumTe M3 TekcTa BCe MPEAAOXKEHMS! C FAaroAamy B
Past Perfect Tense u nocrapairecb NoHsTb, MOYEMy yrno-
TpebAeHo 370 Bpems. HazoBuTe ocHOBHbIe chopmbl Bcex
BCTPETUBLLUMUXCS B TEKCTE HECTAHAAPTHDbIX FAArOAOB.

@ lMepenuumte M nepeBeamuTe NPEAAOXKEHUS, NOCTaBUB
raaroabl B Past Perfect — B nepBbIX 4YeTbipex npeaAo-
)KEHUSIX B AEMCTBUTEALHOM 3aA0re, a B OCTaAbHbIX — B
CTpapaTeAbHOM:

| heard that the gentleman (to receive) a wrong
answer.

We did not understand what he (to say).

He told us that he (to bring) more seed.

We knew that the news (to spread).

| saw that nothing else (to make).
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| knew that a mistake (to make).

We found that no letter (to receive).

We saw that the text (to understand).

© MepenuumnTte npearoxkeHns, BbiGpasB U3 AaHHbIX B CKOO-
KaX CAOB OAHO, MOAXOASILLLEE M0 CMbICAY:

The (common, leap) year has 365 days.

To think that it has 366 days is a (mistake, fact).
Darwin was a (local, great) scientist.

He spoke to his (gardener, friend) about (beans, pods,
boilers).

Beans grow in (fields, water).

Darwin found no (evidence, seed) that the beans
grew on the wrong side of the (pod, box).

But the gardener did not (understand, stick) his
mistake.
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O MepeBeanTe TEKCT MMCbMEHHO Ha PYCCKMt 3bIK.

¢ KOHTPOABHAS{ PABOTA ¢

© Caenaitte pa36op Npeano>KeHMIi, COCTaBASIIOLLIMX BTOPOW a6-
3au, Tekcta. Onpeaeaute Bpemsi M 3aA0F KOKAOTO FAaroAa.
OO6bsicHUTe, Novemy raaroa to hear CTOMT UMEHHO B 3TOM
BpemeHM. ['Aaroa to grow noeTopsieTcs B ab3aue Tp1 pasa; Yem
Bbl 0ObSICHMTE, YTO B peYM CAAOBHMKA OH CTOMT B HACTOSILLLEM
BpemeHM, a B KoMmeHTapusx AapsuHa B nporueawem? Kakum
BpemeHeM Bbl nnepeBeAeTe 3TOT FAAroA B KXKAOM cAyvae? Yto
3HA4MT CAOBO any B coueTaHmu at any time?

9 Bblpa3VlTe NMPH NEPEBOAE pa3Anuine B CMbICAE HPEAAO)KEHMﬁ:
She said that her sister was very beautiful.
She said that her sister had been very beautiful.

© IMpoaHaAmsupyiiTe CACAYIOLLME MPEAAOIKEHMS, ONPEAEAMB
BpemMsl M 3aA0T, B KOTOPOM CTOSIT rAaroAbl. HazoBute yetbipe
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NpPeAAOXKeHHUsl, B KOTOPbIX A€MCTBUE TAABHOTO M NPUAATOY-
HOro NPeAAOXKEHWH MO BpeMeHU COBMaAAloT; NSTb NMPEeAAO-
YKEHWH, B KOTOPbIX AEUCTBHE B MPUAATOHHOM NMPEAAOKEHUU
npeALLecTBYeT AeHCTBUIO B TAQBHOM; ABa NPEAAOXEHHS], B
KOTOPbIX OHO SIBASIETCSI OYAYLLIMM MO OTHOLLEHMIO K AeW-
CTBMIO rAaBHOrO. [NepeBeauTe Bce NnpearOXKeHUs:

. I saw that the girl was very beautiful.

. | saw that the tree had grown to a height of three
yards.

. He said that a new kind of bean was grown in their
garden.

. I learned twenty words which I had found in the text.

. He stuck to the belief which had been found wrong.

. We were thinking about the mistake which had been
made by the local newspaper.

. There was no evidence that the disease would spread.

. We did not know whether the seed had been brought
to the fields.

. She knew that her father would stick to his remarkable
statement.
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10. He said that three newspapers were published in
their city.

11. It was clear (acHo) that they knew all the facts and
were acting accordingly.

O O7tBetbTe Ha BONPOCHI MO-aHIAMIACKM B MUCbMEHHOW
copme. PopMyAMPOBKH GepuTe U3 TeKkcTa:

Who was the gentleman that wrote to Darwin?

What did Darwin do when he received the letter?

Did he receive an answer soon?

Whom did he ask about beans growing on the wrong
side of the pod?

What did the gardener say?

Did he know anything about how beans grew?

From whom did Darwin’s informant hear the
remarkable statement about beans?

Have you a definite idea how they grow?
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Do they ever grow on the wrong side of the pod?

© MepeseanTe aHrAmiickme cAoBa:

newspaper, evidence, accordingly, field, afterwards,
spread, wrong, publish, further, stick, bean, foundation,
statement, receive, belief, local, seed, intelligent,
mistake, common, remarkable, repeat, unhappy

@ HasoBuTe aHrAMiicKMe CAOBa, O3HavaloLLLMe:

AaAbHenLwmin, 606, MECTHbIN, NMOAyYaTb, NPOCTOM
(0ObIUHbIN), BMNOCAEACTBMM, CEMEHA, Bepa, MOAE,
raseta, HermpaBWAbHbIN, OlWMOKa, PAacNPOCTPaAHATb-
Cg, NOHMUMATb

NoBTOpeHune

1 lNepeunTaiiTe TeKcTbl ypokoB 12—16, BCnoMMHas 3a-
ObITble CAOBa.



YpoK 18

Lesson Eighteen

lpammaTtuka: 1. MoaaAbHbIE TAArOAb
1 060pOoTbl. 2. MHOrO3Ha4YHOCTD as.

CaoBoobpasoBaHue: 1. Cydukcnl -able,
-ous, -ful, -less. 2. Cydbdpukcebl -ry, -ize (-ise).

TEKCT

U lNpoyTtute n nepeBeanTe TEKCT:

FoLLOW NORTH STAR

In North America slavery existed in the southern
states until 1865, while in the northern states there
was no slavery at that time. Negro slaves who lived in
the South often wanted to escape to the North. To do
so', they had to have conductors. These conductors
usually were other slaves, who had escaped.

They organized a system called the Underground
Railroad. It was not really a railroad, as the slaves had
to walk all the way. It was not even a road, but a system
under which the Negroes were able to escape across
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the Mason and Dixon line? into the free states. There
were “stations” on the “underground”, often in the
homes of white people who were helping the slaves.

In 1850, however, a cruel law was passed® under
which escaped slaves were to be returned to their
former owners.

You will now read an article about one of these
courageous conductors. It is a life story of a remarkable
woman called Harriet ['haeriat] Tubman ['tAbman].

Harriet Tubman was the most courageous and best
conductor on the dangerous Underground Railroad.
She never lost a “passenger”. As long as the North Star
shone, she said she could lead any party of slaves to
the northern states.

The Underground Railroad, as you know, was a
wonderfully connected secret road by which slaves
escaped to freedom. In many places, good friends,
both Negro and white, gave them food and money
and helped them on their way.

To be a conductor was the most dangerous job of
all, because in leading other slaves to freedom the
conductors might lose their own lives*. Harriet Tubman
went back nineteen times and led hundreds of people
to freedom.

When Harriet was only five years old, she already
had to work hard in the fields under the hot sun of the
South, and was beaten cruelly, as all the slaves were.

One night she ran away and slowly made her way
up North®. This is how she felt when she reached the
Mason and Dixon line: “When | found | had crossed
that line, | looked at my hands to see if | was the same
person. There was such a glory over everything. The
sun came like gold through the trees, and | felt as if |
was in heaven.”
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Harriet Tubman decided to help as many of her
brothers and sisters to freedom® as she could. So she
worked hard to earn money and every time she had
saved up a little, she went back and brought some
more slaves out of the South.

Many times she was in great danger and was nearly
caught. Once she came face to face with her former
owner. She had two chickens in her arms. Quickly she
dropped the chickens, and as they ran about, Harriet
bent her head and ran after them, as if she wanted to
catch them.

The owner could not see her face and she got away
safely.

Such a loved leader was Harriet Tubman that she
was called “General Tubman”.

Harriet Tubman worked all her life to help win
full freedom for the Negro people. This small, very
courageous woman died at 937. Her name is known
all over the world as one of the greatest of American
women.

Mpumeyvanuns

" to do so — uTobbl caeAaTb 3TO
3A€eCb MH(PUHMTMB BbIpa>kaeT 0OCTOSATEALCTBO LIEAM.

2 Mason ['meisn] and Dixon ['diksn] line — «AnMHMg MeiicoHa m
AMKCOHa», rpaHMuUa MeXAY CEBEPHbIMM U I0>KHBIMU LUTATaMM,
npoxoadwas no 30°43'19" ceBepHon wMpoTbl. Ha3BaHa Tak
MO MMEHN ABYX aHMAMICKMX aCTPOHOMOB, OMPEAEAMBLIMX 3Ty
AMHMIO B 1763-1767 rT.

3 a law was passed — ObIA NPUHAT 3aKOH
OcHoBHoe 3HaueHne to pass — MPOXOAUTb; NEPEAABATD.

“ lives [larvz] — MHOX. YMCAO OT cyuiecTBuTeAbHOTO life sxu3Hb

> made her way up North — aco6panacb a0 ceBepa

¢ to help ... to freedom — noMoub NOAyUMTH CBOGOAY

7at 93 — B 93 ropa
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HoBble cAoBA

already [o:l'redr] adv y>xe

article ['a:tikl] n ctaTbs

beat [biit], beat, beaten [bi:tn] v 6uTb

bend [bend], bent [bent], bent v crnbatb(cs), rHyTb(ca)
brother [brads] n 6pat

chicken ['tfikin] n kypuua, ubinAeHok

conductor [kon'dakta] n npoBoAHMK

courageous [ka'rerdzas] a xpabpblit, My>KeCTBEHHbI
cross [krps] v nepecekaTb; n KpecT

cruel [kroal] a xxecTokni

danger ['deind3o] n onacHocTb

dangerous ['deindzoras] a onacHbi

decide [di'said] v pewaTb

die [da1] v ymupaTb; Part | dying ['darin] ymumpatowmii
earn [3:n] v 3apabaTbiBaTb

escape [1s'’keip] n nober; v yberatb

exist [1g'zist] v cywiectBoBaTb

food [fu:d] n nuwa

former ['fo:ma] a npexxHUI, NpeALeCcTBYOLLNIA
glory ['glo:ri] n 6Aaroaatb

gold [gould] n 30A0TO

heaven ['hevn] n He6o, Hebeca

job [dgpb] n paboTa; MecTo, cay>kba

lead [li:d], led [led], led v BecTn, pykoBoAUTb
leader ['li:do] n BoXXAb, AMAEP, PYKOBOAUTEAD
lose [lu:z], lost [Ivst], lost v TepsiTh; npourpbiBaTh
love [IAv] v AO6UTB; N AHOGOBb

money ['mani] n AeHbru

name [nemm] n umsg

Negro ['ni:grov] n Herp; a HErpUTSIHCKUIA
organize ['2:gonaiz] v opraH1M3oBaTb

owner ['90na] N BAaAeAeL, XO39MH
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party ['pa:ti] n napTms

passenger ['paesind3a] n naccaxxmp

railroad [reilroud] n >xeae3Has aopora

return [1T't3:n] v Bo3BpalLaTh(cs)

road [roud] n aAopora

safely ['seifli] adv 6e3onacHo; B 6e30nacHOCTH

save [se1v] v cnactu, chepeub; save up HakoMUTb

secret ['si:krit] a TanHbIM, CEKPETHbBIN; N CEKPET

shine [fain], shone [fon], shone v cuatb, ceeTuTb

sister ['sisto] n cecTtpa

slave [sle1v] n pa6, HEBOAbHUK

slavery ['slervari] n pabctBo

star [sta:] n 3Be3aa

story ['sto:r1] n pacckas, uctopms

system ['sistim] n cuctema

until [an'til] prep A0; ¢j A0 Tex nop noka

walk [wok] v MATM newkom, ryaaTtb

win [win], won [wAn], won v A0O6UTbCS, oAep>KaTb
nobeay, BbiMrpartb

wonderfully ['wandofoli] adv 3amevaTeAbHO, yAMBU-
TEAbHO

¢ AHAANU3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke CpaBHUTEAbHO HEMHOIO MeXAyHa-
POAHbIX CAOB U elle MeHblle TakmX, 3HaYeHue KO-
TOPbIX MOAHOCTbIO COBMAAQET B ABYX s3blkax. [1pn-
6AMXKaeTcs K HUM cAoBo conductor, o6pasoBaHHoe
n3 conduct nposoautb, Bectu n cydpdumkca -or. Ho
pyCCKOe CAOBO KOHAYKTOP UMeeT OYeHb OrpaHnyeH-
Hoe 3HaueHue, B TO Bpems Kak conductor — 3710 npo-
BOAHVK B LUMPOKOM CMbICAE, B TOM UYMCAEe B (bm3mke:
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Iron is a good conductor. >)KeAe30 — xopoLumii npo-
BOAHMK.

MNpuaarateabHoe safe 6e3onacHbifi BOLWAO B pycC-
CKMI 93bIK KaK cesc.

No cBoeMy 00AMKY cAOBa money, story, brother,
sister, cross, to beat nmeloT HeuTo 06LLIEE C PYCCKUMM
CAOBaMU MOHETa, UICTopusl, bpat, cecTpa, KPecTt, O1Tb,
XOTS CXOACTBO MexAy beat n 6uTh cayuariHoe. Ko-
PEHb Cross Bbl BCTPEYAAM Y>Ke B CAOBE aCross CKBO3b,
yepes, nornepek, T.e. KPeCcT-HakpecT, KpecToobpasHo.
He MellaeT BCMOMHWUTb CMOPTMBHbIN TEPMUH KPOCC,
a Takxxe CAOBO crossword KpoccBopa, TAe BaM 13-
BECTHbl 00a 3AEMeHTa: Cross riepecekatb, KpecT u
word cA0BO (B KpOCCBOPAE, Kak Bbl 3HaeTe, CAOBa
PaCMOAOXeHbl KpecTooOpasHo).

CyuwectBuTeAbHoe railroad Bo3HMKAO nyTem cao-
>KeHust ocHoB rail peabc 1 road Aopora. Bbi y>ke 3Ha-
eTe CMHOHUM 3TOro cAoBa — railway.

Hapeuwue hard c Tpyaom, Tskeao cpaBHMTE C Npu-
AarateAbHbiM hard TBepAbIi, sxecTkuii.

o OCHOBHOMY 3HaueHuio raaroA to love A06UTH
coBnaaaeT ¢ raaroAoM to like, Ho nocaeaHMIA rAaroa
MeHee 3MOLMOHAAEH U NMPUOAMIKAETCS K PYyCCKOMY
HpaBuTbcs. CpaBHUTE, HaNpUMep:

We love our Motherland. Mbl Ato61M Hally PoamHy
n | like this story. MHe HpaBUTCS 3TOT pacckas.

[Aaroa to save criacatb CBSI3aH OOLLMM KOPHEM C
npuAaraTeAbHbiM safe 6e30mnacHbIfi, 0 KOTOPOM pedb
wAa Bbiwe. Dangerous 1 wonderfully o6pa3oBaHbl
C NMOMOLLbIO M3BECTHbIX Bam cyddukco oT danger
onacHocTb n wonder 4yyAo.
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>» YNPAXHEHWUS

© B AaHHbIX HMXKe CAOBaX BaM M3BeCTHbI KaK MX OCHOBbI,
TaK n cycpdpukenl ¢ npucraBkamu. HasoBure 3HaueHms
KaK MCXOAHDIX, TaK U MPOM3BOAHbBIX CAOB:

power, powerful, powerless; name, nameless;
star, starry, starless; conquer, conqueror; mistake,
unmistakable; help, helpless, helpful; win, winner;
bottom, bottomless; air, airless; blood, bloody,
bloodless; friend, friendly, unfriendly; noise, noisy,
noiseless; gas, gaseous; sun, sunny; job, jobless;
faith, unfaithful; method, unmethodical; possible,
impossible; translate, translator

@ Pacumndpyiite couetanus:

slave-owner, crossroad, book-lover, story-teller,
lamplight, starlight, roadside, money-bag, money-box,
safety-lamp, gold-field, goldfish, starfish, a heavenly
body, name-day, sunshine

9 ﬂepenumMTe NMPEAAOXKEHUSA, MOCTABUB BMECTO TOYEK
OAHO U3 CAOB, AQHHbIX HMXKe:
already, bend, job, lead, money, name, rain, saved,
until, walk
| cannot buy this book, | have not enough ... .

What is the ... of this gas?

Shall we ... or go by car?

My brother’s life was in danger; but the doctors ...
him.
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Tomorrow it will ... again.

They ... a busy life.

Can you ... this piece of iron?

My sister likes her ...; she is a teacher.

He was working ... his father told him to stop._____

The picture has ... been bought.

O PacnpeaeauTe Ha 7 nap CMHOHMMOB:

go, return, exist, love, road, be, job, railroad, go
back, way, work, like, railway, walk

© Pacnpeaeante Ha 10 nap aHTOHUMOB:

cruel, safe, die, follow, freedom, cold, find, best,
kind, lead, dangerous, white, rapidly, live, lose, worst,
slavery, hot, black, slowly

@ U3 TekcTa ypoka BbiNMILIMTE BCE MPEAAOXKEHHUS CO CAO-
BOM as, MPOaHaAM3UpYiTe 3HaAYEeHUS as U nepeBeaUTe
npeAAoXeHHs1.

@ B TekcTe ypoka HaliAMTe MOAAAbHbIE FAArOAbl M 3ame-
HsilowMe ux obopoTobl. [NepeBeanTe npearoxkeHus, B
KOTOPbIX OHM BCTpeYvaloTCs.
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O MepenuiunTe B HacTosLEM BpemeHy:

They will be able to see this star by telescope.

They had to remain there until the end of the month.

We had to decide what to do.

| had to earn more money.

My brother was to return the next day.

He had to tell us his name.

We shall have to walk, as there is no railroad.

We will be able to buy some food at the next station.

Will your sister be able to find the road?

¢ KOHTPOABHA{ PABOTA

© MNepeBeauTe Ha pycckmii A3bIK:
Harriet had to run away from the slave-owner.

She was able to lead nineteen parties of slaves
across the line.
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She was to cross the Mason and Dixon line at night.

Her former owner was unable to see her.

You will be able to read the story of this courageous
leader.
We ought to know more about her.

@ lMepenuiunTe CACAYIOLLME NPEAAOKEHMUS], 3aMEHMUB
MOAQAbHbIE FAArOAbl COOTBETCTBYIOLLLMMU MOAAAbHbBIMMU
o6opotamn B 6yayLiem Bpemenu. He 3abyapTte nocra-
BUTb YacTully fo, rae 3T0 He06X0AUMO:

They must invite our friend.

You must save him.

She must follow our example.

The boy must take this job.

You can read this story.

We can walk all the way.

You can earn enough money.

They could follow you.

They could get enough food.
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They could easily return.

She cannot tell us about it.

© HanuunTe nepsoe npearokeHMe U3 ynpakHeHUs 2
B MpOLLEALLIEM BpeMeHH.

O NepeBeauTe Ha pycckuii A3bIK:

As long as | understand you it does not matter that
your English is not perfect.

| will come as soon as | can.

They had to walk as far as the bridge.

Harriet crossed the Mason and Dixon line as many
as 19 times.

As the best conductor on the secret Underground
Railroad, she did much to help her people win
freedom.

As an escaped slave, she was in great danger.

He was very busy all day, as well as half the evening.
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© MepeseauTe aHrAmiickme cAoBa:

beat, love, bend, walk, cruel, already, gold, shine,
win, follow, money, road, die, food, article, danger,
exist, return, star, until, former, name, brother, story,
job, decide, earn, sister, railroad, glory, safe, lose,
slave, lead, leader, save, wonderful

@ HazoBuTe aHrAMIiCKMe CAOBA, MMeIOLLLME 3HAUYEHHe:

onacHocCTb, crmbaTb, 3apabarbiBaTb, OpaT, cecTpa,
CyWeCcTBOBaTb, OUTb, MULLA, TEPATb, Y>Ke, CTaTbs,
3BE3Aa, 30A0TO, MM$, YMEPETb, PeLlaTh, BECTU, CAE-
AOBaTb, A€HbI'M, BO3BpPALLATLCS, CracaTb, pacckas

NosTOpeHune

O MpocmoTpuTe TEKCTbl NPEAbIAYLLLMX YPOKOB M Mepeyu-
TaliTe Te, KOTOpPbIE Bbl 3a6bIAN.



YDpDOK 19

Lesson Nineteen

lpammaruka: 1. MHOMHUTKMB 1 NnpruyacTue
Kak AOMOAHeHMe (BMHUTeAbHbIM naaex

C MHPMHUTUBOM M NPUYACTUEM).

2. Coto3sbl either ... or, neither ... nor. 3. Bo3-
BpPATHbIE U YCUAUTEAbHbIE MECTOMMEHMSI.

CaoBoo6pasoBaHme: CAOBOMPON3BOACTBO
C MOMOLLBIO M3MEHEHUS MPOU3HOLLEHNS.

= 3ANOMHUTE

BO3BPATHBIE MECTOMMEHUSA

T1-e A.
2-e A.
3-e A.

T-e A.
2-e A.
3-e A.

eA.
eA.
eA.

MH.
MH.
MH.

Y.
Y.
Y.

9.
Y.
Y.

myself 9 cam

yourself Tbl CaM, Bbl CaMM
himself OH CaM

herself OHa cama

itself OHO Camo
ourselves Mbl CamMm
yourselves Bbl CaMM
themselves OHM Camu

>» YNPAXHEHUE B HTEHUA
[A]: gun, sun, us, rush, jump, dust, ton, one [wan],
enough [1'naf]
[a:]: grass, glass, dark, sharp, yard [ja:d], laugh [la:f]
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TEKCT

U MNMpoutuTe U NepeBeAUTE TEKCT:

TAKING THE PHOTOGRAPH OF A RHINO
(A true story told by the man who took the photograph)

1. One day, while Clark [kla:k] and | with a Masai'
conductor were walking past some very high grass,
the conductor stopped and pointed. We looked where
he was pointing and we saw among the high grass a
great grey body. It was the back of a great rhino lying
in the grass. The conductor closed his eyes to show
me that the rhino was sleeping.

We walked very quietly until we were only thirty
yards from the animal. Then we could see that it was
a huge rhino, weighing at least? two tons. He was
sleeping quietly. We could see his grey skin rising and
falling with his breath, and his little pig’s eyes were
closed. His big flat nose, with its sharp cruel horn,
was nearest to us. Each breath blew on the grass near
his nose. The warm African sunlight was shining on
his huge grey body.

Very quietly | got my camera ready to take the
photograph. The conductor stood near me on my left
side and Clark stood on my right side, with his gun
in his hands. We did not kill the animals which we
photographed, unless our lives were in danger, and
Clark always fired his gun in the air when | took my
pictures to make the animals turn away from me.

Everything was ready. | stood with my camera right
in front of the rhino and | was so close that | could
see his nose moving with his breath. | even saw a fly
walk across his head. We waited for several minutes
but the animal continued to sleep; and as | wanted to
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photograph him when he was moving, | took a deep
breath?® and shouted “Hey!”

In a moment he was up. Although he was so huge,
he moved very rapidly. For a moment he stood looking
at us. What did he see? A rhino has very weak sight
and he cannot see anything clearly which is more than
fifteen or twenty yards away. We were nearly thirty
yards away from him, so he could not see us well, but
he saw something. For a few moments he stood there.
Then he put his head down* and rushed at us.

\

2. My camera was pointed at him, and as | looked
through the little glass | could see the great rhino rushing
towards me. As he got nearer he seemed to get bigger.
When he was fifteen yards away he looked as big as a
railway train. With my camera near my eye | waited
to get my picture. The ground under my feet shook
with the great weight of the rushing rhino. His little red
eyes were cruel and angry. When the rhino was near
enough® | pressed the button of my camera and took
my picture. The huge animal was almost touching me.

At that moment, Clark fired his gun in order to make
the animal turn away from me. But the animal paid no
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attention at all® and came straight on. | jumped to one
side, quicker than | had ever jumped before. As | did
so, | knew | was safe, but the rhino was almost on top
of the Masai conductor. There was a cloud of dust and
| saw the man’s body thrown into the air. The rhino
rushed on and away from us. We did not see him again.

Clark and I ran to the place where the Masai was
lying on the ground. We were sure that he was either
dead or dying. No man can be thrown up into the air
by arhino’s horn and live. But just as we reached him,
the conductor jumped up laughing. No, he was neither
dead nor dying. The rhino’s horn had not touched him,
for’ that jump into the air had been his own.

When a rhino is rushing towards an enemy, he holds
his head so that he can see. When he is close, he puts
his head down so that the sharp point of his horn is in
front. Therefore, just for a moment he cannot see in
front of him, and in that moment the Masai jumped
to one side. The rhino rushes on and usually does not
stop until he is out of sight. This is how our conductor
had saved himself.

Mpumeyvanus

' Masai — macau, acppurkaHckass HQPOAHOCTb

2 at least — no MeHbLLen Mepe

3 1 took a deep breath — g ray6oko B3AOXHYA

4 put ... down — HarHyA

5> near enough — AocTatouHO 6AM3KO

¢ paid no attention at all — He 06paTUA HMKAKOro BHUMAHUS.
Couetanue at all ycuamBaet oTpuuaHue, kak pycckoe BOBCe.
Hanpumep:

| see you are busy. — Not at all. 4 Buxy, Bbl 3aHaTbI. — Her,
HWYYTb (BOBCE HET).

7 for — 3Aecb 3HaUUT Tak Kak, mbo
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HoBble cAoOBA

among [o'mAn] prep cpean, MexXAy

angry [‘@ngri] a cepanTbIA, 3A01

attention [d'ten/n] n BHMMaHMe; pay attention to 06-
pallaTh BHMUMaHME Ha

breath [bre©] n AbixaHue

breathe [bri:d0] v AbiwaTb

button ['batn] n kHonka; nyrosuua

clearly [kliali] adv sicHo

close [klovz] v 3akpbiBaTh(cs); [Klovs] a 3aKpbITbIi; OAM3-
Kuin; TecHbil; be close (to) 6bITb 0ueHb 6AM3KO (0T, K)

continue [kon'tinju:] v npoaoAXaTb

dead [ded] a MepTBbIi

dust [dast] n nbiAb; Npax; NopoLok

enemy ['enimi] n Bpar

few [fju:] a HemHOrMe, Mano; a few HECKOAbKO

fire ['faro] v cTpeaaTb

flat [fleet] a nAoCckuMIt; N KBapTUpa

fly [fla1] n myxa

grass [gra:s] n TpaBa

grey [gre1] a cepbii

horn [ho:n] n por

huge [hju:dz] a orpoMHbIit, rpoMaAHbIi

just [dast] adv TOUHO, UMEHHO, TOABKO (UTO)

kill [kil] v y6uBaTb

laugh [la:f] v cmMeaTbcs

lie [la1], lay [le1], lain [lein] v AexaTb; Part. | lying
[lan] Aexxaiumi

minute ['minit] n M1HyTa

moment ['moomoant] N MOMEHT

order ['0:da] n NnopsAoK; Npukas; in order to AAs
TOro 4tobbl

past [pa:st] prep Mrumo

pay [pei], paid [peid], paid v naatntb
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photograph ['foutogra:f] n oTocHMMOK; v hoTorpa-
durpoBaTb

pig [p1g] n cBMHbS

point [point] v yka3biBaTb; HanpaBAdTb Ha (at); n Tou-
Ka, MyHKT

ready [redi] a rotoBbii; get ready npuroToBuTh(CH)

rhino [rainov] = rhinoceros [rar'nvsaras] n Hocopor

rush [rAf] v MuaTbcs, 6pocaTtbcs, HECTUCH

shake [fe1k], shook [fuk], shaken ['fetkn] v TpscTu(cb)

sharp [fa:p] a ocTpbin

shout [faut] v kpruaTb

sight [sa1t] n 3peHue; BuA, 3peaniie; be out of sight
CKPbITbCS U3 BUAY

straight [streit] a npamoit; adv npsmo

sure [Ju3] a BepHbIN, HAAEXHDbIN, YBepeHHbIn; | am
sure s yBepeH

therefore ['0cofo:] adv noatomy, caepoBaTeAbHO

throw [Orov], threw [Oru], thrown [Oroun] v 6pocaTb

ton [tan] n TOHHA

train [trein] n noesA

turn [t3:n] v BpawaTtb(cq); BepTeTb(cq); turn away
CBEpPHYTb, OTBEPHYTb(CH)

unless [an'les] ¢j ecAm ... He

wait [wert] v )xaaTb

¢ AHAAN3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke GOAbLIMHCTBO CAOB OTHOCUTCS K OC-
HOBHOMY CAOBapHOMY (pOHAY aHIAMIMCKOr O S3bIKa, T.€.
OHW SBASIIOTCS Upe3BblYaliHO PacrnpoOCTPaHEHHbIMM.
KoAnuecTBo MeXXAYHapPOAHbBIX CAOB HEBEAMKO: Bbl MX
CaMM AErko HamaeTe.

PaA CAOB CBSI3aH C y>Ke M3BECTHbIMM BaM CAOBa-
mu: fly myxa u fly retath; continue npososxatb m

448



Ypok 19 < Lesson Nineteen

Continuous — Ha3BaHue rpynnbl BpemMeH; fire cTpeasts
n fire oroHb; past mumo mn past npotueawnii; to pass
npoxoamtb; shake Tpsctuce n shock yaap, cotpsce-
Hue; dead mepTBbIv 1 die ymmpats.

Button nyrosuiLia MeeT TOT >Ke KOpeHb, UYTO Oy TOH.
[AaroA to turn BpaiwjatbCs CpaBHUTE C rAaroAnom to
return Bo3BpalLaThbCs, a TaKXKe CO CAOBOM TYPHMKET.

Dust nbiAb, MOPOLIOK BOWAO B PYCCKMI $3blK B
Y3KOM 3HaueHun ayct. [NpuaarateabHoe flat nro-
CKMri TopoAnAO cyulectuTeAbHoe flat kBapTipa, Tak
kak flats, rae Bce KOMHaTbl PacMOAOXEHbl B OAHOW
MAOCKOCTM, MPOTMBOMOCTABASIOTCS AOMMKAM B ABA
3TaXka, pacnpoCTpPaHeHHbIM B AHIAMMN.

Coto3 unless nepeBoAUTCS COUETAHUEM ECAM ... HE,
a MHOTAQ ecAr TOoAbKO He. B Tekcte Bbl BuanTe: We
did not kill the animals which we photographed, unless
our lives were in danger. Mbi He yOMBaAU XUBOTHBbIX,
KOTOPbIX Mbl (hOTOrpaghpmpoBarm, eCAm TOAbKO Halla
>KM3Hb He ObiAa B ONTAaCHOCTU. 3aMeTbTe, UTO B aHIAMM-
CKOM MPEAAOXKEHUMN TAArOA CTOUT B YTBEPAUTEABHOM
dopme, Tak Kak OTpULIAHME 3aKAIOHUEHO B CAMOM COl03€
unless: unless our lives were... ecAM TOAbKO Hallia XM3Hb
He ObiAa... . HeckoAbko nprmepoB ¢ coio3om unless:

| shall be unable 5l He cMory OTBETUTb Ha
to answer this question, 3TOT BOMPOC, ECAM Bbl
unless you help me. MHe He MoMoxkeTe.
The picture will not be CHUMOK He byaeT
good, unless you sit still. XOPOLLIMM, ECAU Bbl He

6yAeTe CUAETb CMUPHO.

>» YNPAXHEHUNA

© B creaytounx npeanokeHUsX HallAMTe MHCOUMHUTHUB
MAM NpuyacTue B PyHKLMU AOMOAHEHUS U NepeBeAUTe
NpeAAOKeHUST:
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He made us laugh.
We saw him kill the pig.

We heard Clark fire the gun.

They could feel the ground shake.

We do not remember the teacher asking us this
question.

He wants us to sit on the grass.

Although we could not hear him speak we saw him
pointing to the sky.

We saw a huge black cloud coming from the north-
east.

We thought the animal to be sleeping quietly, but
we soon saw his huge head turn.

@ lMepeBeauTe NUCbMEHHO Ha PYCCKMIi SI3bIK, a MOTOM
00paTHO Ha aHTAMICKMIA:

Give me either a newspaper or a book.

We shall speak either English or French.

Either you or your friend will translate the story into
Russian.
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| remember neither his name nor his face.

| saw neither of the pictures.

He has neither close friends nor enemies.

| am neither angry nor afraid.

© Hanuwute Bo Beex Amuax npeasoxenus I did it myself
u I threw myself on the ground.

O BcrasbTe noaxoAsilee No CMbICAY BO3BpaTHOE (YCHAK-
TeAbHOE) MECTOMMEHHE U NMepeBeAUTE MPEAAOXKEHHE:

She ............. paid for this dress.

| bought a coat for ................ and some things for
my children; they are too small to buy things for ............. .

They escaped in order to save ................... :

The story ................. is good, but not the
translation.

Children, you must do it ................. .
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Take the gun from the child, he may kill .............. :

“Do you need me?” he asked pointing to ............... )

© Pacnpeaeante Ha 9 nap CUHOHMMOB:

between, huge, close, straight, before, great, among,
near, photographs, though, dead, directly, in front (of),
rapidly, pictures, lifeless, quickly, although

@ Pacnpeaeante Ha 10 nap aHTOHUMOB:

rise, save, thin, left, huge, slow, kill, fall, stop, right,
noise, thick, small, continue, rapid, quiet, bottom,
wide, top, narrow

0 Hanuiumte BO MHOXKECTBEHHOM YMUCAE CAeAYyOLLIME
CyleCTBUTEAbHbIE, MPOBEPUB NONMNYTHO, MOMHHUTE AU Bbl
UX 3HaYeHUs:

horn, train, noise, object, oil, throat, bean, way, boy,
fly, enemy, body, sky, party, class, cross, fish, glass,
lens, mass, press, process, science, pig

© U3 HoBbIX CAOB ypoKka BbiGepuTe NOAXOASILLME MO CMbIC-
Ay CAOBQ, paCCTaBbT€ UX BMECTO NPOMNyCKOB U MNepeBeAUn-
T€ TeKCT:
The rhino ....... among the ....... when the
photographers saw him.

Hehada....... nose; his body was ....... , his horn was
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....... ; hiseyeswere .......and .......

His ....... was very weak, he could not see his .......
well.

In....... to take his picture the photographers had

to come close to him.

They were in ....... therefore one of them always ...
in the air, but he never ...... the animal.

One cannot take pictures of such animals .......
one has a great deal of courage.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© BobinuwmMTe U3 TekcTa BCe FAaroAbl BOCNPUSTUS (BMAETD,
CABILLATB U T.A,) C UHPUHUTUBAMM U NMPUHACTUSIMU U
nepeBeAUTE NMPEAAOXEHUS], B KOTOPbIX OHU BCTPEYaloTCSl.

2. lNepeBeauTe HA AHTAMIACKMIA A3bIK:

MbI AOAYKHbBI CAEAQTb 3TO CaMM.

S 5TOro He MOHMMaIO CaM.
OHa cama ckasaaa MHe 00 3Ton oLumobke.

453



CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

S He Mor Hu BNAETb, HN CAbILLATb MNX.

S He npuraacua Hu EaeHy, HU ee oTua.

5 xouy roBopuTb MAM C (t0) BaMK, MAM C BalLMM
YUNTEAEM.

Hu Kaapk, H1 ero Apyr He yOuAM Hocopora.

Sl BUAEA, KaK OH Ha)kaA KHOIKY.

Sl cAbILIAA, Kak Bbl 3aKpUYaAu.

Bbl roToBbI?
CKOABKO Bbl 3aMAaTUAM 3a KapTUHY?

He cepaunTech, Bbl cpean Apy3eit.

A BUAEA, KaK Moe3A NMOBEPHYA Ha tOr.

A CAblLLIAA, KaK AT CMEetoTC4.

S 9CHO BMAEA, Kak OH 6POCUA py>Kbe.

© HanuwumTe Ha pycckom si3biKe KPaTKyl0 aHHOTALLMIO
pacckasa Taking the Photograph of a Rhino.
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O MMepeBeanTe aHramniickue caoBa:

continue, attention, clearly, ready, sight, dead, to
close, close, dust, huge, among, enemy, horn, pig, turn,
straight, a fly, grass, breath, few, lie, sharp, unless, just,
own, rush, train, button, point, sure, therefore, jump,
shake, grey, pay, throw, kill, wait, flat, angry

© HazoBuTte aHrAMiicKMe CAOBa, MMeIOLLLME 3HAYEHHe:

MepPTBbIN, 3aKPbIBaTb(C4), NAATUTb, KBapTUpa (MAO-
CKMI), Bpar, OCTPbIN, BpawaTb(Cs), AeXkaTb, FOTOBbIN,
cepblit, CEpAUTbIN, BpOCcaTb, MaAO, CMESTbCS, KAATb,
YBEPEHHbIN, MPAMON, Noe3A

NoBTOpEeHne

1 lNepeuynTaiiTe BCAYX U NepeBeAUTEe YCTHO TEKCTbl YPO-
KoB 13—18, BcnomuHas 3a6biTble CAOBA.



YpoK 20

Lesson Twenty

pammatuka: 1. CoBeplueHHble AAUTEAb-
Hble BpemeHa (Perfect Continuous Tenses).
2. O60POT «MMEHUTEAbHbIN MAAEX C UHU-
HUTHMBOM>.

CaoBoo6pasosanue: 1. Cyddukc -ness.
2. [NpucraBka non-.

> YNPAXHEHUE B YTEHUI

[1]: sit, ship, little, build, building, still, differ

[i]: feet, meet, sleep, bean, reach, reason ['ri:zn],
increase [m'kri:s]

[1] n [i:]: ship, sheep; fit, feet; slip, sleep; rich, reach;
bin, bean

TEKCT

 TMpoutuTe M nepeBeAuTE TEKCT:

A FLIGHT TO MARS POSSIBLE?

(By Vladimir Isachenkov,
The Associated Press)

The Russian space program' is recovering from
its post-Soviet financial meltdown?, but government
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spending is still just a fraction of what is needed
to revive the program to its former glory, top space
experts’ said Monday.

Some critics have assailed the Kremlin for allowing
Russia to lose its edge* in space exploration — an edge
exemplified by the launch of Sputnik, the world’s first
satellite.

“It's outrageous that we have lost all our great
achievements in space,” said Valery Polyakov, a
cosmonaut who holds the world record for the longest
space mission® — 438 days in 1994-95.

Polyakov and other members of the Russian Academy
of Space®, a nongovernmental research association,
warned that Russia would soon fall behind China in
space research if authorities fail to markedly increase
allocation’.

During the late 1980s, the Soviet government spent
the equivalent of some $7 billion per year on space
research. By 2000, however, government spending had
dropped precipitously, shrinking by 15 to 20 times?,
said Space Academy president VIadimir Senkevich.

Despite a moderate increase in funding in recent
years, space industries are still struggling to stay afloat?,
he said.

The bulk of spending on space research is now spent
on building rockets, and spacecraft for the U.S.-led
international space station'®.

Soyuz spacecraft and Progress cargo ships have
provided the only link with the 16-nation space station
since the United States grounded its shuttle fleet'" after
Columbia broke apart over Texas on Feb. 1, 2003,
killing all seven astronauts on board.

Cosmonauts and space officials are still pondering
the possibility of a future mission to Mars — an idea
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CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

revived after U.S. President George W. Bush called
early this year for a return to the moon by 2020 in
preparation for manned missions to Mars'?,

Polyakov said that his record-making space flight
was intended to last roughly the time needed for a
round trip to Mars'® and was part of studies researching
such a mission.

“We would be able to fly to Mars even in 2014, but
we lack funding,” Polyakov said.

Last October, China became the third country in the
world to send a man into space'* on its space program.
The country is set to launch a second cosmonaut next
year, and has ambitious plans for a space station and
a lunar base.

The Associated Press, 2004

INpumevanus

' The Russian space program — poccuickasi NporpaMma MccAe-
AOBaHMSI KOCMMYECKOrO NMPOCTPaHCTBa

2 post-Soviet financial meltdown — nocrcoseTckmin orMHaAHCOBbIN Kpax

3 top space experts — BeAyLMe CMeUMaAuCTbl B 06AACTU KOCMU-
YeCKMX MCCAeAOBAHUIN

4 to lose one’s edge (in something) — ytpatnth npenmyLiecTso,
NPEeBOCXOACTBO B Yem-An60

5 the longest space mission — camoe AAMTEAbHOE NpebbiBaHMe B
KoCcMoce

¢ the Russian Academy of Space — Poccuiickas kocmmueckas
aKaAemus

7 to markedly increase allocation — cyuwecTBeHHO yBeAMUMTb
aCCUrHOBaHUs

8 to shrink by 15 to 20 times — ymeHbwmTbCs B 15-20 pas

9 to stay afloat — 34. 4TO6bI BKUTL (OYKB. HE YTOHYTb, OCTaTbCH
Ha rnAaBy)

' the international space station (ISS) — MexxayHapoaHast KOCMM-
yeckas ctaHums (MKC)

" to ground the shuttle fleet — 3a. npekpatntb 3anyckn kocmmue-
CKMX YEAHOUHbIX Kopabaen
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2 manned missions to Mars — nMAoOTUpYyemble MoAeTbl Ha Mapc
13 a round trip to Mars — noaet Ha Mapc 1 Bo3BpallleHV e Ha 3EMAIO
14 the third country in the world to send a man into space — Tpetbs
CTpaHa B MMpe, KOTopasl MOCAAAA YeAOBEKA B KOCMOC
3AeCb MH(UHUTMB C 3aBUCSLLMMK OT HEro CAOBaMM CAeAyeT
NnepeBecTy NPUAATOYHbIM OMPEAEAUTEAbHbLIM MPEAAOXKEHMEM.

HoBble cAOBaQ

achievement [o'tfiivmont] n poocTnxxeHune

afloat [o'flout] adv Ha nAaBy; to stay afloat aepykatbes
Ha NMOBEPXHOCTU, HE TOHYTb

allocations [&lo'kerfnz] n accurHoBaHms

allow [d'lav] v Nno3BoOASITb, pa3peluatb

ambitious [om'bifas] a aMOMLIMO3HbIN, FPAHAMO3HbIN

assail [o'se1l] v HanapaTb, pe3ko KPUTMKOBATb

association [o;sousr'eifn] n o6beanHeHMe, accoumaums

astronaut [‘e@estrono:t] n acTpoHaBT, KOCMOHABT

authority n pl (MH. u. authorities [0:'Ovriti(z)]) BAACTH,
PYKOBOACTBO

billion ['biljon] n MmAaAmapa, (8 CLLIA)

break apart ['breik o'pa:t] v pacnaaaTbcs, pa3pbiBaTbcs

bulk [balk] n ocHoBHag macca; 66AbLIAag YacTb

cargo ship [ka:gou fip] n rpy3oBoit kopabab

cosmonaut ['knzmoano:t] n KOCMOHaBT

despite [dr'spart] prep HecMoOTps Ha

edge [ed3] n ocTpue; kpait, kpomka; to lose one’s
edge yTpaTUTb NPENMYLLIECTBO, MPEBOCXOACTBO

exemplify [1g'zemplifai] v noscHaTb, NOATBEp>KAATH
npUMepom

expert ['eksp3:t] n akcnepT, cneumaAncT

exploration [ekspla're1fn] n nccaepoBaHme, ocBoeHme

fail [fe1l] v TepneTtb Heyaauy; NPOBaAMBATLCS HA IK3aMEHE;
HE CyMEeTb, OKa3aTbCsl HECMOCOOHbBIM CAEAATb (YTO-A.)

fall behind ['fo:l br'haind] v otcraBatb
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fleet [fli:t] n paoT

flight [flart] n noaet

fraction [frekfon] n A0OAS; YacTMua

fund [fand] n p/ oHAbBI, AeHeXXHble CpeACTBa

funding ['fandin] n domHaHCcKpoBaHMe

glory ['glo:ri] n caaBa, BeAnume

government ['gavonmont] n NpaBUTEAbCTBO

ground [graund] v npu3emMAsiTb, CMyCKaTb Ha 3EMAIO

increase [in'kri:s] v yBeAnumBaTb; ['nkris] n yBeAun-
yeHue, pocT

intend [in'tend] v HamepeBaTbCS; UMETb LIEAbIO

lack [leek] v ucnbITbiBaTb HEXBATKY (B YEM-A.), HY>XKAQTbCSl

launch [lo:ntf] v 3anyckaTb (CryTHUK, pakeTy); n 3anycK
(cnyTHUKa, pakeTbl)

link [link] n cBs3b

lunar base [lu:na 'beis] 6a3a, ctaHums Ha AyHe

markedly ['ma:kidli] adv cyuiectBeHHO, 3aMeTHO

Mars [ma:z] n Mapc

mission ['mi/n] n MMccus; NpU3BaHUE; BOEH. 3aAaYa;
manned mission NMMAOTUPYeEMbIl (KOCMUYECKUIA)
noaet

moderate ['mndoarit] a yMepeHHbIii; CpeaHui

moon [mu:n] n AyHa

nation ['ne1fn] n HapoaA, HauuMs; cTpaHa, roCcyAapCTBO

nongovernmental [ nbngavon'mentsl] a Henpasu-
TEAbCTBEHHbIN

outrageous [avt'rerd3os] a BO3MyTUTEAbHbIN, OCKOP-
OUTEAbHbIN

ponder ['ponda] v pasmbIlLASITL

precipitously [prr'sipitasli] adv kpyTo, pe3ko; onacHo

preparation [prepa'rel/n] n noAroToBka

provide [pra'vaid] v cHab>aTtb, obecrneunBaTb

recent [ri:snt] a HeAQBHMI; MOCAEAHUI

record ['reko:d] n pekopa
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recover [r1'kava] v BbI3AOpPaBAMBaTb; MOMPaBASTHCS;
OMNPaBASITbCS OT NMOCAEACTBUIA

research [r1's3:tf]] n (HayuHoe) nccaepoBaHUe, M3bl-
cKaHue

revive [r1'vaiv] v BO3poXkaaTb, OXKMBASTb; BOCCTaHaB-
AMBATb

rocket ['rokit] n paketa

roughly ['tafli] adv rpy60; npubAM3NTEALHO, MPUMEPHO

satellite ['seetolart] n cnyTHMK; caTeAAmnT

shrink [[rink], shrank [[reenk], shrunk [[rank] v cxxun-
MaTbCsl, YMEHbLLATbCS

shuttle ['[atl] n waTtTA, KOCMMYECKMIT KOopabAb

space mission ['spels mifn] KOCMMYeCKMi1 MOAET

space program ['spels provgrom] KocMmyeckas npo-
rpaMma

spacecraft ['sperskra:ft] n kocMmueckmin kopabab;
KOCMMYECKUI AeTaTeAbHbI annapat

spend [spend], spent [spent], spent v TpatuTb (AeHb-
rv); NPOBOAUTDL (Bpems)

still [st1l] adv Bce ewie, noka

warn [wo:n] v npeaynpexaartb

¢ AHAAN3 CAOB ¢

He nyrairecb KOAMYECTBA CAOB, BbIAEAEHHbIX B TEK-
CTe XKMPHbIM LIPUQTOM. DTOT TEKCT Bbl MOTAM Obl MPO-
4eCTb, AULLb U3peAka 00palLasCh K CAOBApPIO, Tak Kak
3HaYeHMEe MHOIMX HOBbIX CAOB MOXXHO MOHATb B KOH-
TekcTe. Aaxke M 6e3 KOHTEKCTa SICHO 3HaYeHMe Takmx
cAoB, Kak cosmonaut, Russian, post-Soviet, financial,
expert, critic, record, mission, academy, association,
president, funds, industry, international, nation, Mars,
program, ambitious, plan, base, rocket, idea.
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BpocaeTcs B raa3za m CXOACTBO CAEAYIOLLMX CAOB:
fraction v ¢ppakums, satellite n cateaant, moderate
n moaepato, moaepatop, Texas n Texac, official n
ohrLmMarbHbIV, prepare, preparation v npenapar,
study u cTyamsa, lunar u AyHHbI.

CpaBHUTE cAeAyloLIMe Mapbl CYLECTBUTEAbHbIX U
FAQrOAOB:

to recover — recovery BbI3AOPOBAEHUE,

to revive — revival BoccTaHoBAEHME, BO3POXKAEHME,

to lose — loss noteps, yrpara,

example — exemplify nosicHatb Ha npumepax,

achieve — achievement aocTixenue,

to govern — government paBMTEALCTBO,

to in'crease — 'increase yBeAnyeHue, poct (00-
paTuUTe BHMMaHME HA Pas3HULYY B YAAPEHUU 1 MPOU3-
HOLLUEHMMW),

to fly — flight moner,

to intend — intention HamepeHwue.

CAOBO space 03HavaeT MPOCTPaHCTBO, MECTO, pac-
ctosHme. Hanpumep: time and space Bpems v rpo-
cTpaHcTBO; a space of 100 miles paccrosHue B 100
MUAb; an open space oTkpbiToe mecTo; the piano takes
up too much space posiab 3aHMMaET CAMLLKOM MHOIO
mecTa; not enough space between the houses Aoma
CTOST CAMLLIKOM TECHO; MPOMEXYTKM MEXAY HUMM
CAMLLIKOM MaAbl. B coBpemeHHoM AMTepaType space
CTaAO CMHOHWMMOM CAOBOCOYETaHMS cosmic space
KoCcMuyeckoe npoctpaHcTBo. OTCloAQ BO3HMKAM
cAoBa spaceship, spacecraft kocmuyeckmii kopabab,
spaceman KOCMOHaBT, aCTPOHABT, spacesuit KocTiom
KOCMOHaBTa (MO3BOASIOWMIT eMy epPeABUraTbCs U
Ablatb B kocmoce), spacewalk Bbixoa kocmoHaBTa
B KOCMOC (Harpumep, AASl PEMOHTHbIX paboT) u Ap.
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O6paTtnTe BHUMaHME Ha CAOXKHbIE, UAV (hpa3oBbie
rAaroAbl — FAQrOAbl C HAPEUMSAMMU M MPEAAOTAMM:

to fall behind — oTtcTtaBaTh
to break apart — pa3pbiBaTbcs, pacnasaTbes
to call for — npusbiBaTh K UeMy-A.

>» YNPAXHEHANA

© Mpocnpsraiite yctHo raaroa to live B Present Perfect
Continuous, a raaroa to teach — B Past Perfect Continuous.

@ PaccraBbTe BMECTO TOHYEK CAOBA, AaHHbIE HUXeE, 1
nepeBeAuTe NPEAAOXKEHUS] YCTHO:

fall behind, fly, increase, launch, lose, mission,
research, satellite, space, spend

1. The first artificial (MckyccTBeHHbIN) ...............
WaS .evveeeeeeeeennnn. in the Soviet Union in 1957.
2. In 2003, China became the third country in the

world to send a man into ................ .

3. “Wewouldbeableto.................. to Mars even
in 2014, but we lack funding,” the cosmonaut
said.

4. The bulk of money is now ................ on
building rockets and spacecraft for the ISS.

5. The possibility of a manned ............. to Mars
was discussed by U.S. President.

6. The Russian Academy of Space is a nongovern-

mental ................. association.
7. If authorities don’t ................ allocations,
Russia may ............... China in space research.

© MocrasbTe raaroabl B ckobkax B Present Perfect
Continuous, nepeBeAuTe NPEAAOXKEHUS HA PYCCKUH
A13blK, @ MOTOM 0OpaTHO Ha aHTAMICKMIA:
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People (to plan) a mission to Mars since the first
manned space flight.

The number of books sold (to increase) lately.

We (to expect) you.

So far they (to do) nothing to help me.

| (to think) about it all the time.

| (to live) here for 30 years.

O TMepeseauTe Ha pycCKMii A3bIK:

The dog is thought to be man’s best friend.

These flights are considered to give important
data.

They are expected to compare their reports.

These measures are thought to be more exact.

He did not seem to be afraid.

Too much radiation is known to be dangerous.
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¢ KOHTPOABHAS PABOTA ¢

o B CACAYHOLLIUX MPEAAOXKECHUAX UCTTOAb30BAHbI KOHCTPYKU A
«BUHUTEAbHbIN napAexc MHd)MHMTMBOM» U <UMEHUTEAbHbIH
naAex c MHdJMHMTMBOM». ﬂepeBeAMTe I3TU NMPEAAOXKEHUA:

We know him to be a good engineer.

He is thought to be a good engineer.

The dog is considered to be too old for the test.

We considered the dog to be too young for the
experiment.

He was seen to use the device.

The data was thought to be important.

The rocket is expected to be launched soon.

We are expected to launch the ship next month.

We saw the wood burn slowly.

He is believed to speak ten foreign languages.

We know him to speak German.

Stone is known to be heavier than wood.

@ CpeaM HOBbIX CAOB YPOKa HalHAMUTE CUHOHMMDI K CAEAY-
IOLLMM CAOBaM:

cosmonaut, exploration, approximately, spaceship
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9 I'IepeBe,A,uTe CAOBa U CAOBOCOYE€TaHUA:

space, lose, exploration, achievement, space
mission, warn, government, drop, increase, spacecraft,
shuttle, on board, manned flight, lack, launch, provide,
allow, revive

O CkaxuTe No-aHIAMIACKM:

KOCMOC, 3aryckaTb pakeTy, notepstb, MMPOBOI
peKopA, BAACTM, OTCTaBaTb, MPaBUTEAbLCTBO, GOPOTb-
CSl, CTPOUTb PakeTbl, KOCMUYECKMUI1 KOPabAb, Ipy30-
BOM KOCMMYeCKMin kopabAb, obecrneunBaTb CB3b,
Ha 6OPTY, MMAOTUPYEMbII MOAET Ha Mapc, AAUTBCS,
noAeTeTb Ha Mapc, KocMMUeckas mporpamMma, rpaH-
AMO3HbIE MAaHbl, MICCAEAOBaHME KOCMOCA

NMosTOopeHune

O lMoBTOpHUTE NOCAEAHME ABA 3aAAHUSI B KOHTPOABHbIX
paboTax ypokos 15-20.
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Lesson Twenty-One

pammaruka: lepyHanmit.

CaoBoo6pasosaHue: Cyddukchl -ant,
-ent; -ance, -ence; -ancy, -ency.

TEKCT

0 TMpoutnTe U NnepeBeAmuTe TEKCT:

ON DICTIONARY-MAKING

People seem to think that nothing in the world is less
interesting than dictionary-making. But this is a mistake.

Dictionary-making is in fact' an interesting job and
interesting people are attracted to it.

One of these interesting people was Dr Samuel
Johnson? who produced his dictionary on April 15,
1755. In Dr Samuel Johnson'’s days, dictionary-making
was different from what it is now. It was a one-man
operation. Dr Johnson had some help with his?, but
it was his dictionary. And a number of men* in his
era, including two actors, published dictionaries on
their own®. Another difference was that these men
themselves tried to decide what was to be included
and what not.
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The modern dictionary-maker is more scientific.
All words get his attention and he tries to include the
words people use and show how they use them, and
what these words mean.

The dictionary-maker of today has to keep his
dictionary up-to-date. A fast-changing world creates
a fast-changing language — new words for new tools,
new weapons, new processes, new fields® (such
as automation), new ideas. Many new words win
places in dictionaries as permanent words. Sometimes
words are included for a time and dropped out in new
editions. Today more than ever dictionary-making is a
job for a scientist who knows not only books but the
world around him.

Although the one-man dictionary is a thing of
history, the number of men in the United States today
who are dictionary-makers is still very few. Perhaps
not more than half a dozen. These experts, however,
are able to do their job by finding other experts to help
them. One of the above-mentioned half-dozen says
that he had to call in about 350 other specialists in
various fields during the work on the American College
Dictionary, one of the several new dictionaries that
have appeared since the Second World War. In this
age of growing knowledge no man is able to do the
job alone without the aid of other scientists.

A great event in all dictionary-making was the
appearance of the Oxford English Dictionary, which
the general public” seldom sees. It is complete in
more than twenty volumes. It contains 414,825
words and 1,827,306 quotations which show the
use of the words. To give one example: the word
and letter “A” are explained in eleven and a half
columns of small type.
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Mpumeyvanuns

'in fact — no cywectsy, hakTMUeckn

2 Dr Samuel Johnson ['seemju:al 'dsonsn] — AokTop CaMI03A AXKOHCOH
(1709-1784), aHrannckmin nucateAb 1 Aekcukorpacdp. Cokpatue-
Hue Dr o6o3HavaeT Doctor ['dokta].

3 with his = with his dictionary

4 a number of men — psia Aloaen
CyuiectBmTeAbHOe a number y1CcAO C HeonpeAeAEHHbIM apTh-
KAEM 03HaYaeT HeKOTOPOE KOAMYECTBO.

5> on their own — no cBoen cobcTBeHHOM MHMUMaTMBE, 6e3 no-
CTOPOHHEN MOMOLLM, CBOMMM CUAAMM

¢ new fields — HoBble 06AacTM (ocHoBHOe 3HauveHume field — moae)

7 the general public — wmpokas ny6avka

HoBble cAoOBA

actor ['ekto] n akTep

aid [exd] n nomolub; v nomoraTb

alone [o'loun] @ 0OAMH; € AMHCTBEHHbIN; TOAbKO

appear [o'p19] v NOSBASTBLCS; Ka3aTbCs

appearance [o'p1orons] n NOSIBA€HWE; BHELUHOCTb

attract [o'treekt] v npuBAekaTb, npuTarmBathb

automation [o:to'meifn] n aBTomaTHKa

college ['kolidz] n kKOAAEAXK; BbICLLIEE YUeOHOE 3aBEAEHUE

column [knlom] n KOAOHHA; cToADeL,

contain [kon'tein] v coaep>kaTtb; yAep>KMBaTb

create [kri'ert] v co3paBaTtb

dictionary ['dikfanri] n cAoBapb

dictionary-maker ['dikfonr;meika] n Aekcukorpad

dictionary-making ['dikfonr,meikin] n coctaBaeHme
CAOBapeu

difference ['difrons] n pasHuua

dozen ['dazn] n Ato>kmnHa

edition [1'difn] n nsaaHue

era ['1or3] n apa

event [r'vent] n cayuan, cobbiTme
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ever ['eva] adv Koraa-An60; Koraa-H1MbyAb

explain [ik'splein] v o6bacHATb

fast [fa:st] @ GbICTPbIN, CKOpbI; adv ObICTPO, CKOPO
history ['histari] n uctopus

include [in'klu:d] v BKkAlOYaTb; OXBaTbIBaTh
including [in'klu:din] prep BkAlouas, B TOM UncAe
knowledge ['nolids] n 3HaHKWe

mention [menfn] v ynoMuHaTb

modern ['mndon] a coBpemeHHbIi

perhaps [pa'haps] adv MoxeT ObITb, BO3MOXXHO
permanent ['p3:monont] a NOCTOSIHHBINM, NEPMAHEHTHbIM
produce [pra'dju:s] v nponsBoAnTb

public ['pablik] n ny6AmKa; a 06LLECTBEHHbIN, MYOAMYHbBINA
quotation [kwau'ter/n] n umTaTta

scientific [saron'tifik] a HayuHbIl, yueHbI

seldom ['seldom] adv peako

tool [twl] n HCTpymeHT

try [trai] v nbiTaTbCsl, Npo6oOBaTh

type [taip] n Tvn; WpKdT; v NeyartaTb (Ha MaLLMHKE)
up-to-date [Apto'dert] a coBpemMeHHbIN, HOBEMLLINIA
volume ['voljum] n Tom

war [wo:] n BoMHa

weapon ['wepan] n opy>xue

¢ AHAAN3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke BblAEAEHbI XXMPHbBIM LLPUETOM OKOAO
40 HOBbIX CAOB. HO MHOTME 13 HUX SIBASIHOTCS «<HOBbIMM»
AVLlIb YCAOBHO. CpeAn HMX MOYTU MOAOBMHA MUMeeT
ME>KAYHApPOAHbIe KOPHU. He Hy>KAaloTcst B MosicHe-
HMsax caoBa college, era, expert, history, operation,
public, specialist, a Takxxe automation asTomartuika.
HanommHaloT pOACTBEHHbIE PYCCKME CAOBA Tak>Ke
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column crTonrbel, koroHka, modern coBpemeHHbI/
(cp. MoaepHuCcTCKMit), permanent MOCTOSHHbIN (CP.
rnepMaHeHTHbIN, nepmaHeHT), produce rMpou3BoAUTD
(cp. npoaykums), type wpugpt (cp. TMnorpagus).
He Tak Aerko 3ameTuTb CBS3b MeXAy contain co-
Aep>KaTb, BMeLLaTb U BOLIEALUMM B PYCCKUIA 93blK
CAOBOM KOHTerHep. COOTBETCTBYIOLLEE aHIAMICKOE
CAOBO container Mo>xeT 0603Ha4YaTb HE TOAbKO KOH-
TenHep, HO 1 AIOYI0 KOPOOKY, 6aHKy 1 APYTryto Tapy.
CnaoBo attract nprBAekaTb, NpuTSrvBaTh CBI3aHO CO
CAOBOM TPakTop OOLLMM KOPHEM, MPOUCXOASILLIMM OT
AQTUMHCKOrO rAaroAa, obo3Havalollero TgHyThb, Ta-
wmtb. CyuectsuteabHoe difference pasamume Bbl
MOXKeTe CpaBHUTb Kak C npuaarateAbHbiM different
PAa3AMYHbINM, OTAMYAIOLLMICS, TaK 1 CO CAOBOM AU-
hepeHuman.

B cyuwectButeabHom knowledge 3HaHme Aerko Bbi-
AEAUTb AQBHO M3BECTHbIN BaM 3AeMeHT know 3HaTb.

To call in BbI3bIBaTh, Npr3biBaTh — CAOXHDIN TAQ-
FOA, COCTOSILLMIA U3 M3BECTHbIX BaM 3AemMeHToB call
3BaTh W in; B NpuAarateAbHoM up-to-date nocaeaHMi
SAEMEHT O3HayvaeT AaTta; Takmum obpasom, up-to-date
NepeBoOANTCS 0ObIYHO Kak COBPEMEHHbIN, HOBEVLLIUA.

>» YNPAXHEHUA

© Onpeaernte croBapHyto hopmy CAOB, T. e. Ty chopMmy,
B KOTOPO# CAOBO AQ€TCSl B CAOBape (MH(PUHUTUB — AAS
IAQroAoB, MMEHUTEeAbHbIN naAex eAMHCTBEHHOIo YMcAa —
AASA CyLl_l,eCTBMTe/\beIX):
flies, tries, helping, changing, hopping, hoping,
busiest, redder, dropped, examples

1 HaiauTe 3TH CAOBa B CAOBape B KOHLLe U3AAHMS.
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@ Haiiamte B aHrAO-PYCCKOM CAOBape B KOHLLE M3AAHMS TAa-
rOAbl, OT KOTOPbIX 00Pa30BaHbl CAEAYIOLLIME FePYHAMM:

trying, meeting, running, shouting, crying,
swimming, begging
© lMepeBeauTe NpearokeHUS:

Mary stopped studying English.

| like reading poetry.
He told us about his having bought a new
dictionary.

We seldom read his translations without seeing half
a dozen mistakes in them.

We are considering buying a car.

Stop making so much noise.

We know about the new edition having appeared.

Mentioning this event will not help you.

The question needs including in the text.

We know of your having tried to do it alone.

Flying is the fastest way of going from one place to
another.

| remember this weapon having been mentioned in
the history of the First World War.
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| don’t remember her telling us her age.

They tried to attract our attention by shouting and
gun-firing.

Nobody likes being laughed at.

(4] PacnpeaeanTte Ha 11 nap CHHOHMMOB:

up-to-date, rapid, instrument, different, pull, modern,
fast, tool, attract, event, people, baby, increase, fact,
public, era, child, number, grow, figure, age, various

© PacnpeaeanTe Ha 5 nap aHTOHMMOB:

pull, alone, slow, explain, fast, ever, push, together,
never, understand

@ TMepeseauTe TpeTHit ab3aL, TeKCTa MMCbMEHHO Ha pyc-
CKMI AA3bIK.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© U3 tekcTa BbINMLIMTE ABa repyHAMS, ONPEAEAMTE CAO-
BapHY10 (pOpPMY rAaronoB, OT KOTOpPbIX OHU 0Opa3oBa-
Hbl. AaifTe TpU OCHOBHbIE DOPMbI 3TUX FAArOAOB.
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@ lMepenuiunTe npearoXeHUs!, 3aMeHNB MHCDMHUTUBDI
repyHanamu Indefinite nan Perfect (Active Voice) B co-
oTBeTCTBMMU C nometamu. MNMepeBeauTe:

| had been thinking of (to do, Ind.) my job alone.

But (to talk, Perf.) with the experts helped me to
understand that my knowledge was not enough.

After (to mention, Ind.) this fact in my report | said:
“(To design, Ind.) up-to-date tools and other equipment
is seldom a one-man job.”

| thanked my friends for (to explain, Perf.) various
details to me and for (to try, Perf.) to help me as much
as they could.

Still more warmly | thanked them for (to include,
Perf.) me in their group.

© lNMepeBeauTe NpeAnOKeHUS Ha AHTAMIACKMIA SI3bIK, UC-
MOAb3YSsl FTePYHAMI AASl NepeBOAA BbIAEAEHHbIX CAOB:
51 ALOAIO uMTaTD.
Sl HauaA NucaTb pacckas.
CnaTtb Ha OTKPbITOM BO3AYyX€E XOPOLLO.
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S Aymaio o (of) BKAFOMEeHMM 3TOro CAOBA B HOBbII
CAOBapb.

Hautu 5Ty ymtaty HeAerko.
bAaroaapto Bac 3a pa3bsiCHeHHe 3TOro Bornpoca.

O NepeBeaure croBa:

dictionary, produce, difference, try, fast, include,
including, up-to-date, create, weapon, permanent,
edition, dozen, tool, perhaps, ever, mention, appear,
appearance, war, age, alone, event, seldom, explain,
column, contain, knowledge

6 Ha3oBuTte aHrAnmckue CAOBa, MMeOLLLUE 3HAYCHHE:

O0OBACHSATb, PEAKO, COObITUE, BOMHA, YNOMMHATD,
CMOCOOHbIN, AIOXKMHA, OPY>KMNE, OpYAME (MHCTPYMEHT),
CO3AaThb, MbITATbCs, CAOBapPb, NMPOM3BOAUTb, MOXKET
ObiTb, 3HaHWE

NMoBTOpeHue

0 lNepeunTaiiTe BCAYX U NnepeBeAUTE TEKCTbl YPOKOB 7,
8, 11 1 18 1 BbINOAHUTE YCTHO NOCAEAHHME ABA 3aAaHUS
KOHTPOAbHON PAabOTbl K 3TUM YPOKaM.
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Lesson Twenty-Two

lpammaruka: 1. MHbuHNTMB.
2. CAoBa-3aMeCTUTEAN.
CaoBoobpasoBaHue: Cyddukc -ty (-ity).

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

[13]: fear, dear, clear, hear, Shakespeare ['ferikspia]
[3:]: fir, sir, heard, world [ws:1d], certain ['s3:tn],
certainty

TEKCT

1 TMpoutuTre U nepeBeAnTE TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPEARE

The facts that we know with absolute certainty about
William Shakespeare can be given in a few paragraphs.
It is not strange that we know so little about one of
the greatest men that the world has produced. His age
was not one of biographical writing. Newspapers and
magazines did not exist. Encyclopaedias, dictionaries
of names and volumes of Who Is Who' had not been
heard of. Few letters were written and less were kept.
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Yet we know about Shakespeare as much as? we do
about most of the writers of his time, and even of many
who lived much later.

The playwright’s father, John Shakespeare, moved to
Stratford-on-Avon?® about 1550 and became a dealer in
corn, meat, wool and leather. He probably dealt besides
in all things that farmers about the village produced. He
seems to have been a good man of business*, though
he could not write. His wife, the writer’'s mother, Mary
Arden, was the daughter of a rich farmer in the village
of Wilmcote. He gave his daughter a house, with some
land and a good sum of money.

g@

E Ty £

2 Ar

4 f/él/;\ '?é‘

John Shakespeare and his wife were living in a house
in Hanley Street when their children were born. It was
a house two storeys high> with small windows cut
in the roof. In general appearance it remains much
the same as it looked in 1556. Simple and ordinary-
looking, it is still the most famous house in England
and one of the most famous in the world.

Men and women from all parts of the earth have
visited Stratford to see it. Stories and poems have
been written about it. For here, in a small room on the
second floor, William Shakespeare was born.

477



CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

How little we know of Shakespeare, compared with
poets of the 19th century, is shown by the fact that we are
not certain of the exact date on which the greatest of all
poets was born. But most probably he was born on April
23, 1564. He died also on this date, April 23, in 1616.

Of the poet’s early years we know next to nothing®.
It is a mistake, however, to think that he had no
education. There was in Stratford a free Grammar
School’ to which the boy was sent. Here he studied
mainly Latin, for education then in England consisted
almost entirely of classics.

His friend of later years, Ben Jonson?®, said that
Shakespeare had “small Latin and less Greek”, but that
is not quite true. We cannot compare his knowledge with
that of Jonson, who was educated in a college, but the
Stratford boy understood both Latin and French well and
knew the Bible thoroughly. It is clear, too, that by nature
he was a boy of remarkable power of observation®. He
was educated more by people and the world of Nature
about him than by books and formal teaching.

Shakespeare left the Grammar School when he was
thirteen years old and never went to school again. About
this time his father’s money difficulties began. Another
pair of hands was needed at home and William was
the oldest son. Just what he did'®, however, between
his fourteenth and eighteenth years we cannot say.
Probably he helped his father in his business. We know
nothing about his work, his reading and the events that
were developing his mind during those five years, but
we must remember that he was just a boy living in a
small town before the age of newspapers, far from
people of education and culture. During this period
as little is known of him as of Cromwell'" during the
same period; as little, but no less.
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When William was only eighteen, he married Anne
Hathaway ['he©awei], the daughter of a farmer from
a village not far from Stratford. Anne was nine years
older than William and the marriage was not happy.
On May 26, 1583, their daughter Susanna [su'zen9]
was born. Two years later, two sons were born to
Shakespeare, and soon after the young husband and
father left his native town for London.

(to be continued)

Mpumeyvanuns

' Who Is Who — Ha3BaHMe CripaBoYHMKa C MMEHaMM, aapecamm m
KpaTKMMu 6uorparuuecknMmm AaHHbIMU O AMLLAX, 3aHMMAtOLLMX
6oAEe MAN MEHEE BMAHOE NoAoXeHue (6ykB. KTo ecTb KTo).

2 as much as — 3AeCb 3HaUNT CTOABKO Xe

3 Stratford-on-Avon ['streetfod bn 'ervan] — ropoa B AHIAMK, pOAMHA
LLexcnupa (CtpatdopA-OH-IMBOH)

“ man of business — AeAoBoIt UeAOBeK, AeAel,

> two storeys high — BbicoTol B ABa 3Taxa

¢ next to nothing — noutn HUYero

7 a free Grammar School — ncropuueckoe Ha3BaHMe cpeaHEN KO-
AbI C MPENOAABaHNEM KAACCUUYECKUX S3bIKOB. Free 3Aech 3HaumT
6ecriAatHbIF (MPY OCHOBHOM 3HaYeHWM CBOOOAHBIN).

8 Ben Jonson — beH A>KoHCOH (1573-1637), aHFAMIACKMIA Apama-
Typr, coBpemeHHuk LLlekcrnvpa

9 power of observation — Hab6AIOAATEALHOCTb

19 just what he did — uto MMeHHO OH AeAan

" Cromwell [kromwel] — Oansep Kpomseab (1599-1658), kpyn-
HEeWMLLINIA AeSTEeAb aHTAMICKOM By pykyasHoi pesoAtoumm XVII Beka

HoBble cAoOBA

bear [bes], bore [bo], born(e) [bo:n] v poxkaaTb; HO-
CUTb; BIHOCUTb, MPUHOCKUTDL; be born poanTbcs

besides [br'saidz] prep, adv kpome, cBepx Toro

business ['biznis] n aAero, 3aHsITHE; Npodeccus;

drpma
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certain ['s3:tn] a yBepeHHbIi1, ONpeAeAeHHbIi;
be certain 3HaTb HaBepHsKa

certainty ['s3:tnt1] n yBepeHHOCTb

classic ['klaesik] n kAaccuk; a KAaCcCUYeCKnin

consist (of) [kon'sist] v cocTosaTb 13; 3aKAKOYaTHLCH B (in)

corn [ko:n] n 3epHo; xAeb6a; (B CLLIA) Kykypy3a

cut [kat], cut, cut v pe3aTtb; 34. Npope3aHHbIN

date [dert] n aaTa, uMcao, cpok

daughter ['do:ta] n A0ub

deal [dil], dealt [delt], dealt v ToprosaTb; MMeTb A€o,
obpauaTbca

dealer ['dila] n Toproseu

develop [dr'velop] v pasBuBaTtb(cs)

difficulty ['difikalti] n TpyAHOCTb

early ['3:l1] a paHHuit; adv paHo

educate [‘edjukert] v BocnuTbiBaTh, AaBaTh 0Opa3oBaHUe

education [edju:'keifn] n o6pasoBaHme

encyclop(a)edia [insaiklo'pi:dia] n sHUMKAOMEAMS

entirely [in'taioli] adv Bceueao, coBepLueHHO

Greek [grik] a rpeueckuit; n rpeyeckunin S3biK

happy ['haepi] a cyacTAMBbIi

husband ['hazband] n my>x

late [lert] a no3aHuMit; adv no3aHo; later nosxe

leather ['leda] n koxa (BbiA€AQHHAS)

leave [li:v], left [left], left v ocTaBAgTb, NOKMAQATL, ye3katb

magazine [ mago'zi:n] n XXypHaa

marriage ['merids] n 6pax

marry ['meeri] v BCTynatb B 6pak

meat [mi:t] n msgco

mind [maind] n pasym, yMCTBEHHble COCOOHOCTH,
AYX; MbICAb; V 3a60TUTbCS; UMETb UYTO-AMOO NPOTUB

mother ['mad3] n maTb

native ['neItiv] a poAHOM, NPUPOXXAEHHbIN; N YPOXKe-
Hel; Ty3emell
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pair [pea] n napa

period ['p1oriad] n nepmoa

playwright ['plerrait] n aApamatypr

poem ['pauIm] N CTUXOTBOPEHME, NMo3Ma

poet [pouit] n noat

probably ['probabli] adv BeposTHO

roof [ru:f] n kpbiwa

school [sku:l] n wkoAa

son [sAn] n CbIH

storey ['sto:r1] n aTax

strange [streind3] a cTpaHHbIN

street [striit] n yanya

sum [sam] n cymma

thoroughly ['©arali] adv BnoAHe, coBeplueHHO, AO
KOHLQ; TLWATEAbHO

town [taon] n ropop,

village ['vilids] n AepeBHs

wife [waif] n (MH. u. wives [waivz]) >xeHa

window ['windou] n okHO

wool [wol] n wepcTb

writer [raito] n nucareab

¢ AHAAU3 CAOB ¢

OCHOBHOW aHaAM3 CAOB K 3TOMY YPOKY nonpobyiTte
caenatb camm. OTMETUM AULLb Te CAOBA, CXOACTBO
KOTOPbIX C y>XX€ U3BECTHbIMM BaM CAOBaMu He OGpo-
caeTcy B raasa.

To consist cpaBHUTE CO CAOBOM KOHCMCTEHLIMS.

CnaoBa school v LIKoAa BOCXOASIT K OAHOMY KOpPHIO,
KOTOPbIM Mbl BUAMM Tak)Ke B CAOBE CXOAACTHKA.

CyuwiectButeabHoe playwright Apamatypr obpaso-
BAaAOCb MyTemM CAOBOCAOXKeHus. Play 3HauuT nbeca,
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MHOTAQ Mrpa; raaroA to play 3Haumt urpats. Btopoi
3AEMEHT 3Toro caoBa (wright) 3HaumT mactep.

3anomH1TEe, YTO Magazine 3Ha4uT XKypHaA. ITO
OAHO M3 TeX CPAaBHUTEAbHO HEMHOTMX CAOB, FAE CXOA-
CTBO C PYCCKMM CAOBOM MOXKET BBECTU B 3a0AyXKAE-
Hue. Takme CAOBa AMHIBUCTbI Ha3bIBAKOT «AO>KHbIMM
APY3bSIMU MEepPeBOAUMKa.

CyuwecTtButeabHoe mind ynotpebasieTcss Kak B
dmnrocodckom cmbicae — mind and matter ayx u
maTtepusi, Tak n B 6biToBom: body and mind teao u
Aylia. B coueTaHMsIX OHO MOXKET 3HauuTb MamsTh:
to keep in mind nomMHuTL, UMETH B B1AY, TO Xe 3Ha-
yeHne mmeeT to bear in mind. Nharoa to mind 3Ha-
UUT 3a60TUTHCS, CMOTPETH 3a KEmM-AMB0, Hanpumep:
to mind the children. Mind your own business 3HaunT
He BmelumBaritech B 4vyskme aAera (6ykB. 3a60TbTeCh
O CBOMX AeAax). B BOMpoCUTeAbHbIX U OTpULATEAb-
HbIX NPeAAOXKeHUsX to mind 3HauUnT UmeTb YTO-AMOO
npoTuB, BO3pa)kaTb M 4YaCTO COYETAETCS C repyH-
AVIEM:

Do you mind my smoking?  Bbl He Bo3paxkaeTe,
€CAU 9 3aKypio?

NosicHeHus TpebyioT Takke cAoBa few, a few, little,
alittle. CroBa few u little nepeBoasTcsa manro. Pasanune
MEXAY HUMM 3aKAlOUaeTcsl B TOM, 4To few ynotpe-
OASI€TCS C Ha3BaHWMAMM MPEAMETOB, KOTOPbIE MOX-
HO cocumTaTb, B TO Bpems Kak little — ¢ HasBaHMamm
BeLLEeCTB UAKM noHaTui. Hanpumep, few books (pens,
ships, engineers) MaAo KHUI (Dyuek, KOpabAEs, HXKe-
Hepos); little water (time, energy, attention) MaAo BoabI
(BpemeHu, sHeprum, BHUMaHNS).

CaoBa few, little B couetannm c aptrkaem a npro6-
peTaioT 3HaYeHUe HEMHOIo, HEKOTOPOE KOAMYECTBO.
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ITO HOBOE 3HauyeHWe OYeHb BaXKHO YyuMTbIBATb B
nepesoae. CpaBHuTE:

We have few good Y Hac MaAo XOpoLLUMX
pictures. KapTUH.

We have a few good Y Hac eCcTb HECKOAbKO
pictures. XOPOLIMX KAPTUH.

He has little money. Y Hero mMaAo AeHer.

He had a little money. VY Hero 6bIA0 HEMHOrO

A€Her.
| speak little French. A Maao (NAOX0) roBopio

no-paHLy3CKU.
| speak French a little. 1 HemHoro rosopto

Nno-opaHLy3CKU.

Bbl BUAMTE, uTO few, little umeloT oTpuLaTEAbHbIN
OTTEHOK, Toraa kak a few, a little — noAo>xmTeAbHbIN.

>» YMNPAXHEHUS

© Cocrasbre TabAMLYy hopm MHDUHUTHBA AASI TAATOAOB
to leave wu to develop:

Active Passive

Indefinite
Confinuous
Perfect

Perfect Confinuous

@ TlepeBeamTe Ha PYCCKMIA 513biK, O6palL,as BHUMaHMe Ha
CAOBa-3aMeCTUTeAMU:

My son goes to this school and so do his friends.
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| bought a green leather bag and two small red ones
for my daughters.

| do not remember the name of the street but my
husband probably does.

We brought them two English magazines and three
French ones.

It is strange that he speaks less about this business
than other people do.

She dances as well as her mother did when she was
her age.

Shakespeare was born at Stratford and so were his
children.

We know as much about Shakespeare’s early years
as we do about those of Cromwell.

© INMepeBeauTe Ha pycCKuii A3bIK:

| have few friends.
We have a few friends in that city.

We can do it now, we still have a little time.

She says she has little time for reading, but she reads
a few books every month.

She knows him a little.
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We know very little about him, we only saw him
for a few minutes.

O PaccraBbTe Ha MecTo CAOBa, AaHHble B aAhaBUTHOM
NOpPSIAKE, U YCTHO NepeBeAUTe NMPEeAAOIKEHUS:

consists, corn, father, to marry, school, son, strange,
street, thoroughly, wool

The crop of ................. has increased.

I'll also send my .............e..... to this ..cccceeennnnn. .
The edition ................... of twenty-five volumes.
Shakespeare’s ................. dealt in meat and leather.

Children must not play in the .................. .
He is too young .................... .

Thisisavery .........c......... idea.
The dress seems to be made of .........cco........ .
His mind is .................... developed.

© O1BeTbTe Ha CAeaylOLLME BONPOCHI MO-aHIAMIACKM.
DopMyAMPOBKM OepuTe M3 TeKCTa:

1.  When was William Shakespeare most probably
born?

2. What do we know about his early years?

3. Who was his mother?

4. Did Shakespeare’s father and his wife live in a
large house?

5.  What school did Shakespeare go to?
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6.How old was he when he left school?

7.What was the reason that he did not go to school ag
ain?

8.How many children did Shakespeare have when
he left his native town?

9.Have you read any of Shakespeare’s plays in
Russian?

10. Do you want to read them in English?

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© Onpeaernte hopmy uHMHMTHBA B NpeAAOKEHUM U3
TeKcTa:

“He seems to have been a good man of business.”

O Mouemy ynorpebaeHa sta popma?

@ Haiiaute cAoBa-3aMecTHTEAM: a) B TPETbeM MPEAAOIKEHUH
nepBoro a63aua; 6) B NOCAEAHEM MPEAAOXKEHUM TOr0 XKe ab3a-
L1a; B) B MPEAAOXKEHMH, HauMHaloLLLeMcs caoBamu We cannot
compare his knowledge ... Onpeaeamre, Kakue UMEHHO CAOBa
OHM 3aMeLLLAIOT, U NepeBeAUTE NPEAAOIKEHUSI.

© MepeseaynTe npearoXkeHns U3 TekcTa:

Few letters were written and less were kept.
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During this period as little is known of him as of
Cromwell during the same period; as little, but no less.

O Onpeaeaute hopmy MHDMHUTHBA; YKaXKHMTe, KAKUM
YAEHOM NpeAAOXeHUS SIBASIeTCS MH(DUHUTUB, U nepe-
BeAUTE NPEAAOKEHUS:

1. 1 will be happy to see you again.

2. We knew him to be a good husband.

3. We wanted to know her daughter’s age.

4. Her son was the first to develop this entirely new
idea.

5. He appeared to have received a very good
education.

6. This leather coat seems to be very heavy.

7. That is not the way to cut bread.

8. We knew the corn to be quite dry.

9. That is all you need to know.

10. He seems to have read a great deal of classic
writers.

487



CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

11. The book seems to consist of short stories.

12. There was no time to lose.

13. No time seems to have been lost.

14. We know Shakespeare’s father to have been a
dealer in meat, corn and leather.

15. His name is to be included in Who Is Who. _

16. These things are to be left at home.

17. We believed him to be married.

18. To look at him makes you laugh.

19. The child seems to have been learning a few
new words every day.

20. Have you any magazines to give me?

21. The mother wanted her son to marry.

22. To discuss the details now means to lose time.

23. Your daughter is old enough to understand this.
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24. He seems to be working later than usual.

25. We study the text to learn more about
Shakespeare.

26. The plan appears to have been accepted.

27. He might be late.

28. You needn’t have accepted the invitation.

© TMepeseauTe croBa:

besides, daughter, mother, business, roof, leave,
wide, husband, town, son, thoroughly, to be born,
early, village, late, wool, cut, happy, develop, certain,
date, marry, marriage, window, consist, entirely,
magazine, difficulty, native, corn, meat, probably,
school, street, leather, mind (n), to mind

@ HasoBuTe aHrAniickue cAOBa, MMelOLLME 3HAYEHHE:

MaTb, AOYb, CblH, MYy>, >X€Ha, OTel,, pa3BuBaTb,
Kpbllla, OKHO, AEPEBHS, MO3AHO, paHO, 0Opa3oBaHMe,
OCTaBASITb, MSICO, YAMLIA, CYACTAMBBIN, )KYPHAA, LLIKO-
AQ, TOPOA, pe3aTb

NMoBTOpeHue

a TlMepeunTaiite u nepeBeauTe TEKCTbl ypokoB 9, 10 u 17
M BbINOAHUTE YCTHO NOCAEAHHE ABa 3aAaHUSl KOHTPOAb-
HOM paboTbl K 3TUM YPOKaM.
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Lesson Twenty-Three

Mpammaruka: 1. MNpuyacTns: CAOXHble
dopMbl. 2. CaMOCTOSTEAbHbIN MPUYACTHbIN
060poT. 3. Dopmbl Ha -ing.
CaoBoobpasoBaHue: 1. [Npucrtasku dis-,
en-, in- (il-, im-, ir-). 2. CAoXHble cywecTsu-
TeAbHble C SAEMEHTaMM -man 1 -woman.

TEKCT

O lNMpoyuTtuTe M NepeBeAUTE CAEAYIOLLIMIA TEKCT:

WHAT WE KNOW ABOUT SHAKESPFARE

(continued)

It is not known when and how and just why
Shakespeare left Stratford. How can we explain this
fact? Some writers think that he joined a company of
actors. But it seems more natural to suppose that he left
his native town because his father’s business was in a
bad way' and his own family was growing. What was
more natural, under the circumstances, than moving
to London?

Probably he walked through Oxford [vksfad] or
bought a horse, selling it when he came to London.
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Some writers believe that having come to the capital
Shakespeare found a job at a printer’s shop or a
lawyer’s office, but it is more probable that he found
a job connected with the theatre, either as a call-boy?
in the building itself or as one of those who held the
horses on which noble young men of the city came
to the theatre. That he turned to the theatre rather
than to business is not strange. Companies of actors
had often visited Stratford when William was a boy.
Indeed, the people of his native town seem to have
been fond of the drama. It was a time of growing
interest in the theatre. When Shakespeare was born
in 1564, there was not a single theatre building in
London. At the time of his death, fifty-two years later,
there were at least nine, because of the development
of the drama.

We know almost nothing about the first six years
Shakespeare spent in the capital. But it is certain that
he became an actor before he wrote for the stage. As
an actor he was learning in the best possible school —
the stage; as an author he probably tried his hand?
by writing bits for the plays of older playwrights.
Without friends, without money, with a wife and
children, he became known as a writer only in 1593.
His first printed works were two long poems. The
poems having been published without a name on the
title-page, we know their author only because the
dedication to the Earl of Southampton* was signed
“William Shakespeare”.

Both as actor and playwright, Shakespeare’s fame
rapidly increased after 1594; in fact, in the eight years
that followed he rose to the height of his powers. It
was the time when he wrote Romeo and Juliet, Twelfth
Night, As You Like It, Hamlet, Measure for Measure
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and other great plays. In all, he was the author of over
thirty plays, two poems and 154 sonnets. Together
they are the most remarkable body® of work that ever
came from a human mind.

As an actor, he did not continue to be good, and
from his sonnets it is clear that he thoroughly disliked
this part of his work. Being tired of it, he did not appear
on the stage after 1604.

Although Shakespeare made London his home, it
is probable that he often visited Stratford, where his
family continued to live. In 1611, at the height of his
fame, he returned to Stratford twenty-six years after
he had left it.

In the early spring of 1616 Shakespeare’s youngest
daughter, Judith ['d3u:di6], was married. A month later
he made his will and on April 23, 1616, he died.
That date, April 23, was also the date on which he
was born fifty-two years before. William Shakespeare
was buried in a fine old church at Stratford and over
the place where he lies may still be seen the lines,
written by himself:

“Good friend, for Jesus’ sake® forbear

To dig the dust, enclosed here;

Blessed be the man that spares these stones
And cursed be he that moves my bones.”

The bodies of many great Englishmen lie buried
at Westminster Abbey in the capital of England.
But, because of these lines, the grave of William
Shakespeare in the beautiful church by the river he
loved has remained unopened.

After What We Know About Shakespeare
by Samuel Thurber and Adelaide Witham
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Mpumeyvanuns

! be in a bad way — 6bITb B TAOXOM COCTOSIHUM

2 a call-boy — MaAbuMK, BbI3bIBAIOLLMI aKTepa Ha CLEHY

3 tried his hand — npo6oBaA CBOM CUAbI, YNIPaXKHAACS

4 Earl [3:1] of Southampton [savO'&empton] — rpac CayTremnToH,
MeueHaT anoxm EAamnsaBeThbl |

5 body — 34. UMeeT 3HaueHne macca, 06bem

¢ for Jesus’ ['&Gizos] sake... — paan Muncyca... CovetaHue for...
sake o3HavaeT paau. Mexay 3TUMM CAOBaMM CTaBSATCS Cylle-
CTBUTEAbHbIE MAM MECTOMMEHMSI, OTBEYAIOLLME HA BOMPOC yes?
Hanpumep: Do it for his sake. — Caenarite 310 paam Hero. Do it
for the children’s sake. — Caenaitte 310 paam aeten.
Aaem AOCAOBHbII NEPEBOA BCEM CTUXOTBOPHOM anutadmm: «Ao-
Opblii APYT, paan XpucTa, BO3AEPXKMCH || packanbiBaTb npax
norpebeHHoro 3aech. || baarocaoBeH Gyab UYeAOBEK, KOTOPbIi
MOWAAMT 3TW KaMHH, | | M NpOKASIT TOT, KTO MOTPEBOXKMUT MOM
KOCTM».

HoBble cAoOBdA

author ['0:63] n aBTOp, NCaTeAb

bit [bit] n kycouek; 34. an130A

bless [bles] v 6AarocAOBASTbL

bone [baoun] n KocTb

bury [beri] v XopoHUTb; 3apbiBaTb B 3EMAIO
circumstance ['s3:komstons] n 06CcTOATEeAbCTBO
company ['kampani] n kKoMnaHus, o6WecTBO; TPynna
curse [k3:s] v NpOKAMHATB; N NPOKAITHE

death [de©] n cmepTb

dedication [dedi'’kel/n] n nocesuweHme
development [di'velopmont] n passutune

dig [dig], dug [dAg], dug v pbITb, kKOnaTb

dislike [dis'laik] v He AlOOUTbL, MMTATb OTBpPALLEHME
enclose [in'klovz] v 3akAl04aTb, BKAAAbIBATH
Englishman ['mglifman] n aHrAnMuaHuH

fame [ferm] n cAaBa, 3HAMEHUTOCTb

family ['feemili] n cembs
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fond [fond] a Ao6awwmit; be fond (of) ALO6UTB; ObITb
NMPMBS3aHHbIM

forbear [fo:'bed], forbore [fo:'bo:], forborne [fo:'bon] v
BO3AEP>KMBATbCS

grave [gre1v] n Mmormaa

horse [ho:s] n Aowaab

lawyer ['lo;jo] n topucT, aaBokat

office ['nfis] n koHTOpa, KaHUEASPUS, BEAOMCTBO

page [peid] n cTtpaHmua

play [ple1] n nbeca; urpa; v urpatb

print [print] v neyaTtaTb; n wWpKndT, neyarb, oTrneva-
TOK, CAEA,

printer ['printa] n neyaTHuK, TMNorpad

rather ['ra:09] adv ckopee; AOBOAbHO

sake [se1k] n: for ... sake paaun

sell [sel], sold [sovld], sold v npoaaBaTb

shop [fop] n MarasuH; uex; Mactepckas

sign [sain] v NoANMCbIBaTb; N 3HaK

sonnet ['sbnit] n coHeT

spare [spea] v nowaAnTb

stage [steidz] n cueHa; ctaamq

suppose [so'pouz] v npeanoAaratb

theatre ['O10to] n TeaTp

tired ['tarod] a ycTaabiii

title ['tartl] n 3araaBue; 3BaHue, TUTYA; title-page
TUTYAbHbIA AUCT

unopened [An'supond] a HEBCKPbITbIN

will [wil] n BoAd, 3aBelaHme

young [jan] a MoAOAOM

¢ AHAAN3 CAOB ¢

CaoBa author, company o 3HauyeHmo aHAaAOrMYHbI
PYCCKMM CAOBaMm aBTop, kKomraHusi. CpaBHUTE Takxke
CAEAyIoLIME aHTAMIMCKME CAOBA C UX «POACTBEHHMKA-
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MW» B pycckom a3bike: family cembs (cp. chammans —
cemenHoe mms$); human uveroBeyeckmri (cp. ryma-
H13M, yeroBekoAlobue); office koHTOpa, oguc (cp.
opuumarbHbii). CyulectButeabHoe capital o3Havaet
cToamua, a Takxke kanutaa. Title 3araaBre moxet
Tak>Ke 03HavaTb TUTYA. [Aaroa to sign noanvceiBath 1
CYLLLECTBUTEAbHOE a Sign 3HaK BOCXOAST K AQTUHCKO-
My signum 3Hak, T.e. K KOPHIO, KOTOPbI Mbl BUAVUM B
PYCCKMX CAOBaX CMIrHaA, CUrHaAM3MpPOBaTh.

CpaBHMBasi CAOBO grave MOrAa C PyCCKMM CAOBOM
rpo6, obpatnuTe BHMMaHWE He TOAbKO Ha BHellHee
CXOACTBO, HO M Ha pasAMuMe B 3HAUEHUM.

3aMeTbTe MHOrosHauHoe cAaoBo shop marasuh,
mactepckas, uex; raaroA to shop 3Haumt xoanTb o
marasmHam 3a rnokyrnkamm.

HekoTopble HOBble CAOBa COCTOSIT M3 U3BECTHbIX
Bam a3AemeHTOB; cpaBHUTe development pa3Butie c to
develop passuars; dislike He At06uTh C like AOOUTD;
lawyer ropuct ¢ law 3akoH, npaso.

CyuwecTtBuTeAbHoe bit kycouek B coueTaHunm c He-
OMnpeAeAeHHbIM apTUKAEM MpuobpeTaeT 3HaueHue
HemHoro; not a bit 3HaUUT HMCKOABKO:

| am a bit tired. S HEMHOrO yCTaA.

| am not a bit tired. 5 BOBCe He yCTaA.

Rather BbipakaeT HEKOTOPYIO HEONPEAEAEHHYIO CTe-
NeHb KauecTBa U NePeEBOANTCS AOBOAbHO, HECKOABKO:

His pictures are rather Ero kapTuHbl
good. AOBOABHO XOpPOLLN
(HenAoxm).

| feel rather better today. 4 ceroans uyscTByto
ceb6s HECKOAbKO
AyuLLe,
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Couetanue rather than Bbipakaet npeanouTUTEAL-
HOCTb M NMEePEBOAUTCS AyUlLIe YEM, CKOPEE B NMPEAAO-
>KEHUsIX TaKoro Tuna:

They died rather than ~ OnHu npeanouan
surrender. YMEpEeTb, Yem CAATbCSI.

B TekcTe Bbl untaete: that he turned to the theatre
rather than to business is not strange — 4To OH 06paTHA-
Cs K Teatpy, a He K KOMMEPLIMU, HEe MPEACTAaBASIETCS
CTPaHHbIM.

>» YNPAXHEHUA

© Cocrasbre TabAMLY CAOXKHBIX hOPM NpUYACTUS OT
CTAHAQPTHOrO rAaroAa fo compare cpaBHMBaTh U He-
CTAHAQPTHOrO rAaroAa fo bring npuHocuTh.

@ B cAeAylOLIMX NPEAAOKEHHUSIX MOAYEPKHUTE TepyHAMI
OAHOM 4epToi, a MPUYaACTUS ABYMS:

—

. Joining a group of friends, we went to the Black Sea.

2. His family growing, William had to earn more money.

3. Having come to the capital, he found a job at a
printer’s shop.

4. Having been educated at a free Grammar School,
Shakespeare knew Latin.

5. Being fond of the theatre, he often went to see
new plays.

6. Knowing almost nothing about the first six years
Shakespeare spent in London, we are certain that
his job was connected with the stage.

7. He tried his hand by writing bits for the plays of
older playwrights.

8. Having no friends in the town, he often was in

difficulties.
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9. He did not like going to a lawyer’s office.

10. It was a time of growing interest in the drama.

11. His first printed work was a long poem.

12. The dedication being signed, we know who the
author of the poem was.

13. His life’s work done, he returned to his native
town.

14. Shakespeare’s body lies buried at Stratford.

© Pacnpeaeante croBa Ha 13 nap aHTOHMMOB:

buy, life, late, to be born, sell, open, death, early,
to die, bad, single, young, far, good, dislike, near, low,
bless, old, be fond (of), strange, high, ordinary, curse,
closed, married

O Pacnipeaeante croBa Ha 8 nap CMHOHMMOB:

the capital, print, single, love, one, under, entirely,
the main city, publish, be fond (of), educate, town,
thoroughly, teach, city, below

© lMepenuwmTe npeanokeHus, BbIGPAB M3 CTOSLLUX B
CKOOKax CAOB OAHO, HY)KHOE MO CMbICAY, U NepeBeAuTe
NpPeAAOXKEHUS:

| went into a (shop, magazine) to buy a dress.

He (thought, though) you were at home.

He came (though, through) | had told him | should
not be at home.

The ship went into the dock (through, thoroughly)
a gate.
The sky is (above, about) us.
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You cannot do it (alone, along).

@ O6pasyiite cAOBa C NPOTUBOMNOAOXKHBIM MAM OTPULLA-
TeAbHbIM 3Ha4eHHeM C NOMOLLbI0 NpucTaBok. MNepese-
AMUTE CAOBa YCTHO:

happy, like (v), to agree, resident, dependent, to
appear, order, possible, able.

¢ KOHTPOABHAS PABOTA

© HaiiauTte B TeKcTe CaMOCTOSITeAbHBIN NPUYACTHDIN
000pOT U NnepeBeAUTe NMPEAAOKEHHE.

@ Haiiaute onpeAeAMTeAbHOe NPUMAATOYHOE NpeAAoXKe-
HUe B NOCAeAHeM ab3alle Tekcra.

© lMepeBeauTe croBa:

suppose, bad, circumstance, family, horse, sell,
shop, print, lawyer, office, single, death, rather,
development, to play, stage, bit, title, page, sign, fame,
dislike, young, tired, dig, bone, capital, human

@ HazosuTe aHrAMiickMe CAOBa, O3HavalOLLMeE:

MAOXOM, NPOAABaTb, Mara3mvH, KOHTOPA, AOLUAAb,
CMepTb, MOAOAOM, CEMbY, YCTAAbIN, UTPaTb, CTPAHMLLA,
3arAaBue, 3Hak, KonaTb, KOCTb, aHTAMYaHWH, CTOAMLA

NMoBTOpeHune

 lMepeunTaiite U nepeBeAnTe TEKCTbl YPOKOB 12—-16 H
BbINMNOAHUTE MOCAGAHMUE ABA 3aAQHUSA B KOHTPOAbHbIX
paboTax K 3TUM ypoKam.



YpoK 24

Lesson Twenty-Four

pammaruka: 1. KocBeHHbIN Bomnpoc.
Coto3bi if, whether. 2. Byayiuiee aericteue
B YCAOBHbIX M O6CTOSTEAbCTBEHHbIX
MPUAATOUHBIX NpeaAoXKeHusx. 3. O6opoT
to be going to. 4. Would + nHuHUTMB.

CaoBoobpaszosaHue: Cyddukcnbl -an, -ian.

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

Q Mpourure reorpachmuueckme Ha3BaHMs 1 cAoBa ¢ cydpdmk-
camu -an, -ian:

Asia [‘erfo] Asian [e1fon]

California [kelr'fo:njo]  Californian [keelr'fo:njon]

Mexico ['meksikou] Mexican ['meksikon]
TEKCT

Q TMpoutuTte U nepeBeamTE:

THE DISCOVERY OF GOLD IN CALIFORNIA

One of the early settlers in California was a rich
German whose name was Sutter. He owned a great
deal of farmland with large fruit-gardens, wide wheat
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fields, and a fort protected by guns. He had thousands
of cows and other cattle, sheep and horses. At the end
of the Mexican War (1848)' Mr. Sutter wanted to build
a saw-mill; so he sent some of his men up a river to
begin work. One of the men, while digging, found a
few small bits of shining yellow metal. He took them
down to the fort where tests were made to see if the
material was gold. It was. Further search showed that
there was more of it along the river.

At first Sutter and his men agreed to keep the
discovery secret, but soon the news began to spread.
The Californians would not believe it for some time.
But one day a man came down from Sutter’s Fort to
San Francisco [seenfran'siskou] with a bottle of gold
dust, and shouted, “Gold, gold!” At once people from
all over the territory? set out for the mining areas.
Workers left their jobs, farmers left their crops standing
in the fields, soldiers deserted from the army, and
sailors deserted from their ships. They all left their
families behind.

Many of these first-comers grew rich?. They found
the places where it was easiest to dig out the gold.
Many dug from ten to fifty dollars’” worth in a day.

At the end of the year 1848 and the beginning of
1849 news began to reach people farther east that gold
had been discovered in California. At first they laughed
at such a story. But the story was repeated again and
again, and finally men began to listen. Within a few
months the news spread all over the East. Men sold
their houses to get money enough to go to California.
Mexicans, British, French, Germans, and men from
Asia and all over the world joined in the rush. Most
of them set out in the year 1849, and were therefore
called Forty-Niners.
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The would-be miners* were chiefly young men.
Most of them dressed in red flannel shirts, trousers,
wide hats, with guns and knives in their belts. They
wore not ordinary shoes, but high boots. They let their
hair and beards grow long.

When they reached California, the men immediately
hurried to the mines. These were along rivers or on the
sides of mountains. The men dug up the gravel from
the river banks, put it in a pan, and washed the earth
away with water. On the bottom of the pan would
remain wet sand and usually some gold dust. When
the sand was dry, they blew it away®: the gold, being
heavier, remained. They found it hard to dig all day in
the hot sun, often standing waist-deep in the ice-cold
water of the mountain rivers.

Each miner had his piece of land and his own tent
or cabin and had to do his own cooking, or sometimes
two lived together. The only cooking implements were
a frying-pan and a coffee-pot. In the early days there
were few women or children at the mines.

At the camps the only amusements provided® were
drinking and gambling.

It was a rough life. The men had to go armed to
protect themselves. Fighting was common’, and men
were often killed.

After the first year few of the gold-diggers became
rich. The gold that lay on the top of the ground or near
the surface had been dug out, and the men had no
machinery for deep digging. Many grew discouraged
and turned to other work.

When gold was first discovered, the small towns in
California were quickly emptied of people. But soon
it was found that men could often make more money?
in the towns than they could in the mines.
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The towns were made up mainly of canvas tents,

which were used as hotels, and gambling houses. The
streets were always deep in dust or mud. When these
streets grew so bad that men were drowned by falling
into pools of water, and horses sank out of sight® in
the mud, the townspeople at last had to cover them
with planks laid side by side.

California drew up its own constitution and was

admitted later to the Union as a state''. The first great
gold rush was soon over.

NMpumevanus

Mexican War — BoiHa mexxay CLLIA n MekcrKkoi, OKOHUMBLLIASCS!
B 1848 r. oTTOp>KEHMEM OT Mekcnku Tepputopum wtatoB Kaam-
dopHus, Texac n Hblo-Mekcumko.

from all over the territory — co Bcex KoHLLOB TeppuTOpMn. Aanb-
we B Tekcte Bbl BcTpeTute all over the East — no Bcemy BocToKy
Amepukn 1 from all over the world — co Bcex koHLIOB cBeTa.
first-comers 3HaunT people who came first, 7.e. nepsble noceaex-
ubl. To grow rich — pas6orarteTb. [Aaroa to grow vyacto 3HaumT
CTaHOBUTbCS, XOTS €ro OCHOBHOE 3HAYeHWe — pacTy.

the would-be miners — 34. Te, KTO x0oTeAM cTaTb pyAOKOMNamm.
CouetaHue would-be, cTosiiiee nepea cyecTBUTEAbHbIM, UMEET
3HaYEeHNe MHUMbIN, MPETEHAYIOLLIMI, MHALLMNA cebs.

to blow away — cayBaTb, BblayBaThb

the only amusements provided = the only amusements that were
provided — e AMHCTBEHHBIMM (MMEBLUMMMCS) PA3BACUEHUSIMU ObIAU. ..
Only 3aecb 3HaUUT eamHCTBeHHbV. Provided — 3A. npuyactue
Il oT raaroaa provide cHabxxatb, obecrieynBatb. OnpeaeseHme
MOCAe OMnpeAeAsemMoro caoBa (@amusements provided) — sBaeHme
CPaBHUTEABHO PEAKOE B aHIAMIACKOM SI3bIKE.

Fighting was common — Apaku 6biA1 OObIUHbBIM SIBAEHWEM.
3aech fighting — repyHanit

make money — 3apabatbiBaTb A€HbIM

sank out of sight — norpy>xaauncs ¢ roroson

laid side by side — yro>xeHHble psaamm

side by side 6ykBaAbHO 3HauUMT 60K 0 6OK

admitted ... as a state — npuHsTa B KauecTBe WTaTa
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HoBble cAOBA

admit [od'mit] v conyckatb, NO3BOAITbL
agree [d'gri;] v coranacuTbCs; AOrOBOPUTHCH
amusement [o'mju:zmont] n pasBaeyeHme
area ['eor1d] n nAolaAb, panoH

army [‘a:mi] n apmus

beard [biad] n 6opoaa

belt [belt] n nogc

boot [bu:t] n canor

cabin ['kebin] n xv>xnHa; KaloTa

camp [kemp] n Aarepb

canvas [kenvas] n XoACT, napycuHa, 6peseHT
cattle ['keetl] n (KpynHbI poraTbiil) CKOT
chiefly ['tfi:fli] adv raaBHbIM 06pasom
coffee-pot ['kofipot] n kodenHnk

cow [kau] n kopoBa

desert [di'’zo:t] v nokmaaTh, Ae3epTrpoBaTh
discover [dis'’kava] v o6Hapyu1BaTh
discovery [dis’kavari] n oTKpbITHE

drown [dravn] v TOHYTb; TONMUTH

farther ['fa:09] adv paaablue; a 6oAee OTAAAEHHbIN
flannel ['fleenal] n haaHeAb

fort [fo:t] n popT

frying-pan ['frarm'paen] n ckoopoaa
further ['f3:09] a AaAbHeMLLMIA

gambling ['gemblin] n azapTHas urpa
German ['d33:mon] a HemeLKUit; N Hemel,
gravel ['graeval] n rpaBuit

hair [hea] n BoAoChI

hat [haet] n wasgna

hurry ['hari] v Toponntbcs

immediately [1'mi:djotli] adv HemeAAeHHO
implement [1mplimant] n opyaune, MHCTpyMeHT
knife [naif] n (MH. 4. knives [narvz]) HoX
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machinery [mo'fi:nori] n MawmHbl, MalmHHOE 060-
pyAoBaHue

metal ['metl] n MmeTaaA

mill [m1l] n MeAbHMLA; habprka

mine [main] n npumnck, pyAHMK, KOmMb

miner ['maina] n ropHsK, WaxTep, PYAOKOn

mining ['mainin] n ropHoe AeAo; pa3paboTka HeAp

mud [mad] n rps3b; A

pan [p&n] n KaCTPIOAS, CKOBOPOAQ; AOTOK, YaH, KOBLU

plank [plaenk] n Aocka, nAaHka

pool [pul] n npya, 6acceiH, Ay>xa

protect [pra'tekt] v 3awmuiath, 060pPOHATH

provide [pro'vaid] v cHabxxaTb

repeat [r1'pi:t] v noBTOpSTH

rough [rAf] a rpy6biit, WwepLuaBbiit

rush [rAf] n HaTuck, HanAbiB; WITYpm; gold-rush 30-
AOTasi AUXOpaAKa

sailor ['se1la] n Mopsik, MaTpoc

sand [send] n necok

saw [so:] n nnaa; saw-mill AeconmabHg

search [s3:tf] n nccaepoBaHMe; NOUCKM

set out (for) [set] v oTnpaBAsSTLCA (KyAa-AMO0)

settler ['setla] n noceaeHeLy,

sheep [fi;p] n (MH. u. sheep) oBLa

shirt [[3:t] n pybatuka

shoe [fu:] n 6awmak, 60TUHOK, TyhAS; shoes 00yBb

soldier ['sovld3a] n coaaar

tent [tent] n nanaTka

territory ['terrtorr] n TeppuTopUs

trousers ['travzoz] n 6piokun

waist [werst] n Taamns, nosc; waist-deep no nosc

wear [wea], wore [wo:], worn [woin] v HOCuTb (0aexKAy)

wet [wet] a MOKpbIn
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wheat [wit] n nweHuua

within [wid'in] prep, adv BHyTpu, B npeaeaax, B Te-
yeHue (BpemeHH)

worth [w3:0] a cTégwuii, 3acayxmBaioLLmi

¢ AHAANU3 CAOB ¢

B 3TOM ypoke MHOro npocTbIxX, «ObITOBbIX» CAOB,
HaA 3aMoMMHAHMEM KOTOPbIX MPUAETCS YCUAEHHO
nopaboTaTb.

CpeAn CAOB C MEXAYHAPOAHBIMM KOPHAMM MOXK-
HO Ha3BaTb, B NepBylo ovyepeapb, fort, flannel, army,
metal, German, territory.

MpuMbIKalOT K HUM cAoBa gravel rpasuii, soldier
coaraat. CpaBHUTE TaKXKe CAEAYIOLLME aHTAMCKME
CAOBa C POACTBEHHBIMU UM PYCCKUMM:

boot canor Cp. CO CAOBOM b6y TCblI
(dyTOOAbHbIE)
protect 3awmuiaTh  Cp. CO CAOBOM MPOTEKLINS
repeat NnoBTOpPATH Cp. CO CAOBOM peneTumLms
chief raaBHbIi, rAaBa, cp. co cAOBOM Le
HaYaAbHMK
tent naaaTtka Cp. CO CAOBOM TEHT

area NAOLLAAb, PailOH  CP. CO CAOBOM apeaa

[Aaroa to desert MmeeT He TOAbKO y3Koe 3HaueHue
AE3epTHpoBaTh, HO 1 HGoAee LIMPOKOE MOKUAATh, C
OCYAMTEAbHbIM OTTeHKOM. Hanpumep: He deserted
his wife and children.

CaoBo to discover ob6Hapy>k1BaTh pacnapaeTcs Ha
M3BECTHbIE BaM DAEMEHTbI: COVer MOKpbIBaTb U Npu-
ctaBky dis-, NpMAaloLLLYy0 CAOBaM MPOTMBOMOAOXKHOE
3HayeHue.
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Further un farther npeacraBagioT cobon opmbi
CpaBHUTEAbHOM cTeneHun oT far aareko, aAarekuii,
AAAbHENLLMMI.

CaoBa mine, miner, o3HavaloLLue NPMUCK, PYAOKOT,
B APYIMX KOHTEKCTAX MOTYT 3HaUUTb MUHA, MUHED.

CaoBo search rovcki Bam GyAeT Aerye 3anomMHuUTb,
€CAM Bbl COMOCTaBUTE ero co CAOBoM research Hayu-
Hoe M3bICKaHMe.

HeckoAbkO MpUMeEpPOB, MAAIOCTPUPYIOLLIMX 3Ha-
yeHne worth:

How much is it worth? CKOAbBKO 3TO CTOMT?
Don't read this book. It is  He untaiite 31y KHUrY,
not worth it. OHa TOrO He CTOMT.
This play is worth seeing. 3Ty nbecy ctont

MOCMOTPETb.

B TekcTe croBo worth nmeeT 3HaueHne Ha cymmy.

>» YNMPAXHEHUS

© MepeseauTe Ha pycckuii A3bIK:

The Californian miners would let their hair and beards
grow long.

Would you protect us?
| would not repeat this story, it is not true.

It would be better for you to set out immediately.

He said that their farm would soon have more sheep,
cows and pigs.

| would like to buy boots and a knife.
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The sailor’s English is perfect, one would think he
was born in England.

| would not hurry to send the report, we have not
made enough tests.

Would you like me to wear this hat?

(2) [NepeBeauTe NPEAAOKEHUSI C MHOTO3HAYHbIM FAQrOAOM
set:

Set the pan on the table.

My wife knows how to set the table.

We must set the bird free.

He sets a bad example to his younger brother.

The sun sets at 8.10.

© lMepeseayTe NpeAAOXKEHUS YCTHO:

Don’t pull until I tell you.

If the river rises much higher, we will not be able to
Cross it.

| won’t go any further until | see the green light.

When you see the red light, stop your car.

[ will finish the experiment tomorrow if all goes well.

Write a report as soon as new facts are disco-
vered.
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O OtBetbTe YcTHO Ha Bonpochl (hOpMyAMPOBKM GepuTe
M3 TeKCTa):

. When was gold discovered in California?

. Why were the first gold-miners called “Forty-Niners”?
. What did Sutter own?

. How did the miners dress?

. How did they mine gold?

. Was their work easy?

. When did the Mexican War end?

. How much gold did some miners dig in a day?

ONOUTLhA WN =

¢ KOHTPOABHAS PABOTA ¢

© Haiiaure B TekcTe YPOKa ABa NPEeAAOXEHUSI CO CAOBOM
would, onpeaeauTe ero 3HaueHue 1 nNepeBeAmuTe NPeAAo-
YKeHus1.

@ HaiiauTe B nepBom ab3alie TeKCTa nNpeaAoKeHHe Co
CAOBOM if, ONpeAeAnTe ero 3HaueHue U rnepeBeAuTe NMpeA-
AOXKEHMe.

© lNMepeBeamTe Ha aHIAMIACKMIA 3bIK:

S KynAio HOBYIO py6alliKy, Kak TOAbKO MOAYYY A€HbI M.

Ecan Bbl coraacmtecb, Mbl HEMEAAEHHO HauyHEM
MOWCKM.

Mbl BaM Hanuuiem, KOraa UCnbiTaHus OyAyT 3a-
KOHYEHbI.

S Aam Tebe cAoBapb, KOraa Thl HauHELb NMEPeBO-
AWNTb CTaTblO.

CaeainTe 3TO A0 TOro, Kak OHU MPUAYT.
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O MepeBeayTe Ha aHrAMICKMIG 93bIK, yNOTpebAss 060poT
to be going to:

S KyNAIO LLIeCTb HOXKEl, ABE KaCTPIOAM U Mapy 06yBMU.

OH OyAET MOPSIKOM.
51 He cOOMpPalOCh MOBTOPSATH CBOIO OLLMOKY.

OH He cobupaacs npoaoaxartb (to continue)
MOUCKM.
OH cKasaa, YTo NPUAET HEMEAAEHHO.

OH cKasaa, YTo He OyAeT TOPONUTbLCS.

© Mepeseante croBa:

to discover, German, agree, sheep, shirt, behind,
discovery, belt, hair, knife, sailor, cow, hurry, waist,
boot, farther, repeat, search, immediately, wear, cattle,
mill, within, rush, soldier, wheat, mine, chiefly, shoe,
pan, sand, trousers, wet, worth

@ HazoBuTe aHrAMiicKMe CAOBA, MMeIOLLLME 3HAYEHUE:

CKOT, KOpOBa, OBLIA, COrAALLATLCS, BOAOCHI, HOX,
no3aam, pyballika, CoAAaT, 00yBb, MOKPbI, NMOBTO-
PSiTb, LWASINA, TOPOMUTbCS, KACTPIOAS, MECOK, HEMEA-
AEHHO, MOSIC, HEMELLKMIA

NMoBTOpeHue

O Mo Tabanue B npuaoxkeHnun N2 1 noBropurte obpaso-
BaHMe BpeMeH raaroaa. Mo tabAnuLe HeCTaHAAPTHBIX
raaroaoB (npuaoxkenme N2 2) nosropure ux popmbl.
lNepeunTaiiTe TEeCTbl B ypokax 2—12 u npoBepbTe 3Ha-
HUE CAOB MO NMOCAEAHUM ABYM 3aAaHUSIM KOHTPOAbHOWM
paboTbl K KAXKAOMY YPOKY.



YpoK 25

Lesson Twenty-Five

under-, over-.

pammatuka: 1. CocaarateAbHoe
HakAoHeHue. 2. Should + MHDUHUTYKB.
3. YCAOBHbIE NMPeAAO>KeHMS.

CAoBoo6pasoBaHue: NpuctaBku

>» YNPAXHEHUE B YTEHUA

[av] [o0]
about show
out know
found 'moment
'‘county  local
count SO

'towel

TEKCT

[A] [o]

'‘company more

'country 'dinosaur
come

much four

love forty
month  door

[0]

shop
‘complex
'software
'offer
cost

Q lMpouture 2-e, 3-e u 4-e npearoKeHUs TekcTa 1, caeas
3a YeTKOCTbIO M NMPABUAbHOCTbIO MPOU3HOLLEHUS KaXK-
AOro caoBa. BeptukaabHasi yepra o603Havaer nayasy.

AY)KKM NMOoKa3biBalOT CAUTHOE MNMPOU3HOLLUEHHe.

Hanpumep:
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for_'example [fara'gza:mpl], whether to tip or not
[weda ta 'tip o: 'not], when the shops are_open [wen 09
'lops a:r'oopn] U T. A.

1. TIPS FOR TRAVELLERS

Before you visit a new country you should find out
as much as you can' about the places you are going to
be seeing. For_example, | if_you_know what_weather

_to_expect, | you_will_take_suitable clothes. | Also,
| if_you_know_whether_to tip_or_not, | you_will
_avoid _embarrassing _situations. | In addition, if _
you_know_when_the_shops_are_open, | you_will
_avoid_the_disappointment_of_missing out?. These
tips should help to make your stay in a foreign country
more enjoyable and less frustrating®.

Mpumeyvanuns

' as much as you can — kak MO>KHO 60AblLLE

2 you will avoid the disappointment of missing out — 34. Bbl He
UCMbITaeTe pa3oyapoBaHusl, MOMae B MarasmvH HeBOBpems (T.e.
KOrA@ OH 3aKpblT)

3 to make your stay in a foreign country more enjoyable and less
frustrating — caeaatb Bale npebbiBaHUe B Uy>KOI CTpaHe 6oaee
MPUSTHBIM M HE pa3ovapoBaTb Bac

2. DON'T BURY THE FAX YET

If dinosaurs had been more like faxes', they’d
still be roaming around?. The crusty fax machine
— a tenacious analog device in a digital world — is
showing robust survival skills in a new environment.
Some large companies report that 40% of their phone
bills go to faxing®. There are fully 100 million fax
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machines around the globe, and sales of fax hardware
and services* are increasing 20% a year.

Traditional facsimile machines are easily understood.
To operate them is as easy as making a phone call:
insert paper, dial number, push button. The process
becomes more complicated when a fax is sent by a
PC. That involves special software to work with the
fax modem® on most computers. A company with a
local area network® can add fax capability to its server
so that everyone on the network can send a message
from any computer. Finally, a fax, or its equivalent, can
undertake parts of its journey on the Internet. None
of these chores is particularly expensive, but some
services require the customer to buy software or pay
a page rate or a monthly fee’. Others are offering their
services for nothing® at least at no cost to the user.

So how did we get to this moment in which the
digital technology’ and its aged uncle, old-fashioned
faxing, are thriving side by side?

The answer lies in adaptation. Unlike its doomed
Mesozoic counterpart'®, the fax has morphed into
many new species'' while retaining its essential nature.

IMpumeyanus

' If dinosaurs had been more like faxes — Ecan 6bl AMHO3aBpbI
ObIAM GOAbLLIE MOXOXM Ha (haKCbl

2 to roam around — 6POAMTbL BOKPYT

3 40% of their phone bills go to faxing — 40% ux TeaedOHHbIX
CYETOB SIBASIIOTCS! MAATOM 3a (PaKChl

4 sales of fax hardware and services — npoaaxa akcoBbix
YCTPOMCTB U YCAYT MO MX OBCAY>KMBAHMIO

5> That involves special software to work with the fax modem -
ITO NpeAnoAaraeT HaAMuMe MPOrPAMMHOIO OGeCreYeHUst AAS
paboTbl C MOAEMOM

¢ local area network — AokaAbHasi KOMMblOTEpPHas CeTb
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7 or pay a page rate or a monthly fee — nan onaaumBatb npeao-
CTaBAEHHbIE YCAYTU MOCTPAHUYHO MAU B BUAE €XEMECSYHOM
BbIMAQTHI

8 for nothing — 6ecnaaTHo

o digital technology — undposbie TeXHOAOT MK

10 Unlike its doomed Mesozoic counterpart — B otAnume ot ero
06peYeHHOro Ha BbiMMpaHMe ABOMHMKA ME3030MCKOM 3pbl

" to morph into many new species — TpaHC(HOpPMMPOBATHLCS BO
MHO>KECTBO HOBbIX BUAOB

HoBble cAoBa

adaptation [aedop'te1fn] n apanTaums, nprcrnocobAeHve

addition [o'difn] npnbaBAeHue; in addition kpome
TOro, B AOMOAHEHME

aged ['e1d31d] a npectapeabii

analog device [&nolng di'vais] aHaAoroBoe ycTpoi-
CTBO, MPUCNIOCOOAEHNE

capability [ kerpa'biliti] n BO3MOXHOCTb, CNOCOOHOCTb

chore [t[o]] n kKa)kanoAHeBHas paboTa; 3A. ycAyra

crusty ['krasti] a 34. ycTapeBLumit

dial ['daisl] v HabpaTb

digital ['didzitol] a umdpposoi

dinosaur ['dainosso:] n AMHO3aBp

disappointment [diso'pomtment] n pazoyapoBaHue

embarrassing [im'beerasin] a HEAOBKMIA, HEYAOOHbIN

enjoyable [in'd3o10bl] a NMpUSATHBIN; AOCTaBASIOLLINIA
YAOBOAbCTBUE

environment [in'varoronmant] n oKpy>kKeHue, oKpy>ka-
lowas cpeaa

essential nature [1'senfal 'nertfa] CTMHHas NPUPOAQ, CYTb

expensive [1k'spensiv] a AOPOrocTosiLmi1, AOPOrom

facsimile machine [feek stmoali ma'fi:n] hakcummnabHOE
YCTPOMCTBO (0ohmumarbHoe Ha3BaHue chakca)
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fax [feeks] n chakc

fee [fi] n nAaTa, roHopap

frustrate [fra'strert] v paccTpamnBatb; cpbiBaTh (MAaHbI)

fully ['foli] advnoaHocTblo, B LeAoM; 34. fully
100 million — ueabix 100 MMAAMOHOB

globe [gloub] v rA06yc; 3eMHOM Lwap

insert [in's3:t] v BCTaBASITb, BBOAMTb

message ['mesid3] n nocAaHue, coobuieHune

network ['netws:k] n ceTtb

old-fashioned [ould'feefnd] a cTapoMoAHbIN, HEMOA-
HbIM, YCTapeBLnHr

particularly [pa'tikjolali] adv ocobeHHO

rate [reit] n Tapud

require [r'kwara] v TpeboBaTb; Hy>XKAATbCS

roam (around) ['room a'ravnd] 6POAUTb, CTPAHCTBO-
BaTb (Mo cBeTy)

robust [ro'bast] a Kpenkuii, CUAbHbINA, MOLLIHbIN

server ['s3:vo] n cepBep

suitable ['sju:tabl] a NOAXOASLLNI, TOAHDBIN

survival skills [so'varval skilz] cnocoGHOCTb K BbIXKMBa-
HUIO

tenacious [to'ne1fas] a Kpenkumi, NPOYHbIN, Hecrnbaembii

thrive [Orarv] v npoueTatb

tip [tip] n Hamek; coBeT; v AaBaTb YaeBble

uncle ['Apkl] n A9A9

undertake a journey [ando'terk o 'd33:n1] coBepwmnTb,
NPEeANpPUHSITb NyTelecTBue

user ['ju:zo] n NoOAb30BaTeAb

>» YMPAXHEHUS

© Cheayrolme yCAOBHbBIE MPEAAOXKEHMS pacTIpeAeAUTe
Ha ABe rpynrbl: C peaAbHbIM YCAOBUEM M C HEPEAAbHbIM
YCAOBHEM, OTHOCSILLLIMMCS K HacTosemy. [NepeBeamre
NPEeAAOXEHUS YCTHO:
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I will close the window if you allow.

The door will not open unless you press the button.

We can go now if you wish.

If you check the data, you will find everything in
order.

If I allowed my children to do what they like, they
would never go to bed in time.

We can make the test provided the management
supplies us with materials.

If these words were synonymous, you could use
either of them.

They would buy those implements if they needed them.

If you want to draw, you need better pencils.

If he were guilty, he would not dare to come.

He will not run away unless he is guilty.

@ Cheaylolme npearoXKeHUsi pacnpeaeAuTe Ha ABe
rpynnbl: C HepeaAbHbIM YCAOBUEM B OTHOLLEHMMU HAaCTo-
SILLLEr0 M C HepeaAu30BaHHbIM YCAOBMEM B OTHOLLEHUM
npoweaLuero. [NepeBeAnTe NpearOXKeHUsI YCTHO:

If you knew him better, you would not admit him
into your house.

Had | known the facts better, | should have allowed
you to make a new test.

| would not have mentioned it if my friends had not
warned me.

If he were dead, | would be sorry.

If the bottle were empty, we could use it for oil.

Do you think she would have spoken better if she
had not been so tired?

If | knew enough about the machine, | would mend
it myself.
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© IMepeBeayTe Ha PycCKMii A3bIK YCAOBHbIE MPEAAOKe-
HMS1, COAEPIXKALLLUE MPEATIOAOXKEHUST:

It would be better if you admitted your mistake.

If you classified the data, fewer tests would be
needed.

If they listened to us, we could warn them.

They might attack us if they dared.

O TMepeseauTe Ha pyccKuii A3bIK:

| wish | could go to Moscow.
| wish it were so.

| wish he were alive.

You shouldn’t allow your children to play so late.

One should admit one’s mistakes.
Young girls should learn cooking.

© TlMpouthTe BCAYX HECKOABKO pa3 NonyAsipHoe B AHFAMM
LUYTOYHOE CTUXOTBOpPEHME:

IF ALL WERE ONE

If all the seas were one sea,

What a great sea that would be!

And if all the trees were one tree,
What a great tree that would be!

And if all the axes were one axe,
What a great axe that would be!

And if all the men were one man,
What a great man he would be!

And if a great man took the great axe,
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And cut down the great tree,
And let it fall into the great sea,
What a great splash (Bcnaeck) that would be!

¢ KOHTPOABHA{ PABOTA ¢

© HaiiauTe B TeKCTax Ypoka yCAOBHbIE MPEAAOXKeHMUS, Orpe-
AEAMTE MX TUN U NEePeBeAUTE UX YCTHO Ha PYCCKHMIA SI3bIK.

@ Cheayrolme npearoXKeHUs NPeACTaBASIOT co60ii
peaabHoe ycaoBue. lNepeseante ux. lNpespatute npea-
AoeHus 1, 4 u 6 B NpeArOXKeHUS C HepeaAn30BaHHbIM
YCAOBMEM B MPOLLAOM U NepeBeaAuTe CHOBa:

1. If the ground is soft, our work will be easy.

2. We shall be late unless we walk much faster.

3. Provided we get the implements, we shall check
the power line.

4. If you agree, we will warn the management.

5. If you allow me, | will go to a hotel.

6. If the wind increases, | may stay at home.

7. If you know what weather to expect, you will
take suitable clothes.

© lNepeBeauTe creayloLLIME NPEAAOKEHUS:

If I went away, it was because | did not like the
hotel.

If they are found guilty, will they be severely
punished?
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If you went back on the train, it would be cheaper.

If you admitted your mistake, you did well.

If he were really ill, he would not be able to live in
a canvas tent.

If we go to the theatre tonight, we will see a very
good play.
If | told you the truth, you would not like it.

Even if you had not agreed, it would have made no
difference at all.

Had you made this experiment last year, everybody
would have laughed at you.

The results are remarkable provided all the figures
have been checked.

Had | known what to do, | should have saved much
time.

If he should ask, tell him no answer has been
received.

If they had known all the shops were closed on
Sunday, they would have bought all they needed on
some other day.
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O BobinuiumTe 13 TekCTa ypoka Bce HeCTaHAAPTHbIE FAArOAbl.
Ha3oBuTe Tpu ocHOBHbIe hopmbi raaronos to lie rexxats
u to lay kaactb.

(5) lNepeBeauTe aHrAMIMCKME CAOBA U CAOBOCOUETAHUS:

fax machine, analog device, digital world, survival
skills, phone bills, around the globe, sales of fax
hardware and services, make a phone call, fax modem,
PC, software, expensive, customer, offer services for
nothing, the digital technology, side by side, as much
as you can, for example, in addition, suitable clothes,
a foreign country, whether to tip or not

® HasoBuTe aHrAniickMe cAOBa, O3HavaloLLMe:

NMepCOHAAbHbIM KOMMbIOTEP, OKPY>KatoLlas Cpeaa,
CMoCOBHOCTb K BbIXKMBAHMIO, TPAAMLIMOHHbIE (haKCH-
MMAbHbIE YCTPOMCTBA, HabpaTb HoMep (TeAedpoHa),
KOMMblOTepHOe obecrneyeHune, nocAatb coobLieHue
No hakcy; AOPOroCTOSLIMIA; MPEeAAaraThb YCAyru; Hec-
MAQTHbIN; UMPOBbIE TEXHOAOTMM; MPebbiBaHUE B Uy-
KOV CTpaHe; Hanpumep; pa3ovapoBaHue
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NosTOpeHune

O TlNMepeunTtaiitTe TeKCTbl ypokoB 13-23, BcnomuHas 3a6bl-
Tble cAoBa. [MpoBepbTe, KakK Bbl 3HaeTe CAYXKeOHbIe
CAOBA N0 CNUCKY B NpuAokeHun N2 3 1 no cAeAyroLLIUM

PUCYHKaM:

G,y

on the left -
on the right

up down inside



KAIKO4YA
K KOHTPOABHbBIM
PABOTAM






Ypok 2
3. | see a book. He opens a book. | see a child. He

opens a good book. | take a box. He takes a black pencil.
| take my notebook. They see children.

Ypok 3

2. Tell me. Tell us. Tell them. Tell her. Tell him. Find
him. Find it. Find her. Find them. | see them. They see
me. We see him. He sees her. You see us. She sees you.
Look at her. She looks at us.

Ypok 4

2. | see your house. You see my house. He sees her
house. She sees their house. We give you their letters. Read
her letter. Give me your pencil. | open my book. He opens
his book. We open our books. They open their books.

Ypok 5

2. 1) BO3A€ AOMQ, K AOMY, OT AOMQ; 2) 32 CTOAOM, Ha
CTOA€, K CTOAY; 3) Ha peke, BBEPX M0 PeKe, K Peke, B peKy

3. I must see this ship. We must translate these words.
| can open this gate. You may take this lamp. They may
come. He can work well.

Ypok 6

1. letters, miles, children, visitors, cities, gates, railways

2. The letter is ... . He has a letter ... . Our city is ... .
We have ... . This building is ... . This place is ... . The tower
... hasaclock. ... the clock is very big. Over a hundred people
are .... We often have ... . The gate is ... . Madame Tussaud’s
is ... which has ... . Oxford Street is ... . There are ... . The
Tower of London is a ... . Westminster Abbey is a ... .
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3. a) CylLeCTBUTEAbHOE; OMNpeAeAeHue; OallieHHble
(yacbl); 6) cyllecTBUTEAbHOE; onpeAeAeHue; AOHAOH-
CKasg pe3nAeHLMS.

4. Kak BMAMTE, 3TO 3AaHME OveHb Kpacmoe. [nutep
TAKOro >ke BO3pacTa, Kak A>KOH. Bbl AOAXKHbBI COCTaBUTb
MAaH Tak, KaK 9 Bam roBopto. Koraa BopoTa OTKpbIBaOTCH,
CYAHO BXOAMT B AOK. JTa KHMra TaK »Ke Xxopoula, Kak Ta
KHMra, Kotopas ectb y Bac. OH 3AeCb ObIBaeT Tak >Ke Ya-
cT0, Kak Bbl. Cnacckas OaluHs Takas XKe 3HaMeHUTas, Kak
n bur beH. Koraa Bbl naeTe No 3ToM yAMLEe, MOCMOTpUTE
HanpaBo. Kak Bbl 3HaeTe, AOHAOH IBASIETCS CTOAMLEMN
BeAnkobOpuTaHum.

5. Theatre-goer Teatpaa ot theatre Teatp 1 go XxoAUTb
+ cyddukc -er (ToT, KTo XoAuT B Teatp). Newcomer
npuMe3>ku¥i 0T NeW HOBbIV, COMe MNPUXOAUTb + Cyd-
UKC -er (TOT, KTO TOAbKO 4YTO rpubbIA, HOBbIA YEAO-
BEK).

Ypok 7

1. There are five pencils on the table. There are many
good new houses in this city. There are a hundred animals
on this farm. There are many red flowers here.

2. OHM Aep>KaT KMBOTHbIX M NTULL. OHU BbIpaLLIMBAIOT
OBOLLM M LIBETbI. AepeBbs XOPOLLO pacTyT 3aech. CeBep-
Hbll1 BETEP AEAQET Hall AOM MPOXAAAHBIM AETOM, HO He
XOAOAHDBIM (... COXPAHSET B HEM MPOXAAAY). Mbl AOAXKHbI
BbIPaLLMBATL HEKOTOPbIE APYrMe KYAbTYypbl. [ToAoXMTe
TabAMLbI HA MOV CTOA. Mbl AOAXKHbI HAMOUTb KUBOTHbIX.
Ha ABepu HOBag npy>uHa. Bbl AOAXKHbBI A€p>KaTb PyKu
B Tenae. B 3Tom AoMe cAuMLLKOM TenAo. Hau Aom Toxe
OYeHb TenAbli. Halum upeTbl XopoLo pacTyT. Mbl Bbipa-
LMBaEM OBOLLM U HEKOTOpPbIE APYrve KyAbTYpbl. BeTep
CTaHOBUTCS MPOXAAAHbBIM.
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Ypok 8

1. Who studies mathematics? What does the boy
study? Where does the boy study? Does the boy study
mathematics in his room?

2. Do they know almost ...2 Do the boys answer ...?
Must we buy ...2 Do children eat ...2 Do our girls dress
well? Is the wind cool? Do they grow apples ...2 Do they
also like ...2

3. MoToMy 4TO B nNepBoM Bompoce (KTO MOKynaet
6A0KM?) BOMPOCUTEABHOE CAOBO SIBASIETCS MOAAEXKa-
LLIMM, @ BO BTOPOM BOIMPOCE (A€ Bbl MOKYraete s6A0Ku?)
MOAAEKALLMM SIBASIETCSI CAOBO YOU, @ BOMPOCUTEAbHOE
CAOBO Where urpaet poAb 06CTOSTEAbCTBA.

4, Kakaga aeBouka? Kotopas n3 Hux?

5. Where do you live? What do you know? Whom do
you know? Who knows it? What books do you buy? Which
book do you like? Where is your room? Why do you ask?
How many pencils have you? When do you rest? What do
you say? This man likes his work. She likes the park. How
old is your friend?

Ypok 9

3. Ice is not a gas; it is a solid. | do not know the size of
this piece. | do not like the shape of this vessel. Gas has no
definite shape. | do not want to listen. Don’t answer. | see
nothing. (I do not see anything.) | know nobody. (I do not
know anybody.) This does not depend on me. This is not easy.

4. bodies, jellies, pieces, gases, vessels, sizes

5. Aaiite MHe BOAbI M KYCOK AbAQd. AanTe MHEe BOAbI
MAM KYCOK AbAQ. AQNTe MHE 1 BOAbI, U AbAQ.

Ypok 10

1. longer and better, the best, easier, easiest; best,
less, more, the best, narrower
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2. sleeping, working, looking, beginning, catching,
drinking, growing, opening, passing

3. O6a npeAAoKeHUs 3HavaT S HUYero He 4yBCTBYIO.
B nepBom npeAAo>KeHMM rAaroA CTOUT B Y TBEPAUTEAbHOM
dhopMe BBMAY HaAMUMS OTpULLATEABHOIO cAoBa nothing.

4. mine; yours; ours; hers; theirs

5. He works better than you. This room is darker than
ours. His legs are longer than yours. He is busier than
she. She eats more fruit than Mary. Children sleep longer
than we. Her teeth are whiter than mine.

Ypok 11
2. He did not translate ... . They did not understand
it. There was no park ... . We could not read ... . They

did not teach us ... . We did not know any Latin words
(MAan We knew no Latin words). He did not bring me any
pens (A He brought me no pens). We did not buy any
red apples ... (man We bought no red apples).

3. Did Ann live ... ? Was their house opposite ... ? Were
they at home? Was her father ... 2 Had they much land?
Did he fight ... 2 Did he help ... ? Did they drink ... ? Did
he read ... ? Did he eat ... ? Was she ... ?

4. 4 n3yyvato ppaHUy3cKmii 93biK. S npenoaato dopaH-
Lly3CKMi1 93bIK. Bbl 32 MICMOAb30BaHME 3TOro METOAQ MAM
npoTrB? S MOry NepeBOAMTb C AQTUHCKOIO 43blka, HO
He Ha AQTUHCKMI 93blK. OAHAKO i AOBOAbHO XOPOLLIO
MOHMMAIO Kak MO-(PpaHLLy3CkM, TaK M no-AaTbiHU. OH,
KakeTcs, coBeplueHHo 60AeH. OH mn3yuaet npaBo. OH
paHblUe He 3HAA aHIAMIACKOTrO 3blKa.

5. | saw him yesterday. | spoke to him. He said that.
He wanted ... . He was busy ... . His father was ... . She
brought... . The children fought.

6. in seventeen ninety-four, in eighteen eighty; in
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fifteen sixteen; in nineteen forty-five, in nineteen ninety-
nine, in the year two thousand four.
7. rich — poor; after — before

Ypok 12

1. one thousand one hundred and thirty-five; one
point twenty-three; two million four hundred sixty-six
thousand one hundred and forty-four; [ov] point six;
seven point nine

2. | shall/will teach. I shall/will be a teacher. We shall/
will determine the weight of this body. This figure is a
square. He will take the 23rd volume (nan Volume 23).
Shall we discuss this question? No, we shall not (shan’t).
They want to weigh the (this) box. Since we do not know
the exact figure, we shall/will not speak about it. Will
you remember me? Tomorrow we shall/will be there.
Next week | shall/will be busy again. Last week | was
often busy. This (mau the) law does not apply to solids.

3. a) that we call air; which we know best; that apply
to air, 6) that the laws apply to all other gases; B) in
discussing gases.

MbI >KMBEM Ha AHE OokeaHa M3 razoo6pasHoro Belie-
CTBa, KOTOPOE Mbl Ha3blBaeM BO3AYXOM. Bosayx — 3To
ras, KOTOpbI Ham Aydlle BCEro M3BECTEH, M, TOBOPS O
rasax, Mbl 6y AeM NMoAb30BaTbCA MM Kak NMpumepom (bysem
MCMOAb30BaTb €ro Kak npumep). Bbl AOAXHbI MOMHUTD,
OAHAKO, UYTO 3aKOHbI, KOTOPbIE MPUMEHMMbI (OTHOCSTCS) K
BO3AYXY, MPUMEHMMbI (OTHOCSITCS) KO BCEM APYIVM ra3am
(ra3006pasHbIM BeLLIECTBaM).

4. air, weight — Ha3BaHMs Maccbl M abCTPAKTHOrO
MOHATMS, yrnoTpeOAeHHble B CaMOM 00LLEM 3HAYEHUM.
Cp. the weight of the air which fills the vessel — (onpe-
AEAEHHbIV) BeC (TOro) BO3Ayxa, KOTOPbIV 3arOAHSET
(aaHHbIV)) cocya. The surface of the earth: the earth
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3A€eCb He Macca 3eMAM KaK CbiMyyero TeAa, a 3eMHOM
lwap, y Hero TOAbKO OAHA MOBEPXHOCTb. TakMM 06-
pa3oMm, earth, surface — 3aecb eAMHCTBEHHbIE B CBOEM
poAe NpeAMeThl.

5. AONOAHUTEAbHOE MPUAATOYHOE NPEAAOXKeHMe the
weight of a cubic foot of air at 0°C and 76-cm pressure is
.081 pound. Ero noaaexaulee the weight; ckazyemoe —
is .081 pound. NepeBoa: TakuM 06pa3omM, Mbl 3HAEM,
UTO BEC Kybu4eckoro ¢hyta Bo3Ayxa npu Temrnepatype
0° no Leabcrio n npu AaBA€HUM B 76 CM paBHSETCS
0,081 ¢hyHTa, nAn, uHaue roops, 12 kybmdeckux ¢pyTon
Bo3Ayxa BecaT 1 (pyHT.

Ypok 13

1. lifting, running, changing, reading

2. Participle I: falling things naaaroume npeamerbr —
onpeaeAenue; Participle Il: dropped together 6potueH-
Hble BMecTe — onpeaeaeHune; Gerund: stops from falling
OCTaHaBAMBAET (YAEP>KUBAET) OT MNaAeH s — AOMOAHEHME.

3. byTbiAka ynaaa co ctoAa. OH BbiTalWMA pebeHka
13 BoAbl. OHM BTOAKHYAM €ro B aBTOMOOMAb. M3 KHUIM
BbIMaA AUCTOK 6ymarn. OH MOAHSA pyKy. BbiHecuTe a1n
KaMHU. Bbl He AOAXKHbI BLIXOAWUTb (Ha YAULLY) — CAMLLIKOM
CUAbHbI BeTep (OYKB. CAMLLKOM MHOTO BeTpa). OH Bbl-
6exxaA 13 AooMa. OHa BblHyAQ YaLIKW U3 gLIMKa.

4. push, difficult, quickly, without, empty, rise, start

5. KpaCHOAMLBIM, AAMHHOAWMLbIA, AAMHHOHOCBIN, Xe-
CTOKOCEPAHDIN (C KAMEHHbIM CEepPALIEM), CEPAEYHbIN,
XAQAHOKPOBHbIV, MOAHOKPOBHbIN, C APOBAHbIM OTO-
MAEHUEM, TOHKOKOXXMIN, TOACTOKOXKMIN, TEMHOKOXKNHN,
AAVHHOYXUMN, OXAQXKAEHHbIM HA AbAY.

6. |. ThraBHoe npeanoxxenue: Things called ‘solids’
keep their shape. Moaaexaliee — things; onpeaeaeHue
called Ha3biBaemble — 310 npuuacTtue Il. Keep, put raa-
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roAbl B Present Indefinite — ckasyembie (keep B rAaBHOM
npeAAOXKeHUU, put B npuaaTovHOM). [lepeBoa: pea-
METbI, Ha3bIBaeMble TBEPAbIMM TEAAMM, COXPaHSIIOT CBOIO
¢popMy, Koraa Bbl KAGAETE UX B COCYA.,

Ypok 14

1. is displayed — raaroa to display ynotpe6aeH Bo
BpemeHu Present Indefinite Passive.

-’S — OKOHYaHMe MPUTIKATEAbHOIO MaAexka Cylle-
cTBUTEeAbHOro. Kak BUAMTE, B MPUTSOKAaTEABHOM MaAeske
MOTYT YNOTPEOASTbCS HE TOAbKO CYLLECTBUTEAbHbIE,
o00603HavaloLMe XXUBble CYLLLECTBA, HO U CYLLECTBUTEAb-
Hble, 0603HavaloLLMe NPEeAMETbI.

Called — npuuactume Il ot raaroaa call, o603Hauaet
3AEeCb Ha3blBaembi¥i (MOHUTOP) U SBASETCS OonpeAeAe-
HMEM K CAOBY tube.

CaoBa cathode, ray, television sBAsiioTcs onpeaene-
HUAMM K CAEAYIOLLIMM 32 HUMM CYLLLECTBUTEAbHbIM. Tak,
cathode rays — 3T0 kaTOAHbIE Ay4M, UAU KATOAHOE U3AY-
yeHme. ITO CAOBOCOYETAHME SIBASETCS ONPEAEAEHNEM K
CAOBY tube Tpy6Ka, Ha UTO yKa3bIBaeT AEPUC MEXKAY CAO-
BaMK. Bce caoBocoueTaHre nepeBoANTCS: SAEKTPOHHO-
AyueBas Tpybka (OYKB. TPyOKa C KATOAHbBIM M3AYYEHMEM).

2. COBMECTHO, COBOKYTHO; TUMMYHO; HAA30p, HaOAIO-
AEHUS, PYKOBOACTBO; (PYHKLIMOHAABbHO; DAEKTPOHMKA;
cneumdmrKaums, yTouHeHne, AeTaAn3aums; cucTeMaTu-
YeCKM; BbINMOAHEHME, UCTIOAHEHWE

3. The chips are mounted on a heavy plastic board.
The computer’s digital signals are converted into signals
for transmission over telephone lines. The letters will be
written and sent tomorrow. When was this book written?

5. MallIMHa, MeXaHM3M; MOAYYaTb; XPaHUTb — HAKOMMW-
TeAb; NMamsiTb, 3aNoMMHatoLLee YCTPOMCTBO (KOMIbIoTe-
pa); pa3buBaThb; CEPALE, CEPALIEBMHA, OCHOBA; CEKYHAQ;
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BTOPOM; LEeAbl1, BECb; EAUHCTBEHHDbIN; KPEMHUI; YeT-
BEpPTb, YeTBEpPTas YacCTb; BBOA (MHGbopmaLmu); BbIBOA
(MHpopmaLm); cHabKaTb; SHEPrusi; HECKOAbKO; BXO-
AWUTb; CNocob, CPeACTBO; KAaBMATYpa; A€HTa; TPyOKa;
YCTPOMCTBO; HMYero; TpeboBaTtb; MOTOK, TeUb; YEAO-
BEYECKMIA; pewatb (MpobAemy); ypaBHEHME; peAaKTop

6. break, perform, manage, silicon, memory, conductor,
supply, power, several, by means of, keyboard, magnetic
tape, screen, own, digital, require, software, the flow of
information, equation, to solve a problem, to edit, to enable

Ypok 15

1. 1) we are speaking about; 2) sixteen thousand; 3)
good, big; 4) foot; 5) npnuacTture Il oT raaroaa to know;
6) cambiri U3BECTHbIV U CaMbikt GoAbLLION; 7) about 3aech
NMPeAAOr, CTOUT B KOHLE MPEAAOXKEHNS B COOTBETCTBUM
C MPaBMAOM O MecTe npeaAora; 8) ByAakaH, 0 KOTOpoMm
MbI rOBOpMM, — corka KAatoyeBcKas, BbICOTOM CBbile 16
TbIC. (pyTOB, — 3TO CaMbi¥i U3BECTHbIV U CamMbiii GOAbLLIOV
13 MHOIOYMCAEHHbIX AEVICTBYIOLLIMX ByAKaHOB KamyaTku.

2. | am looking at the picture. We are going along the
river. They were standing under a thick tree. The scientists
were watching the formation of minerals. A cold wind
is blowing today. We are not smoking. They were going
towards the mountain.

3. The papers that (uan which) you ... . — bymarn,
KOTOpble Bbl AOAXHbI YHECTU U CXKeYb, HAXOASATCS B
3TUX SLLIMKAX.

... the watch which ... . — MHe HpaBaTC$ Yacbl, KOTO-
pble MHE MOAAPMA OTeL.

... think that ... . — {1 He aymato, UTO paccTosiHMe TaK
BEAMKO.

He says that ... . — OH roBopuT, YTO 3TN KaMHW Mbl
HaMAEM BHU3Y.
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| am afraid that ... . — Bolocb, uTo Bbl 3ab0AeeTe.

Don’t you know that ...? — Pa3Be Bbl He 3HaeTe,
4yTO npu TemnepaType HUXKe 0° Boaa NpeBpallaeTcs
B A€A!

... the gun which ...2 — [ae nucToAeT, KOTOPbIN 9 Bam
AAA?

... the river which (nau that) ...? — KakoBa wmpmuHa
peKku, KOTOPYIO Mbl BUAMM BAAAM (Ha pacCTOAHMMN)?

... the picture that (which) ... . — 5 BuaAeA kapTuHy,
KOTOpasi Bam Tak HPaBUTCS.

4. ... all the equipment (which) they need ... — ... Bce
060pyAOBaHUE, KOTOPOE MM HYXKHO ...

Ypok 16

1. 06AQuUHbIN; KPOBABbI; rPO30BOM (BYpPHbIN); Kame-
HUCTbIN; MACASIHUCTbIN; COHHbIN; AOXKAAMBDBIN; ObICTPbIN
(CPOYHbIN); KpacHeTb; obAeryatb; OEAUTb

2. M3yunTb BeCb Npouecc o4eHb Aerko. Mo>kHO AU
YBUAETbCS C HUM? TPpYAHO AM MOCTPOUTb MAPHUK M3
HECKOAbKUX AUCTOB cTekAa? CeroaHs TenAo? Aerko no-
CTPOUTb Takue HarpeBaTeAbHble MPMBOpPbI, eCAU Y Bac
€CTb XXeAe3Hble TPyObl 1 pe3anHoBble TpyOku. foBopaT,
4YTO 3TO He TaK Aerko, kak Kaxketcs. be3s noctopoHHer
MOMOLLM Bbl 3TOro He caeAaeTe. Hy>kHO ncnoab3oBaTb
COAHEeYHY10 3Hepruio. Becb npouecc, KaxkeTcs, npomc-
XOAUT OYeHb ObICTPO.

3. He BcTaBaiTe. Aasarite BepHeMcs K padboTe (BO3-
06HOBMM paboTy). MaAbUMK He CMOT CAe3Tb C AepeBa.
Bbl moAyunaAm ob6paTHO KHUTY, KOTOPYIO Bbl €My AaAM?
BbiAe3anTe u3 3ToM MalmHbl. Youpaitech oTcioaa! Kak
Bbl MO>KMBaeTe!?

4. has been built; have built; have found; has been
found; has changed; has been used; have done; has
been done
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5. Is it possible to use directly the energy of the
sun? — MO>HO AV HEMOCPEACTBEHHO MCMOAb30BaTb COA-
HEUHYIO SHepruo?

It is very simple to make a solar water-heater. — Caeaatb
COAHEYHbI BOAOHArPeBaTEAbHbI NMPUOOP OUYEHb AETKO.

6. Active Voice: has used; has built; has made; has
become.

Passive Voice: has been used.

Ypok 17

1. grow — Present Indefinite; went, asked, answered,
grew, found, knew, stuck — Past Indefinite oT raaronos
go, ask, answer, grow, find, know, stick. Had heard —
Past Perfect oT raaroaa to hear — cTouT B 3TOM BpemeHH,
NMOTOMY UTO 3TO AENCTBME (CAAOBHMK CAbILIAA) MPEA-
LecTByeT APYroMy AEMNCTBUIO B MPOWAOM (AapBUH
CNpPOCUA). TAaroa to grow B peun CapAOBHMKA ynoTpe-
OAEH B HACTOSLLEM BPEMEHM, NMOCKOAbKY 3TO Mpsamas
peub: CaAOBHUK OTBETHA: «b0bObI pacTyT ... TOAbKO B
BMCOKOCHbIEe roAbl». Peub AapBMHA BblpaXkeHa npwu-
AATOUYHbIM npearokeHueMm (I then asked him how they
grew ...), M npolueallee Bpems ynotpebAeHo CorAacHo
npaBMAY COrAQCOBaHMSI BpeMeH. B nepeBoae npuaaToy-
HbIX MPEAAOXKEHWNI HAAO YNOTPEOUTb HacTosILLee Bpe-
Mst: «Toraa 9 CNPOCKA ero, Kak OHM pacTyT B 00blYHble
roAbl M Kak B BUCOKOCHbIE, HO CKOPO YOEAMACS, YTO OH
abCOAIOTHO HMYEro He 3HaeT (He MMeeT HU MaAenLLIero
NnpeACTaBAEHMS) O TOM, Kak OHM PacTyT KOrAa Obl TO HK
ObIAO; HO OH CTOSIA Ha CBOEM». ANy 3A. 3HAYUT ADOO.

2. OHa ckas3aAa, YTo ee cecTpa OYeHb KpacmBas.

OHa cKkasaAa, uTo ee cectpa Oblra OUYeHb KpacuBas.

3. CoBnapatouiye AencTBus — npearoxkeHms N2 1, 3,
10, 11; npeaLlecTByiOLLEEe AENCTBUE B MPUAATOUYHOM —
Ne 2, 4,5, 6, 8; byayuiee aencteue — N2 7, 9.
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Ypok 18

1. XappueT A0AKHA OblAa (OblAa BbIHY>XXAEHa) Oe-
aTtb oT paboBaaaeAbla. OHa cMorAa (Cymeaa) nepe-
BeCTM uepe3 rpaHuuy 19 naptui pabos. En npeactosao
nepeceyb AMHUIO M3MCOHa-AMKCOHa Houbio. Ee ObiB-
LM BAQAEAELL HE CMOI ee YBUAETb (pa3ragaeThb). Bol
CMOXKEeTe MpoYMTaTh pacckas 06 3TOM My>KECTBEHHOWM
npoBoAHUUE. Ham caeayeT 3HATb O Hen OOAbLLE.

2. They will have to invite ... . You will have to save ... .
She will have to follow ... . The boy will have to take ... .
You will be able to read ... . We will be able to walk ... .
You will be able to earn . They will be able to follow ..
They will be able to get ... . They will be able to return
easily. She will be unable to tell us about it.

3. They had to invite ... .

4. ['MockoAbKy (rMoka) s Bac NMOHMMalD, HEBaXKHO, YTO
Bbl HE B COBEPLUEHCTBE BAAAEETE aHTAMIACKUM S3bIKOM.
S npuay, Kak TOAbKO CMOry. MM MPULLAOCH MATU AO
(camoro) MocTa. XappueT nepecekAa AMHMIO MancoHa-
AMKCoHa (ueAbix) 19 pas. Kak Ay4ywimii NnpoBOAHMK Ha
TarHOM «MOA3EMHOM AOPOre» OHA MHOIO CAEAAAQ, AAY
TOro 4TOObI €e HapoA MoAyuma cBoboay. Kak 6eraas
pabbiHsS OHa noaBepraAacb 60AbLION onacHOCTU. OH
ObIA 3aHST BECb AEHb, a TaKXKe MOAOBUHY Bevepa.

Ypok 19

1. 1) We could see his grey skin rising and falling with
his breath. — Mbl BuAeAM, Kak ero cepast Koxka B3AblMa-
AaCb M OMnaaaAa C KaXkAbIM B3AOXOM.

2) | could see his nose moving. — 51 BUAEA, KaK Y HEro
LLIEBEAUTCS HOC.

3) | saw a fly walk across his head. — 5 Buaea, kak
MyXa MPOIOA3Aa MO ero roAoBe.
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4) | could see the great rhino rushing. — 4 Buaea, kak
OTPOMHbI HOCOPOT MYAACS MAM §1 BUAEA ... HOCOPOTa,
MYaBLLErocs ... .

2. We must do it ourselves. | do not understand it myself.
She herself told me about this mistake. | could neither see
nor hear them. | did not invite either Helen or her father. |
want to speak either to you or to your teacher. Neither Clark
nor his friend killed the rhino. | saw him press the button.
| heard you shout. Are you ready? How much did you pay
for the picture? Don’t be angry, you are among friends. |
saw the train turn southwards. | heard the children laugh
(laughing). I clearly saw him throw down (11a11 drop) his gun.

Ypok 20

1. Mbl 3Haem, YTO OH XOpOoLWMIA MHXKeHep. Ero cumTa-
0T XOPOLLIMM MHXXeHepOM. JTa cobaka CUMTAETC CAMLLKOM
CTapoi AAS (3TOTO) UCTIbITaHMS. Mbl CUMTaAM COBAKY CAMLLIKOM
MOAOAOM AAS 3TOFO 3KCrepuMeHTa. Buaean, Kak OoH BOC-
MOAb30BAACS STUM MPUCTIOCOOAEHMEM. DTN AGHHbIE CUMTAAM
Ba>KHbIMM (AyMaAM, UTO 3TN AQHHbIE SBASIIOTCS BaXKHbIMM). 3a-
MyCK PaKeTbl 0KMAAETCS CKOPO (0XKMAQIOT, UTO pakeTa byaet
ckopo 3anyuieHa). OXKMAQETCS, YTO Mbl CMYCTUM CYAHO Ha
BOAY B OyAyLeM MecsiLie. Mbl BUAEAM, KaK MEAAEHHO FOpUT
AepeBo. [oAaratoT, YTo OH FOBOPUT Ha AECSITU MHOCTPAHHbIX
g3blkax. M3BECTHO (Mbl 3HAEM), UTO OH FOBOPMUT MO-HEMELKM.
M3BECTHO, UTO KaMeHb TSXKEAee AepeBa.

2. astronaut, research, roughly, spacecraft.

Ypok 21

1. making, finding; make — made, made; find — found,
found

2. doing; having talked; mentioning; designing; having
explained; having tried; having included. 51 aymaA oamnH
cAeAaTb cBoto paboTy. Ho pasroBop co crneupasmMctamm
MOMOI MHE MOHSITb, YTO MOMX 3HaHUIM HEAOCTATOUHO.
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YromsiHyB 06 3TOM hakTe B CBOEM AOKAAAE, S CKa3aA:
«[1pOeKTUPOBaHME COBPEMEHHbIX OPYAMI TPYAQ U APY-
roro 060pPyAOBaHUS PEAKO MO CMAAM OAHOMY YEAOBEKY».
S nobAaropaapuA CBOMX Apy3ei 3a TO, YTO OHM pasb-
SCHMAM MHE pa3AMUHble MOAPOBHOCTH, 1 3a TO, UTO OHM
CTapaAMChb Mo MepPe CUA NMoMoub MHe. Elile 6oAee ropsiuo
9 NobGAAroAapyA MX 3a TO, UTO OHM BKAIOYMAM MEHS B
CBOIO rpynny.

3. | like reading. | began (started) writing a story.
Sleeping in the open air is good. | think of including this
word in the new dictionary. Finding this quotation is
not easy. Thank you for explaining this question to me.

Ypok 22

1. Perfect Active. Becb pacckas BeaeTcs B Ha-
CTOSIEM BpPEMEHU. A 3AECb FTOBOPUTCS O TOM, YTO
ObIAO paHblue.

2. a) His age was not one (= the age) of biographical
writing. — Ero Bek He ObiA BEKOM 6MOrpachmyeckos Av-
Tepatypbl (cocTaBAeHus 6uorpacuii); 6) Yet we know
about Shakespeare as much as we do (= as we know)
about most of the writers,... — M Bce-Taku mMbl 3Haem
o LLlekcrivpe CTOAbKO XKe, CKOAbKO Mbi 3HaeM O OOAbLLIMH-
cTBe nucateAeri ... B) We cannot compare his knowledge
with that (= the knowledge) of Jonson ... — MbI He Mo>kem
CPaBHUTb €ro 3HaHUS CO 3HaHMAMU AXKOHCOHA ... .

3. MNuncbma nrMcaam peako 1 edle pexxe xpaHuan. O6
3TOM MEePUOAE ero XXM3HM M3BECTHO TaK e MaAo, Kak
0 TOM e nepuoAe xmn3Hm KpomBeas; Tak e MaAo, HO
He MeHblLue.

4. Indefinite Active — npearoskenna N2 1, 2, 3, 4, 6,
7,8,9,11,12, 18, 20, 21, 22, 23, 25, 27

Indefinite Passive — N2 15, 16, 17

Perfect Active — N2 5, 10, 14, 28
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Perfect Passive — N2 13, 26

Continuous — N2 24

Perfect Continuous — N2 19

IMoanexxatuee: 18. NMocMmoTpuLlb (BYKB. MOCMOTPETD)
Ha Hero 1 noHeBoAe Oyaellb cMesdTbes. 22. O6CyKAaTb
AETaAU ceiyac 3HaUUT TepsTb Bpems.

Yactb ckasyemoro: 15. Ero ums 6yaet BKAIOYEHO B
CMpaBOYHUK. 16. ITK BelM CAeAyeT OCTaBUTb AOMaA.
27. OH, BO3MOXHO, ono3aaeT. 28. Bam He cAep0BaAo
NPUHUMATb NPUrAALLEHME.

[Npsmoe aAonorHeHme: 1. byay paa CHOBa BaC BUAETD.
3. MbI XOTeAM 3HaTb BO3PacCT ee A0Yepu.

BuHuTEABHBIV C MAHPUHUTMBOM: 2. Mbl 3HAAM, UTO OH
XOPOLLMI MY>K. 8. Mbl 3HaAM, YUTO KyKypy3a COBEPLUEHHO
npocoxaa. 14. Mbl 3Haem, uto oTel, LLlekcnnpa Toprosaa
MSCOM, 3€PHOM 1 KOXKel. 17. Mbl CUMTaAM €ro >XeHaTbIM.
21. MaTb XOTeAQ, UTOObl €€ CbiH XXEHUACS.

meHuTeAbHbIi ¢ MHpMHUTMBOM: 5. OH, NOXOXe,
MOAYUYMA OUYEHb XOopollee 0b6pa3oBaHme. 6. ITO KoXKaHoe
MaAbTO BbIFASAUT oueHb TskeAbiM. 10. OH, KaxeTcy,
UMTaA MHOIMX aBTOPOB-KAACCUKOB. 11. KHura, kaxkeTcs,
COCTOUT U3 pacckasos. 13. Bpems, kak 6yaTo, He 6bIAO
notepsHo. 19. Pe6eHOK, MoxXo>ke, BblyYnBaeT HECKOAbKO
HOBbIX CAOB €)KEAHEBHO.

Onpeaererme: 4. Ee cbiH OblA MEPBbIM, KTO Pa3BUA
3Ty COBEpLUIEHHO HOBYIO MAEelD. 7. Tak XxAeb He pexyT.
(910 He TOT cnocob, KoTopbIM pexxyT xAeb.) 9. BoT Bce,
UTO BaM HY>KHO 3HaTb. 12. HeAb3s O6bIAO TepsiTb Bpems
(6ykB. BpeMeHU, KOTOPOE MOXKHO TepsiTb, He ObIAO).
20. Y Bac ecTb XXYpPHaAbl, KOTOpPble Bbl MOTAM Obl MHE
AdTb?

O6bcrosaTeabcTBo: 23. Ballla AOYb AOCTATOYHO B3POC-
Aasl, YToObl 3TO MOHUMATb. 25. Mbl M3yYaem TeKCT, UTOo-
6bl 6oAbLLE Y3HaTb O LLlekcnmpe.
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Ypok 23

1. The poems having been published without a name
on the title-page ... [oCKOAbKY CTMXM ObIAM HanevaTaHbl
6e3 haMMAMM Ha TUTYABHOM AUCTE ...

2. he loved (= that he loved koTopyto oH A06MA)

Ypok 24

1. The Californians would not believe it for some time. —
KaAndgopHMiiLbl B TeuyeHMe HEeKOTOPOro BpemMeHu He
XOTEAU BEPUTH STOMY.

On the bottom of the pan would remain wet sand ... —
Ha AHe AOTKa 00bIYHO OCTaBaACS MOKPbIN MECoK ...

2. ... tests were made to see if the material was gold. —
... ObIAM NPOM3BEAEHbI MPOObI, YTOObI MOCMOTPETb, He
30A0TO AU 3TO BELLECTBO.

3. 1 will buy a new shirt as soon as | get money. If you
agree, we will begin the search immediately. We will
(uAm are going to) write to you when the tests are over.
| will give you a dictionary when you begin to translate
(uAm start translating) the article. Do it before they come.

4. | am going to buy six knives, two pans and a pair of
shoes. He is going to be a sailor. | am not going to repeat
my mistake. He was not going to continue the search.
He said (that) he was going to come immediately. He
said (that) he was not going to hurry.

Ypok 25

1. INpeanoxenus 2, 3, 4 B TekcTe; npeasoxeHue 1
B TEKCTe 2.

2. 1. EcAv noyuBa markasl, Hailia pabota 6yAeT Aerkom. 2.
Mbl 0o3aaem, eCAM He NMoMAEM ropasAo bbictpee. 3. MNpu
YCAOBUM, YTO Mbl MOAYYMM MHCTPYMEHTbI, Mbl MPOBEPUM
3AEKTPONPOBOAKY. 4. ECAM Bbl COrAQCHbI, Mbl IPEAYNPEANM
PYKOBOACTBO. 5. ECAM Bbl paspelunTe, g noray (moeay) B ro-
CTUHMLY. 6. ECAM BETEp YCUMAMTCS, 9, BO3MO>KHO, OCTaHYCb
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AOMa. 7. EcA Bbl 3apaHee y3HaeTe, kakas OyAeT Nnoroaa,
Bbl BO3bMETE C COO0I MOAXOASILLYIO OAEXKAY.

1. If the ground had been soft, our work would have
been easier. — EcAn 661 nouBa 6biAa Msrkas, Hala paboTta
OblAa Obl 6oAEE AETrKOM.

4. If you had agreed, we would have warned the
management. — EcAan 6bl Bbl (TOraa) COrAaCMAMCh, Mbl
Obl NpeAynpeAnAn PyKOBOACTBO.

6. If the wind had increased, | might have stayed at
home. — EcAn 6bl BeTep YCUMAMACS, S Obl, BO3MOXHO,
OCTaACs AOMa.

3. EcAn 9 yexaa, TO 3TO NOTOMy, UTO MHE He MOHpa-
BMAQCb rOCTUMHMUA. ECAM MX NpU3HAIOT BUHOBHbIMM, OHU
OYAYT CTPOro HakasaHbl? ECAM Obl Bbl BO3BPALLIAAMCh MO-
€3A0M, 3TO CTOMAO Obl AelieBAe. ECAM Bbl pu3HaAM CBOIO
OLWMOKY, TO Bbl MOCTYMMAM XOPOLLO. ECAM 6bl OH AeCTBK-
TEAbHO ObIA GOAEH, OH He CMOr Obl XXK1Tb B OPE3eHTOBOW
naAaTke. ECAM Mbl CEeroaHs Beuepom rnomaem B Teatp, Mbl
YBMAMM OYeHb XOpolLllyio nbecy. Ecan Obl 1 Bam ckasaa
npaBAy, OHa Bam He MOHPaBMAACh Obl. Aaxke ecAn Obl Bbl
He COMAACUMAMCb, 3TO COBEPLLEHHO HUYEro He U3MEHMAO
6bl. ECAM 6bl 3TOT OMbIT Bbl MPOBEAM B MPOLLIAOM IOAY, BCE
Obl HAA BaMM CMeSIAUCh. Pe3yAbTaTbl 3aMedaTeAbHbIE, ECAM
TOABKO (MPW YCAOBUM, UTO) BCe LUMcpbl NpoBepeHbl. Ecan
Obl 51 3HAA, YTO AEAATb, 1 Obl CAKOHOMMA MHOIO BpemeHu. B
CAy“ae, eCAM OH CMIPOCUT (ECAM Bbl OH CMPOCUA), CKaXKMUTe
€My, UTO OTBET ellle He MoAyYeH. EcAm 6bl OHM 3HAAM, UTO
BCe MarasvHbl 3aKpbITbl B BOCKPECEHbE, OHM Obl KYMUAM
BCE, UYTO MM HY>KHO, B KaKOM-HUOYAb APYroi A€Hb.

4. be, go, understand, make, become, send, undertake,
buy, pay, get, lie

to lie — lay — lain

to lay — laid — laid



AHIAO-PYCCKUM
CAOBAPDH






CaoBa B cAOBape pacrnoAoyKeHbl B aA(aBUTHOM MO-
pSIAKe:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

YacTtn peun 0603Hau€eHbl YCAOBHbIMM COKPALLEHUSIMU:

a — adjective npuaarateabHoe pl — plural MH. umcao

adv — adverb Hapeune pron — pronoun MeECTOMMeH1e
¢j — conjunction coto3 prep — preposition npeaaor
inj — interjection MexxaomeTe  sg — singular ea. YMcAo0

N — noun CyLeCcTBUTEAbHOE v — verb rAnaroa

num — numeral YncamMTeAbHoe

[MpounsHolueHue 0603HayeHo doHeTMYeCKUMH
3HaKaMM MEXAYHApOAHOM TpaHckpunumu (cm. c. 10-11).
3Hak yaapeHus [] cTaBUTCS nepes  YAAQPHbIM  CAOTOM.
BropocTteneHHoe yaapeHune 0603HAYaeTCsl TEM XKe 3HAKOM
BHM3Y [].

3Hak ~ 0603Ha4aeT NoBTOPEHME CAOBA, HarnevyaTaHHOro
SKMPHBIM LLIPUTOM.

Hanpumep: afraid [o'frerd] a ucnyranybii; be ~ 6ogtbea.
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A

a, an [9,an] HeonpeAeAEHHbIN
apTUKAb

abbey ['zbi] n ab6arcTBO

ability [o'biliti] n cnocobHoCTb

able [eibl] a cnoco6HbI; be ~
ObITb B COCTOSIHMW, UIMETb BO3-
MOXXHOCTb

about [s'baot] prep o, 06; HO, BO-
KpYyr; adv Kpyrom; npubAmnsm-
TEAbHO, OKOAO

above [o'bav] prep Haa, BbiLLE; CBbI-
we; adv HaBepxy; Bblllle; HaBEpPX

abroad [o'bro:d] adv 3a rpanuuent

absence ['&bsans] n oTcyTcTBUE

absolute ['zbsalu:t] @ a6COAIOTHDIN

absolutely ['&bsalu:tli] adv abco-
AIOTHO

abstract [ebstreekt] a abCTpakTHbINA

academy [o'keedomi] n akaaemms

accept [ok'sept] v nprHUMaTh

accident ['zksidont] n HecyacTHbIN
CAyYan, aBapus

accordance [o'ko:dons] n cooT-
BETCT-
Bue; in ~ with B cootsercTBumM C

according (to) [o'ko:di] prep, adv
COrAaCHO, B COOTBETCTBUM C

accordingly [o'ko:dimli] adv cooT-
BETCTBEHHO

accumulate [o'’kjumjolert] v Haka-
NAMBaTh

accuracy [‘ekjorasi] n TOYHOCTb

accurate ['&kjorat] a TouHbIi, npa-
BUAbHbIN

achieve [2'tfi:v] v AocTuraTb

achievement [o'tfivmant] n poocTn-
KeHue

acid ['zsid] n kucaoTa

acquire [d'kwars] v nprobpeTarb

across [a'’kmos] prep ckBO3b; Yepes,
no; adv nonepek; no Ty cTo-
poHy

act [ekt] n pericTBMe, aKT, NOCTY-
MOK; V AECTBOBATb

active ['ektv] a akTMBHbI

activity [ek'tiviti] n AeaTeAbHOCTb

actor ['ekta] n akTep

actress [‘zktris] n akTpuca

A.D. [er'di] ycA. cokpalyeHue H.3.,
HaLluen 3pbl

adapt [o'deept] v nprcnocobuTb(cs),
aAanTUMpoBaTh

adaptation [edop'ter/n] n apanTa-
upMs, NpMCrnocobAeHme

add [&d] v npnbaBAsTb, CKAAAbI-
BaTb

addition [2'difn] cAoxkeHue, npu-
6aBAeHMe; in ~ Kpome TOro;
B AOTOAHEHME

adjective [ediktiv] n npuaarateab-
Hoe

adjust [2'd3ast] v npucnocabam-
BaTb(Cs)

admit [od'mit] v Aonyckatb,
NO3BOASITH

adopt [o'dopt] v npuHUMaTh, ycBa-
MBaTb

advance [od'va:ns] n npoaBuKeHue
BriepeA

adventure [od'ventfa] n npukAloye-
Hue; ~ story NprKAOHeHYeCcKui
poMmaH

adverb [&dvs:b] n Hapeune

advice [od'vais] n coset

afloat [o'flavt] adv Ha naaBy

afraid [o'frerd] a ncnyratHbin; be ~
609TbCs

Africa ['&friko] n Adpuka

African [‘efrikan] a adppmkaHckuig;
n acbpumkaHeLl

after [a:fta] prep nocae; 3a; adv no-
TOM, MOCAE TOro Kak

afternoon ['a:fto'nu:n] n nocaenoay-
AEHHHOEe Bpemst

afterwards ['a:ftowadz] adv nocae,
3aTeM, Mo3>e, BIOCAEACTBUM

again [d'gein, a'gen] adv cHoga,
onsTb

against [d'genst] prep npotus; Ha-
npoTus

age [e1ds] n Bo3pacT; Bek, anoxa

aged ['exdzid] a npecrapeabii

agency [‘erdsonsi] n areHTCTBO

agent [erdzont] n areHT; chakTop,
CpeACTBO
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ago [9'gou] adv ToMy Hasaa

agree [d'gri;] v coraawartbcs; A0-
rOBOPUTLCS

agriculture [egrrkaltfo] n ceabckoe
X039MCTBO

ahead [o'hed] adv Bnepea, Bnepean

aid [exd] n nomolwub; v nomorartb

aim [erm] n ueAb

air [ea] n BO3AyX

aircraft ['eokra:ft] n camoneT(bl)

airless ['ealis] a 6e3BeTpeHHbIN;
AYLLIHbIN

airline ['ealain] n aBnakomnaHus;
ABMAAMHMS

airman ['eoman], MH. 4. airmen
['eomon] n AeTumk

airplane ['eaplein] n camonet

airport ['eapa:t] n asponopt

alert [0'13:t] a 6AMTEAbHbIN, Ha-
cTOpoXKe

alive [2'la1v] a XXMBOW, B XXMBbIX

all [>1] pron Bcé, Bce; at ~ coBcem
He (c oTpuLaHmem)

allergy ['elodsi] n aareprus

allocation [&lo'keifan] n pasmelue-
HMe; acCUrHoBaHue

allow [s'av] v no3BoAsTb, pas-
peLatb

almost ['2:lmaost] adv noutn

alone [9'laun] a 0oAMH; €AMHCTBEH-
HblI; TOABKO

along [3'lon] prep BAOAB, NO; adv
Brepes

alphabet [‘=lfabit] n ardasuT

already [o:I'red1] adv yxe

also ['21sou] adv Takxe, Toxe

although [5:1'd50] ¢j xoT$; ecam 6bl
AQXKE; HECMOTPS Ha TO, YTO

always ['2lweiz] adv Bceraa

am [&m, om] 7-e AnLo ea. u. rA. be

amazing [o'meiziy] a yAUBUTEAb-
HbIN

ambitious [om'bifos] a ambMLM03-
HblIi1; YECTOAOMBBIN

America [o'merika] n AMepuka

American [s'merikon] n amepuka-
HeLl; a aMepUKaHCKnim

among [o'mAn] prep cpean, MexaAy

amount [o'maont] n KOAMYecTBo

amuse ['mjuz] v pa3BAeKkath;
3a6aBASTb

amusement [o'mju:zmont] n
pasBAeuyeHue

an [on] HeonpeAeAEéHHbIV apTHUKAb

analog [®nslng] a aHaAOroBbIN;

N aHaAOroBOe YCTPOMCTBO
analysis [o'naelosis] n aHaAn3
ancient ['emnfont] a ApeBHUMIA
and [&nd, and] ¢j 1, a
anger [‘&ngo] n rHes
angry [‘®ngri] a cepanTbIi, pas-

APa>KeHHbIN
animal ['enimal] n xnBOTHOE
anniversary [@n1'v3:sari] N roAOB-

WyHa
announce [o'navns] v 0ObSBAITH
another [o'nad3] a Apyroit
answer ['a:nsa] v oTBeyatb; n OTBET
any ['eni] pron Kakon-H1UbYAb; B yT-

BEPAMT. MPEAA. AOOOM, BCAKMIA;

HECKOAbKO, CKOAbKO-HUBYAD
anybody ['enibodi] pron kT0-HMGYAbL
anyone [‘entwan] pron KTo-HUOYAb;

BCAKMM
anything ['eniOm] pron uto-

HUOYADb; BCE
anywhere ['eniwes] adv rae-Hnbyab
apart [o'pa:t] adv Ha YacTu; Ha Ky-

CKM; B CTOPOHE
appeal [o'pill] n Npu3bIB; v Npu-

3blBaTb
appear [9'p1d] v NOSBAITLCS;

Ka3aTbCsl
appearance [d'p1orans] n nosiBAe-

HWE; BHELHOCTb
appetite ['zpitait] n annerur;

noTpebHOCTb
applause [2'plo:z] n anA0AMCMEHTI
apple ['zpl] n 96A0K0
application [pli'kerfn] n npume-

HeHue
apply [o'plai] v npumeHsTb(cs);

OTHOCUTbCS; 06palLaThCs,

npuAaratb
approach [o'praotf] v npn6an-

KaTbCs
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April [erpral] n anpeab

arc [ak] n ayra

are [a:] MH. 4. HacT. Bp. rA. be

area ['earia] n NAOLLAAD,
paroH

arise [o'raiz], arose [o'rovuz], arisen
[o'rizn] v BO3HMKATb, NpoucTe-
KaTb; BCTaBaTb

arithmetic [o'Omatik] n apmndpme-
TUKQ; a apudMeTUUecKmin

arm [axm] n pyka (0T nAeya A0 kn-
cTH); v BOOpYXatb(cs)

armed [a:md] a BoOpy>KeHHbli

army [ami] n apmms

arose cM. arise

around [o'raund] prep Bokpyr,
Kpyrom; adv BCIOAY, Kpyrom

arouse [d'ravz] v BO36Y>KAQTb,
NOAHMMATb

array [a're1] n MHOXeCTBO

arrest [d'rest] n apecT;
V apecToBatb

arrive [o'rarv] (at, in) v npuesxarb,
npubbIBaTH

art [a:t] n uckycctso

article ['a:tikl] n cTaTtbs; npeamer;
apTUKAD

artificial [atr'fifol] a uckyccTeH-
HbIN

artist ['a:tist] n XyAOXHMK; apTUCT

as [@z] pron, adv, ¢j Kak, TaK Xe;
Tak Kak, KOrAa, XOT4, B Kaye-
ctee; as well as [oz 'wel oz]
prep a Takxe

Asia ['e1fo] n Asug

Asian [‘e1fon] a asuarckuit

ask [a:sk] v cnpawmeatb; ~ for
npocuTb (4YTO-A.)

asleep [o'sli;p] a cnawmin; to be ~
cnatb

ass [as] n ocea

assail [o'seil] v Hanaaatb, pesko
KPUTUKOBATh

assist [o'sist] v nomMoratb

assistant [o'sistont] n accucTtenT,
MOMOLLIHMK

association [osousi'elfn] n 06beAn-
HeHue, accoumaums

assume [d'sjum] v npyHUMaTb
(popmy); npeanonaratb,
AOMyCKaTh

astronaut [‘®strono:t] n acTpoHasT,
KOCMOHaBT

astronomer [ss'tronoma] n acTpo-
HOM

at [aet, ot] prep B (npu yka3aHum
4aca); B, Ha, npw, y, 3a (0 MecTe)

ate cm. eat

Atlantic [ot'leentik] a atAaHTHue-
ckuin; the ~ n AtaaHTUueCKMR
oKeaH

atmosphere ['etmosfio] n atmo-
cepa

attach [a'teetf] v npurkpenasaTb, npu-
COEAMHSITD

attack [o'tek] n aTaka; HanaaeHue;
Vv aTakoBaTb; HanaAaTh

attempt [o'tempt] v nbiTatbCs; n
nonbITKa

attend [o'tend] v nocewatb, npu-
CYTCTBOBATb

attention [o'tenfn] n BHMMaHKe;
to pay ~ o6pauarb BHUMA-
HUe Ha

attract [o'treekt] v npuBAaekaTb, npu-
TArMBaTh

attractive [o'trektiv] a npmeaeka-
TeAbHbIN

audience ['2:djons] n ayanTopus,
cAylLaTeam, nybamka

August ['a:gast] n aBrycrt

Australia [o:s'treiljo] n ABcTpaaus

author [':09] n aBTOp

authority [o'Ovriti] n BAaCTb, aBTO-
puTeT; MH. 4. authorities BaacTH,
PYKOBOACTBO

autobiography [o:tobar'ngrafi] n as-
To6uorpachus

automatic [o:to'meetik] a aBTOMaTH-
yeckmm

automation [o:to'meifn] n aBToMa-
T™MKa

autumn ['2:tom] n oceHb

available [o'vellobl] a umertowwmincs B
HaAUuMM

average [‘evorids] a cpeaHui
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avert [a'v3:t] v npeaOTBpaTUTH

aviation [emvi'erfn] n aBMaums

avoid [o'void] v n3beratb,
YKAOHSITbCS

award [o'wo:d] v HarpaxxaaTh,
NPUCY>KAQTb (MPeMuio 1 T.1.)

away [o'wei] adv npoub

ax, axe [&ks] n Tonop

B

baby [beibi] n MAaaeHew, pebeHok

back [bak] n cnvHa; a o6patHbIit,
3aAHWI; adv 06paTHO

bacon ['betkon] n 6exkoH

bad [bad] a nAoxon

badly ['bedli] adv naoxo

bag [beeg] n Mewwok, cymka, nopT-
deab

ball [ba:I] n wap, mau

ballet [baeler] n 6aset

bang [been] n yaap; BbICTpeA; v
yAQpUTb(CS)

barometer [ba'romita] n 6apomeTp

base [beis] n ocHoBa, 6a3a; v oc-
HOBbIBaTb; 060CHOBbLIBATH (0N,
upon)

basic ['beisik] a ocHoBHOM, 6a30Bblit

bat [beet] n AeTyuas Mbillb

bath [ba:0] n BaHHa

battery [betari] n 6atapes

battle [batl] n 60, cpaxkeHune

B.C. ['bi'si:] ycA. cokpallerme A0 H.
3., AO Hallen 3pbl

be [bi], was [woz, woz], were [ws:],
been [bin] v 6bITb; BCTOM. a-
rOA AAS 0OPa30BaHMs NaccuB-
HbIX M AAUTEABHBIX (hOPM; ~
over KOHUYMTbCS

bean [bi:n] n 606

bear [bea], bore [ba], born(e) [ba:n]
V HOCUTb; pokAaTh; to be born
POAMTHCS

beard [biad] n 6opoaa

beast [bist] n 3B8epb

beat [biit], beat, beaten [bi:tn] v
6UTb

beautiful ['bju:tifal] a kpacubIn,
MpeKpacHbIn

became cm. become

because [br'knz] ¢j notomy uTo; ~
of n3-3a

become [br'kam], became [br'keim],
become v cratb, cTaHOBUTLCS

bed [bed] n kpoBatb

beef [bi:f] n roBsanHa

been cm. be

beet(s) [bi:t(s)] n cBéKAa

beetle ['bi:tl] n >xyk

before [bi'f>]] prep paHblue; A0; AO
TOro Kak; adv Brepeau; paHblue;
npexae

beg [beg] v npocuTh

began cm. begin

begin [br'gin], began [bi'geen],
begun [br'gan] v HaunHaTb(cs)

beginning [br'ginm] n Hauaro

begun cm. begin

behave [br'herv] v Bectn cebs; no-
cTynarb

behaviour [br'hervjs] n noseaeHue;
peXmm paboTbl (MaLLMHBI)

behind [br'haind] prep, adv nosaam

belief [br'li:f] n Bepa, y6exaeHue

believe [brli:v] v BepuTb; noAaratb

bell [bel] n 3B0HOK, KOAOKOA

belong [br'lon] v npuHaaaexatb

below [br'lou] prep Huxe, noa,; adv
HUXKE, BHU3Y

belt [belt] n nosic, pemeHb

bend [bend], bent [bent], bent v
rHyTb(cs), crnbatb(cs)

benefit ['bentfit] n npenmyLecTso;
6Aaro

beside [br'said] prep psiaom, no-
MMMO

besides [br'saidz] adv nommmo, Kpo-
Me TOro; prep Kpome

best [best] a, adv camblii Ayuwmit,
Ayulie Bcero; cm. good, well

better ['beta] a, adv Ayuwmi, Ayu-
we; cm. good, well

between [bi'twin] prep mexay

beyond [br'jond] prep, adv 3a npe-
AEAAMU, BHE, MO Ty CTOPOHY

Bible ['baibl] n bn6Ans

bicycle ['baisikl] n Beaocunea
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big [big] a 60AbLLOM

bill [b1l] n cuer

billion ['biljon] N 6MAAMOH; MUAAM-
apa (CLLIA)

bin [bin] n MycopHoe Beapo

binary ['bamori] a ABoVHOM; ABO-
MYHbIN

biographical [baro'greefikal] a 61o-
rpadpmyeckmi

bird [bs:d] n nT1ua

birthday ['bs:0de1] n aAeHb poxae-
HUS

bit [bit] n kycouek, He6oAbLLIOE
KOAMYECTBO; cM. bite

bite [barit], bit [bit], bitten [bitn] v
KycaTb(cs); n yKyc

bitter ['bita] a ropbkmit

black [blek] a uépHbiit

blacken ['bleekan] v nokpbITh
YEPHOM KPACKOM, YePHUTb

blank [bleenk] a nycTon, Hemcnm-
CaHHbIN

bless [bles] v 6AarocA0BASTH

blew cm. blow

blind [blaind] a caenon

blood [blad] n kpoBb

bloom [blu:m] n ueT; uBeTeHue;
V uBectu

blouse [blavz] n 6Ay3ka

blow [blou], blew [blu], blown
[bloun] v AyTb

blow-pipe [bloupaip] n nasabHas
Tpy6Ka

blue [blu] a roay6oi, cuHui

board [ba:d] n Aocka;
on ~ Ha 6opTy; v cecTb
(Ha kopabAb 1 T.11.)

boast [baust] n noxsaAb6a;
v XBacTaTb(csl)

boat [baut] n A0aKa, cyaHO

body [bodi] n Tero

boil [boil] v kunatuts; knneTb

boiler ['boila] n 6oiirep;
HarpeBaTeAb

bomb [bom] n 60mb6a;
v 6ombBapAMpoBaTh

bone [baun] n KocTb

book [buk] n kHura

boot [bu:t] n 6oTnHOK, canor

border ['bo:ds] n rpaHuua, Kpai

bore cm. bear

born(e) cm. bear

botanist ['botonist] n 60TaHnk

both [bow6] pron, a 063;
~... and ¢j KaK... TaKk 1

bottle [botl] n 6yTbiAka

bottom [botom] n HU3; AHO

bottomless [botomles] a 6e3A0H-
HbIl

bought cm. buy

bounce [bavns] v oTckakusartb;
MOANPbIrMBaTL

bow [bav] n NOKAOH; V KAQHATHCS;
[bav] n GaHT

bowl [bavl] n ky6ok, yatwa

box [boks] n kopo6OKa, gk

boy [bo1] n MaAbumK, tOHOWA

branch [bra:ntf] n BeTBb; OTpacAb

brand [brand] n ToBap; NpoAykT

brave [brerv] a xpaGpbin

bread [bred] n xAe6

break [breik], broke [brovk], broken
[brovkn] v AoMaTb, paspyLuathb,
pas3busatb

breakfast ['brekfast] n 3aBTpak

breath [breO] n abixaHue

breathe [bri:d] v Ablath

bred cm. breed

breed [bri:d], bred [bred], bred v
Pa3BOAMTb; BCKAPMAMBATD;
NnopoXKAaTh

bridge [brids] n mocT

brief [brif] a kpaTkuit

brilliant ['briljont] a 6AecTawmn

bring [brin], brought [bro:t],
brought v npmHocuTb,
NpUBO3UTb

Britain ['briton] n bputanus

British [britif] a 6puTaHckmi

Briton [briton] n 6puTaHel,

broad [bro:d] a wmpokmit

broadcast ['bro:dka:st] n nepeaaua
(paamo, TereBnAEHMS); PaAO-,
TEAEBM3NOHHOE BellaHue

broke cm. break

broken cm. break
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brother ['brada] n 6par

brought cm. bring

brown [bravn] a KopruHeBbIit

brush [braf] n wéTka

bug [bag] n xyk, 6ykalika

build [bild], built [bilt],
built v ctpontb

building ['bildin] n 3aaHue,
nocTporkKa

bulk [balk] n ocHoBHas Macca;
GOAbLLAS YaCTb

bun [ban] n ca06Has 6yArouKa; Kekc

burn [b3:n], burnt [b3:nt]/burned
[b3:nd] v ropeTb, Xeub, CXuraTb

bury [beri] v 3apbiBaTbh; XOPOHUTb

bus [bas] n aBTOGYC

business ['biznis] n AeAo, cay»0a;
Kommepuus, 6usHec; hrpma

busy ['bizi] a 3aHATO; 3aHATHIN;
AESTEAbHbIN; TPYAOAIOOUBbIN

but [bat] prep, ¢j HO, ecAn He, Kak
He; uTOObbI He; Kpome

butter ['bata] N cAMBOYHOE MaCcAO

butterfly ['bataflar] n 6a6ouka

button ['batn] n nyrosuua; KHorka

buy [bai], bought [ba:t], bought v
noKynaTb

by [bai] adv, prep Mumo; K, npwu, ,
1o; MPEAAOr, NepeAaloLLMi 3Ha-
UeHue TBOPUTEAbHOIO NaAexa

C

cabbage [kebids] n kanycra

cabin ['keebin] n XMxMHa; KatoTa,
KabunHa

cabinet [keebinit] n yTasp; yna-
KOBKa; LMK

cable [keibl] n kabeAb; Tpoc

cake [ketk] n MMpO>KHOE; KEKC; Ky-
COK (MbIAQ)

California [keeli'fo:nja] n Kaamdop-
HUS

Californian [keeli'fo:njon] a kaAmn-
opHUINCKMIA

call [ka1] v 3Batb; Ha3biBaTh; ~ in
Npu3bIBaTh; N 30B, MPM3bIB

came cM. come

camera [keemoras] n hoToannapar

camp [kemp] n Aarepb

campaign [keem'pein] n kamnaHus

can [keen], could [kud] v mory, mor

canal [ko'nzl] n kaHaA

canvas [kenvas] n XOACT, napycu-
Ha, 6peseHT

capability [keipa'biliti] n BO3MOX-
HOCTb, CMIOCOBHOCTb

capable [kerpabl] a crioco6Hbiit

capacity [ka'peesiti] N MOLWHOCTb;
Cnoco6HOCTb

capital [keepitl] n kanuTaa; ctoAnua

captain ['keeptin] n kanuTaH

car [ka:] n aBTOMOOMAb; TEAEXKKa;
BaroH

carbon ['ka:ban] n yraepoa

care [kea] n 3a60Ta, BHMMaHwMe,
YXO0A,

careful ['keafal] a 3a60TAMBbIN;
TLWATEAbHbIN

careless [keslas] a He6peXKHbIN

cargo [ka:gau] n rpy3

carriage ['keerids] n BaroH; kaperta

carry [keer1] v HOCUTb, BO3UTb;
~ out BbINOAHSTb, OCYLLECTB-
ASITb; ~ around nepeaasartb,
coo6LaTh, pa3HOCUTb (HOBOCTH,
CcoobLLeHNs)

cart [ka:t] n Teaera, noBo3ska

case [kels] n gWmMK; Ae€AO, CAyyYait

cast [ka:st], cast, cast v 6pocarb;
OTAMBATb (METaAA)

cat [keet] n kolwka

catch [keetf], caught [ko:t], caught v
AOBUTb, NOMMATb

cathode [k&0sud] n katoa

cattle ['keetl] n (KpynHbIi poraTbii)
cKoT

caught cm. catch

cauliflower ['koliflava] n uBeTHas
Karnycrta

cause [ko:z] n npuumHa, Aeno;
V MPUYMHSTb, BbI3bIBaTb

cave [keiv] n newepa

celebration [seli'brei/n] n npasa-
HOBaHue

central ['sentral] a LEHTPAAbHbIN

centre (amep. center) [sents] n LeHTp
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century ['sentfori] n cToAeTne

certain ['s3:tn] a onpeAeAéHHbIN;
be ~ 6bITb yBEpeHHbIM

certainly ['s3:tnli] adv koHeuHo,
HernpemMeHHO

certainty ['s3:tnt1] n yBepeHHOCTb

chain [tfen] n uenb

chair [tfes] n cTya

chairman ['feamon] n npeaceaa-
TeAb

chamber ['tfermba] n kamepa

change [tleinds] v meHsaTb(CS),
M3MEHSITh(CS1); N U3MeHeHMe,
nepemeHa

chapter ['tfepto] n raaBa (kHuMrm)

charge [tfa:ds] n Harpy3ka; 06BKHe-
HUWe; V Harpy>kaTb; 06BUHSATD

chart [tfa:t] n cxema; kapTa (Mop-
cKasl, aCTpOHoOMMYecKas);
V HaHOCUTb (Ha KapTy)

cheap [tfip] a Aewésbiit

check [tfek] v nposepsiTb

cheese [tfi:z] n cbip

chemical ['kemikI] a xummnueckmn

chemistry ['kemistri] n x1mms

chicken ['ffikin] n upInAeHOK,
Kypuua

chief [tfi:f] a rAaBHbIN

chiefly ['tfi:fli] adv raaBHbIM
obpasom

child [tfaild] n aAnTS, pebeHok;
pl children ['fildren] aeTn

chimney [tfimni] n Tpy6a

China ['tfaina] n Kntan

Chinese [tfar'ni:z] a kuTanckmit

chip [tfip] n ToHKMIT Kycouek;
MMKpOCXema

choice [tfos] v BbibOp

choose [tfu:z], chose [tfovz], chosen
[fovzn] v BbIGUpPATD

chop [tfop] n oT6MBHasg (koTAETa);
v pyouTtb

chore [tfo] n KaXXA0AHEBHas pa-
6ota

Christian ['kristfon] a XpyUcTHMaHcKmit

church [tf3:t]] n uepkoBb

cinema ['sinima] N KMHO;
KMHOTEaTp

circle ['s3:kl] n kpyr

circuit ['ss:kit] n kpyroo6opor;
Lerb, CeTb, KOHTYP; LIMKA

circulation [s3:kjo'lerfn] n UMpKyAs-
UmMs; TUPax

circumstance ['s3:komstons] n 06-
CTOSITEALCTBO

citizen ['sitizn] n rpa>kAaHWH

city ['sitr] n ropoa

claim [kletm] v yTBep>AQaTh; n
TpeboBaHue, NpeTeHsus; yT-
BEpPXXAEHME

class [kla:s] n kaacc

classic ['klesik] a kaaccnueckmii;
N KAACCHK

classification [kizsifikein] n kaac-
cndmkaums

classify [klesifal] v kaaccudmupm-
poBartb

clean [kli:n] a uncTbiit

clear [kl1a] a sicHbIN

clearly [kloli] adv scHo

clerk [kla:k] n kAepK, KOHTOpPCKMIA
CAY>XKallUmi

clever [kleva] a yMHbIi

climate ['klaimit] n kAMmar

climb [klaim] v BAe3artb,
KapabkaTtbcs

clock [klok] n yacbl (cTeHHbIE,
HACTOAbHbIE)

close [klouz] v 3akpbiBaTb(CS);
[Klovs] @ 6AM3KMI; 3aKpPbITHIN;
adv 6An3Ko;
to be ~ (to) 6bITb OUeHb
6AM3KO (0T, K)

cloth [kIn6] n TkaHb; MaTepus;
cKaTtepTb

clothes [klovdz] n oaexxaa

clothing [klovdm] n opexxaa

cloud [klavd] n o6Aako, Tyya

club [kIab] n kKAY6

coal [kaol] n (KaMeHHbI) yroAb

coast [koust] n nobepexbe

coat [kout] n maAbTO; NMAXaK;
>KaKeT; MoKpPOB; V NMoKpbIBaTb
(kpackovi v T.11.)

coffee [kofi] n koche

coffee-pot [kofipot] n kodpernHmk
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cold [kould] n xoA0A; MPOCTYAQ;
a XOAOAHbIN

collect [ka'lekt] v cobupatb

collection [ka'lekfn] n cobupatue;
KOAAEKLIMS

collective [ko'lektrv] @ KOAAEKTUB-
HbIN

collectively [ko'lektivli]
adv cOBMECTHO

colleague ['koli:g] n KoAAera,
COCAYXMBeL,

college ['kolids] n KoAAEAX; BbIC-
wee yuebHoe 3aBeAeHve

collision [ka'li3n] n cTOAKHOBEHME

colonial [ka'lounjal] @ KOAOHMAAL-
HbIn

colour ['kala] n uset

column [kolom] n KOAOHHa;
cTonbel,

combination [kombr'neifn] n cove-
TaHWe, KOMOMHaLMS

combine [kam'bain] v
COeAMHSITb(CS), coveTaTb(cq),
00beAMHATB(CS)

come [kam], came [keim], come v
NPUXOAMTb, NPUE3XKATb

comfort [kamfat] n yao6cTBO

comfortable ['kamfatobl] a yA06HbIN

commerce [koms:s] n TOProBas;
KOMMepLMS

commercial [koa'ms:[l] a kommep-
yeckum

committee [ko'miti] n KomuTeT

common [knmon] a 06umit; 00bIY-
HbIl; NMPOCTOM

communicate [ko'mju:nikert] v
nepeaasatb, coo0LIaTh

communication [ko,mju:nr'ker/n] n
cooblieHue; CBA3b; 06LLIEHME

company [kampani] n komnaHus,
obuecTso; Tpynna

compare [kom'pes] v cpaBHMBaTb

complete [kom'pliit] v 3aBeplunTh,
3aKOHUMTb; @ MOAHDIN, 3aKOH-
YEHHbIN

complex ['kompleks] a CAOXKHbIN

compound [knmpaond] n cmech,
COeAMHeHWe, COCTaB

computer [kam'pju:ta] n KOMNblOTEP

conceal [kan'sil] v ckpbiBaTh

conception [ken'sepfn] n noHsTHeE,
KOHLenums

concerned [kon'ss:nd] a o3aboueH-
HblIl1, 06ECMOKOEHHbIN

condition [kan'difn] n ycaoBue, co-
CTOSIHMe

conduct [kan'dakt] v npoBoAUTb;
BecTu (cebs)

conductor [kan'dakta] n nposo-
AHVK; KOHAYKTOP

cone [koun] n KOHYC; wuLLKa (co-
CHOBas U T.1.)

conference ['konfarans] n koHdbe-
peHuuMs, coBellaHue

congress [kongres] n cbe3a, KOH-
rpecc

conjunction [kan'dsapkfn] n coto3
(rpam.)

connect [ka'nekt] v coeAmHsITb

conquer ['konka] v nobexaars,
3aBOEBbIBATb

conqueror [kopkara] n 3aBoeBaTeAb

conquest ['kopkwest] n 3aBoeBaHue

conscious [konfas] a co3HaowmM,
OLLYyLLAIOLWNIA

consider [kon'sido] v cunTath, pac-
CMaTpMBaTh, PACcCyXAaTb

considerable [kan'sidorabl] a 3Haum-
TeAbHbIN

consist (of) [ken'sist] v cocToatb
(13)

constitute ['konstitju:t] v cocTaBAsSTb

construct [kon'strakt] v coopyxaTb,
CTPOUTH

consume [kan'sju:m] v noTpebAdTH

contain [kan'temn] v coaep>kartb;
yAEpXuBaThb

continent [kontmont] n KOHTUHEHT

continue [kon'tmju;] v npoaoAxatb

continuous [kon'tinjuas] a NpoAOA-
>KEHHbIN, HEMPEPbIBHbIN

contribute [kon'tribju:t] v coaeit-
CTBOBAaTb

control [kan'trovl] n ynpasaexue;
BAQCTb; KOHTPOAb; V YNPaBAATh;
KOHTPOAMPOBATH
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convenient [kon'vinjont] a yA0GHbI

conventional [kon'venfonol] a 06bIy-
HblI, TPAAMLIMOHHDIN

conversation [konva'serfn] n 6eceaa

convert [ken'vs:t] v npeBpatuath

convey [kon'vel] v nepenpaBAsTh,
rnepeAaBaTb

conveyor [kan'vera] n koHBerep,
TpaHcrnopTep

cook [kuk] v cTpsinath, rotoBuTh
nuuy

cool [ku:l] a npoxaaaHbIn; v
OXAXKAATb(CS)

coordinate [kov'a:dineit] v koopau-
HMpPOBaTb

cord [ko:d] n BepeBka; WHyp

core [ko] n 9Apo, cepaLeBUHa

corn [kon] n 3epHO, 3AaKK;
KyKypy3a

correct [ka'rekt] v nonpasasiTh,
MCMPaBASTb; @ MPaBUAbHbIN

cosmic ['knzmik] @ KOCMMYECKMI

cosmonaut ['knzmanoit] n KocMmo-
HaBT

cost [kost], cost, cost v ctouTb

cotton ['kotn] n xAonok

cough [kof] v kawasaTb

could cm. can

council [kavnsl] n coseT

count [kaunt] v cunTaTh

country [kantri] n cTpaHa; Aepes-
HS; poAMHa

county ['kaonti] n rpachcTBO, OKpPYr
(aAMMHMCTPaTUBHAS eAMHULIA)

courage [karids] n xpabpocTb

courageous [ko'reidsas] a xpabpblit,
MY>KeCTBEHHbIN

course [ko:s] n Kypc, HarnpaBAeHue;
in the ~ of B Teuenue; of ~
KOHEYHO

court [ka:t] n cya; ABOp; KOpT

cover [kava] v nokpbiBaTb; n no-
KPbILIKA; YKPbITWE, NEPEnAeT

cow [kav] n kopoBa

crash [kra[] n kpax, kaTacTpoda;
Vv pa3BaAMBaTh(CS), moTeprneTb
aBapuio

crater [krerte] n kpatep

cream [kri:m] n CAMBKM

create [kri'e1t] v cospaBatb

creature ['kritfd] n xxmBoe cyuie-
CTBO, TBapb

creep [kri:p], crept [krept], crept v
MOA3TH

crew [Kkru:] n KOMaHAQ, aKMnax

critic [kritik] n KpUTHK

criticism [kritisizm] n kpuTMKa

crop [krop] n ceAbCKOXO39MCTBEH-
Hasl KyAbTYpa; ypo>Kan

cross [kms] n KpecT; v nepecekartb;
CKpeLLMBaTh

cruel [kroal] a >xecTtokmi

crust [krast] n kopa

crusty ['krasti] a TOKPbITbIN KOPKOW

cry [krai] v KpnyaTb; nAakatb

cube [kju:b] n ky6, Ky6mK

cubic ['kju:bik] a ky6uueckuin

cultivate [kaltiveit] v o6pabaTbi-
BaTb, KYABTMBMPOBATb

cultural [kaltforsl] a KyAbTYpHBbIi

culture [kaltfs] n kyAbTYpa

cup [kap] n vaika, Ky6ok

cure [Kkjus] v BbireuMBaTh

current ['karant] n TeyeHue; ToK;
a HbIHELUHWI, TenepeLLHni;
TeKyLnin

curse [k3:s] v TPpOKAMHATD;
N NpPoKASTHE

curtain [ks:tn] n 3aHaBec(ka)

curved [k3:vd] a M30rHyTbi

customer ['kastoma] n 3aka3uwk;
KAMEHT

cut [kat], cut, cut v pe3atb

cycle ['saikl] n umka; (pasr.) Beao-
CUMeA,; V e3AMTb HA BEAOCHIMEAE

D

daily ['deili] a exxeAHEBHbI,
MNOBCEAHEBHbIN

dam [dem] n nAoTMHA

dance [da:ns] v TaHueBaTb

danger ['deindso] n onacHoCTb

dangerous ['deindzoras] a onacHbliit

Danish ['demif] a aaTckuit

dare [deg] v cmeTb

dark [da:k] a TéMHbIN
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darkness ['da:knis] n TemHoTa

data ['derta] n AaHHbIE

date [dert] n uncao, aata; cpok; v
AaTMPOBaTh

daughter ['do:to] n Aoub

day [dei] n aeHb; the ~ before
yesterday nosasuepa; the ~
after tomorrow nocaesastpa

daytime ['dertarm] n AHeBHOE
Bpemst

dead [ded] a mepTBbIN

deal [dil] n caeaka; KOAMUECTBO;
a great (good) ~ MHOXecTBO,
MHOrO

deal [dil], dealt [delt], dealt v Top-
roBaTh; UMETb AEAO

dealer ['di:ls] n Toproseu,

dear [dis] a pooporon

death [deO] n cmepTb; ~ rate
CMEPTHOCTb

decay [dr'ker] v rHUTb, pa3aarartbCs;
N Pa3AOXKeHMe

deceive [dr'siv] v o6MaHbiBaTb

December [dr'semba] n aexabpb

decide [dr'said] v pewatb

decision [dr's;3n] n peluerne

decisive [dr'saisiv] a pewatoumn

declare [dr'’klea] v 06bsBASTD,
3a9BAITb

dedication [dedr'keifn] n noces-
LeHme

deed [di:d] n aeno, dakT

deep [di:p] a ray6okuin

defence [dr'fens] n 060poHa,
3awmra

definite ['definit] a onpeAeA&HHbI

degree [dr'gri;] n rpaayc; creneHb

demand [dI'ma:nd] n TpeGoBaHue; v
Tpe6oBatb

Denmark ['denma:k] n Aanus

department [di'pa:tmont] n oTaeA,
AEMapTameHT; PaKyAbTET; MAHU-
CTEpPCTBO; BEAOMCTBO; ~ store
YHMBEpPMAr

depend (on) [di'pend] v 3aBrceTb
(o7)

dependence [di'pendans] n 3aBu-
CUMOCTb

dependent [di'pendont] a 3aBucK-
MbIM

deposit [di'pozit] n oTAOXKEHME;
3aAeXb, MECTOPOXKAEHME

depth [depO] n ray6uHa

descend [dr'send] v cniyckatbcs

describe [dis'kraib] v onucbiBath

desert [di'z3:t] v nokmaaTh, ocTaB-
ASITb, A@3€PTUPOBaTh

desert ['dezat] n nycTbiHg

design [di'zain] v npoekTMpoBaTh;
paccuMTbIBaTh; N MPOEKT,
uepTex

despite [dr'spait] prep Bonpeky,
HEeCMOTpPS Ha

destroy [di'stro1] v yHUuTOXATD,
UCTPEOASTH

detail ['di:terl]] n noApo6HOCTD,
AETaAb

detect [dr'tekt] v 06HapykuTb;
OTbICKaTb

determine [dr't3:min] v onpeae-
ASITb, YCTaHaBAMBATb

develop [dr'velop] v pa3BuBaTb(cs)

development [dr'velopmant] n pas-
BUTUE

device [di'vais] n npucnocobaeHue,
YCTPOMCTBO

devote [di'vout] v nocsswaTth

dew [dju] n poca

dial ['darsl] v HabupaTb

dialogue ['daialng] n Ananor

diamond ['daromond] n aama3s

dictionary ['dikfonri] n cAroBapb

dictionary-maker ['dikfonri,meika] n
Aekcukorpad

dictionary-making ['dikfonr1,meikin)]
N COCTaBAEHWe CAOBapen

did cm. do

die [da1] v ymepeTb

differ ['difa] v pasanuarbes, ot-
AMYATbCS

difference ['difrons] n pasHuua

different ['difront] a pasanuHbIn,
ApYroi

differential [difa'renfl] a oTAMuM-
TeAbHbIN; AN ePeHLMAAbHDIN

difficult ['difikalt] a TpyAHbIN
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difficulty ['difikalti] n 3aTpyAHeHue,
TPYAHOCTb

dig [dig], dug [dag], dug v pbiTb,
KonaTtb

digital ['didzitsl] a umcposoi

dinner ['dina] n obea,

dinosaur ['dainaso] n AMHO3aBp

direct [dr'rekt] a npsmoit; v Hanpas-
ASTb, MOCbIAATb

directly [di'rektli] adv npsamo, Heno-
CPeACTBEHHO

dirty ['d3:t1] a rpsi3HbIn

disagree [disa'gri;] v pacxoamTbCs
BO MHEHMSIX; HE COrAaLLIATbCS

disappear [disa'p1s] v Mcuesatb

disappoint [diso'pomnt] v pasoyva-
poBartb

disappointment [disa'pointmant] n
pasouapoBaHue

disc [disk] n anck; kpyr

discover [dis’kava] v OTKpbITb, CAE-
AaTb OTKPbITUE; OGHAPYKMBaThb

discovery [dis'’kavari] n OTKpbITHE
(Hay4Hoe)

discuss [diskas] v 06cyxaaTh

disease [di'zi:z] n 6oAe3Hb

dish [dif] n 6A1080

dislike [dis'laik] v He AOOMTb, K-
TaTb otepaterune; | ~ him ox
MHE He HpaBMTCS

disorder [dis'a:da] n 6ecriopsaok

display [dis'ple1] v nokasbiBaTb, Ae-
MOHCTPMPOBaTh

distance ['distons] n pacctosiHue

distant ['distont] a Aarekuit

distress [dis'tres] v npyMumHsTH CTpa-
AaHue, rope

district ['distrikt] n panoH, o6AacTb

disturb [dis'ts:b] v 6ecnokonTb; Ha-
pyluaTh; paccTpavearhb

disturbance [dis't3:bons] n HapyLe-
HUe; TPEBOTa; CMELLIEHWE; [EOA.
AMCAOKALIMS

divide [di'vaid] v AeAnTb

division [dr'vizn] n AeAeHne

do [dul], did [did], done [dAn] v aeAaTb

dock [dok] n Aok

docker ['doks] n aokep

doctor ['dvkta] n AokTOp

dog [dng] n cobaka

dollar ['dvla] n AoArap

done cm. do

door [do] n ABepb

double ['dabl] a ABonHO

Dover ['dovve] n AyBp

down [davn] adv BHM3, BHM3Y;
prep BHU3 Mo

dozen ['dazn] n AloXuHa

draft [dra:ft] n npoekT; CKBO3HSK

drama ['dra:ms] n Apama

dramatic [dro'meetik] a ApamaTu-
yeckum

drank cm. drink

draw [dro], drew [dru], drawn
[dro:n] v TSHYTb, BOAOUUTD; pU-
coBaTb, 4epTuTh; ~ up a plan
COCTaBASATb MAAH

drawing ['dro:m] n pucyHok

dress [dres] n nAatbe, 0AEXKAQ; V
0AeBaTbCsl

drew cm. draw

drill [dril] v cBepAnTb, GypuTh

drink [dripk], drank [drenk], drunk
[drapk] v nuTb; n HanuToK

drive [drarv], drove [drouv], driven
['drivn] v rHaTh, exaTtb; BecTn
MaLnHy

driver ['draiva] n BoAMTEAD

drop [drop] n kanas; v poHsiTb, na-
AaTb; bpocatb

droplet ['droplat] n kanas

drove cm. drive

drown [draon] v TOHYTb; TONMUTH

drug [drag] n AekapcTBO

drunk cm. drink

dry [drai] a cyxoit; v cylumTb

dug cm. dig

during ['djvarm] prep Bo Bpems; B
TeyeHue

dust [dast] n nbiAb; npax

duty ['dju:ti] n AOAT; on ~ Ha nocty

dying ['daun] npuuactue | ot die

E

each [itf] a, pron kaxapiit
ear [19] n yxo
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early ['s:li] a paHHuit; adv paHo

earn [3:n] v 3apabatbiBaTh

earth [3:0] n 3emAs

earthquake ['3:0kweik] n 3emaeTps-
ceHne

ease [i:z] v ymeHbluaTb(C$),
0CAABAATH(CS)

east [ist] n BocToK

easy [izi] a Aerkuit; adv Aerko

eat [iit], ate [et], eaten ['itn] v ecTb,
noeaatb

echo [ekau] n 3x0

economic [iko'nomik] a sKOHOMM-
Yeckum

economy [1'knnomi] n 3KoHOMMS,
X0341CTBO

edge [eds] n ocTpue; Kpait, KPOMKA;
have the ~ on umetb npenmy-
LecTBO

edit ['edit] v pepakTMpoBaTh

edition [r'difn] n n3panHme

educate [edjukert] v aaBatb 06pa-
30BaH1e, BOCMMUTLIBATb

education [edju'kei/n] n o6pa3osa-
HME; BOCMUTaHWe

effect [1'fekt] n caeacTBume; 3ch-
(hekT; BO3AENCTBUE, BAUSIHWE

effort ['efot] n ycuane

egg [eg] n anuo

Egypt ['idsipt] n Ervner

eight [e1t] num Bocemb

eighteen [er'tin] num BocemHaA-
uatb

eighty [‘erti] num BocembaecaT

either ['a109] a, pron ToT MAK ApY-
rom; Aloboit, 06a; ~ ... Or ¢j AU
.. MAK

electric [1'lektrik] a anekTpryeckmii

electronic [1lek'tronik] a 5AeKTpOH-
HbIN

element [‘elimont] n sAemeHT

elephant [elifont] n cAoH

eleven [r'levn] num oanHHaALATH

else [els] adv elg, kpome;
somebody ~ kTo-TO Apyrom

embarrassing [im'beerasiy] a He-
AOBKWI, HEYAOOBHbI;
CMYLLLAIOLLINIA

emergency [1'm3:dzonsi] n ype3Bbl-
yaitHoe 06CTOATEALCTBO

empty [empti] a nycToi; v
OMOPOXKHATH(CS), NyCTeTb

enable [1I'neibl] v AaBaTb BO3MOXK-
HOCTb, NMO3BOASTb

enclose [in'’klovz] v BKAaAbIBaTb,
3aKAloYaTb, BCTaBASTb

encourage [in'karids] v noabaapm-
BaTb

encyclop(a)edia [insaikla'pi:dia] n
SHUMKAOMNEAMUS

end [end] n KOHeL; LEAb; V KOH-
yaTtb(cs)

endure [in'djus] v BbIHOCKTD, Tep-
neTb

enemy ['enimi] n Bpar

energy [‘enad31] n aHeprus

engine [endsin] n MalwmHa, ABUra-
TeAb, MOTOP

engineer [end3i'nis] n nHXeHep

England ['mglond] n AHramns

English ['inglif] a aHrAniickmi;
N aHFAMMCKUI 93bIK

Englishman [glifman] v aHramn-
YaHUH

enjoyable [in'dorobl] @ npusTHbIN;
AOCTaBASIIOLLMIA YAOBOALCTBUE

enormous [1'"no:mas] a OrpoMHbIii

enough [1'naf] adv A0BOAbHO, AO-
CTaTO4YHO

ensure [1n'fua] v obecneunsartb

enter ['entd] v BXOAUTb, BCTynaTh;
nocTynatb (06 onepaimm)

entire [in'tas] a LeAbIN, BECH

entirely [in'tarsli] adv Bceueno,
COBEpLLIEHHO

environment [in'vararonmant] n ok-
py>keHue, okpyxkaloLas cpeaa

equal ['ikwal] a paBHblIit

equation [r'kweifn] n ypaBHeHue

equip [I'kwip] v cHapsixkaTb

equipment [I'kwipmant] n cHapsixe-
H1e; 06opyAOBaHMe

equivalent ['kwivalont] n skBMBa-
AEHT; @ 3KBUBAAEHTHbIN

era ['1ora] n 3pa

eruption [r'rap/n] n n3BepxxeHne

553



CBOPHUIK YIPAXKHEHWIA

escape [I'skeip] v 6exarb (13 nae-
Ha); YCKOAb3aTb, BbIPbIBATbCS;
n yTedka

essential [1'senfsl] a HEOOXOAMMBII;
CYLLEeCTBEHHbIN

establish [1'steeblif] v ycTaHoBUTD,
co3paTh

estate [I'stert] n UMeHne

estimate ['estrmit] n oueHka; cmeTa;
['estrmert] v oueHuBaThb

eternal [r't3:nal] a BeUHbIN

eternity [r't3:nit1] n BeuHOCTb

Europe [juarap] n EBpona

even [ivn] adv paxe

evening ['ivnin] n Beyep

event [1'vent] n cayyait, cobbiTne

ever ['eva] adv Korpa-An60; Koraa-
HUbYAb; for ~ HaBceraa

every [‘evri] a KaXKAbIf

everybody ['evribodi] pron kaxabin,
BCAKNI

everyone ['evriwan] pron BCKuit;
BCe

everything [‘evriOn] pron Bcé

everywhere [evriwea] adv Bespe

evidence ['evidons] n 04EBMAHOCTb,
AOKa3aTeAbCTBO, CBUAETEALCTBO

evil ['i:vl] n 3n0

exact [1g'zekt] a TOUHbIN

examination [igzemi'neifn] n 3K3a-
MeH; 0CMOTp

examine [1g'zemin] v 3K3aMeHO-
BaTb; OCMaTpPUBaThb

example [1g'za:mpl] n npumep

excellence [‘eksalons] n npeBocxoA-
CTBO, BbICOKOE Ka4ecTBO

excellent ['eksalont] a npeBocxoA-
HbIn

except [1k'sept] prep nckatouas,
Kpome

excuse [1k'skju:z] v n3BMHATb

exemplify [1g'’zemplifar] v npueecTtn
NPUMEP, CAY>KUTb MPUMEPOM

exercise ['eksasaiz] n ynpaxkHeHue;
TPeHUpPOBKa; hm3nyeckas 3a-
psAKa

exhibit [1g'zibit] n skcnoHar; v BbI-
CTaBASITb

exhibition [eksr'bin] n BbicTaBka

exist [1g'zist] v cywecTBoBatb

expand [1k'speend] v paclumpstbes

expect [1k'spekt] v oxxnaatb, Ha-
AEATbCS

expedition [ekspr'difn] n akcneam-
ums

expensive [1k'spensiv] a AOPOrocTo-
AWM, AOPOron

experience [ik'sprarions] n onbIT

experiment [1k'sperimant] n onbIT,
3KCMEePUMEHT

expert [‘eksp3:t] n cneunaancr,
aKcnepT

explain [ik'splein] v 06bscHATL

exploration [ekspla'rerfn] n nccae-
AOBaHue, pa3BeAka, OCBOeHMe

explore [1ks'plo] n ccaepoBathb

explosion [iks'plauzn] n B3pbIB

extract [1k'streekt] v n3BAekaTtb,
A00ObIBaTH (M3 HEAD)

eye [a1] n rAa3

F

face [fe1s] n Amuo

facility [fo'siliti] n coopy>xeHue;
obopyaoBaHHe

facsimile machine [feek sStmoalt
ma'fi:n] n pakCMMUAbHOE
YyCTPOMCTBO

fact [fekt] n chakT

factory [feektor1] n habpuka

fail [ferl] v Tepnetb Heyaauy; npo-
BAAMBATbCS Ha SK3aMeHe; He Cy-
METb, 0Ka3aTbCsl HECMOCOOHbIM
cAeAaTb (YTo-A.)

fair [fed] a cBeTAbIN; KpacuBblit

faith [fe10] n Bepa

faithful ['fer0fal] a BepHbIit, npe-
AQHHbIN

fall [fo:1], fell [fel], fallen ['fo:In] v
naaatb, ynactb; n (amep.) 0CeHb;
~ off onaaaTb

fame [ferm] n cAaBa; M3BECTHOCTb

family [femili] n cembs

famous ['fermas] a 3HaMEHUTbI,
M3BECTHbIN

far [fa;] adv aaneko; a panekuin
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farm [fa:m] n pepma, x0391CTBO;
V 3aHMMATbCS CEAbCKMM X031~
CTBOM

farmer ['fa:ma] n hepmep

farther [fa:00] adv aaablue; a 60-
A€€e OTAAAEHHbII

fast [fa:st] a GbiCTpbIN, CKOpbINA; adv
ObICTPO, CKOPO

father ['fa:89] n oTeL,

fault [f1t] n HepocTaTOK; OWMbKa

fauna ['fo:na] n cpayHa

fax [feeks] n hakc

fear [fio] n cTpax; v 609TbCs

feature ['fi:tfa] n 0oco6eHHOCTD,
yepta; ~ film xyao>kecTBeHHbIN
hrAbM

February ['februari] n eBpanb

fed cm. feed

fee [fi] n nAata; roHopap

feed [fi.d], fed [fed], fed v nuTaTbcs

feel [fil], felt [felt], felt v uyBcTBO-
BaTb

feet cm. foot

fell em. fall

fellow [felou] n ueroBek; napeb;
TOBapMmiL

felt cm. feel

few [fju:] a HeMHOTME; MaAO; @ ~
HECKOAbKO

fiction ['fik/n] n BbIMbICeA; XyAOKe-
CTBEHHasi AMTeparypa

field [fild] n noae; o6AacTb, cchepa
(aesTeAbHOCTH)

fifteen [fiftin] num natHaauaTL

fifth [fifo] num naTbin

fifty ['fiftr] num natbaecsT

fight [fait], fought [fo:t], fought v
CpaxaTbCs, ApaTbCs; n 6UTBA,
Apaka

fighting ['fartiy] n cpaxxenue, Apaka

figure ['figo] n hurypa; umndpa,
YMCAO; AMYHOCTb

fill [fil] v HanoAHsTb(CS)

film [film] n nAexka; dprAbM

final ['fainl] a KOHeYHbIN

finally ['famnoali] adv HakoHeL

financial [far'nenfsl] a puHaHco-
BblV

find [faind], found [faond], found
V HaXOAUTb; ~ out y3HaBaTb,
o6HapyxmBaTb

fine [famn] a npekpacHbIf; TOHKMIA

finger ['finga] n naseu

finish ['fin1f] v KoHuyaTb

fir [f3:] n nuxTa; eAb

fire ['fara] n oronb, noxkap; Kkocrep;
V BbICTPEAUTb

fireplace ['faropleis] n ouar; catch
~ 3aroperbcs

firm [f3:m] n cbnpma; a kpenkuii;
CTOMKUM

first [f3:st] a nepBebii; adv cnepsa;
at ~ cHavana

first-class [f3:st'kla:s] a nepsokaacc-
HbI

fish [fif] n pbiGa

fit [fit] a 3A0pOBbIN, 6OAPDIA; MNOA-
XOASLLMIA; Vv ObITb BMOPY; COOT-
BETCTBOBATb, FTOAUTHCS

five [farv] num natb

flannel ['flenal] n pAaaHeAb

flat [flet] a naockuit; n kBapTMpa

flatter ['fleta] v AbCTUTD

fleet [flit] n paoT

flew cm. fly

flight [flait] n noaet

fling [flin] v knaaTb(cs)

flood [flad] n noTok, HaBoAHE-
Hue

floor [flo] n noa; aTax

flora ['floxrs] n paopa

flow [flov] n Teuenne; notok

flower ['flava] n uetok

flown cm. fly

fluid ['flu:d] n >knakocTb

fly [flax], flew [flu:], flown [floon] v
A€TaTb

fly [flar] n myxa

follow ['folou] v caepoBaTh 3a,
nocaeaoBartb 33; the ~ing cae-
Aylollee

fond [fond] @ HeXKHbIN, AOOSLLMIA;
be ~ (of) AOOMTb, 6bITb NpK-
BSA3aHHbIM

food [fu:d] n nmwa

fool [ful] n Aypak; v AypaunTh
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foot [fut], p! feet [fit] n Hora, cTyn-
HS; yT (=30,48 cm)

football [fotba:l] n pyT6OA

for [f>] prep aAg; ¢j Tak Kak

forbear [fo'bes], forbore [5:bo:]
forborne [fo'bo:n] v Bo3aepKu-
BaTbCs

force [fois] n cuAQ; v 3aCTaBASTD,
NPUHYXXAATb

forecast ['foka:st] n npeackasaHue;
V NPeACKasblBaTb, AeAaTb MpPo-
rHo3bl; weather ~ nporHos
MOroAbl

foreign ['forin] a MHOCTPaHHbIN

foreigner ['forina] n MHOCTpaHeLt

forest ['forist] n Aec

forget [fo'get], forgot [fa'gnt],
forgotten [fo'gntn] v 3a6biBaTh

fork [fo:k] n BuAKa

form [fom] n hopma, ouepTaHue; v
(hopmmrpoBaTb, 06pa3oBbIBaTh

formal ['fo:mol] a dpopmanbHblit

formation [f>'merfn] n hopmanus,
o6pasoBaHue; hopM1poBaHme

former ['fo:ma] a npexxHuMit, npea-
LIECTBYIOLLMIA, ObIBLINIA

fort [fo:it] n hopT

fortress ['fo:tris] n kpenocTb

forty ['fo:ti] num copok

forward [fo:wad] adv Bnepea,

fought cm. fight

found cm. find

foundation [favn'de1fn] n ocHoBa,
OCHOBaHwMe

fountain [faontin] n coHTaH;
NCTOYHMK

four [fo]] num yeTbipe

fourteen [fo!'ti:n] num uyetbipHaa-
uatb

fourth [f2:0] a ueTBepTbIN

fraction ['freekfon] n ApoGb; AOAS;
yactuua

France [fra:ns] n ®paHums

free [fri]] a cBOGOAHDIN; GeCNAATHDIN

freedom ['fri:dom] n cBo60Aa

freely ['fri:li] adv cBo6oAHO

freeze [friz], froze [frouz], frozen
['frovzn] v 3amep3atb

French [frentf] a ppaHLy3ckmi

fresh [fref] a cBeXKMIM, HOBbII; HECO-
A€HbIN, NPECHbIN

Friday [frardi] n naTHu1ua

friend [frend] n Apyr, npusTeAb

friendly ['frendli] a Apy>xkeA06HbIA

friendship ['frendfip] n Apyx6a

from [from] prep u3, oT, y

front [frant] n nepea; nepeaHss
CTOPOHa; (hpoHT; hacaa; in ~
(of) Bnepeam

froze cm. freeze

frozen cm. freeze

fruit [fru:t] n naoa, dpykT(b)

frustrate [fra'streit] v paccTpanBartb;
CpbIBaTh (MAaHbI)

fry [frar] v >xapuTb

frying-pan ['frarm'paen] n ckoBo-
poaa

fuel [fjual] n TonAuBoO, roprovee

fulfil(l) [fol'fil] v BbIMOAHATH

full [fol] a noAHbIN

fully ['foli] adv noAaHocTbO, B
LeAOM

fun [fan] n Beceabe

function ['fapk/n] n yHKUMS; v
PyHKLMOHMPOBATD

fund [fand] n AeHeXHbIN OHA,;
3anac

funding [fandin] n oHA; dmHaH-
CMpoBaHMe

funny ['fani] a cmelHon

fur [f3:] n Mex

further ['3:30] a AaAbHenwmin; adv
AAAblLIe, 3aTem

fuse [fju:z] n 3anaa, hnTUAb; v
NA@BUTbH(CS)

future ['fju:tfo] n 6yayuiee; a Gyay-
WM

G

gaily ['ge1li] adv Beceno

gain [gein] v BbIMrpaTth, Nprno6-
pectu

gallon ['geelon] n raanoH

gambling ['gembliy] n asapTHas
urpa

game [germ] n urpa
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garden ['ga:dn] n caa

gardener ['ga:dna] n cap0BHMK

gas [gees] n ras

gaseous ['geesios] a ra3oBblif; razo-
06pasHblit

gassy ['geesi] a ra3oo6pasHblit; ra-
31POBAHHbIN

gate [ge1t] n BopoTa

gather ['gds] v cobmpaTtb(cs)

gave cM. give

gay [ge1] a Beceblit

general [&enaroal] a 06K, reHe-
PaAbHbIIA; N reHepaa

generally ['&enarali] adv Boo6uue,
06bIUHO

generation [dena'rerfn] n nokoae-
Hue

gentleman ['Gentiman], p/
gentlemen n rocnoauH,
AXKEHTAbMEH

geography [dsi'vgrafi] n reorpa-
dusg

geological [&1o'Todz1k]] a reoaorm-
yeckmm

geology [dsr'vlodsi] n reonorus

geometry [B1'bmitri] n reomeTpus

German ['&3:man] a HeMeLKUiA; n
HeMeLKNIM 93blK

Germany ['&33:moni] n lepmanuns

get [get], got [gnt], got v noayyaTh,
AOCTaBaTb; A0BMPaTbCS, AOCTH-
raTb, NonacTtb; CTaHOBUTbCH

giant ['&aront] a ruraHTckuin

girl [g3:]] n aAeByuiKa, AeBOUKa

give [giv], gave [gerv],
given ['givn] v AaBaTb, AaTb; ~
back BepHyTb; ~ in ycrynarb;
~ Up OTKa3bIBaTbCs OT

glad [gleed] a AOBOAbHbIN; be ~
paaoBaTbCs

glass [gla:s] n cTekAo;
CTakaH

globe [gloub] n wap; 3emMHom wap;
rAobyc

glory ['glori] n caaBa, yecTb; Gaaro-
AATb

glove [glav] n nepuatka

glue [glu] n kAeit; v ckaenBaTb

g0 [gou], went [went], gone [gon] v X0~
AVTb, UATW; OTMPABASATBLCS;
HanpasAsTbCs; be ~ing to do smth
cobMpaTbcs UTO-AMGO CABAATH

goal [gool] n ueab

goat [gout] n ko3a

god [gnd] n 6or

gold [gould] n 30A0TO

gone cMm. g0

good [gud] a xopoumit

goodbye [gud'bai] inj A0 cBMAAHMS,
npowanTe

got cm. get

govern ['gaven] v ynpaBaAsiTb

government ['gavonmoant] n npaBu-
TEAbCTBO

graduation [gredzo'elfn] n okoHua-
H1e yueBGHOro 3aBeAeHus

grain [grein] n xAe6, 3epHo

grammar [greemo] n rpammartmka

grapes [greips] n BUHOrpaa,

grass [gra:s] n TpaBa

grave [gre1v] n mormaa

gravel ['graval] n rpasun

great [greit] a BeAUKMI1, GOABLLION,
OrpOMHbIN; 06LIMPHBIN; a ~ deal
[didl] MHO>eCTBO, MHOTO; @ ~ many
MHOT0, GOAbLLIOE KOAVYECTBO

Great Britain [greit 'britn] n
BeAnkobpuTtaHus

Greece [gris] n [peuus

Greek [griK] a rpeyeckuit; n rpeye-
CKUM 93bIK

green [grin] a 3eAeHbIl

greet [grit] v npuBeTCTBOBaTH

grew cMm. grow

grey [grei] a cepbii

grind [graind], ground [gravnd] v
TOUNTb, MOAOTb

ground [graond] n 3emAs, nouBa;
TPYHT; MOBOA, OCHOBaHUe; v
NPU3EMASITb, CMyCKaTb Ha 3eM-
AlO; OCHOBbIBATb

group [gru:p] n rpynna; v rpynnu-
poBaTb

grow [grav], grew [gru:], grown
[groun] v pacTtn, BbipalmBaTth;
CTAHOBUTbCS, AEAATLCS
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growth [grou0] n poct

guess [ges] v AorapblBaTbCs; N AO-
raaka

guilty ['gilt] a BMHOBHbIN

gun [gan] n NyLIKa; py>Kbe; pe-
BOAbBEp

gymnastics [dsim'naestiks] n rumHa-
cTMKa

H

habit ['heebit] n npuBbIuka

had cm. have

hair [hea] n BoAoChI

half [ha:f] n noAroBuHa

hall [ha:I] n 3aA, BecTnGIOAb

ham [ham] n BeTunHa

hand [hend] n pyka (kucTb);
Vv nepeAaTb; BpyumTh

handle ['hendl] n pykosTka;
v 06paLaThCsl; MMETb AGAO
(c uem-A.)

happen ['hapan] v cayuaTbcs

happiness ['hepinis] n cuacTbe

happy ['heepi] a cuacTamBbIi

hard [ha:d] a TBepAbIit; adv Tsxe-
AO, YCUAEHHO

hardware ['ha:dwea] n mexaHnue-
CKasi 4acTb KOMMbloTepa

hard-working [ha:d'ws:kin] a Tpy-
AOAKOOUBbINA, YCUAUMBDII

harm [ha:m] n Bpea; v BpeAUTb

has [haz, hoz] 3-e A. ea. y. HacT.
Bp. ot have

hat [heet] n wasna

hate [heit] n HeHaBUCTb; v HEHa-
BUAETb

have [hav], had [had], had v umeTtb

hay [hei] n ceHo

he [hi] pron oH

head [hed] n roaoBa; raaBa; v Bo3-
FAQBASITb

headache ['hedeik] n ronoBHas
60Ab

health [hel©] n 3p0poBbLE

hear [h12], heard [hs:d], heard v
CAbILLIATD, CAYLLIATb

heart [ha:t] n cepaLe; cepaLieBmHa,
OCHOBa

heat [hit] n TenAoTa, Tenao, xap,
apa; v HarpesaTb, COrpeBaThb;
~ up HarpeBaTb(Cs), CTaHOBUTb-
cs Tenaee

heater ['hi:to] n HarpeBaTeAbHbIit
npubOpP; KUMATUABHMK

heaven(s) ['hevn(z)] n He6o, Hebeca

heavy ['hevi] a TsxeAbIi

height [hait] n BbicoTa

held cm. hold

help [help] n nomouub; v nomoratb

helpful ['helpfal] a noAesHbI

helpless ['helplos] a 6eCrnomoLLHbINA

hen [hen] n kypuua

her [h3:] pron eé, en

here [h1o] adv 3aech, ctopa

hero ['hiorau] n repon

herself [ha'self] pron oHa cama

hide [haid], hid [hid], hidden ['hidn]
v npsTaTtb(cs)

high [hai] a BbicokMit

hill [h1l] n xoAMm, ropa

him [him] pron ero, emy

himself [him'self] pron oH cam; cebs

hint [hint] n Hamek; v HameKaTb

his [hiz] pron ero

history ['histor1] n uctopus

hit [hit], hit, hit v nonaaats, yaa-
paTh

hoist [hoist] v noaHuMaThb (¢haar,
rpys)

hold [hovld], held [held], held v
AEepXKatb, yaAepxumeatb; ~ the
world record aepsxxatb mrpoBoit
pekopA

hole [hovl] n Ablpa, aMa

holiday ['holidi] n npa3aHMK

home [haum] n AOM, XnAMLLE; pO-
AMHa; adv Aomoit; at ~ Aoma

honour ['vna] n vectb; v yaocTouTb
(Harpaab)

hop [hop] v npbiratb

hope [hovp] v HapesaTbCS; N Ha-
AEXKAQ

horn [ho:n] n por

horse [hos] n Aowwaab

hospital [hospitl] n rocnutanb,
60AbHMLIA
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hot [hot] a ropsumii, >kapkuit;
itis ~ >xapko

hotbed ['hotbed] n napHmk

hotel [hav'tel] n roctuHMua, oTeAb

hothouse ['hothaus] n opaHkepes,
TenAmua

hour ['ava] n vac

house [havs] n AOM, 3paHME; NaAa-
Ta (mapAameHTa)

housewife ['hauswarf] n AooMox0-
39MKa

housing ['havzip] n xuAbe

how [hav] adv kak, kKaknum 06~
pasom; ~ do you do? 3apas-
ctByiTe; ~ long? kak AoAro; ~
many?, ~ much? ckoabko?; ~
old are you? ckoAbko Bam AeT?

however [hav'eva] adv oaHaKo, Tem
He MeHee; Kak Obl HU

huge [hju:ds] @ orpomHbiIi, rpomMaa-
HbIN

human ['hju:man] a yeroBeueckuit

hundred ['handrid] num cto, coTHsi

hunger ['hanga] n ronoa

hungry ['hangri] a roAoAHbI

hunt [hant] v oxoTuTbCS

hurry ['hari] v cnewmTs, ToponuTb-
csi; n cnewika

husband ['hazband] n My>k

hydrogen ['haidridsen] n BoaopoA,

I [a1] pron 4

ice [as] n Aéa

icy [aisi] a AepsHOM

idea [ar'd1a] n MAeS, MbICAb

ideal [ar'd1al] n naean

identify [ar'dentifai] v ono3HaBsaTb,
OTOXAECTBASATD

if [if] ¢j ecamn, ecam 6bi; (B kOCBEH-
HbIX BOMpOCax) Avi

ignorance ['ignarans] n HeBexe-
CTBO, HE3HaHMe

ignorant ['ignorant] a HeBEXXECTBEH-
HbI, HE3HAOWMM

ignore [1g'no:] v UrHopupoBaTb;
npeHebperatb

ill [11] a 60AbHOI; NAOXOM

illustrate ['lastret] v MAAIOCTPUpPO-
BaTb; MOSICHATb

immediately ['mi:djotli] adv Hemea-
AEHHO, TOTYac Xe

implement ['tmplimant] n opyaue,
MHCTPYMEHT

import ['tmpoit] n umnopt

importance [im'po:tans] n BaXHOCTb

important [1m'po:tont] a Ba>KHbIi

impossible [1m'posobl] a HeBo3-
MOXHbIN

improve [1m'pru:v] v yayuwmTb

in [in] prep B; Yepe3

incandescent [inken'desnt] a pac-
KaAeHHbI; ~ lamp Aamna Ha-
KaAMBaHMS

inch [intf] n aloiim (=2,54 cm)

incident ['msidont] n cayyaii, npo-
UCLLECTBUE, MHLIMAEHT

include [in'klu:d] v BKAIOYaTD;
OXBaTbIBaTb

including [in'klu:dip] prep BkAlovas,
B TOM uMCAe

increase ['mkris] n yBeAmuyeHue;
npupocT; [in'kris] v yBeAnum-
BaTh(C$)

indeed [n'di:d] adv aeicteuteAb-
HO, B CAMOM AeAe

indefinite [in'definit] a Heonpeae-
AEHHbIN

independence [indr'pendans]
N HEe3aBUCHMMOCTb

independent [indr'pendant] a He3a-
BUCUMBbIN

India ['ndjo] n Uuans

indicate ['indikert] v yka3biBaTb

industrial [in'dastriol] a npombitu-
AEHHbIN, UHAYCTPUAABbHbIN

industry ['mdastri] n npoMbILLAEH-
HOCTb; MHAYCTPMSI; OTPACAb MPO-
MBILIAEHHOCTM

infinitive [m'finitiv] n uHPUHMTUB,
HeornpeAeAéHHas popma raaroaa

influence ['nfluans] n BAMSHKME

inform [in'fo:m] v coobwatb, MH-
dhopmmpoBaTb

informant [1n'fo:mant] n ocBeAOMM-
TEAb; KOPPECTIOHAEHT
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information [infa'meifn] n ceeae-
HM4, nHpopmaums

inhabitant [in'habitont] n >kuaeu;
KUTEAb

injure ['indsa] v HaHeCTU Bpea,;
paHUTb

injury ['indsor1] n 06uAa; paHeHne

input ['nput] n BBOA (MHpOpMAaLM
B KOMIbIOTEP)

insect ['msekt] n Hacekomoe

insert [in's3:t] v BCTaBASTb,
BBOAMTb

inside ['msaid] adv, prep BHyTpH,
BHYTPb

inspect [in'spekt] v ocMaTpmBaTthb

install [in'sto:l] v ycraHaBAMBaTh;
MOHTMPOBATb

instance ['instans] n cayuan

instead (of) [in'sted] adv BmecTo;
BMECTO TOrO, 4YTOObI

institute ['mstitju:t] n MHCTUTYT

instruction [in'strak/n] n 06yuyeHune

instructor [in'strakta] n yuntean;
MHCTPYKTOP

instrument ['instromant] n MHCTPY-
MeHT, npubop, annapat

insulate ['insjuleit] v n3oamposatb

insulating ['insjoleitin] a n3oAsiLm-
OHHbIN

intake ['mteik] n notpe6aeHne

integrate ['ntigreit] v 06beAMHATD;
MHTErpMpoBaThb

intelligent [in'telidsont] a ymHbiiA,
pa3yMHbIN; MOHATAMBDBIN

intend [in'tend] v HamepeBaTbCs;
WUMETb LIEAbIO

intense [in'tens] @ CMAbHbIN, UHTEH-
CMBHbIN

interconnect [intaka'nekt] v coeam-
HSTb, CBA3bIBATb

interest ['intrist] n MHTepec; v UHTe-
pecoBatb

interesting ['intristip] @ HTEpeCHbIN

interjection [inta'&zekfon] n mex-
AOMETHE

international [inta'nfonl] a
MEXXAYHAPOAHbIA, MHTEPHALMO-
HaAbHbIN

into ['ints] prep B (Ha Bonpoc «Bo
41O, «KyAa?»)

introduce [1tro'dju:s] v BBOAUTD;
NpPeACTaBASTH

introduction [intro'dakfn] n BBEAE-
HWe; NPeACTaBAEHVE

invent [in'vent] v n3o6petarb

invite [in'vait] v npuraawarb

invole [in'volv] v npeanoaaratb,
npeAycMaTpmBaTh

Irish ['airif] a upaaHACKMIA

iron ['aron] n xeAe3o

irritate ['ritert] v pasapaxatb

is [1z] 3-e A. eA. 4. HacT. Bp. ot be

island [‘ailoand] n octpos

isolate [‘aisoleit] v M30AMpoOBaTh;
BbIACAATb

it [1t] pron oHo (AnYHOE MecToMM.
3-ro AvLia ea. 4. AAS HEOAYILL.
npeAmMeToB)

Italian [1'teljon] a UTaAbSHCKMI; N
UTaAbSIHEL, UTAAbSIHKA

its [its] pron ero

itself [1t'self] pron oHo, camo; by ~
cam no cebe

jade [dzeid] a roayboBaTo-3eAEHDIN

January ['&Genjuari] n sHBapb

Japan [&3o'paen] n AnoHus

jealousy ['d&elasi] n peBHOCTb,
3aBUCTb

jelly ['dseli] n >xeae; cTyaeHb

job [cgob] n paboTa; mecTo, cay>k6a

jobless ['&oblos] a 6e3paboTHbIN

join [&goIn] v NnprcoeAMHSTLCS
K, COBAMHSTBCS C; BCTYMaThb B
(napTuio)

joke [dsouk] n wyTka

journal [&s3:nal] n rasera, >xypHaa

journey ['ds3:n1] n noe3aka, nyTe-
LiecTsue

joy [dso1] n paaocTb

jubilee [Gu:br'li] n 06MAeN

judge [Bads] n cyabs; v cyanTb

juice [dzu:s] n cok

July [cgu'lat] n MioAb

jump [samp] v npbIratb; N NPbIKOK
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June [d3u:n] N nioHb

just [dast] adv Kak pas, UMEHHO;
TOABKO UTO; a CrpaBeAAUBBIN,
BEPHbIN

K

keep [kip], kept [kept], kept v aAep-
aTb, MOAAEPKMBATD, YAEPIKM-
BaTb; COAEPXKaTb; MPOAOAXKATb
AeAaTb (YTOo-A.); BECTH

keeper [ki:pa] n xpaHuTEADb, CTO-
POX; (B CAOXHbIX CAOBax) CO-
A€EpKaTeAb, BAAAEAEL,

kept cm. keep

key [ki] n kAlou

keyboard [ki:bo:d] n kAaBMaTypa

kidney ['kidni] n nouka (>kuBoTHO-
ro, YeroBeka)

kill [kil] v y6uBatb

kilometre ['kilo,mi:ta] n knAomeTp

kind [kaind] n poa,; copT, BuA;
a AOOpbI, AACKOBbIi

king [kin] n KopoAb

kitten [kitn] n KoTeHoK

knew cm. know

knife [naif], p/ knives [naivz] n Hox

know [nou], knew [nju], known
[navn] v 3HaTh

knowledge ['nolids] n 3HaHue

Kremlin [kremlin] n KpemAb

L

laboratory [lo'boratari] n AaGopa-
TopUs

labour ['letba] n Tpya

lack [l&k] n HeaocTaTOK, HEXBATKA,
OTCYTCTBME (Yero-A.); v uc-
MNbITbIBaTb HEXBATKY (B YEM-A.),
HY>XAQTbCA

lady [lerdi] n aAama, Aeant

laid cm. lay

lain cm. lie

lake [leik] n o3epo

lamp [leemp] n Aamna

land [leend] n 3emas; cTpaHa; v
NPU3EMASTHCS

landowner [lendaona] n 3emaes-
AapeAel,

language [leengwid] n a3bik

larder ['la:do] n kAap0Bas

large [la:ds] a 60AbLION

last [la:st] @ NPOLWABIN, MOCAEAHWIA;
V MPOAOAXKATHCS, AAUTHCS; ~
night Buepa Beuepom; ~ time
npoLu-
AblA pa3

late [lert] a no3aHMi; adv NO3AHO;
itis ~ nosaHo; to be ~ onas-
AbIBaTb

later [le1ta] adv nosxe

Latin [leetin] n AaTblHb; @ AATUHCKMIA

laugh [la:f] v cmesTbes

launch [lo:ntf] v 3anyckatb (pakery,
CryTHUK); CIyCKaTb (CyAHO Ha
BoAY)

lava ['la:va] n AaBa

lavatory [levatort] n y6opHas,
TyaneT

law [1o] n 3aKoH; npaBo

lawyer [10;jo] n topumcT, aaBokat

lay [le1], laid [leid], laid v kaacTb,
MOAOXMUTb; npoti. Bpems oT lie

lazy [le1zi] a AeHMBbII

lead [li:d], led [led], led v BecTy,
MPOBOAUTb; PYKOBOAWTb

leader ['li:do] n BoXAb, AMAED;
PYKOBOAMTEAD

leaf [1if], p/ leaves [livz] n Anct
(aepeBa)

leap [li:p], leapt [lept], leapt v npbi-
raTb; N CKauoK; ~-year BMCOKOC-
HbIA FTOA

learn [13:n] v yuntbcs, yunTb
YTO-A.; Y3HaTb

learned ['13:n1d] a yueHbii, o6paso-
BaHHbIM

least [li:st] a HaMMeHbLLIMI, MeHbLLEe
Bcero; at ~ no kparnHen mepe

leather ['leda] n Koxa (BblaeAaH-
Haq)

leave [li:v], left [left], left v ocTas-
ASITb, MOKMAQTb; ye3aTb,
yXoauTb; ~ off npekpatiatb (ae-
STEeAbHOCTb)

lecture ['lektfs] n Aekums; v uMTaTh
AEKLMIO
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led cm. lead

left [left] a AeBbIN; adv HaAeBO;
npotu. Bpems ot leave

leg [leg] n Hora (oT cTynHM AO
6eapa)

legend [ledsond] n AereHaa

legion ['li:dzon] n AervioH

legumes ['legju:mz] n p/ 60608Bble

length [len©] n AAMHa

lens [lenz] n AvMH3a

less [les] a, adv MeHbLue

lesson ['lesn] n ypok

let [let], let, let v no3BoasTb; AO-
nyckatb; let’s [lets] AaBaii(te)

letter ['leta] n nucbmo; Bykea

lettuce [letis] n caaaT-AaTyk

level ['levl] n ypoBeHb; a NAOCKMIA,
rOPU30HTAAbHbIN

liberate ['libareit] v ocBo60XAATH

librarian [lar'brearon] n 61M6AMO-
Tekapb

library [laibrari] n 6ubAMoOTEKA

lid [lid] n KpbliuiKa; BEKO

lie [lai], lay [lex], lain [lemn] v Ae-
KaTb, HAXOAUTHCH

lie [la1] v Aratb; n AOXb

life [laif] n >kn3Hb

lift [lift] n AncT; v noaHUMaTH

light [lait] n cBeT; a cBeTAbIN; Aer-
KW

like [laik] a nOX0Xmi, NOAOGHbIN;
adv noA06HO, Kak; v AloOUTb,
HPaBUTbCS

limb [lim] n koHeuHOCTb

limit [limit] n npeaea, AuMUT; v
OrpaHMuMBaThH

line [lain] n AvHMS, cTpouka

link [lik] n cBa3b

lip [lip] n ry6a

liquid [Tikwid] a XMAKMIA; N KUA-
KOCTb

list [list] n cnucok, nepeyeHb

listen ['isn] v caywatb

literate [litorat] a rpamMOTHBbII

literature [itaratfo] n AMTepatypa

little ['Iit]] a MaAeHbKMIT; adv MaAo;
a ~ HeMHOro

live [Liv] v »xutb

load [lsud] v rpy3uTb; 3apsikartb;
nrpys

local [loukal] @ MECTHBIN, AOKAAb-
HbIN

location [lou'kerfn] N MecToHaxoXx-
AeHue

lock [Iok] n 3am0K; v 3anmpatb Ha
3aMOK

log [Ing] n 6pesHO

logic ['Indsik] n Aoruka

logical ['Ilndsikal] a Aoruueckuit;
AOTMYHbIN

London [1andon] n AOHAOH

lone [loun] a 0AMHOKWIA; yeAMHEH-
HbIN

long [Ibn] a AAMHHDBIN; adv AOATO;
as ~ as noka; no ~ er 6oAblle
He

look [luk] v (at) cmoTpeTsb (Ha);
~ for nckarb

loop [lu:p] n neTas

lord [12:d] n rocnoauH; BAAAbIKa;
AOpA

lose [lu:z], lost [Iost], lost v TepsTh;
npourpbiBaTh

loss [Ivs] n yTpata, noteps (4ero-a.)

lost cm. lose

lot [Int] n yaea; yyacTtok; a ~
MHOrO

loud [lavd] a rpomkuit

love [1Av] n A0GOBb; vV AIOOUTH

low [lov] a HM3KMIN

luggage ['lagids] n Garaxx

lunar ['lu:ns] a AyHHbIN

lunch [Iant] n 3aBTpak (BTOpo#)

lung [lan] n Aerkoe (aHar.)

lying [laun] npuyactue | ot lie

M

machine [mo'fin] n MawmHa;
CTaHOK; arperar, MexaHu3m,
YCTPOMCTBO

machinery [ma'fi:nar1] n MalMHblI,
MalLMHHOE 060pYAOBaHMe

made cm. make

magazine [[maga'zi:n] n >XypHaA

magnetic [mag'netik] a MarHUTHbIN

mail [me1l] n noura
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main [mein] a rAaBHbl1, OCHOBHOW

mainly ['meinli] adv raaBHbim 06-
pa3om

maintain [mon'tein] v noaAep>u-
BaTb, COXPaHsThb

major ['meidso] N Marop; a raas-
HbI; KPYMHbIY, BaXKHbIN

make [meik], made [merd], made v
AEAaTb; COCTaBASTb; 3aCTaBASITb

man [men], p/ men [men] n Myx-
UMHa, YeAoBeK

manage ['maenids] v pyKoBOAUTD;
YNpaBASITb

management ['manidsmont] n
NpaBAEHWE, YNpaBAeHUE

manager ['manido] n 3aBeayto-
MM, HAYaAbHMK

manipulate [mo'nipju:lert] v MaHu-
MYAMPOBAaTb; YNPaBASTb

mankind [man'kamnd] n yeAroBeye-
CTBO

man-made ['menmeid] a nckyc-
CTBEHHbIN, CAEAAHHbIN YeAOBe-
KOM

many ['meni] a MHOTMe, MHOrOYMC-
AEHHbIE, MHOTO (CPaBHUT.
CT. more, PeBocx. CT. most)

map [maep] n reorpacdmyeckas
KapTa; vV HAHOCUTb Ha KapTy

March [ma:t]] n mapT

markedly ['ma:kidli] adv cyuie-
CTBEHHO, 3aMETHO

marriage ['merids] n 6pak, cBaabba

married ['marid] a xeHaTbin,
3aMy>KHSIst

marry ['meri] v )X€HUTbCS; BbINTU
3aMy>X; BCTYNuTb B Opak

Mars [ma:z] n Mapc

mass [maes] n Macca; @ MacCoBbIV

master ['ma:sto] n MacTep; X0391H

match [met/] n cnmuka

material [mo'tioriol] n MaTepuan,
MaTepusi; a MaTepuaAbHbIi

mathematics [ ma61'meetiks] n ma-
TemMaTuka

matter ['mets] n maTepus, Belle-
CTBO; V 3HAUMTb, UMETb 3Haue-
Hue

May [mer1] n man

may [mei], might [mart] v Bbipaxa-
et Bo3mMoxxkHocTb (he ~ come
BO3MO>KHO, OH NMPUAET) MAM pa3-
peLueHye (you ~ stay Bbl MOXe-
Te 0CTaTbCs)

me [mi;] pron MeHs1, MHe

meal [mil] n epa (3aBTpak, obea,
VOKMH)

mean [mi:n], meant [ment], meant
V 03HayaTb, 3Ha4YMTb, UMETb B
BUAY

meaning [minm] n 3HaueHune

means [mi:nz] n cnoco6; cpeacTso,
cpeacTBa; by ~ of npu nomouun,
nocpeACTBOM

meant cM. mean

meanwhile ['mi:nwail] adv Tem
BPEMEHEM

measure ['me3o] n Mepa; v U3MepsTb

meat [mi:it] n mMsico

mechanical [mi:'kenikl] a MmexaHu-
Yeckmm

mediate ['mi:dieit] v 6bITb NOCpeA-
HMUKOM, CBSI3YIOLLMM 3BEHOM

medicine ['medson] n MeAMLMHA

meet [mi:t], met [met], met v
BCTpeyatb(cs)

meeting ['mi:ti] n BCcTpeuya, co-
OpaHue

melt [melt] v Tagatb; nAaBuTbLCS

meltdown ['meltdavn] n pacnaasae-
HUe; paspyLleHue

member ['memba] n uaeH

memory ['memari] n namsTb; 3ano-
MMHaloLLee yCTPOMCTBO

men cM. man

mend [mend] v UuHUTb

mention ['menfn] v ynoMuHaTtb

menu ['menju;] n MeHio

message ['mesids] n nocaaHue,
coobLeHne

met cM. meet

metal ['metl] n meTaaa

method ['meBad] n meToa

metro ['metrov] n MeTpo

Mexican ['meksikan] a MekcukaH-
CKWU; N MEeKCMKaHeL|
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Mexico ['meksikau] Mexmko

mice cM. mouse

microprocessor [ maikrav'provsesa]
N MMKPOMPOLLECCOP

middle [midl] n cepeamnta;
a CpeAHun

might cm. may

mild [maild] a cAabbin; Markui;
YMEpPEHHbIN

mile [mail] n Muag (= 1609 m)

military ['militori] a BoeHHbIi

milk [milk] n moAoko

mill [mil] n meAbHMUa; habpuka;
CTaH (MpoKaTHbIN)

million ['miljon] num MuAAmnoH

mind [maind] n pasym, Ayx; MHe-
HuWe; v o6palllaTh BHUMaHUE;
3a60TUTbCS; UMETb YTO-AMBO
npoTuB

mine [main] pron MO¥; n pyAHUK,
NpUUCK, KOrb

miner ['maina] n ropHsiK, pyAoKor,
Laxrep

mineral [mmaral] n MMHEpaA,
MCKOMaeMoe; a MMHEPaAbHbIN,
MCKOMaeMbli

mining ['mainip] n ropHoe AeAo,
pa3paboTka HeAp

minister ['minista] N MUHUCTP

minute ['mnit] n M1HyTa

mirror [mira] n 3epkao

miss [mis] v He xBaTaTb, HEAO-
CTaBaTtb

mission ['mifn] n nopyuyeHue, Muc-
cmns; noAét (Ha MKC); manned
~ MUAOTUPYEMbIN KOCMUYECKNIA
MOAET

mistake [mis'teik] n owmbka

mix [miks] v cmelumBatb

model ['modl] n MoaeAb, o6pasel;
a 06pasLoBbIi

modem ['movdom] n Moaem

moderate ['mvdorit] @ yMepeHHbIn;
CpeAHUi

modern ['mndon] a coBpemeHHbIN

moist [moist] a CbIPoOi, BAAQXKHbII

moisture [moistfa] N BAQKHOCTb,
CbIpPOCTb; BAAra

molecule ['mplikju:l] n MoAekyAa

moment ['movmant] N MOMEHT

Monday ['mandi] n noHeAeAbHUK

money ['mani] n AeHbru

monitor ['monits] n MOHUTOpP

month [manO] n mecsau,

moon [mu:n] n AyHa

more [mo:] adv 60oAblue, Goree

moreover [mo:rouva] adv Kpome
Toro, 6oAee TOro

morning ['ma:nin] n yTpo

Moscow ['moskou] n Mocksa

most [moust] a, adv npeBocx. cT. oT
much, many 6oabluas yactb

mostly 'moustli] 60AbLLIEN YaCTbIO;
rAaBHbIM 06pa3oM

mother ['mada] n Matb

motor [ mouta] n ABUraTeAb, MOTOp

motor car [movtoka:] n aBTOMO-
OMAb

mount [maovnt] v ycTaHaBAMBaTb,
MOHTMpPOBaTb

mountain ['maontin] n ropa

mouse [maus], p/ mice [mais] n
MblLLb

mouth [mav6] n por; ycTbe (peku)

move [muv] v ABuraTb(cs); Bpa-
LAThCS; Nnepeesxatb; ~ about
nepeABMraTbCsl C MECTa Ha MECTO

much [matf] adv mHoro

mud [mad] n rpssb; na

muscle ['masl] n Mbiwua

museum [mju:'zrom] n My3ei

music ['mju:zik] n My3bika

must [mast] v AOAXKeH

mutton ['matn] n 6apatuHa

my [mai] pron Mo

myself [mar'self] pron 9 cam

N

naked ['neikid] a roabiit; with a ~
eye HEBOOPY>KEHHbIM rAA30M

name [neim] n M3, hammnang,
HasBaHue; first ~ mmg; last ~
hammamng; ~ after v HasBatb B
4ecTb (Koro-.)

nameless ['nermlis] a 6e3bIMAHHbI;
AHOHWMHbIN
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narrow [nzrav] a y3kuin

nation ['nerfn] n Hapoa, Haums;
CTpaHa, rocyAapCcTBO

national ['nz[nal] a HaLMOHAAbHDBIN

nationality [neefo'naliti] n Haumo-
HaAbHOCTb, FPaXXAAQHCTBO

native ['neitiv] a poAHOM; NPUPOK-
AEHHbIM; N ypoxKeHeL, Ty3emel,

natural ['naetfral] a npMpPOAHbIN,
€CTeCTBEHHbIN; HaTyPaAbHbIN

nature ['nertfo] n npupoaa, HaTypa

navigator ['nzvigeits] n Mopenaa-
BaTeAb

near [nio] prep, adv 6An3Ko, Noa-
A€, OKOAO

nearly ['niali] adv noytu, okoao

necessary [nesasori] a HEO6X0AMW-
MbIH

neck [nek] n wes

need [ni:d] n Hy>kAQ, NOTpe6HOCTD,
HaAOBHOCTb; V HY>KAQTBCS,
MMeTb HAAOOHOCTb

Negro ['ni:grov] n Herp; a Herpu-
TAHCKMI

neighbour ['neiba] n cocea

neither ['naids] a Hukakom, Hu ToT,
HU APYTOW; ~ ... NOY HU ... HU

nerwork ['netws:k] n cetb

never ['neva] adv HMKoraa

new [nju:] a HOBbI

news [nju:z] N HOBOCTb, HOBOCTMU

newspaper ['njuspeips] n razeta

next [nekst] a caeaytoLmit

night [nait] n Houb

nine [nain] num AeBsTb

nineteen [nam'ti:n] num AeBSITHaA-
uaTb

ninety ['namnti] num AeBSHOCTO

ninth [nain®] num aesaTbIN

nitrogen ['naitridson] n a3ot

no [nov] adv HeT; a HUKaKoN; ~
longer, ~ more 6oAbLue He

noble ['naubl] a 6aaropoatbiii; the
~$§ N 3HaTb, ABOPSIHE

nobody ['naubadi] pron HUKTO

noise [noiz] n wym

noiseless ['noizlas] a 6ectymHbIn

noisy [no1zi] a WyMHbIi

none [nAn] pron HUKTO, HN OAMH;
HMYTO; HUCKOABKO

nongovernmental
[[nongavon'mental] a HenpaBu-
TeAbCTBEHHbIN

nonresident [non'rezidont] n yeAo-
BeK, He MPO>XXMBAIOLLNIN B AdH-
HOM MECTHOCTU

nor [no] ¢j 1 He, TakXe He

Norman ['na:mon] n 1CT. HOPMaHH;
a HOPMaHHCKMIM

north [n0:0] n ceBep; a ceBepHbIN

nose [novz] n HOC

not [not] adv He

note [nout] n 3amMeTKa; 3anncka;
HOTa; vV 3amevaTb, OTMeYaTb

notebook ['navtbuk] n TeTpaab, 3a-
MMcHas KHMXKa

nothing ['nAO1] pron HuuTo; adv
HMCKOABKO

notice ['noutis] v 3ameyvatb

noun [navn] n CywecTBUTEAbHOE

novel [novsl] n pomaH

November [nav'vemba] n Hos6pb

now [nau] adv Tenepsb, cenuac

nowadays ['navadeiz] adv B Hawum
AHW, ceityac, Tenepb

nowhere ['naowes] adv Hurag,
HMKYAQ

nuclear ['njuklio] a saepHbIn

number ['namba] n uncao, Homep;
a ~ of ueAbin psa

numeral ['nju:moaral] n uMcAUTEABHOE

nut [nat] n opex

(0)

object ['vbdsikt] n npeameT, 06beKT

observation [pbzs:'vei/n] n HabAtO-
AeHune

observe [ob'z3:v] v HabAOAQTb

occupation [pkju'per/n] n 3aHsaTHE

occupy ['vkjupai] v 3aHMMaTb

occur [9'k3:] v cayyaTtbcsl, npounc-
XOAMTb; MPUXOAUTb Ha YM

ocean ['aufon] n okeaH

October [pk'tovba] n okT96pb

of [ov, av] prep npearor poamT.
naaexa, o, 06; u3
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off [vf] adv npoub; far ~ Aaneko;
cut ~ oTpesarb; prep npeAaaAor,
MoKas3sblBaloLLes Ha yAaAeHne
MAM OTAEAEHMeE OT Yero-A., fell
~ the roof ynaa c kpbiwum

offer ['vfo] v npeanaratb

office ['nfis] n yupexxaeHve; KkaH-
LIeASpUS, CAY>KEOHbIN KabMHET,
KOHTOpa

official [o'fif] a cAy>ke6HbIN, odu-
LMAAbHbII; N AOAXXHOCTHOE
AMLO; YMHOBHUK

often ['nfn] adv yacto

oil [o1l] n pacTTEAbHOE MaCAO;
HebTb

old [suld] a cTapbin

old-fashioned [suld'fefnd] a crapo-
MOAHbIN, YCTapeBLLMI

on [on] prep Ha; B

once [wans] adv oAHaXAbI, OAMH
pas3; at ~ cpasy

one [wAn] nUM OAWH; a HEKMI

oneself [wan'self] pron cam; ce6bs;
-9

only ['sonli] adv TOAbKO; @ eAMH-
CTBEHHbIN

open ['9upan] v OTKpbIBaTb; a OT-
KPbITbIN

opener ['9upana] N KOHCEPBHbI
HOX

opera ['ppara] n onepa

operable ['bparabl] a onepabeab-
HbIN

operate ['vporelt] v AeCTBOBaTb;
onepupoBaThb; NPUBOAUTH B AEN-
CTBME, YNPaBASITb

operation [ppa'rei/n] n AeicTBue,
onepauums; paspaboTka, IKCMAY-
ataums

opinion [o'pinjen] n MHeHWe

opposite ['npazit] a NPOTUBONOAOXK-
HbiIlt; adv, prep HanpoTVB

or [o] ¢j uan

orange ['orind3] n aneAbcuH

orbit ['o:bit] n opbuTa

order ['2:da] n npukas; NoOpsAoOK; v
npuKasbiBaTh; in ~ to AAS TOro
4yTO6bI

ordinary ['a:donri] a 06bIKHOBEH-
HbIM, OObIYHbII

ore [0] n pyaa

organ ['a:gon] n opraH

organism ['2:gonizm] n opraHvam

organization [o:gonar'zeifn] n opra-
HM3aums

organize ['2:gonaiz] v opraHmso-
BaTb(c4)

original [a'ridsansl] a nepBoHauaAb-
HbII; OPUTMHAABHDIN

other ['409] a Apyron

ought [o:t] v AonxeH

ounce [avns] n yHums (=28,35T)

our [avs] pron Haww

ours ['avaz] pron Haw

ourselves [ava'selvz] pron Mbl camu

out [avt] prep, adv BHe, 3a, 13; 3a
npeaeramu; he is ~ ero Het
AOMa

output ['avtput] n Npon3BOAUTEAL-
HOCTb; BbIMYCK MPOAYKLIMK;
BbIBOA (MH(hopmaLmy 13 KoM-
nbloTepa)

outrageous [avt're1d3os] a BO3MyTU-
TEeAbHbIN, OCKOPOUTEABHbIN

outside ['avtsaid] adv, prep cHapy-
KU, HAPYXKY

over ['ouva] prep, adv yepes, Haa,
r0o; CBbllle, Bbille; be ~ OKOH-
YMTbCA

overhead [ouva'hed] adv HaBepxy,
HaA FOAOBOM

overtake [ouva'teik], overtook
[suvatuk], overtaken ['duvaterkn]
V 0OroHATb

own [oun] @ COGCTBEHHbIN; V BAQ-
A€Tb

owner ['9una] n BAAAEAEL, XO35MH

P

(the) Pacific [pa'sifik] n Tuxuit okeaH

page [peids] n cTpaHmua

paid cm. pay

paint [peint] n Kpacka; v n1caTb
(MacAsHbIMM Kpackamm)

painting ['pemntiy] n xuBoNMCh,
KapTvHa
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pair [pes] n napa

palace ['palas] n aABopeL,

pan [paen] n KacTPIOAS, CKOBOPOAQ;
AOTOK, YaH, KOBLL

paper ['peipa] n 6ymara; AOKAaA,
naparpad

parachute ['paerafu:t] n napatwot

paragraph ['peragra:f] n a63au;
3amMeTKa (raserHas)

parallel ['paralel] n napaaseab; a
napaAAeAbHbIN

pardon [pa:dn] n npouuexune

parents ['pearonts] n poanTeAn

park [pa:k] n napk

parliament ['pa:lomoant] n napaa-
MEHT

part [pa:t] n yacTb; poAb

particular [pa'tikjula] a 0cobbiit;
in ~ B 0cob6eHHOCTH

particularly [pa'tikjolali] adv oco-
6eHHO

partly ['pa:tli] adv yactmuHo

partner [pa:tna] n yyacTHUK, napT-
HEp

party ['pa:iti] n napTug; BeyepuHKa

pass [pa:s] v npoxoauTb; (yCrneLHo)
CA@BaTb 3K3aMeH; MPUHMUMATD
(3aKoH, pe3oaoumio); ~ on
nepeAaBaTb

passenger ['pasindsa] n naccaxxup

passive ['pesiv] a NacCUBHbIN; ~
voice CTpapaTeAbHbli 3aA0T

past [pa:st] a npoLAbI; npoluea-
wmit; prep, adv nocae, 3a, MUMO

path [pa:6] n Tpona, nyTb

pattern [patn] n pucyHok; o6pa-
3ew; hopma; WwabAoH

pay [peil], paid [peid], paid v naa-
T™Tb

peace [pi:s] n mup

peak [pik] n BbiClIas TouKa, MUK

peas [pi:z] n pl ropox, ropotuek

peasant ['pezont] n KpecTbHWMH

pen [pen] n nepo, pyuka

pencil ['pensl] n kapaHaatu

peninsula [pr'ninsjola] n noay-
0CTpoB

people ['pi:pl] n AloaM; Hapoa

per [p3:] prep no, yepes, nocpea-
CTBOM; 34, Ha

perfect ['p3:fikt] a coBeplueHHbI,
3aKOHYEHHbIN

perform [pa'fo:m] v ocyLIeCTBASTD;
BbIMOAHSITb, MCMOAHSITb

performance [pa'fomans] n Mcrioa-
HeHWe; NpeACTaBAEHME

perhaps [pa'haps] adv moxxeT
ObITb, BO3MOXHO

period ['prariad] n nepuoa,

peripheral [pa'riforal] @ YacTHbIN;
BTOPOCTENEHHbIN; nepudepuin-
Hbll1; N NnepudepuinHoe yCTpoit-
CTBO

permanent ['p3:monant] @ NOCTOSH-
HbI, NEPMAHEHTHbIN

person ['p3:sn] n AMLLO, YEAOBEK

personnel [p3:sa'nel] n nepcoHaa

pet [pet] n AoMallHee XXMBOTHOE

photograph ['fovtagra:f] n choTorpa-
¢umg; v botorpacpmpoBatb

pick [pik] v cobupartb, cpbiBaTb
(UBETBI, MAOABI); ~ up NPUHK-
MaTb, AOBUTb (CHMrHaA)

picture ['piktfs] n kapTuHa, hoTo-
CHUMOK, U306paxeHue

piece [pi:s] n KycoK; WwTyKa

pig [pig] n cBMHbS

pilot ['pailat] n nnAoT, AeTuMK

pin [pin] n 6yAaBKa; KHOMKa; V Npu-
KaAbIBaTb; MPOKAAbIBATb

pink [pik] a po3oBbiit

pipe [paip] n Tpy6a, TpybKa

pitch [pit]] n cMoAa, AeroTb; BbiCO-
Ta (3Byka u T. 1.)

place [pleis] n mecTo; v cTaBuTb,
nomeLlatb, KAacTb; take ~
MUMETb MECTO, MPOUCXOAUTH

plan [plen] n naaH; v naaHMpoBaTh

plane [plein] n nAockoCTb; camoAeT

planet [pleenit] n naaHeTa

plank [plepk] n Aocka, naaHka

plant [pla:nt] n pacteHue; yctaHoB-
Ka, 3aBOA, CTaHUMS (cMAOBas); v
caxkaTb; HacaxAaTb

plastic ['plestik] n naactmacca; a
NAACTUKOBbBIN; MAACTUYECKMI
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plastics ['pleestiks] n naacTMacca

plate [plext] n Tapeaka

play [ple1] n nbeca; v urpatb; ~ a
part urpatb poAb

playwright ['plerrait] n Apamatypr

pleasant [pleznt] a npusTHbIN

please [pli:z] inj noxkaayicra

pleasure ['pless] n yaoBOAbCTBME

plenty ['plenti] (of) n MHOXeCTBO,
MHOrO

pod [pod] n cTpyyok

poem [povim] n CTUXOTBOPEHME,
nosma

poet ['pauit] n noat

poetry ['povitri] n no33ng

point [pomt] n TOUKa; NyHKT; vV
yKa3sblBaTb; MOKa3blBaTb; ~ out
yKasblBaTb

pole [pavl] n noaioc

police [pa'lis] n noAnums

Polish ['pavlif] a noAbckmi

ponder ['ponds] v pasMbILLASTb

pool [pul] n npya, 6acceitH, Ayxa

poor [pud] a 6eAHbIN

pop star ['pop sta:] n non-3se3aa

popular ['popjols] a nonyAspHbiit

population [popju'ler/n] n Haceae-
HMe

pork [pok] n cBMHMHA

port [poit] n nopt

position [pa'zifn] N noAo>xeHue,
no3mums

possibility [posabilit]] n Bo3MOX-
HOCTb

possible ['posobl] a BO3MOXKHbIN

post [paust] n noyta

pot [pot] n roplok, KoTeAoK

potatoes [pa'tertouz] n kapTodeab;
(sg potato)

pound [pavnd] n pyHT (=453 1)

powder ['pavds] n nopolok; nyapa

power ['pava] n cnAa, 3Heprus;
BAQCTb; AEp>KaBa

powerful ['pavafal] a CMAbHBIR,
MOLLIHbIN

powerless [pavalas] a 6eCCHAbHbII

practical ['prektiksl] a npakTuue-
CKUM

practice ['preektis] n npakTmka

precipitously [prr'sipitasli] adv kpy-
TO, pe3Ko; onacHo

predict [prr'dikt] v npeackasbiBatb

preparation [prepa'rerfn] n noa-
roToBKa

prepare [pri'pes] v npurotaBAMBaTb

preposition [prepa'zifn] n npeaaor

present ['preznt] a npucyTcTBYiO-
LM, TenepeLLHnin; N HacTosLlee
Bpems

president [prezidont] n npe3uaeHT

press [pres] n npecc; neyatb, npec-
Ca; AABKQ; V AABUTb; TAaAUTb

pressure ['prefs] n AaBAeHMe

pretty ['priti] a KpacvBbIfi, MUAO-
BUAHbBIN

prevent [pri'vent] v npeaoTBpa-
LaThb; NpeAynpexaAaTb

previously ['pri:viosli] adv (3a)paHee

prey [prei] n A06blua

price [prais] n uexHa

primary ['praimoari] a nepBmYHbIi

prime minister ['praim,minista] n
NpemMbep-MUHUCTP

primitive [primitiv] a nepeo6bIT-
HbI, NPUMMUTUBHbBIN

principle ['prinsapl] n npuHumn

print [print] v nevaratb; n wpndr,
rneyaTb, OTMEYATOK, CAEA

printer ['prints] n neyaTHmK, TMMNo-
rpac

prison ['prizn] n TlopbMa

probably ['probabli] adv BeposiTHO

problem [problom] n npo6aema,
BOMpPOC

process ['pravses] n npouecc

produce [pra'dju:s] v npon3BoanTb

product ['prodakt] n npoaykT

profit ['profit] n noAb3a, NprbbIAb

program ['provgreem] n nporpamma

progress ['pravgres] n nporpecc

pronoun [pravnavn] N MECTOMMEHWE

proof [pru:f] n AokaszaTeAbCTBO

proper ['propa] a NOAXOAAWMIA;
NPUCYLLNIA; HACTOALLMM

proposal [pra'pavzal] n npearoske-
Hue
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prose [provz] n npo3a

prosperity [pro'speriti] n npouge-
TaHue

protect [pro'tekt] v 3awmiwats,
OXpaHsThH

protest ['provtest] n npoTecrT;
[pra'test] v npoTecTtoBath

proud [praud] a ropAbin;
be ~ (of) ropanTbea

prove [pru:v] v AoKasblBaTh

proverb ['provab] n nocaosumua

provide [pra'vaid] v cHa6xartb,
obecrneunBath; NpeAycMaTpu-
BaTb

public ['pablik] n ny6AmKa;
a 06LIECTBEHHbIN, MyBAUYHbIN

publication [pablr'keifn] n ony6Amn-
KOBaHue, u3paHue

publish ['pablif] v u3aaeatb; ny6Amn-
KOBaTb

pull [pol] v TaHYTb, TaWwmTh; AEp-
raTb

pun [pAn] n kKaAambyp

punish ['panif] v HakasblBaTb

pupil ['pjupl] n yuennk(-ua)

pure [pjus] a uncTbin, 6e3 npumecu

purpose ['p3:pas] n LeAb

push [pof] v ToakaTb

put [pot], put, put v KAacTb, nocTa-
BUTb, MOAOXKMUTb; ~ a question
3aAaTb BOMPOC

quality [kwolitr] n kauecTBO
quantity [kwontiti] n KoAMuecTBo
quarter [kwo:ta] n yeTBepTb, KBap-
Tan
queen [kwi:n] n kopoAeBa
question [kwestfon] n Bonpoc; v
CrpauimBath, AOMPALLMBATD
quick [kwik] a 6bICTpbIit,
CKOpbIN
quickly ['kwikli] adv 6bicTpo, ckOpo
quiet ['kwarat] n NOKON, TUILIMHA; a
CMOKOWHbBIN, TUXUI
quite [kwait] adv coBcem, BroAHe,
COBEpLUEHHO
quotation [kwau'ter/n] n umMTata

R

radiation [rerdr'erfn] n n3AyyeHue,
paaunaums

radio [reidiou] n paamo; v paam-
poBaTth

raft [ra:ft] n naoT

railroad [reilraud] n >xeae3Has
Aopora

railway [rerlwei] n >xeare3Has ao-
pora

rain [rem] n AOXAb; it ~s naer
AOXAb

raise [reiz] v NOAHMMATb, MOBbI-
LIaThb; BbIpALLMBATh, PA3BOAUTb

ran cMm. run

rang cm. ring

rapid [repid] a GbICTPbIA

rapidly [reepidli] adv 6bicTpoO, Ckopo

rare [red] a peakmi

rate [reit] n Hopma, nponopums;
Tapud, pacueHka

rather ['ra:05] adv AOBOAbHO, AO-
BOAbHO-Taku; would ~ ckopee
6bl; Npeanoyen 6bl

raw [ro:] a ceipon

ray [re1] n Ayy

reach [ri:tf]] v AocTuraTb, AocTarb;
TAHYTbCS

read [ri:d], read [red], read v unrtatb

ready ['red1] a roToBbliit; get ~
NPUroToBMUTb(CS)

real [r1ol] a AGCTBUTEAbHBIN, Ha-
cToaWwmMmn

really ['rioli] adv AencTBuTEABHO,
Ha CaMOM AeAe

reason ['ri:zn] n oCHOBaHuWe; Npu-
UMHa; pa3yM, paccyAoK

receive [r1'siv] v noAyvatb, npu-
HMMaTb

recent ['ri:snt] a HepaBHWIA; No-
CAAHNN

record [reko:d] n 3anuchb; pekopa,;
v [rr'ko:d] 3anucbiBaTh, perncrpum-
poBaTb

recover [r1'kava] v BbI3AOPaBAM-
BaTb, MOMPABASTLCS; BCTATh Ha
HOTU; OMPAaBASTHCS OT MOCAEA-
CTBUM
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recreation [rekrr'eifn] n oTAbIX,
pa3BAeveHne

red [red] a kpacHbIi

reduce [r1'dju:s] v noHu>atb,
YMeHbLLIaTb

reference [refrons] n cnpaeka,
CCbIAKA

reflect [rr'flekt] v oTpaxkaTb

refrigerator [ri'fridzoreita] n xoAo-
AMABHUK, pedprxkepaTop

refuse [rr'fju:z] v oTkasbiBatb(cs)

regard [ri'ga:d] v cumTaTh,
paccmaTpuBaTh

region ['ri:&son] n 06AaCTb, panoH

register ['redsisto] v perncrpupo-
BaTb(c9), oTMeyYaTb

regular [regjols] a peryAsipHbIi;
MPaBUAbHbIN

regulate ['regju:lert] v peryavpoBatb

relay ['riler] n cmeHa; peae,
nepeKkAlYaTeAb; v nepeAaBath,
TPaHCAMPOBATH

release [r1'lis] v ocBo60OXAQTD,
BbIMyCKaTb

relieve [r1'li.v] v o6Aeryatb, ymeHb-
Wwathb (HarpskeHue)

remain [r'mein] v 0CTaBaTbCs

remarkable [r'ma:kabl] a 3ameua-
TEeAbHbIM

remember [r'memba] v NOMHUTL

repeat [r1'pit] v noBTOPSTH

reply [rr'plar] v oTBeuatb; n otBeT

report [rr'poit] v coobuiatb, AokAa-
AbIBaTb; N AOKAAA, COOOLLEHME

republic [ri'pablik] n pecny6amka

require [r'kwais] v Tpe6oBarb;
HY>XAQTbCS (B Yem-A.)

research [r1's3:t] n HayuHoe mccae-
AOBaHMe

reserve [r1'z3:v] v OTKAQAbIBaTb,
pe3epBUpOBaTh; N pe3eps,
3anac

resident ['rezidont] n (MOCTOAHHDIN)
>KUTEAb; MPOXKMBAIOLWMIA (B ro-
CTUHNLE)

resistance [ri'zistons] n conpoTue-
AeHue

resource [r1'sois] n pecypc

rest [rest] v otabixaTb; n 0TAbIX; the
~ OCTaAbHOe

result [r1'zalt] n pesyabrar

retain [rr'tein] v coxpaHsTs, yaep-
>KMBaTb

retire [rr'taro] v yiT1 Ha neHcwuio, B
OTCTaBKy

return [r1't3:n] v Bo3Bpawath(cs); n
BO3BpalleHne

reveal [r1'vil] v oTkpbiBaTb

review [r1'vju:] n 0630p; 0603pe-
HWe; peLeH3uns

revive [r1'vaiv] v 0XXmBaTb; OXKM1B-
ASITb; BOCCTaHaBAMBATb

revolution [revo'lu;n] n pesoAtoLms

rhino [ramou] = rhinoceros
[rar'npsaras] n Hocopor

rich [ritf] a 6oratbiit

ride [raid], rode [roud], ridden
['ridn] v exatb, e3AMTb

right [rait] n npaBo; a npaebin,
MPaBUAbHbIN, CMPABEAAMBDLIN;
adv HanpaBo; HernocpeACTBEHHO;
npsmo

ring [rip], rang [ren], rung [rap] v
3BOHMUTb

ripe [raip] a cneabin

rise [raiz], rose [rouz], risen [rizn]
V MOAHMMATbCS; BOCXOAUTDL (O
COAHLIe); BO3pacTaTb, YBEAU-
uMBaThbCS (0 LeHax, pacxoaax
uT.n)

river [rvo] n peka

road [roud] n Aopora, nyTb

roam ['roum] v 6pOAUTb, CTpaH-
CTBOBaTb

roast [roust] v >xapuTb(c9); a Ka-
peHbIn

robust [ra'bast] a Kpenkui, cuab-
HbI, MOLLHbIN

rock [rok] n kameHb; ropHas no-
poaa

rocket ['rokit] n pakeTa

rod [rod] n npyT

rode cm. ride

Roman ['rovman] a pumckui

romance [rou'mans] n poMaH; po-
MaHC; poOMaHTMKa
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roof [ru:f] n kpbiwa

room [rom] n KOMHaTa; MecTo; HO-
Mep; MPOCTPaHCTBO

root [ru:it] n KopeHb

rose cMm. rise

rot [rot] v rHnTb, pasaaraTbcs

rough [raf] a rpy6bIi, WwepLiaBbii

roughly ['rafl] adv rpy6o; npnban-
3UTEAbHO, MPUMEPHO

round [raund] a Kpyrablit; N Kpyr,
UMKA; prep, adv BOKpYr, Kpyrom

row [rau] n paa; [rav] n wym; cnop

royal ['ro10l] a KopoAeBcKkmit

rubber ['rAba] n pe3uHa

rule [rul] n npaBMAO; rOCNOACTBO;
V NpaBuUTb, FOCMOACTBOBATh

ruler ['ruls] n AviHelKa; npaeuTeAb

run [ran], ran [ren], run [ran] v 6e-
raTb; ABMraTbcs

rung cm. ring

rural ['roaral] a ceAbckmin

rush [raf] v 6pocatbcs; MuaTbes; n
HaTuck, HarAbiB; gold-~ 30A0-
Tas AMXopaAka

Russia ['rafa] n Poccus

Russian ['rAfon] a pycckumit; n pyc-
CKWI; PYCCKUI 93bIK

S

sad [seed] a rpycTHbIn

safe [serf] a 6e3onacHblit, 6Aarono-
AYYHbIN

safely ['seifli] adv 6e3onacHo;
B 6e30MacHOCTH

safety ['seifti] n 6e3onacHoOCTb

said cm. say

sail [se1l] v nAbITb (Ha kopabae n
T.0.)

sailor ['setla] n mopsik, MaTpoc

sake [seik] n: for ... ~ paam
(koro-A.)

salad ['selad] n canar

sale [seil] n npoaaxa

salt [so:1t] n coab

same [seim] a, pron Takow xe, TOT
>Ke CaMbl, OAMHAKOBbIN

sample ['sa:mpl] n o6paszeL

sand [s&nd] n necok

sank cum. sink

sat cm. sit

satellite ['setolait] n cnyTHuk; ca-
TEAAUT

Saturday ['seetadi] n cy660T1a

save [serv] v cnacaTb; 3KOHOMUTb;
~ up cbepeyb, CKOMUTb

savings ['servinz] n cOepexxeHus;
3KOHOMMS

saw [so] v cm. see; n nnaa; -mill
AECOTMUABHBIA 3aBOA,

say [sei], said [sed], said v ckazaTb,
roBOpUTb

scale [skeil] n Becbl; macwuTab;
LIKaAa

scene [si:n] n cueHa

school [sku:l] n wkoaa

science ['sarons] n Hayka

scientific [saron'tifik] a HayuHbIi,
y4YeHbln

scientist ['sarontist] n yueHbiit

scream [skri:m] v KpnyaTb; BONMUTb

screen [skri:n] n 3kpaH, MOHMTOP;
T

sea [si]] n mope

search [s3:tf] n nouncku; nccaeposa-
HMe; V UCKaTb

season ['sizn] n ce30H, Bpemsa roaa

seat [siit] n cnaeHbe, MecTo

second ['sekond] n cekyHaa; a, num
BTOpOM

secondary ['sekandori] a BTOpocTe-
MeHHbIN; BTOPUYHBIN; ~ school
CPeAHsIs LUKOAQ

secret ['sikrit] n TarHa, cekper; a
TanHbIN, CEKPETHbIN

secretary ['sekratri] n cekpeTapb;
MUHUCTP

secure [sr'kjua] a 6e3onacHbin; obe-
CMeYyeHHbIN

security [sr'kjuriti] n cayx6a 6e3-
0MacHoCTH

see [si;], saw [so:], seen [sin] v
BUAETb

seed [si:d] n cems, cemeHa

seem [sim] v Ka3aTbCs; it ~s Ka-
KETCS

seldom ['seldom] adv peaxo
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self [self], pl selves [selvz] n cyui-
HOCTb; AMYHOCTb; CaM

sell [sel], sold [sould], sold v npo-
AaBaTb

semi- ['semi] pref noay-

send [send], sent [sent], sent v oT-
MPaBASITb, MOCbIAATb

seniority [sini'rit] n crapLumH-
CTBO; CTaX

sensation [son'serfn] n outyuieHue;
ceHcaums

sense [sens| n 3ApaBblit CMbICA; YM;
YYBCTBO

sentence ['sentons] n npeArO>KeHne
(rpam.); NnpuroBop; v NpuUroBo-
pUTH

separate ['seprit] a OTA@AbHbIN; vV
['separeit] oTaeAqTb, pasbean-
HATb

September [sap'tembs] n ceHTI6pb

serious ['siorios] a cepbesHblii

serve [s3:V] vV CAYXXUTb

server ['s3:va] n cepep

service ['s3:vis] n cay>x6a, 06CAy-
>KUBaHue

set [set] n HabGop, KOMMAEKT; V (set,
set) KAACTb, CTaBUTb; HAKPbIBATb;
(0 coaHue) capmTbes; ~ down
HaHOCUTb (Ha kapTy); ~ off,
~ out OTNpaBAATbLCS; ~ up
yupexAath; ~ free 0cBOGOXK-
AaTb; ~ an example noaasatb
npumep

settle ['setl] v ceAuTbCs; yA@KMBaTb

settler ['setlo] n noceaenel,

seven ['sevn] num cemb

seventeen [sovn'tin] num cemHaa-
uatb

seventy ['sevnti] num cembaecsT

several ['sevral] @ HECKOABKO

severe [SI'VI] @ CTPOruit, CypoBblIi

shake [feik], shook [fuk], shaken
[ferkn] v TpsicTn, noTpsicatb

shall [[=l] Bcriom. raaroa ars 06-
pasoBaHus OyAyiLero BpemeHu
(T-e A. €A. M MH. 4.)

shape [feip] n popma, ouepTaHue;
v NpuAaBathb hopmy

share [[ea] n AoAs

sharp [fa:p] a ocTpbliit, pe3kui

she [fi] pron oHa

sheep [fi:;p] n (p/ sheep) oBua, oBLbI

sheet [[i:t] n npocTbiHg; AUCT (Ke-
Aesa, bymarm)

shell [fel] n pakoBuHa

shine [fain], shone [fon], shone v
CBETUTb, CUATb

ship [fip] n Kopabab, cyaHo; v
nepeBo3nTb

shirt [3:t] n py6aiuka

shock [fok] n yaap, cotpsicenue

shoe [[u:] n Gawmak, 60TMHOK, TyhAs

shook cm. shake

shoot [fu:t], shot [fot], shot v cTpe-
ASITb; N POCTOK

shop [fop] n MarasuH, AaBka; Lex;
macTepckas; v AeAaTh MoKymnKku;
do one’s ~ping aeaaTb
MOKYTKM

shopping centre [Jopin sents] n
TOProBbIf LEHTP

shore [[5] n 6eper (Mops)

short [[o:t] a KOpoTKMI, KpaTKMit

shot cm. shoot

should [fud] v AonxeH

shoulder ['faulda] n naeuo

shout [faut] v kpuuaTb

show [fou], showed [foud], shown
[foun] v nokasbiBaTb, 06HapPYXM-
BaTb; MPOSBALTD

shower ['fava] n AvBeHb; AyLL

shrink [fripk], shrank [freenk],
shrunk [frapk] v cokpauatbcs,
YMEHbBLLATHCS, CKUMATbCS

shut [fat], shut, shut v 3akpbiBaTh

shuttle ['[atl] n yeAHOK; WATTA, KOC-
MMYECKMI KopabAb

side [said] n ctopoHa, 60k; ~ by ~
60K 0 60K, PIAOM

sight [sait] n 3peHue; noae 3peHus;
3peauie; be out of ~ ckpbITbCs
13 BUAY

sighting ['sartin] n HabAloAeHue (Bu-
3yaAbHoe)

sightseeing ['saitsi:ip] n ocMOTp AO-
CTOMPUMEYATEABHOCTEN
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sign [sain] n 3HaK; v NOANMUCbIBATb

signal ['signal] n curiaa

silence ['sailons] n MoAvaHue; Tn-
LIMHA

silicon ['silikon] n kpemHuit

silk [silk] n wéak

silly ['sili] a raynbii, nycroi

similar ['similo] a NOAOGHbIN, CXOA-
HbIN

simple ['stmpl] a npocron

simply ['simpli] adv npocto

since [sins] prep ¢, nocae; adv ¢
Tex nop; ¢j € Tex nop, Kak; TakK
Kak

single ['sigl] a eAMHCTBEHHBDIN,
OAVMHOKMI; OAMH

sink [sink], sank [sank], sunk [sank]
V TOHYTb, MOrpy>arb(cs)

sir [s3:] n cap, cyaapb

sister ['sisto] n cectpa

sit [sit], sat [set], sat v cuaetb

site [sait] n mecTonoAoxeHue; v
pacrioAaratb

situation [sitju'er/n] n noAoxeHue;
cuTyaums

six [siks] num wectb

sixteen [sik'sti:n] num wecTHaaLaTb

sixty ['siksti] num wecTbaeCST

size [saiz] n pasmep

skill [skil] n macTepcTBO, AOBKOCTD

skin [skin] n koxa

sky [skai] n He60

slave [slerv] n pa6

slavery ['slervari] n pa6cTBO

sleep [sli:p], slept [slept], slept v
crartb; N COH

slip [slip] n npomax

slow [slou] @ MeAAeHHbI

slowly [slovli] adv MeaaeHHO

small [smo] a MaAreHbkui

smell [smel] v HiOXaTb; NaxHyTb

smelt [smelt] v BbINAABAATH

smile [smail] v yabiGaTbCst

smoke [smouk] N AbIM; V KypuTb;
AbIMUTbB(CH)

smooth [smu:0] a raaakmi

snow [snou] n cHer; it ~s naet
CHer

s0 [sou] adv Tak, NO3TOMY; Ha-
CTOAbKO; ~ far noka urto

soap [saup] N MbIAO

society [sd'sarati] n 061iecTBo

soft [soft] a Markuit; Tuxmn

software ['softwea] n nporpammHoe
obecneyeHne KoMrbioTepa

soil [so1l] n nousa

solar ['soula] a COAHeYUHbIN

sold cm. sell

soldier ['souldzo] n coanar

solid ['solid] a TBepAbIN, NPOYHBIN;
N TBEPAOE TEAO

solution [so'lu;n] n pewexue

solve [solv] v peluatsb, paspeLiatb
(Borpoc, 3aaayy)

some [sam] a HECKOAbKO, HEKOTO-
pbiit; OKOAO, MPUBAMZUTEABHO
(nepea uncanteAbHbiMm); ~ day
KOraa-HMbYyAb; ~ more eLé

somebody ['sxmbadi] pron kTo-
HUOYAb

someone ['sxmwan] pron KTo-To,
KTO-HMOYAD

something ['samOin] pron uto-
HUOYAb

sometimes ['samtarmz] adv nHoraa

somewhere [samwea] adv rae-
HUOYADB; KyAa-HUOYAD

son [san] n cbiH

sonnet ['sonit] n coHer

soon [su:n] adv ckopo, Bckope

sorry ['sori] @ Oropu&HHbIN; n3-
BUHUTE

sort [soit] n BuA, copT

sound [saund] n 3BYK; v 3ByyaTb

soup [su:p] n cyn

source [sa:s] N UICTOYHMK

south [sav®] n ior; adv Ha tor

space [speis] n NpOCTPaHCTBO; KOC-
MMYECKOe MPOCTPAHCTBO,
KOCMOC

spacecraft ['speiskra:ft] n kocMuue-
CKMIA AeTATeAbHbIN annapar

spaceman ['speisman] N KOCMOHaBT

spaceship ['speisfip] n kocMrueckmit
KopabAb

spade [sperd] n Aonata
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spare [spes] v nowaanTb

speak [spik], spoke [spauk], spoken
['spaukn] v roBopuTb, pasroBa-
pvBaThb

special ['spefol] a cneumanbHbIn,
0COOEHHbIN

specialist ['spefalist] n cneunaamct

specific [spr'sifik] a cneumdmye-
CKMI, 0COObIN; KOHKPETHbII

speech [spitf] n peub

speed [spi:d] n ckopocTb, GbicTpoTa

spell [spel] v nucatb nAu npomnsHo-
cuTb cAoBo o 6yksam; how do
you ~ this word? kak nuercs
3TO CAOBO?

spend [spend], spent [spent], spent
V NPOBOAMTD (Bpems); TpaTUTb
(AeHbrm)

sphere [sfis] n cchepa

splash [splaf] n 6pbi3ru; Bcnaeck

splendid ['splendid] a BeAnkoaen-
HbI

spoke cm. speak

spoon [spu:n] n AO>Ka

spot [spot] n N9THO; MecTo

sprang cm. spring

spread [spred], spread, spread v
pacnpocTpaHaTb(cs)

spring [sprin] n BecHa; npy>kuHa

spring [sprin], sprang [spreen)],
sprung [sprap] v npbiratb; BO3-
HMKaTb

square [skwea] n nAoLaab; KBa-
ApaT; a KBaAPaTHbI

stadium ['sterdrom] n ctaamoH

stage [steids] n cueHa; ctaamsg,
CTyrneHb

stalk [stok] n cTe6eab

stand [steend], stood [stud], stood v
CTOSATb

standard ['steendad] a cTaHAQPTHbIN,
006bIYHbIM; N CTAaHAAPT, HOPMa

star [sta:] n 3Be3pa

starless ['sta:lis] a 6e33Be3AHbIN

starry ['sta:r1] a 3Be3AHbIN

start [sta:t] n cTapT, Ha4YaAo, oT-
NpaBAEHME; V HauUMHATb, OTNPaB-
ASITbCSl, CTAPTOBATH

state [steit] n rocyaapcTBo;
wTart (B CLLIA); cocTosiHMe;
MOAOEHME; V KOHCTAaTUPOBATb;
3aBASITb

statement ['stertmont] n 3asgBAeHue,
yTBEP>KAEHME

station ['stexfn] n cTaHUMS, CTOSHKA;
6asa

stay [ster] v ocTaBaTbCsi; n npeobbi-
BaHue; 0OCTaHOBKa

steam [stim] n nap; a napoBon

steamer ['stima] n napoxoa; napo-
Bapka

step [step] n war; v waratb, CTy-
natb

stick [stik] n naAka

stick [stik], stuck [stak], stuck v
AUMHYTb, KPEMKO AepKaTbCs;
BTbIKaTb; MPUKAEUBATH

still [stil] a Tvxuit; adv BCé ewwé,
TEM He MeHee

sting [stin] n yKyC; v >kaAuTb, eub

stock [stok] n 3anac

stocking ['stokip] n uyAok

stone [stoun] n KamMeHb

stood cm. stand

stop [stop] v ocTaHaBAMBaTbL(CS);
nepecrtaBaTh; N OCTAHOBKa;
put a ~ to MOAOXNTb KOHeL,

storage ['sto:rids] n ckaaa, XxpaHu-
AMUe; HAaKOMNTeAb, 3aNOMUHalO-
Liee YCTPOMCTBO, NaMdTb

store [sto]] v 3anacatb, XpaHuTb; n
3arac; CKAaA; MarasuH

storey ['storr1] n aTax

storm [sto:m] n 6yps, rpo3a; Bbiora,
6ypaH; WTOPM (Ha Mope)

story ['sto:r1] n pacckas, nctopms

straight [streit] a npsmont; adv
npsimMo

strange [streindz] a cTpaHHbIN; Yy-
XOM

street [striit] n yasvua

strength [stren®] n cuaa, kpenoctb

stress [stres] n (mcuxoa.) cTpecc

strike [straik], struck ['strak], struck
nam stricken ['strikn] v yaapsiTb;
6acToBaTb; OUTb (0 Yacax)
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strive [strarv], strove [strouv], striven

['strrvn] v cTapatbcs, npuaaratb
YCUAUS

strong [stron] @ CUAbHBII

struck cm. strike

struggle ['stragl] n 60pb6a; v 60-
poTbCS

student ['stju:dont] n cTyaeHT

study ['stadi] v yuntbes; yumTb, us-
yyaTtb (4TO-A.); N U3yyeHue

subject ['sabdsikt] n Tema, npeamer;
cybbeKT

substance ['sabstons] n cy6cTaHums,
BELLECTBO; CyTb, CYLUHOCTb

success [sok'ses] n ycnex

successful [sok'sesfal] a ycnetuHbiit

such [satf] a Takon

sugar [fogs] n caxap

suit [sju:t] n kocTiom

suitable ['sju:tabl] a noaxoaswmi,
rOAHbIN

sum [sam] n cymMma, UTor

summer ['sama] n AeTo

sun [san] n coAHUe

Sunday ['sandi] n BockpeceHbe

sunk cm. sink

sunlight ['sanlait] n coAHeuHblIi
cBeT

sunny ['sani] a COAHeYHbI

sunshine ['sanfain] n coAHeYHbIN
cBeT

superb [sju'p3:b] a BEAMKOAEMHbIA

supervise ['sju:pavaiz] v HabAtoAQTb;
3aBeAOBaTh; YNPaBAATh

supper ['sapa] n y>kuH

supply [so'plai] n 3anac, cHabxe-
HMe; v cHab>KaTb, MOCTaBASITD,
obecrneunBaTth; YAOBAETBOPATD
(Hy>xAY)

support [so'poit] v noaaep>kmBaTh

suppose [sa'pavz] v npeanoAaratb;
AOMYCTUM, ...

supreme [sju:'priim] a BEpXOBHbI/

sure [fua] a yBepeHHblit; be ~ (of)
ObITb YBEPEHHbIM (B YEM-A.)

surface ['s3:fis] n noBepxHoCTb

surname ['s3:neim] n hammams

surround [so'ravnd] v okpyxaTb

survival [sa'varval] n BbKMBaHMe

suspend [sa'spend] v nprocTaHas-
AVBaTb

suspicious [sa'spifas] a nopo3pu-
TeAbHbIN

swam cM. swim

swamp [swomp] n 60A0TO

Sweden ['swidn] n LLIBeuus

Swedish ['swi:dif] a wseaAckuit

sweet [swiit] a cAaakuit

swim [swim], swam [swem], swum
[swam] v NAbITb

sword [so:d] n mey

synonymous [s1'nonimas] @ CMHOHM-
MMYECKUi

synthetic [sin'Oetik] a cuHTeTUYE-
CKWIA, NCKYCCTBEHHbIN

system ['sistim] n cucrema

T

table ['terbl] n cToa; Tabanua

take [teik], took [tuk], taken [terkn]
v 6patb, B3aTb; ~ off cHumartb
(oaexxay); B3AeTaTh (0 camoAe-
T€); ~ part npMHMMaTh yyactue

talk [tok] v pasroBapuBaTh; n pas-
rosop, 6ecepa

tall [to:1] a BbICOKMI

tape [teip] n AeHTa

task [ta:sk] n 3apaHme; 3apava

taste [teist] n Bkyc; v npo6oBaTb

taught cm. teach

tea [ti]] n vait

teach [ti:tf], taught [to:t], taught v
yunTb; 06yyaThb; NPEnoAaBaTh

teacher ['ti:tfo] n yuntean, npeno-
AaBaTeAb

team [ti:m] n rpynna, 6purasa

tear [ted], tore [to]; torn [to:n] v
pBaTh

technical ['teknikl] a TexHuueckmin

technique [tek'ni:k] n TexHMKa

teeth cm. tooth

telegram ['teligrem] n Teaerpamma

telephone ['telifsun] n TeaedboH; v
3BOHWUTb MO TeAedoHy

telescope ['teliskaup] n Teaeckon

television ['telivizn] n TeaeBuaeHue
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tell [tel], told [tould], told v cka-
3aTh, pacckasartb

temperature [tempritfo] n Temne-
parypa

ten [ten] num aecaTb

tenacious [ta'neifas] a kpenkuit,
MPOYHbIN

tense [tens] n Bpems (rpam.)

tension [tenfn] n Hanpsi>keHne

tent [tent] n naAaTka

term [t3:m] n cpok; ycaoBue; Tep-
MUH

territory ['teritori] n TeppuTOpUS

test [test] n ucnbiTanue, npoba; v
UCTIbITbIBATb

Texas ['teksas] n Texac

text [tekst] n TekcT

Thames [temz] n Tem3a

than [02n] ¢j yem

thank [0znk] v 6aaropaputsb; ~s,
~ you cnacn6o

that [0zt], p/ those [05vz] pron ToT,
KOTOPBbII; Cj YTO, YTOObI

thaw [02] v Taatb

the [0i;, 03] onpeaeérHbizt ap-
TUKAb

theatre ['O10to] n TeaTp

their [0ed] pron nx

theirs [0eaz] pron nx

them [0em] pron nx, um

themselves [0om'selvz] pron oHn
camm

then [0en] adv 3atem, Toraa; noTom

theory [61or1] n Teopus

there [0ed] adv Tam, Tyaa; there is
NMeeTCs

therefore ['deafa] adv nostomy,
CAEAOBATEAbHO

these [0i:z] pron 31

they [de1] pron onu

thick [01k] a ToACTbIN; rycTOH,
MAOTHbIN

thin [01n] a TOHKMI1, XyAOLLLABbIN;
KUAKNN

thing [6m] n Bewpb, npeamer

think [6mk], thought [02:t], thought
V AyMaTb, roAaratb

third [63:d] num TpeTui

thirteen ['03:'ti:n] num TpnHaaLaTb

thirty ['93:t1] num TpuauaTb

this [01], pl these [3i:z] pron sT0T

thoroughly ['0arali] adv cTapa-
TEAbHO, TLWIATEABHO; BIOAHE, AO
KOHLIA

those [00vz] pron Te

though [050] ¢j xoT4

thought v cm. think; [00:t] n MbicAb

thousand ['0avzond] num Tbicgaua

threat [Oret] n yrposa

three [Ori] num Tpu

threw cm. throw

thrive [Orarv] v npougeTatb

throat [Orout] n ropao

through [6ru;] prep yepes, ckBo3b;
adv HackBO3b

throughout [Oru'avt] prep uepes,
1o BCeMy; B NPOAOAXKeHUe (Bce-
ro BpemeHu); adv noscoay

throw [0rov], threw [OruZ], thrown
[6roun] v 6pocatb

Thursday ['03:zd1] n yeTBepr

thus [04s] adv Takum 06pasom; Tak,
Hanpumep

ticket ['tikit] n 6uaet

tidy [tardi] a onpgTHbIA, akKypaT-
HbI, YNCTbIN

tie [tar] n CBS3b; raACTyK; v CBSI-
3blBaTb

till [t1] prep Ao; ¢j (A0 Tex nop)
noka

time [taim] n Bpems; pas; it is ~
nopa

tiny ['tamni] a KpoweyHbIn

tip [tip] n Hamek, COBeT; v AaBaTh
YyaeBble

tired ['tarod] a ycTaAblit, yTOMAEH-
HbIV

title ['tartl] n 3aranaBue, TUTYA;
~-page TUTYAbHbIA AUCT

to [tu;, to] npu3HaK MHPUHUTKBE;
prep K, B

today [to'der] adv ceroaHs

together [to'geds] adv BmecTe

told cm. tell

tomato [to'ma:tov] n nommaop,
ToMar
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tomb [tu:m] n MornAa

tomorrow [to'mprau] adv 3aBTpa

ton [tan] n TOHHA

tongue [tAp] n 53bIK

tonight [to'nait] adv ceroats Beue-
POM, CErOAHSl HOYbIO

too [tu] adv ToXXe; CAMLIKOM, Ye-
pecuyp

took cm. take

tool [twl] n MHCTPYMeEHT

tooth [tu:0], p/ teeth [ti:0] n 3y6

top [top] n BepmMHa, Bepx

topic ['topik] n Tema

tore, torn cm. tear

tornado [to'nerdou] cmep, Top-
Hapo

total ['toutl] a BeCb, MOAHDIN; V paB-
HATbCS (0 YMcAe)

touch [tatf] v kacatbcs, TporaTb

tourist ['tvarist] n Typuct

toward [to'wa:d], towards [to'wo:dz]
prep K, No HanpaBAEHMIO K; MO
OTHOLLEHUIO K

towel ['taval] n noAoTeHLE

tower ['tava] n GaluHg

town [tavn] n ropoa

trace [treis] n caep; v NPOCAEANTD,
HaMTU CAEA

trade [trexd] n Toprosas,
pemecAo

traditional [tro'difonl] a Tpaarum-
OHHbIN

train [trein] n noe3a,; v TpeHupo-
BaTbCs, 06yyatb(cs)

transfer [treens'fs:] v nepeaasartb;
nepeHoOCUTb, MEPEBOANTD

transform [treens'fo:m] v TpaHcdop-
MMpOBaTb, MpeBpallaTh

transition [tron'zifn] n nepexoa,
nepemelleHme

translate [treens'leit] v nepeBoAnTb

translation [trens'lerfon]
N nepeBoA

translator [treenz'lerta] n nucbmex-
HblI NEePEeBOAUMK

transmission [trons'mifn] n nepe-
Aaua

transmit [treenz'mit] v nepeaaBatb

transport [treens'poit] v nepeBo3uTsb,
TPaHCMopTMPOBaTh; [traenspo:t] n
TpaHCMopT, NepeBo3ka

travel ['trevl] v nyTelwectBoBartb;
nepemeLLaThCs; N nyTelecTBme

tread [tred], trod [trod], trodden
[trodn] v cTynaTb, waratb

treat [tri:t] v 06X0AMTbCS, 06LWATb-
cs (C KeM-A.); paccmaTpuBaTb,
OCBeLlaTb; AeYUTb

treatment ['tri:tmont] n obpatueHue;
AeveHue

tree [tri] n AepeBo

tremor ['trema] n koAe6aHme (oy-
Bbl); APOXb

trial ['traial] n ucnbiTanune, npo6a

trod, trodden cm. tread

trouble ['trabl] n 6ecrnokoncTso;
HenpuaTHOCTY; 3a60Tbl; Geaa

trousers [travzoz] n 6pioku

true [tru:] a BEpHbIN, UCTUHHDBIN;
NpaBMAbHbIN; it is ~ BepHO,
npaBaa

truly [truli] adv nouctuxe

trust [trast] n AoBepue, Bepa; v AO-
BEpSTb

truth [tru:0] n npasaa, ucTmHa

try [trai] v nbiTaTbhes, NPo6oOBaTh;
~ on npumepsThb (0AexAy)

tube [tju:b] n TpyOKa; TIOOMK

tubing ['tjubin] n TpyObl; TIOOUHT

Tuesday ['tju:zdi] n BTOpHMK

tune [tju:n] N MeAOAMS, MOTMB

turn [t3:n] v noBopaumnBatb(cs),
BepTeTbcs; ~ out to be oka-
3aTbCs; ~ away CBEpHYTb

twelve [twelv] num ABeHaauaTb

twenty ['twenti] num ABaauaTb

twice [twais] adv ABaXKAbl

two [tu:] num aBa

type [taip] n TMn; WpKdT; v Nneva-
TaTb (Ha MalLMHKe)

typical [tipikl] a TUNKYHBIN

typically ['tipikali] adv TMnnuHo

U

unable [an'e1bl] a Hecnoco6HbINn; be
~ He UMEeTb BO3MOXKHOCTM
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unanimous [ju'nanimas] a eAnHo-
AyLIHbIN

uncle ['ankI] n aA9a9

under ['ands] prep noa, H1Xe;
MeHee

underground [ando,gravnd] a
noa3emHbiit; the ~ n metporo-
AVTEH

understand [Ands'steend],
understood [Anda'stod],
understood v noHmmarb

undertake [Ando'terk] v npeanpu-
HMMAaTb

unemployed [Anim'ploid] a 6e3-
pabOoTHbIN

unexplored [aniks'plo:d] a Hemccae-
AOBaHHbIM1

unfaithful [an'feiOfal] a HeBepHbIN

unfortunate [an'f:tfonat] a HecuacT-
HbIM, HEYAQUHbIN

unfriendly [an'frendli] a Heapyxe-
AOOHbBIN

unhappy [an'hapi] a HecuacTHbI;
HeyAauHbIN

union [ju:njon] n coto3

unit [junit] n eanHmua (M3meHe-
HUWS); ycTaHoBKa, npubop, arpe-
raT; BOMHCKas 4acTb

unite [ju'nait] v o0beANHATb

united [ju'nartid] @ coeAMHEHHbIN,
00beANHEHHDBIN

universe [ju:nivs:s] n BCeAeHHas,
KOCMOC

university [juni'va:siti] n yHmuBep-
cuteT

unknown [An'noun] a HEM3BECTHbIN

unless [an'les] ¢j ecan He

unlike [an'laik] a Hernoxoxxuit; prep
B OTAMUME OT

unmarried [aAn'merid] a XOAOCTO;
He3aMmy>KHSS

unmethodical [Anm1'Ondikal] a
HEeCMCTeMATMYECKMIA; XaoThu-
HbIM; HEMETOANYECKNI

unmistakable [Anmi'steikabl] a 6e3-
OLMBOYHBIN; ACHDIN

unopened [Aan'svpand] a HEBCKPbI-
Thiit

until [an'til] prep A0; ¢j A0 cvx nop,
noka

up [ap] prep, adv Beepx(y)

upon [3'pon] prep Ha

upper ['Ap3] a BepxHui

up-to-date [apto'dert] a coBpemeH-
HbliA, HOBEMLWNIA, (Cambiii) no-
CAEAHUM

us [As] pron Hac, Ham, Hamu

use [ju:s] N MICNOAb30BaHMeE, NOAb-
3a, TOAK; Ha3HauyeHue, npu-
MeHeHue; [ju:z] v ynoTpebasTb,
NMOAb30BaTbCH

useful [jusfol] a noaesHbIi

useless [ju:slos] a 6ecrionesHbiit

user ['ju:za] n NoAb30BaTeAb

usual [ju:z0al] @ 06bIYHbIN

usually [ju:zvali] adv 06b1uHO

utmost ['Atmoust] a kpaitHuin

\'

valuable ['veljuabl] a ueHHbIN

value ['valju:] n ueHHoCTb

variable ['vearrobl] n nepemeHHas
BeAMYMHA

various ['vearias] @ pa3AnyHbIi, pas-
HbI, pPa3HOOOpPa3sHbIN

vary ['veor1] v MEHSTbCS, pa3HUTb-
Csl, OTAMYATbCS

vast [va:st] a o6LIMpPHbIi

vegetable [vedsitabl] a pacTuTeAb-
HbIl; N OBOLL

verb [v3:b] n raaroa

vertical ['vs:tikol] a BepTUKaAbHBbIi

very ['veri] adv oueHb

vessel ['vesl] n cocya; cyaHO, KO-
pabab

vex [veks] v poocaxkaatb, pasapa-
KaTb

victory ['viktari] n no6eaa

view [vju] n B3raga, Bo33peHue

village ['vilids] n aAepeBHsI, ceao

visit ['vizit] n noceiueHune, BU3NT; v
noceliaTb

visitor ['vizita] n rocTtb, noceTUTeAb

voice [vpIs] n rOAOC; 3aA0T
(rpam.)

volcano [vol'’kemau] n ByAkaH
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volume ['volju:m] n ToMm (kHMrM);
EMKOCTb, 00bEM

voyage ['voud3] n nytelecrsue
(Mopckoe); space ~ KOoCMUUe-
CKUI MOAET

w

wages ['weidsiz] n >kaAoBaHbe,
3apraara

waist [werst] n TaAms, nosc

wait [wert] v )xaaTb

waiter [werta] n opmumaHT

walk [wak] v xoAuUTb MeLkom,
TYASITb; N NMPOryAKa

wall [wol] n cTeHa

want [wont] v )xeAaTb, XOTeTb;
HY>KAQTbCS

war [wo:] n BoiHa

warm [wo:m] a TenAbli

warn [womn] v npeaynpexaatb

was [woz] ea. u. npotu. Bp. rarosa be

wash [wof] v MbITb(c5)

waste [weist] n HeHy>KHasi TpaTa,
PaCTOUMTEABCTBO; OTXOAbI; 0O
to ~ Tpatutbca nonycTy

watch [wotf] v HabAl0AaTb, CAE-
AWTb; N Yachl (kapMaHHble, Ha-
PYUYHbI€); BaxTa

water ['wo:to] n Boaa

wave [werv] n BOAHa

wax [waks] n Bock

way [wei] n nyTb, Aopora; cnoco6;
cpeAcTBo; in this ~ Takum ny-
TeMm, 06pasom

we [wi]] pron Mbl

weak [wik] a cAabbiit

wealthy ['welO1] a 6oratbiit

weapon ['wepan] n opyxxue

wear [wead], wore [wa:], worn [wo:n]
vV HOCUTb (0Aexay); ~ out n3Ha-
LUMBaTb; U3HYPATh

weather ['weda] n noroaa

wed [wed] v BblAaTb 3aMyK;
>KEHUTb(CS)

Wednesday ['wenzdi] n cpeaa

week [wik] n Heaeas

weep [wip], wept [wept], wept v
nAaKaTtb

weigh [wei] v Becutb, B3BelwMBaTh

weight [weit] n Bec; TakecTb

well [wel] adv xopoluo; be ~ 6biTh
3A0POBbIM

went cMm. go

were [W3:] MH. Y. poLu. Bp. raaro-
Aa be

west [west] n 3anaa

wet [wet] a MOKpbIi, Cbipoi

what [wot] pron uto?, kakoi?; uto

wheat [wit] n nwennua

wheel [wil] n koaeco

when [wen] adv koraa

where [wed] adv, ¢j rae, kyaa

whether ['weds] ¢j an

which [witf] a, pron koTopbli, Ko-
TOPbIA U3

while [wail] ¢j noka; B To Bpems
KaK, MeXAY TeM Kak; XOTsl; He-
CMOTPS$ Ha TO, UTO

white [wait] a GeAblit

who [hu] pron k1o

whole [hovl] a ueabiit, Becb

whom [hu:m] pron koro, komy
(kocB. naaexx ot who)

whose [hu:z] pron vein

why [wai] adv nouemy, 3auem

wick [wik] n puTnAb

wide [waid] a wmpokmin

width [wid6] n wmpmHa

wife [waif], p/ wives [waivz] n >xeHa

wild [waild] a amkuin

will [wil] n BoAg; 3aBelatme;
BCIIOM. TAAroA AAS 06pa3oBaHus
6yAyLuero BpemeHm

win [win], won [wan], won v Bbl-
urpatb, nobeAnTb

wind [wind] n BeTep

window [windau] n okHO

wine [wain] n BUHO

wing [wip] n KpbIAO

winner ['wina] n nobeamTeAb

winter ['winta] n 3uma

wisdom ['wizdom] n MyapocTb

wise [waiz] a MyApbIit, YMHbIN

wish [wif] v >keAaTb; n >keAaHue

wit [wit] n ym

with [wid] prep c; nocpeacTBom
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within [wid'm] prep, adv B npeae-
Aax, BHyTpU

without [wid'aut] prep Ge3

wolf [wolf], p/ wolves [wolvz] n
BOAK

woman ['woman], p/ women
['wimin] n >KeHwmHa

won cMm. win

wonderful ['wandafol] a uyaecHbliit

wonderfully ['wandafoli] adv 3ame-
YaTeAbHO, YAMBUTEALHO

wood [wod] n Aec; aepeBo (MaTe-
pHan)

wool [wol] n wepcTb

woollen ['wolon] a wepcrsaHon

word [ws:d] n caoBo

wore cM. wear

work [w3:k] n pabota; v pabotaTb

worker ['w3:ka] n pabounit; paboT-
HUK

world [w3:1d] n Mup, BceaeHHas

worn cMm. wear

worse [w3:s] a, adv xy>xe (cpaBHUT.

crt. ot bad(ly))

worst [w3:st] a, adv xyawmii, Hav-
XYALMiA (mpeBocx. cT. oT bad)

worth [w3:0] n ctoumocTb; AocTo-
WMHCTBO; a CTOSLMIA, UMEIOLLIMIA
TaKylo-To LieHy, CTOMMOCTb; 3a-
CAY>KMBAIOLLNIA

would [wod] npow. Bpems ot will

wound [wu:nd] n paHa; v paHuTb

write [rait], wrote [root], written
['ritn] v nncatb

writer [raita] n nucareab

written cMm. write

wrong [ron] a HenpaBUAbHBII; He
ToT; be ~ owmbaTbCs

wrote cM. write

Y

yard [ja:d] n ABop; 9pa (=91,44
oY)

year [j3:, j1a] n roa

yell [jel] n npoH3uUTEeAbHbIR KPUK; V
BOMUTD

yellow [jelov] a kéATbIi

yes [jes] adv aa

yesterday [fjestodi] adv Buepa

yet [jet] adv ewé; not ~ ewwe He

you [ju:] pron Tbl, Bbl

young [jan] a MOAOAOW, tOHBII

your [jo;] pron TBOW, Ball

yours [jo:z] pron TBOM, Ball

yourself [jo'self] pron cam, cebs

yourselves [jo'selvz] pron camu,
cebs

youth [ju:8] n 1oHOCTb; lOHOLLA

yA

zero ['z1orav] N HyAb
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1 Greetings

IIpuBemcmBus

¢ 3ATTIOMHUTE! &

Good morning [guod'mo:nin]. — lobpoe yTpo! (3apaB-
cTtBymnTte!)
MpuBETCTBUE, NCNONML3YEMOE NPU BCTPEYE YTPOM.

Good afternoon [goud ,a:fto'nun]. — Jo6pbin geHb!
(3opascTByinTe!)
MpunBeTCTBUE, UCMONIL3YEMOE NPU BCTPEYE OHEM.

Good evening [gud 'ivni]. — Job6pbii Bevep! (3apaB-
cTBynte!)
MprBeTCTBUE, NCNOL3YEMOE MPU BCTPEYE BEHEPOM.

Good night [gud 'nait]. — CnokorHoi/Lo6poi Houn!
[oBOPAT NPU NPOLLLAHNX BEYEPOM.

How do you do? - 3gpaBcTteyinTe!

dopmanbHaa ¢pasa, ncnonbldyemas npu nepBom
BCTpeYe, 3HaKOMCTBE C KeM-HMbyab. OTBEYaloT TOW
Xe ppason.
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Goodbye [gudbai]. — lo cBuaaHus!
[oBOPAT Npm NPOLLAHNN.

Bye [bai]. — Noka!
Mcnonb3yeTtcs Takke Npy NpoLaHnn.

Hello [ho'lov] (Takke hallo, hullo). — 3apascTByii(Te)!,
MpuBeT!

HedopmanbHOe NpuBETCTBME NPU BCTPEYE OPY3ENn,
XOPOLLNX 3HAKOMBIX.

Hi [hai]. - NpueeT!
Takxxe ncnonb3lyeTcs Npu BCTpeye Opy3en Uam Xo-
pPOLINX 3HAKOMBbIX.

How are you? | hav 'a: ju;] — Kak BbI?, Kak gena?

MoXeT ncnonb3oBaTbCs Kak BOMPOC O 340POBbLE,
MMeLunin 3HadeHne «Kak Bbl cebst HyBCTBYeTE?», HO
TaKXke NCMoNb3yeTCs Kak NPMBETCTBME MPU BCTPEYE CO
3HAKOMbIMM NIOAbMMW.

> YNPAXHEHNS
1. lMpounTaiTe M 3ayunTe CAeAyIOLLLME MMHU-AUAAOTH:

1. — Hello.
— Hello.

2. — Good morning.
— Good morning.

3. — Good afternoon.
— Good afternoon.
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[NpuBeTCTBIUSI

4. — Good night.

— Good night.
5. — Bye.

— Bye.
6. — Hello.

— Hello. How are you?
— Very well, thanks [6anks] (cnacr60). And you?
— Fine [fain]. (IMpekpacHo!)

2. AOTMOAHUTE AMAAOT U 3ayuMuTe ero:

Tom: James! [dzeimz] Hello.

James: , Chris. How are you?
Tom: I'm , thank you. ?
James: , thanks.

Tom: And how’s Jane?

James: Oh she’s .
Tom: And the children?
James: They're too.
Tom: Good.

3. BcraBbTe raaroa be B Hy>kHo#M hopme 1 YCTHO nepe-
BEAMTE NPEAAOKEHHS:

1. How you?
2. How your wife / husband?
3. How the children?

4. How you and the children?



Introducing
people

Kak npegcmaBasimb
Alogeu gpyr gpyry

Koraa Atoael NpeACTaBASIIOT APYT APYTY, Ha3blBalOT
MX UMeHa, (PaMUAMK, 3BaHMS 1 TUTYAbI B 3aBUCMMOCTHM
OT TOrO, IBASIETCS AV CUTyaLms MpeACTaBAEHNS hop-
MaAbHOM MAM HedbopmaabHOM. CAeAyioLLME TUTYADI
AODBABASOTCSI K (DaMMAMSIM MPU MPEACTABAEHWM AIOAEN

APYT Apyry:

Mr (= Mister) ['mists] — mucTep, rocnoauH

Mrs (= Mistress) ['misiz] — muccuc, rocnoxa (nepea,
hammAmert 3amMy>KHeN XXEHLLMHBI)

Miss [mis] mucc, rocnoxa (nepea nMmeHem Mau pa-
MUWAMEN He3aMY>KHEHM >XEHLLMHbI)

Ms [miz] rocnoxa

JTa popma CcTaAa WMPOKO MCMOAb30BaATbCH C
1970-X roAOB B Te€X CAyYasx, KOraa CeMenHbIN CTaTyC
>KEHLLMHbI HEM3BECTEH roBOPSLLEMY AU MULLIYLLLEMY
(HaNpuMmep, B AEAOBbIX MMCbMaX) MAM KOTAQ >KEHLLUMHA
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He xo4yeT coobLaTb CBEAEHUS O CBOEM CEeMenHOM
cTaTyce.

[Nepea damMmnAMernr MOTyT TakXKe MCMOAb30BaTb-
ca caoBa Professor [pra'fess] (mpogheccop) n Doctor,
Dr ['dokto] (AokTop). Hanpumep: Professor Smith,
Doctor Harris.

» YNPAXHEHUA
1. lNpounTaiTe U 3ayunTe CAEAYIOLLLME MMHU-AUANOTH:

1.—Jane, I'd like you to meet my brother Nick.
— Hello, Nick.
— Pleased ['pli:zd] to meet you, Jane.

2.— Mary, let me introduce [Intra'dju:s] you to my
sister Jane.
— Hello, Jane.
— Pleased to meet you, Mary.

3.— Mother, may | introduce Dr. Anderson, my
English teacher?
— How do you do?
— How do you do?

4. — Hullo, my name’s Tom Jackson.
— How d’you do [hav djo 'du:]? mam Pleased to
meet you. My name’s Peter Swan.

Mpumeuanme. CAOBOM name 0003HaYaeTCS KaK Mms, Tak U ¢ha-
MuAms. [1pr HEOBXOAMMOCTM YTOYHEHMS MMsI Ha3biBaeTc first name,
a pamuams last name nan surname ['s3:neim]. MHorme aHranyaHe m
amepukaHubl umetoT Takke middle name «cpeaHee Ums», T. €. BTO-
poe ums. OHo YacTo 0603HavaeTcs MHMumMarom. Hanpumep: Herbert
James White = Herbert J. White.
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2. HaiianTe B npaBoit KOAOHKE MOAXOASILLMI OTBET Ha
KQXKAYIO0 PenAMKY B A€BOM:

1.

B~ w

— Good morning.  a) — Bye-bye. See you.
How are you

today?
. — Hullo. How’s b) — Good night. Sleep
life? well / tight.
. — How are you? ¢) — How do you do?
. — Bye! See you d) — OK/ Fine (thanks).
tomorrow.
. — Good morning  e) — How do you do, Mrs.
/ afternoon / Smith.
evening.
. — Good night. f) —I'm fine, thank you.
And you?
. — Professor Smith! g) — Very well, thank you.
How nice to see And how are you?
you.
. — How do you do? h) — It’s nice to see you
again, too.
. — I don’t think i) — Good morning /
you've met my afternoon / evening.

wife before.

3. AONOAHUTE AMAAOT U YCTHO NepeBeAUTe ero:

Professor Graves is in the Director’s office. Professor
Graves and the Director are old friends.

Director: Professor Graves! How nice to see you.

Graves: again, too.
Director: | don’t think my
assistant before. Mr. Alexander.
Alexander:

Graves:
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Director: tea or coffee?
Graves: Tea, please. With milk.

4. lNepeBeauTe HA AHFAMIACKMIA:
a) — ITO MOS >XeHa Mapu.

— Paa no3HakomMuTbCd € Bamu. 3ApaBCTBYMTE.

— 3ApaBCTBYHTE.

6) — MeHsi 30ByT Tum bpayH.

— Pap nosHakoMnTbCcd € BaMM. MeHS 30BYT
Axenmc CMUT.

B) — Tuml

— [NpwuseTt, Pnuapa. Kak aeaa?

— MpekpacHo, cnacnbo. Paa cHoBa BUAETb TEOSI.

r) — CnokomHoM Ho4M.

— CnoKoMHOM HOYM.




3 Thanking
and
apoloqgizing

Kak nobaarogapumsp
U U3BUHUMbCA

¢ 3ATIOMHUTE! &

1. Thank you ['Oznkju]. — Cnacmnbo / bnarogapto
Bac.

Thanks [Oznks]. — Cnacubo.

Thank you very much. Thanks very much. -
Bonblioe cnacmbo.

Many thanks. — bonbLioe cnacun6o.

Please [pli:z]. — MoxanyicTa (yrnorpebasercs B
npocbbax).

Yes, please. — [1a, noxanyiicrta (Be>xkAmBoe co-
raacue rnpu yroueHmm,).

No, thank you. — Het, cnacnbo (Bexkxampoe oT-
KAOHEHM1e MpPeAAaraémMoro yrouieHus).

Don’t mention it ['men/n 1t]. — MoxanyiicTa (6ykB.
He ynomuHarite 06 aToM.)
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IKaK MOBAQroAQpPUTE N U3BUHUTLCS

2. Sorry ['sor1] — BuHosar. / MNpocTtuTte. / N3BnHUTE.
Excuse me [1k'skju:z mi]. — U3BmHuTe. / MpocTtuTe.
| beg your pardon ['pa:dn]. — Mpowy NpocTUTh

MeHs. / U3BUHUTE MeHS.

70 BblpaXkeHue yroTpedAseTcs, KOraa Bbl CAyYan-
HO KacaeTeCb MAU 3aA€eBaeTe KOro-To.

Pardon, npon3HeceHHoe C MoABEMOM FOAOCA, 3Ha-
YMT, UTO Bbl HE PACCAbILIAAM UAM HE MOHSIAM BalLEero
cobeceAHMKa 1 NpocuTe NOBTOPMUTb CKa3aHHOe.

I apologize. /1 do apologize (do 3aecb yroTpebas-
eTCs AAS1 yCuAeHMs). — NPUHOLLY CBOW N3BUHEHUS.

Please forgive me. - [lpocTtute MeHs. / Npowly npo-
CTUTb MEHS.

B oTBeT Ha N3BNHEHUS TOBOPSAT:

(That’s / It’s) all right / OK. Don’t mention it.
['menyn 1t]. MoxanyncTa. / Huyero ctpaiwHoro. / Bcé B
nopsiake, He 6€CnoKONTECH.

Never mind [maind].

It’s a pleasure ['ple3a].

It’s nothing.

You’re welcome.

Not at all.

>» YNPAXHEHUA
1. NpounTaiiTe u 3ayunTe CAEAyIOLLLUE MMHU-AMAAOTH:

1. — You've taken my pen.
— Oh, have 12 I'm sorry.
— That’s all right.

2. — You're late. I've been waiting for an hour ['ava].
— I'm awfully ['>:foli] sorry.
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3. — Why did you lie [la1] to me? (IMouemy Tbl Ara(a)
MHe?)
— Please forgive me.
4. — Why were you so rude (rpy6) to me?
— Sorry. | didn’t mean to be.

5. — You didn’t ring me last night. You said you
would.
— ljust forgot. (4 npocto 3a6bIA.) | do apologize,
darling ['da:lin] (Aoporas).
— All right.

6. — Let me give you a lift home (noaBe3T1 AoMmoiA).
— Thank you.
— It’s a pleasure ['ple3a]. (4 paa.)

. AonoAHuTe AMaroru, ynotpebmuB 0AHO M3 NPEAAO-
YKEeHHbIX OKOHYaHMM:

a) Don’t mention it.
b) You’re welcome.
c) All right. / OK.
It's a pleasure.

e) It’s nothing.

1. — Let me pay for the taxi.
— I’'m much obliged [sb'lard3d].

2. — Is there anything | can do for you?
— How kind of you.

3. — Let me offer ['nfa] (NnpeaAoknTb) you a seat
[si:t].
— Thank you.
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4. —I'll help you.
— I'm very grateful ['greitfol] (6AaroaapHa, npu-
3HaTeAbHa) to you. Thank you very much.

5. —You’'ve taken my seat (Bbl 3aHSIAM MO€ MeCTO.)
— I'm very sorry.

3. lNepeBeauTe Ha aHTAMIACKMIA:

1. — Tbl ON9Tb OMO3AAA.

— M3BUHM MeH4.

— lNo>kaayncra.

2. — Buepa Tbl 6bIA 04eHb rpy6 CoO MHOM.

— M3BMHM MeH4. A He XOoTeA.

3. — 4 Mory nomMoub Bam?

— OueHb MUAO C BalLier cTopoHbil. (It's good of you.)

— lNMoxaayncra.

4. — KoTopbliit yac, He ckaxkeTe? (Could you tell me
the time please?)

— AQ, cenvac 10 vacos.
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— Cnacubo.

— [NMoxanywcra.

5. — M3BUHM, UTO 9 pa3bmaa 3Ty YallKy.

— He 6ecnokorics. 3abyab 06 3TOM.




4 What country
are you from¢

M3 kakou Bbl cmpaHbl?

¢ 3ANMOMHUTE! &

Are you English ['mglif]? — Bbl aHrAMYaHWH? aHr-
AMYaHKa?

French? [frent]] dpaHuy3? dpaHLy-
>KeHka?
German? ['d33:mon] Hemew ! Hemka?
Russian? ['rafn] pycckmin? pycckas?
American? [o'merikon] amepukaHeL?
amMepmrKaHKa?

— Where do you come from? — Otkyaa Bbl (Mpu-
exanm)?
— I come from  England ['mglond]. 1 13 AHranm.
France [fra:ns] ®paHumm.
Germany ['d33:moni] [epmaHuu.
Russia ['rafa] Poccun.
America [o'merika] AMepuKm.

— Do you come from the United States [ju:nartid
'sterts]? — Bbl u3 CLLUA?
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— No, | come from Australia [o'streiljo]. — HeT, 9
M3 ABCTPaAUM.

— Do you speak English? — Bbl rosopute no-
AHTAMIMNCKIN?
- Yes, | do. — Aa.
- No, I don’t, but I can understand a little. —
HeT, HO 9 HEMHOIO NMOHMMAIO MO-aHTAMMCKU.

— Where does she live? — [ae oHa >unBeT?

— She lives in Germany, but she has British
nationality [ neefo'nelitr]. — OHa xxuBeT B [epmarmy,
HO OHa rpakpaHka BeankobputaHmm,

Mpumeuanne. B aHraniickom s3bike cAoBo nationality o603HavaeT
rpaXkAaQHCTBO.

— Are you Swedish ['swi:dif]? — Bbl wBea?

— Pardon? - NpocTtute? (4 He NoHSA.)

— Are you from Sweden ['swi:dn]? — Bbl 13 LLIBeuymn?

— No, I’'m from Denmark. I’'m Danish. — Het, g 13
AaHun. S AaTyaHUH.

>» YNPAXHEHUA
1. MNMpounTaiTe M 3ayunTe CAEAYIOLLLME MUHU-AUAAOTH:

1. — Are you English?
— No, American.
— Where do you come from?
— | live in Boston [bostan].

2. — Hello. My name’s Ludmila.
— Mine’s Richard. Are you Russian?
— Yes, | come from Moscow. Where do you come
from? Are you American?
— No, | come from Canada actually.
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— Nice to meet you.
— Nice to meet you.

3. — Tell me more about yourself, Sven. Where do

you come from?

— | come from Sweden. | was born in Kiruna.

— Where’s that?

— In northern Sweden, in Lapland.

— Why did you come here?

— To brush up my English (noayunTb aHrAMMCKIMI
93bIK).

2. AOTMOAHUTE AMAAOT M YCTHO NMepeBeAUTe ero:

LANGUAGE COURSES
RECEPTION

Receptionist: Can | help you?
Man: Yes. I'm going to Italy for my holidays later

this year.
R.: Oh, that’s nice.
M.: But | don't speak . So I'd like to

have lessons.
R.: Good. Do you speak French?
M.: Not very well.
R.: But you know some , don’t you?
M.: Yes. But | want to learn
R.: Yes, | know. But it helps.

M.: | don’t understand. What ?

R.: A little

M.: Oh?

R.: You see, English and Italian are very different
languages. But many words are like French
words.
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M.: So you think it’s easy for me to learn ,
because | know some

R.: That’s right.
M.: That’s good.

3. lNepeBeanTe HA AaHTAMMCKMIA:

— 3apaBcTByrTe. MeHs 30ByT Mapk CHoy (Mark
Snow).

— Moe nma AxkertH CatToH (Jane Sutton). 3apaB-
CTByMTE.

— Bbl oTkyAQ, A>keinH?

— lNpoctute?

— OTKyAQ Bbl?

— M3 AoHAOHA.

— A Bbl OTKyAQ!?

— M3 AuBepniyas. 4 3aecb B KOMaHAMPOBKeE (on
business). A Bbl?

— 4 3A€Cb yuycCh.

— Y70 Bbl M3yuaeTe?

— MTaAbSIHCKUI 93bIK.

— Bbl 3HaeTe ewé kakne-HMOYAb A3blKIn?
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113 KOKOW Bbl CTPQOHbI?

— AQ, 9 roBOpIo NO-ppaHLLy3CKM 1 MO-HEMELKM.

— A He roBop1o HM NO-PPaHLLY3CKM, HW NMO-HEMELKM

(neither ... nor). 5 He 3Hal0 HMKAKMX MHOCTPAHHbIX
S3bIKOB. 5l FOBOPIO TOABKO MO-aHTAMIACKM.

— A ueMm 3aHMMaeTechb Bbi? (And what do you do?)

— 51 KOMMbIOTEPLLMK-NPOrPaMMMICT.




5 Family

CeMbs

¢ 3A[TIOMHUTE! &

— Are you married ['marid]? — Bbl )xeHaTtbl / 3amy-

xem?

—Yes, | am. - [la.

—No, lam not. I’m single ['singl]. — HeT, a xonoct/
HE 3aMyXeM.

— I’'m a widow ['widou] / widower [‘widova]. -
9 BOooBa / BOOBEL.

— Have you a family ['femili]? — Y Bac ecTb cemba?
— Yes, I’m married and have two children, a
son [san] and a daughter ['doito]. — Oa, 9 xeHaTt
My MEHS ABOE AEeTEeN — CbiH U A0Yb.

— Have you any brothers ['bradaz] or sisters ['sistoz]?

— Y 1ebs ecTb OpaTbst UM CECTPLI?

— Yes, | have two brothers and a sister. — Ja,y
MeHs eCcTb ABa 6paTa n cecTpa.
—No, | have no brothers or sisters. — Het, y MmeHs
HeT BpaTbeB 1 cecTep.
— How old is your wife [waif] / husband ['hazband]?
— CKONbKO NET TBOEN XEHE / TBOEMY MYXY?

600



Cembs

— He / she is two years younger / older than
me. — OH / OHa Ha AgBa roga Monoxe / craplue,
yem 4.
— Do your parents live with you? — Bawuv pogntenn
XUBYT C Bammn?
- Yes, they do. - [la.
— No, they don’t. — Het.

> YNPAXHEHNA
1. lNpounTanTe U 3ayunTe CAeAyIOLLLMe MMHU-AUAAOTH:

1. Tom and Jane are looking at photographs.

— Who's this?

— Oh, this is my father. He's a teacher. He teaches
history. And this is my mother.

— What’s her name?

— Mary. She’s a housewife ['havswaif].

— Is this your brother?

— Yes. He goes to high [hai] school (8 CLLIA 9-12
KAaccbl cpeAHeri koAbl). And this is my sister
Susan.

2. — Are you married?
- Yes.
— What's your wife’s name?
— Ellen.
— Have you got any children?
— No. We got married only a year ago.
— | see.

3. — Do you live with your parents?
— Yes, we have lived with Bob's parents since we
got married.
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— Wouldn’t you like to buy a place of your own?
— Oh, it’s our dream to own a home. But housing
is very expensive in New York. We can’t afford
(He MoXXemM No3BoAMTbL cebe) to buy a home of

our own.

2. Usyunte cBeaeHusi o AxkoHe Yaiite (John White)

M OTBETbTE Ha BOMPOCHI, KOTOPbIE €My 3aAaeT ero
HoBasi 3Hakomas Cio3eH (Susan).

PERSONAL LIFE HISTORY
OF JOHN WHITE

NAME: John White

DATE OF BIRTH: February 3, 19 ...
PLACE OF BIRTH: Bristol

FATHER’S OCCUPATION: Professor of chemistry,

University of Bristol

FAMILY: No brothers or sisters
EDUCATION: School in Bristol

University of London
Studying physics

Susan: Hello, my name is Susan.
John: Hello, my name’s
S.: Nice to meet you.
).: .
S.: How old are you?
).: .
S.: Where do you come from?

J.: | come from )

S.: Have you any brothers or sisters?

J.:
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S.: Are you married?
J.: .
S.: Do you live with your parents or alone?
J.: I live with

3. Pacckaxxute o cebe 1 cBoMX poAacTBeHHMKax. HauHmTe Tak:

| was born on ,19.... We are a large
family.

| have .

My mother is . My father is

UT.A.




6 Time
and dates

Bpema u gamsl

¢ 3ANTOMHUTE! &

WHAT TIME IS IT? KOTOPBIN YAC?

— What time is it?/What’s the time? — Kotopsbiii yac?
— Nine o’clock. — 9 yacos.
— Nine in the morning. - 9 ytpa.
— Ten in the evening. — 10 Beyepa.
— Ten (minutes) past nine. — 9.10.
— Ten (minutes) to nine. — 8.50 (6e3 necATn AeBATh)
— Ten fifteen. — 10.15.

I’ll do it ¢ coenato aTo
today. CEeroaHsi.
tomorrow. 3aBTpa.

the day after tomorrow. nocnesasTpa.

next week (month, year). Ha cnenyowen Hegene
(8 Oymywem mecsiue,
rogy).
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in five minutes. yepes NMAaTb MUHYT.

in twenty-four hours. 3a CYTKM.

in a second. B OlHY CEeKyHAy.

in half a minute. yepes NMOSIMUHYTHI.
1 did it 71 coenan aTo

last month (week, year). Bnpownom mecsue
(HaTOM Hepene,
B NPOLUSIOM roay).

yesterday. BYepa.
the day before yesterday. nosasuepa.
three days ago. TPpW OHS TOMY Ha3ag.

MpumeuaHue. O6paTnTe BHMMaHMe Ha ynoTpebreHre npeaora
past B ykazaHUsiXx BDEMEHU [T0CAe JaHHOr0 Yaca 1 to B ykazaHusix
BpPEeMeHU A0 JaHHOro yaca: ten past two — 2.10 u ten to two
6e3 aecatm ABa (1.50).

Bpems no nonyaHs o6o3HavaeTcs Ha nMcbMe BykBamuy a.m., a B

peun cnosamu in the morning; Bpems nocne nonyaHs — 6yksamm
p.m., a B peun cnosamu in the afternoon nnu in the evening.

¢ 3ATIOMHUTE! &

SAYING DATES
HA3BAHUE AAT

— Whatis the date [deit] —Kakoe cerogHsumcno?
today?

—Todayis the seventh - CerogHs 7 oktabps

of October, two 2006 .

thousand six.
— When were you — Korpga Bbl poamnuce?

born [bo:n]?
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— Iwas born on Novem- - {1 poguncs
ber 6,1958 (on the 6 HosI6ps 1958 .
sixth of November

nineteen fifty eight).

— When did you see him? - Korga Bbl €ro

Bngenn?
—Isawhimon Sunday - {Bugenero
['sandi1]. B BOCKPECEHbE.

— Do you work on Sunday? - Bbl paboTtaeTte
B BOCKpeCceHbe?

—Yes, l do. - a, paboTaio.

My day off is Mo BbIXOAHOW OEHb —
Monday ['mandi]. noHeaenbHUK.
Tuesday ['tju:zdi]. BTOPHMUK.
Wednesday ['wenzdi]. cpena.

Thursday ['03:zd1]. yeTBepr.
Friday ['fraidi]. NATHULA.
Saturday ['seetodi]. cybborTa.

—When do youwanttogo - Korpa Bbl xoTute

to the theatre ['010t2]? nomnTn B Teatp?
— I want to go to the — 9 xo4y nonTn B TEATP
theatre on Wednesday, B cpeay, 19 maprTa.
March 19.

>» YNPAXHEHUA

1. HazoBute Bpemsl, YKa3aHHO€ Ha 4YacCax:

Oobpaseu;:
— What's the time, please?
—It’s .... o’clock.
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.2'10000007 L

2. Kak npuBeTCTBYIOT APYr Apyra No-aHrAMMCKM B yKa-
3aHHOe Bpems?

a) From6to 12 a.m.?
b) Between 12 and 5 p.m.?
¢) From6to 10 p.m.?
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. NMpounTaitte caeayroime Aatbl:

10 May 2013
3 March 1970

1 January 2006

30 September 1999
31 December 2000
24 July 1889

. Monpoo6yiiTe yraaatb, KOrAa POAMAUCH 3TH 3HAMEHMU-
Tble AOAM, BbIOpAB AATy M3 NPaBoit KOAOHKU. [Mpoun-
TaliTe MMeHa U AATbl BCAYX:

Oo6pasew;: Agatha Christie was born on the fifteenth
of September, 1890.

a) Greta Garbo 1) 23 April 1564

b) Karl Marx 2) 5 May 1818

c) Marilyn Monroe 3) 18 September 1905
d) Elvis Presley 4) 13 October 1925
e) William Shakespeare 5) 1 June 1926

f) Margaret Thatcher 6) 8 January 1935

. NMpounTaitTe u 3ayunte caeayloLLME MMHU-AMANOTH:

1. — Taxi!
— Where to?
— Airport, please.
— Vnukovo?
— Yes, please.
— Right.

2. — Excuse me.
— Yes?
— Is this the flight to Paris?
— No, this is flight 231 to Delhi. Your flight is 243.
— Oh. Thank you.
— That’s all right.
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3. — Tea or coffee?
— Coffee, please.
— Black or white?
— Black, please.
— Large or small?
— Small, please.
— Sugar?
— No sugar, thank you.

4. — Here's your boarding card ['bo:dipy ka:d] (no-
capO0OYHbIN TaAoH). Gate (Bbixoa) 11 at 12.15.
— Thank you.
— Have a nice flight.
— Thank you.

5. — I'd like to make a call, please.
— What number do you want?
— Moscow 939-86-43.
— Do you know the code for Moscow?
— I think, it’s 495.
— Trying to connect you. It’s ringing for you.
— Thank you.

6. — | want to talk to my brother.
— Call him.
— | can’t. He’s on holiday.
— Where is he?
— He’s in Germany.
— Is he staying in a hotel?
- Yes.
— Call the hotel then.
— I'm afraid | don’t know the number. What can
| do?
— Write a letter.



7 Weather

Iloroga

¢ 3ATIOMHUTE! &

—What’s the weather like today? — Kakaa cerogHs
noroga?
— It’s fine. - NpekpacHas.
— Itis raining ['remin]. — loxgb NOeT.
— It is snowing ['snouip]. — CHer nget.
—Itis cold (warm, hot, cool). - CeroaHs xonoz-
HO (Tenno, Xapko, NPOxXNagHo).
— The weather is stormy ['stoomi]. — lNMoroaa
wTopmoBasa (ooXab 1 BeTep).
—The weather is improving [im'pru:vin]. — Noroaa
ynydLaeTcs.
—Whatis the temperature ['temprit/o] of the air (of
the water)? - Kakasa Temnepartypa so3gyxa (Boabl)?
—20degrees [dr'griz] above zero. — 20 rpaaycos
Tenna.
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— 10 degrees below zero. — 10 rpagycoB Huxe
HYyn4.

— Do you mean Centigrade ['sentigreid] or
Fahrenheit ['fzeronhait]? — Bbl umeeTe B BUAy Temne-
paTypy no wkane Llenbcua nnn dapenrenta?

— I mean Centigrade. — A nmeto B Buay wkany
Uenbcus.

> YNPAXHEHUY

1. MpouMTaiiTe 1 3ayumTe CAEAYIOLLME MUHU-AMANOTH:

1. — It’s a nice day today.
— Yes. | hope it stays like this. The weather was
terrible last week.

2. — What’s the weather like here in summer?
— It’s terribly hot.

3. —What'’s the weather going to be like tomorrow?
— Radio says sunny and mild.

4. — Hello, Pete. Did you have a nice time in
Switzerland ['switsalond]?
— Hello, James. Yes, we did, thanks. We didn’t
have a very good weather, but still we had a
good time.

5. — You're going camping in France next week,
aren’t you?
— That’s right.
— | hope you’ll have nice weather.
-Sodo l.
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2. lNepeBeaunTe Ha pyCCKMiA:

1. There have been strong winds in Wales
[weilz] (Yaabc) today. There will be less windy
tomorrow.

2. It has been cool in Moscow today. There will
be some sunshine tomorrow and it will be
warmer.

3. It has been dry in the South today. It will be
wet in places tomorrow but there will be sunny
periods.

3. AONOAHUTE AMAAOI, CAEAAB NEPEBOA PYCCKMX CAOB
B CKOOKax. 3aTemM cAeAaiiTe MMCbMEHHbIN MepeBoA,
BCero Tekcra:

— What'’s happening to our climate?

—Some people believe that our climate
(MeHsieTcs) and that the Earth is getting
(Tenaee).

— Why?

— Well, in Britain over the last years we’ve had
several (MIrknx 1 cyxmx) winters and
a_ (kapkoe) summer. And in the last

three years we’ve had two very severe
(6ypm) in the south of England. Globally, the surface
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(temneparypa) of the Earth has risen by

about half a (rpaayc) in the last century.

— What will happen if the Earth’s temperature
(noBbICUTCS)?

— The ice at the (CeBepHOM Mnoatoce)
will probably (pacTaeT) and the sea level
will rise. This will flood many parts of the world and
some Pacific (octposa) will disappear
altogether.

4. lNepeBeauTte Ha aHrAMMCKU. [1pu nepeBoae raaro-

AOB, BbIA@AEHHbIX KYPCUBOM, UCMOAb3YIHTE BpeMeHa
Continuous:

1. Ceituac naet A0XAb. Buepa wea cHer. 3aBTpa
OYAET AOXKAD.
(YnoTtpebuTe raaroAbl to rain n to Snow B Hy>K-
HOM BpPEMEHM.)
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2. — MNpubamxkaetcsa 6yps (a storm). NMocMoTpu Ha
Tyumn (clouds). Mbl AOAXKHbBI BEPHYTbCSI.

— BepHyTbca? HeT!

— Cayuwan! F'pom. (Thunder.) byaer 6yps. Mbl
BO3BpalLlaeMcsl.

3. — Koraa Tbl NPOCHYAQCb YTPOM, LEA AOXKAb?

- HeT, OblAa icHas noroaa M CBETMAO COAHLE.

4. — Kakag ceroaHs noroaa?

— OueHb XOAOAHO, HO Cyx0. AOXAS HeT.

5. — Kakas noroaa 6yaet 3aBTpa?

— YTpom 6yAeT AOXAb C TPOMOM U MOAHUEN
(with thunder and lightning). LleAblit aoeHb 6yaeT
nacmypHo (cloudy) 1 AOBOAbHO XOAOAHO.




Asking for
and giving
directions

Kak npoumu..?

¢ 3ATTOMHUTE! &

— Excuse me, please. Could you tell me how to
get to ...? - NI3BMHUTE, Nnoxanyncta. He ckaxeTe nu
MHE, KaKk NponTu K /Ha /B ...?

— Canyou show me the way to Westminster Abbey
['=eb1], please? — He moxeTe nun Bbl NOka3aTb MHE, Kak
nponTn Kk BectmMmnHcTepckomy abdaTtcTBy?

— Itis just on the other side of the river. — OHo
Ha ApPYron CTOPOHE PEKM.
— Itis on your left. — OHo cnesa oT Bac.
— You must turn to the right. — Bam HyXxHo no-
BEPHYTb HaMpaso.

— Thank you very much. — bonbLuoe cnacm6o.
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— Can you tell me the name of this street [stri:t]?
— CkaxxunTe, Kak Ha3blBaeTcs ata ynmua?

— How can | get to the nearest Underground
station/bus-stop ['bas stop]? — Kak MHe nonacTtb Ha
OnuxanLyo CTaHLMIO MEeTPO / OCTaHOBKY aBTobyca?

—What bus/street-car ['stri:t'’ka:] must | take? — Ha
KakoM aBToOyce / TpaMBae MHEe HYXXHO exaTb?

—Where can I find a taxi [teeksi]? — [ae 5 MOry HanTn
Takcu?

— I am sorry ['sor1], | don’t know. — N3BuHUTE, 9
He 3Halo.

— You can ask the policeman. — Bbl MmoxeTe
CMpPOCUTb Y NOJINLLENCKOrO.

» YNPAXHEHUA
1. MpounTaitte U 3ayumnTe CAeAyloLLLlUE MMHU-AMAAOTH:

1. — Excuse me, could you tell me where the nearest
cinema is?
— Take a number ... bus and get off (corauTe) at ...

2. — Is this the right way to ...2
— Yes, it is.

3. — Does this bus / train go to the National Museum?
— Yes it does.

4. — Excuse me, could you tell me how to get to
the nearest bank? I've lost my way. (51 3a6Ay-
AMACS.)

— Yes. Go straight ahead to the traffic lights, turn
left and then right. It’ll take you about five
minutes.

— Thank you very much.
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2. AONOAHUTE AMAAOTH, NTEPEBOAS PYCCKME PENAMKU:

1. — M3BuHUTE MeHs, noxxayrcta. He ckaxkete an
Bbl, Kak MponTu K 6Amxarier 6oabHuLe (hospital)?

— Yes, that’s easy. Go along this street until you
come to the second turning on the left. Then go straight
on, over the traffic lights. The hospital is on your right-
hand side. Have you got that?

— Aa. 3170 Aaneko oTcraa’

— Oh, just a ten-minute walk.
— Xopotwo. boabLoe crnacmbo.

— You are welcome.

2. — M3BuHMTE MEHS. MHe HY>XHO HarTh MOuxX
Apy3ein. Bot nx appec. Bbi 3Haete, rae 31o?

— Let me have a look. Oh yes. | think | know where
itis. Go out into Gordon Road. Turn right and then left.
Then go along the road until you come to a T-junction
(NnepekpecTok).

— MoHumato. boabluoe cnacm6o.

— That’s all right. Pleased to help.

3. lNepeBeamTe Ha AaHrAMICKUI:

MHocTpaHey: WM3BMHUTE, Bbl FOBOpUTE MO-
AHTAUNCKUY?

XKeHwMHa: Aa, HEMHOrO.
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MHocTpaneu;: S mnuyy 6aHk.

KeHuwmHa: [NpocTtute. [NoBTOpUTE €Wwé pas.

MuocTtpanew;: S miy 6aHK.

XeHwmHa: 3a yraom ectb 6aHK. S Mory nokasaTb
BaM, FA€ OH.

MuocTtpaHeu: boabloe cnacn6o. OueHb MUAO C
Balllerl CTOPOHDI.

XKeHwuHa: ['loxxaayncra.

MHocTpaHew,;: Bbl XOpOLLIO rOBOPUTE NO-aHIAMMCKMU.

XKeHwmHa: A n3yyailo aHIAMMCKMIM Ha BeYepHMX
Kypcax. A Bbl 3A€Cb B KOMaHAMPOBKe (on business)?

MHocTpaHel,: Aa.

XKeHwmHa: Xeaato BaM XOpOLLIO NPOBECTM BPeEMS.




Meals.
Food

Ega

¢ 3ATTIOMHUTE! &

breakfast ['brekfast] — 3aBTpak

lunch [1antf] — BTOpOI 3aBTpak

dinner ['dins] — oben

supper ['sapa] — YXUWH

to have breakfast (dinner, supper) — 3aBTpakaTth (06e-
OaTb, Y)XNHATb)

— When do you have dinner? - Korpa Bbl 06epaete?
— We have dinner at seven. - Mbl obegaem
B 7 4acoB.

— What do you want to eat? — Yo Bbl OyneTte ecTb?

— What do you want to drink? — 4710 Bbl XOTUTE NMUTL?
— Give me the menu ['menju], please. — JaiTe,
noXanymcra, MeHIO.

meal [mil] — npuHATME NuwKn, epa
to have four meals a day - ecTb (NUTaTbCs) YeTbIpE
pa3sa B OeHb
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I’d like ... -

¢ xo4y (HEMHOrO) ...
some bread [bred] — xneba
some butter ['bato] — macna
some cheese [tfi:z] — cbipa
some milk [milk] — monoka
some sugar ['fu:ga] — caxapa
some ham [ha&m] — BETYUHbI
some soup [su:;p] — cyna
some meat ['miit] - maca
some beef [bif] — roBagnHbI
some mutton ['maton] — 6apaHuHbI
some veal [vil] — TenaTuHbI
some pork [pok] — CBUHWHBI
some chicken ['tfikin] — ubinneHka
some fish [fif] — pbiObl
some salt [so:lt] — conu
some potatoes [pa'tertovz] — kapTodens
some green peas [pi:z] — 3e71IeHOro ropoLuKa
some lettuce ['letis] — 3eneHoro canarta
some grapes — BMHOrpaga

an ice cream ['aiskrim] — MOpoXxeHoe
an orange ['prond3] — anenbcuH
an apple ['zpl] — 9610K0

— Would you like ... — XotuTte / xo4eLb ...

a soft-boiled ['softboild] egg? — Ao
BCMSATKY?

a cup of coffee ['kofi]? — (4awky) kope?
a cup of tea [ti]]? — (yawky) yaa?

— What shall we drink? — Y710 Mbl ByaEM NUTL?
— I’ll have some - 9 6yay nnTb
beer [bio]. nnBeo.
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tomato juice TOMAaTHbI COK.
[to'ma:tov d3us].
orange ['prind3] juice. anenbCUHOBLIN COK.

mineral water MMWHEpPAaSILHYIO BOAY.
['minoralwo:ta].
white (red) wine [wain]. 6enoe (kpacHO€) BUHO.
a cocktail ['kokterl]. KOKTEWb.
— Do you like dry [drai] — Bam HpaBaTcs cyxue
or sweet [swiit] wines? WA cnagkue BuHa?
— | prefer soft drinks. - d npegnounTaio 6e3-

aJIKOroJibHble HarnnTKW.

— May | have a glass [gla:;s] — MOXHO MHe cTakaH

of water, please? BOAbI?
— May | offer you some — Mo>xHO Bam npegjo-
cake [keik]? XNTb KEKC / MUPOXHOE?
- Yes, please. — da, noxanyncra.
— No, thank you. — Her, cnacub6o.
— I need a knife [naif]. — MHe HyXeH HOX.
two knives [naivz]. [Ba HOXa.
a fork [fok]. BUJIKA.
a spoon [spu:n]. noxka.
aglass [gla:s]. cTakaH, ptomMka.
a cup [kap]. yawika.
— Waiter ['werta], give me — OduvupaHT, panTe MHe,
the bill, please. rnoxasnyncTra, CHeT.
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>» YNPAXHEHUA

1. MpouMTaiiTe M 3ayumTe CAEAYIOLLME MUHU-ANAAOTU:

1. — Lena, do you like British food?
— Well, | prefer food from my own country.
— You mean Russian food?
— Yes. But | think British food is very healthy
['helod].

2. — Cod (tpecka) and chips (kapeHbii kapToeab),

please.

— With salt and vinegar ['vinaga:] (ykcyc)?

— Just salt, please.

— Are you going to eat them now?

— Yes, please. And a can of lemonade, please.

— £2.50, please.

— Thank you.

— Thank you.

— Mmm ... not bad. Not bad at all. | like British
food!

3. Waitress: Can | help you?

Tom: Yes, please. Could we have a cup of tea
and a glass of milk?

Waitress: Do you want anything to eat?

Tom: Can we have two sandwiches ['seenwid31z]
and two pizzas with ham, salami sausage [so'la:m1
sa:sids], black olives and sliced mushrooms [ slaist
'mafromz]?

2. AOMOAHUTE AMAAOTH, NEPEBEASI PYCCKUE PENAMKM:

1. — Is the soup nice?
— Henaoxon.
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2. — Tebe noHpaBmaachb eaa?
— It was all right.
3. — How was your fish?
— botocb, oHa 6bina He o4eHb BKycHas (good).
4. — This chicken is terrible.
— B camom Aene?
5. Jane: You are tired ['tarad] (ycTaa) and you need

some proper ['propa] (HaCTOAWMIN, HOPMAAbHbIN)
food. Are there any eggs?

Tom: Aa, Aymato, eCTb HEMHOIO B XOAOAUAb-
Huke (fridge [frid3)).

Jane: | also need an onion ['anjan] (AykoBuMUa),
some olive oil ['pliv,011] (0AMBKOBOE MacAo) and a
tomato [to'ma:tou] (nomma0p).

Tom: Aag yero? Yto Thl cobupaellbcs roto-
BUTbH?

Jane: 4 caenaaio tebe omaer (an omelette
['omlat]).

Tom: Cnacubo. How nice of you.
I'm really very tired and hungry ['hangri] (ronoa-
HbII).
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3. NpokomMmeHTHUpYITE BbiCKa3biBaHUS. YnoTpeoute
CAEAYIOLLLMe BblpaXkKeHUSI:

Useful expressions: | think ... , I'm afraid | don’t
agree ..., | agree with X ..., In my opinion ...
Oobpas3el:

— | think it’s true. Men are really the best cooks.

My father cooks much better than my mother. He
doesn’t do it very often, of course.

But when he does his food is delicious.

1. Some of the best cooks are men.

2. Women should do the cooking at home.

3. Boys should learn how to cook.

4. People should not eat meat.

5. Men and women should share the housework.

4. [NpoumTanTe TEKCT U OTBETbTE Ha BOMPOCbI, CAEAYIO-
LiMe 32 HUM:

Fast food restaurants ['restoronz] are everywhere in
Britain today. In recent years restaurants from America
like McDonald’s have brought about a revolution in
fast food. You can, however, still find the original fast
food restaurants — fish and chip shops and Chinese take-
aways — in many towns and villages in Britain. Today fast
food restaurants sell everything from pizzas to kebabs.

1. Can you explain what fast food is?
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2. Are there any fast food restaurants in your town?

3. Are there any take-away restaurants in Russia
today?

5. [NepeBeauTe HA AHIAMICKMI:

— Bbl y>xe peluramn, 4to 3aka3biBaTb?

-4 BO3bMY LbINAEHKA.

— XoTute puc namn kaptodeab K Hemy (with it)?

— KapTtodeab, noxaayicra.

— OBouwy (vegetables) xoture?

— Her, cnacmbo.

— byaeTe nuTb UTO-HUOYAB?

— Kodpe, noxkaayncra.




1 Work

Paboma

¢ 3ATIOMHUTE! &

— What do you do — Yem BbI 3apabartsbl-
(for a living)? BaeTe Ha XWN3Hb?

— What is your job [d30b]? — Kem Bbl paboTaete?
— I’m an engineer [end3r'nia]. — A nHxeHep.

a scientist ['sarontist]. YYEHbIN.

a teacher ['tiitfs]. y4ynTenb.

a car mechanic [mr'kenik]. MeXaHUK.

a writer ['raito]. nucartesb.

a journalist ['d33:noalist]. >KYPHaNNCT.

an actor, an actress aKkTep, akTpuca.

[‘eekto, 'aektris].

a miner ['maina]. Laxrep.

a builder ['bilds]. cTpouTenb.

an artist ['a:tist]. Xnponuceu,
XYO0XHUK.

an architect ['a:kitekt]. aApPXUTEKTOP.

a bank clerk ['benk kla:k]. BGaHKOBCKMI
CIyXaLLiA.

a cashier [k&'fjo]. Kaccup.
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a computer programmer
[kom,pju:ts 'progroma].
a dentist ['dentist].

a hairdresser [‘'heodresa].
a lorry driver ['lor1 drarvo].

a secretary ['sekritori].

a librarian [lar'brearion].

a model ['mpdal].

a social worker
['soufolwa:ka].

a nurse [n3:s].

a receptionist [rr'sepfonist].

a police officer
[pali:s pfisa].
a sales assistant
['setlz os1stont].
an accountant [o'kavntont].

— How long have you
had your present job?
— What did you do before
that?

> YNPAXHEHUS

1. NpounTaiite U 3ayumnTe CAEAyIOLLME AUANOTH:

1.

NnpPorpaMmMuncT.

DaHTUCT, 3yOHOWN
Bpau.
napukmaxep.
BOOUTENb
rpy3oBuKa.
cekpeTapb.
6nbnnoTtekapsb.
MOZEb.
coumasnbHbIl
pabOTHUK.
MeacecTpa.
LEeXYPHbIN

(B roctuHmnue).

MONNLIENCKNI.
npoaasell,
npoaasLwmLa.
oyxrantep.

— Kak gaBHO Bbl Ha

aTou paboTe?

— A 4eM Bbl 3aHMMa-
JINCb paHbLle?

— What sort of work do you do?
— Factory (3aBoa) work ... assembly line ... (c6o-

POYUHbI KOHBeWep).

— What sort of work exactly?
— Well, it’s assembling refrigerators [r1'fridzoreitoz]
(cObopKa XOAOAMABHMKOB).
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— Do you enjoy it?

— Well, it’s a job, isn't it?

— Mmm. Tell me about it.

— Well ... There isn’t anything to say, | mean. The
refrigerator comes along. | put the door on. | put
in a few screws [skru:z] (wypynbl). Then another
refrigerator comes along, and | do the same thing
all over again.

2. Supermarket Manager: A lot of people think that
being a supermarket ['sju:poma:kit] manager is a pretty
boring ['borip] (cky4uHas) job. They think you work
with figures all day, that you worry about the price of
things like butter, but it isn’t like that at all.

Interviewer: Well, what is it like, then?

S. M.: Well, working with figures is part of my work,
of course, but only a very small part. A lot of the job
involves dealing with people ... er ... keeping people
happy.

l.: You mean, the customers ['kastomoz] (KAMEHTbI).

S. M.: Not just the customers, but also the staff [sta:f]
(nepcoHan), the people who work in the supermarket.

3. — You really want to leave, Mary? You don't like

your job?

— | don’t like it very much. My work isn’t very
interesting.

— You are a secretary, aren’t you?

— Yes.

— And how long have you been at this job?

— Two years. It's very boring!

4. — I'd like doing interviews with famous ['fermas]
(3HameHuTbIN) people on TV.
— Why is that?
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— Talking to people about their lives would be
very interesting.

— Who would you interview?

— Anybody famous — politicians [ppolr'tinz], movie
stars ['mu:vi sta:z] (kMHO3Be3Abl), authors ['0:00z]
(nucarteam).

2. AOMOAHUTE AMAAOT, MEPEBEASI PYCCKME PENAUKU:

— What do you do all day, now you’re out of work
(ocTancs 6e3 paboTbi)?
— 4 BCTalo, NpuHUMAalo Aylll, rOTOBAIO 3aBTpaKk.

| walk to the centre of town and go to a pub, or a
café for a coffee. 5 nokynato razetbl uAM ynTao Ux B
bubAnoTeke.

| look at the job ads (06bsiBAeHMS). In the afternoon
| (muLwy ncbma) — for jobs. 4 cayiato
MY3bIKY, CMOTPIO TEAEBM30P. ITO OYEHb CKYYHO!

3. lNepeBeauTe Ha AaHTAMICKMIA:

— B koTOpoMm yvacy Bbl BCcTaeTe?

— 4 Bceraa BcTato B 6.25.

— JTO 04YeHb paHo.

— AaQ, 9 BbIXOXXY M3 AOMa B 6.35 1 coBepLuato Npo-
6exxky (do jogging). bes aecsaTn ceMb s BO3BpaLLatoCh
AOMOM, MPUHMMAIO AYLL, OAEBAIOCh M 3aBTPaKalo.
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— Y710 Bbl €AMTE Ha 3aBTpaK?

— CTakaH aneAbCMHOBOrO COKa (orange juice), vali-
Ky Kohe 1 CIHABUY C CbIPOM.

— Koraa Bbl yxoamTe n3 Aoma?

— Okono 7.30. 51 eay Ha Benaocunieae (cycle) Ha
CTaHUMIO M CaXYyCb Ha Moe3A, KOTOPbI OTXOAUT B
7.45. be3 ABaALATU AEBATb S MPUXOXKY Ha padboTy.

— A Koraa Bbl obepaeTte?

— B 12 yacos.

— A KOTAQ Bbl Mpue3ykaeTe AOMON?

— OKOAO 6 Yacos.




11

Travel

IlymewecmBus

¢ 3ATTIOMHUTE! &

— Hello I’d like a room with

a bath [ba:O].

— Single ['sipgl] or
double ['dabl]?

— A double room on
the first floor [flo:].

— How long do you expect

[1ks'pekt] to stay [ster]?

— Will this room do?

— How much does it cost

aday? (How muchis it
aday?)

— May | have the key [ki],

please?
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— MHe Hy>XXeH HomMep
C BaHHOW.

— Ha ogHoro nnm
Ha OBOUX?

— Ha nBOunx Ha BTOpOM
aTaxe.

— Ha kakoi cpok Bbl
HaMepeHbI
OCTaHOBUTLCA?

— OTOT HOMEpP
nooonaeT?

— CKOJIbKO OH CTOUT
B CYTKN?

— MOXHO nony4nTb
KJTH04?
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— Where is the restaurant

['restorpy], please?

— It’s on the ground
floor ['gravnd 'flo:].

— Where is the ladies’ room

[lerdiz 'rom]?

— I want to reserve [11'z3:v]

aroom.

— lwant to have my suit
[sjuit] pressed [prest].

— lwant my blouse [blavz]

cleaned.

— Two tickets ['tikits] for
Glasgow ['gla:zgou] please,

first class.

— When does the

train [trein] leave [li:v]?

— When does the train

arrive[o'raiv] there?

— Where can | get

a timetable ['taimteibl]?

— Porter, take my luggage

['lagid3], please.

— [oe pecTtopan?

— Ha nepBom aTaxe.

— [ne pamckada
KOMHaTa?

— 9 xo4y 3akasartb
HOMep.

— MHe HyXHO
nornaguTb KOCTIOM.

— 9 Xo4y NOYNCTUTB
61y3Ky.

— MoxanyncTa, oBa
ouneta oo Masro,
rnepBbIv KNacc.

— Korpa otxogunt
noesn?

— Korga noesp
npunobiBaeT Tyaa?

— [oe MOXHO KynnTb
pacnucaHue?

— HocunbLluyik, BO3b-
MUTE, NOXasTynCTa,
Mo barax.



MNyTelwecTtsus

— Which is your carriage? - B kakoOm Bbl BaroHe?
— Carriage six, — BaroH 6 mecto 7 1 8.
seats [sits] seven and
eight.

> YMNPAXHEHUY

1. lNpounTaiiTe U 3ayunTe CAEAYIOLLLME AMAAOTU:

1. Guest [gest]: I'd like a room, please.

Receptionist: Certainly, madam. What name is it,
please?

G.: Jefferson.

R.: Can you spell [spel] (Ha3biBaTb Mo GykBam) that
for me, please? ...

G.: ) [dze1], E [i], double ['dabl] F [ef], E [i], R [a:],
S [es], O [av], N [en]

R.: Initial [r'nifal].

G.: Pardon?
R.: What’s your first name?
G.: Oh. Catherine [ka&Orin].
R.: Is that Catherine with a C or with a K?
G.: C.

R.: Just sign [samn] (noanuwmTe) here, please... Thank
you. This is your key. Your room is 439, third floor [flo:]
(a1ax). The lift is just behind you.

2. — Are you going anywhere this summer?
— Yes, we are ... We're off on tour of Italy for a week
or two.
— That sounds wonderful.
— Are you travelling by coach [koutf] (aBTOOY-
com)?
— No, by car, actually.
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— When you’re in Rome you must remember to
throw a coin over your shoulder ['foulda] (nae-
yo) into the Trevi fountain.

— Really? What for?

— Well, if you do that it means that, sooner or
later, you're sure to return.

3. Clerk: Good morning, madam. Have you got
your ticket?

Businesswoman: Yes. Here you are.

C.: Flight [flart] 355 to London?

B.: That's right.

C.: Can you put your case on the scales [skeilz]
(Becbl)?

B.: Can | have a window seat, please?

C.: No, I'm very sorry. There isn’t one.

B.: OK.

C.: There you are, madam. Seat 23 C. Here is your
boarding pass. At gate 2 in an hour.

B.: Thank you.

2. AonuuimMte AMAAOT, NnepeBeAsi pyCCKUe penAuKm:

Travel Agent: Good morning. Yem Mory cAykutb?

Customer: Yes. I’d like to book a vacation.
T. A.: Kyaa 6bI Bbl XOTeAu noexatb?

C.: Egypt or Turkey.

T. A.: Well, | have a one-week package ['pekids]
(Typ c 3apaHee onAaveHHbIMK ycayramm) to Turkey.

C.: CkoAbKO cTOUT TYp?
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T. A.: $ 350.
C.: Yto oH BkAoYaer (to include)?

T. A.: It includes airfare and hotel accommodation
for one week.

C.: It sounds great. I'll take it.

T. A.: Would you like to rent a car?

C.: 5l He AlOO6AIO BOAUTD MalLIVHY

when I’'m on vacation.
Koraa 6yayT rotoBbi 6uretbi?

T. A.: Yepe3s Heaenlo.

3. Hanuumte ananor mexay AxxeiiH u ee myxem To-
MOM, UCNOAL30BaB MOACKa3KM:

1. Jane suggests Tom that they look at some travel
brochures. Tom agrees.

Jane:

Tom:

2. Jane suggests that they go to Crete. Tom says he
doesn’t like Greek food.

Jane:

Tom:

3. Jane suggests Paris, but Tom thinks the Paris
holiday is too expensive.

Jane:

Tom:

4. Jane suggests a walking holiday in Alps. Tom
says he wants a rest when he goes on holiday.
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Jane:
Tom:

5. Jane says she doesn’t know where Tom wants
to go. Tom asks Jane to decide where to go. He
doesn’t care where they go.

Jane:

Tom:

. CocTtaBbTe AHAAOTI, COEAUHUB MO CMbICAY BOINPOCHI U
OTBeTbl U3 A€BOU U I'IpaBOlji KOAOHOK:

. Shall we take our a) Of course.
raincoats? We never travel without
a camera, do we?

. What about our sweaters? b) Let’s take these.
It might be cold in the

evenings.

. What about taking c) Good idea.
the radio? We could | like reading on
listen to the news. holiday.

. Let’s take some books d) No, it won't rain
to read. there.

. Will you take your e) | don’t mind.
camera?

. [NepeBeamTe Ha aHrAMICKMIA:

— Mbl xoTeAn 6bl noexatb B Eruner.

— Koraa Bbl XoTUTe exaTb?
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— B utone.

— B nioae B Ermnte oueHb >kapko. Bbl 3HaeTe 3710?

— Aa, HO 3TO HEBaXKHO. Mbl AOOUM Xapy.

— Ha kakomn cpok Bbl XOTUTE noexaTb?

— Ha ABe HeaeAun.

— B Kakom oTeAe Bbl XOTeAU Obl OCTAaHOBUTHLCH?

— B natusee3saouHoM (five-star hotel).

— Xopouio. 5 aymaio, Bam noaomaeT oteab Golden
Age.

— MbI Takxe xoTeAn 6bl 3apaHee B39Tb HarnpokaT
ABTOMOOUAD.

— lMpekpacHo. 4 yBepeH, Bbl MOAyuUMTE YAOBOAb-
CTBME OT OTnycKa.




19 Shopping

Ilokynku

¢ 3ATTIOMHUTE! &

—lwantto goto — ¢ xo4y nonTn
a department store B yHuBepmar /
[di'pa:tmant sto:] / B NPO40BOJIbCTBEHHbIM
food store ['fod sto]. MarasuH.
— lwant to buy a packet of - ¢ xouy kynuTb nauky
cigarettes [sigo'rets] curapeT 1 KopoobKy
and a box of matches Crnyex.
['meetfiz].
some souvenirs HECKOJIbKO
['su:vonriaz]. CYBEHMPOB.
some clothes [klovdz]. rOTOBYIO O4EXAY.
a pair of shoes [[u:z]. napy o6yBmu.
a pair of gloves [glavz]. napy nep4arox.
a pair of socks [spks], napy HOCKOB,
stockings ['stokinz]. YynoK.
a tie [tai]. rasacTyk.
— Can help you? —YT10 yrogHo? (Bonpoc

npoaasua) (byks. Mory
1 IOMOYb Bam?)
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— Will you show me
a white shirt [J3:t]?
a dress [dres]?
a pair of gloves?

— How much does it
cost [kost]?/
How much is it?

— What size [saiz] do
you take?

— | take size six or six
and a half.

— Iwant to buy a pound
of butter, a dozen ['dazn]

eggs and a bottle of milk.

— Please give me

MHe

a cake [keik] of soap
[seup], a tube of
tooth-paste ['tu:Operst]

— MNokaxuTe MHe, noxa-
nyiicTa, 6enyto pyoaLlky.
nnartbe.

napy nep4yaTox.

— CKonbKO 9TO CcTOUT?

— Kakow pasmep Bbl
HocuTe?

— 9 Howy pasmep 6 unn
6 ¢ NOSIOBUHON.

— 9 xouy KynNuUTb PYHT
Macna, QIOXUHY auL, v
OyTbIIKY MOJIOKA.

— MoxanyncTta, pante
KYCOK Mbifna, TIoOUK

3yOHOW NacTbl U
3yOHYIO LLUETKY.

and a tooth-brush ['tu:0braf].

a shop [Jop] — marasuH

a baker’s ['beikoz] (shop) — 6ynoyHasa
a confectioner’s [kon'fokfonaz], sweet shop -

KoHOuTepckas

a grocer’s (shop) ['grousoz] — racTpoHOM

a department store [dr'pa:tmont sto:] — yHMBepmar
a butcher’s ['butfoz] (shop) — MacHoM marasuH

a greengrocer’s ['gringrovsaz] (shop) — oBOLLHOM

Mara3mH
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» YNPAXHEHUS
1. NMpounTaiTe M 3ayunTe CAEAYIOLLLME AUAAOTH:

1. — Can | help you?

— Yes, I'm looking for a pair of trousers ['travzoz]
(6ptokn).

— What size do you take?

— 7 1/2, | think.

— Would you like to try [trai] (npumepnTb) these
on?

— Yes. They’re OK. How much are they?

— They’re £50.

— I'll take them.

2. — Can | help you?

— Yes, these shoes are a bit small. Have you got
any in a larger size?

— I'll just have a look. Back in a minute. No, I'm
afraid | haven’t. Would you like to try these
on?

— Oh, they’re nice too! How much are they?

— They're £49.99.

— They fit (noaxoamnts) perfectly. I'll take them,
please.

2. AOMoOAHUTE AMAAOT, NepeBeAsi PYCCKUe PernAUKM:

Assistant: Yem g Mory Bam nomoyn?

Shopper [fops] (mokynateab): Yes, it’s these jeans.
[ bought them a week ago, and I’'m not satisfied ['seetisfard]
with them (... oHM MeHs He ycTpamBaioT). I'd like my
money back.

A.: YTo Bac He ycTtpamnBaet?
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S.: Well, when | washed them, they shrank [[reepk]
(caanTbes — 06 oaexae) so much | couldn’t put
them on again. And look how the colour has faded
(AMHATD).

A.: CKOAbKO pas3 Bbl X CTUPaAmn?

S.: Only once. And in lukewarm ['ljukwo:m] water.
A.: A KaK Bbl ux CyLumam?

S.: Dry them? Why, | ... | just hung them up, as |
always do.

A.: Y Bac coxpaHuacs yek (the receipt)? 5 He mory
BEPHYTb BaM AEHbIM, €CAM Y BAC HE COXPaHMACS
yex.

S.: But they are yours. Look at the label ['lerbl] (sp-
AbIK). What more proof (AokazateabcTBo) do you need?

A.: You see, we don’t normally exchange goods
without a receipt.

S.: I don’t care what the policy of the store is. I'd
like to see the manager about this!

A.: AMpeKkTop He MOXKeT ceriyac npmHaTh Bac. OH
3aHAT.

S.: | don’t care. | can wait!

3. lNpounTtaiTe U CKaXXUTE, B KAKOM MarasuHe nNpouc-
XOAMT AMAAOr:

1. Tom: | like both these shirts [[3:ts] (py6auika).
Which one do you think | should get?
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Jane: The green one, | think. It suits you. How much
are they?

Tom: The green one is £22.

Jane: That’s a lot.

Tom: Do you think so?

Jane: Well, yes. What are they made of? Silk (lweak)?

Tom: No, polyester [poli'esta] / cotton [kotn] mix
(cMecb XAOrKa C MOAMACTEPOM).

Jane: Well, that’s a lot then.

Tom: | think I’ll buy myself a pair of socks (Hockmn)
instead!

2. —I'd like some lamb chops, please.
— English or New Zealand?
— Is there much difference in price?
— The New Zealand is a little cheaper, but of
course it’s not quite the same quality.
— Could I have a look at the New Zealand?
— Of course.
— They look fine. Six, please.
— Two pounds thirty, please.
— Thank you.

3. — Good morning.
— Hello. A large wholemeal loaf, please.
— Thank you. 60p, please.
— And half-a-dozen soft white rolls.
— Anything else?
— No, thanks.

4. — Hello, Jack. How are you today?
— Not bad, thanks. And you?
— OK. What can | do for you?
— Id like some apples.
— How many?
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— A pound will do. Have you got any avocados?
— Lovely ones.

— I'll take those three.

— Anything else?

— A lettuce and a cucumber, please.

— Right.

— That’s it, thanks.

4. CocTtaBbTe AHAAOT U3 INMPUBEAECHHDbIX HUXKE BOINPOCOB
U OTBETOB U MNEpeBEANTE €ro:

1. That’s 40p, please.
2. That’s £5.40 altogether, please.
. Thank you.
t's £5.
. Here you are.
. How much are these postcards [‘puvstka:dz]
(NOYTOBbIE OTKPbITKW)?
. And how much is this red T-shirt?
. Thank you.
. I'll take it, please.
Can | have these four, please?
The small postcards are 10p each and the large
ones are 15p each.
12. That’s 60p change [tfeind3] (caaua).

[eXN&; QNN

—_—
- O © o\

5. lNepeBeaunTe Ha aHFAMMCKUIA:

1. CKOAbKO CTOUT 3TOT CBUTEP?

2. Y Bac eCTb aneAbCUHbI?

3. 2T TyhAM MaAbl. Y BacC eCTb Takme e GOAbLLEro
pa3mepa?
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4. Kakon y Bac pa3mep?

5. MHe HpaBsTcs 311 6ptoku. S 6epy umx.

6. Yem Mory CAyXnTb?

7. Y BaC COXpaHUACS Yyek?! Mbl He MeHsiemM ToBap
6e3 yeka.

8. 5 xoTeAa Obl NPUMEPUTL 3TOT NnAXKak (jacket).

9. Ewe uto-HMbYAL? — HeT, cnacmbo.




KAIKOYA
K YNPAXHEHUIM



1. Greetings

2. Hello,

... fine ... And how are you?
Fine, too ...

... quite well.

.owell ...

3.1.are 2.is 3. are 4 are

2. Introducing people
2.1-f2-d3-g4-a5-i6-b7-h8-c9-e

3. It’s nice to see you ...

... you've met ...

This is ...

How do you do?

How do you do, Mr Alexander?
Would you like ...?

4. a) — This is my wife Mary.
— Nice to meet you. How do you do?
— How do you do?
6) — My name’s Tim Brown.
— Nice to meet you. My name is James Smith.
B) — Tim!
— Hello, Richard. How'’s life?
— Fine, thanks. Nice to see you again.
r) — Good night.
— Good night.

3. Thanking and apologizing

2. 1. It’s nothing.
2. It’s a pleasure.
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3. You’re welcome.
4. Don’t mention it.
5. All right or OK.

3. 1. — You're late again.
— Excuse me, please.
— All right.
2.— You were very rude to me yesterday.
— Please forgive me. | didn’t mean to.
3.— Can | help you?
— It’s good of you.
— You're welcome.
4.— Could you tell me the time, please?
— It’s ten o’clock now.
— Thank you.
— You're welcome.
5. — I’'m sorry I've broken this cup.
— Don’t worry. Forget it.

4. What country are you from?

2. ltalian, French, ltalian, helps, French, Italian,
Italian, French

3. — Hello. My name’s Mark Snow.
— Mine’s Jane Sutton. Hello.
— Where are you from, Jane?
— Pardon?
— Where are you from?
— From London. And where are you from?
— From Liverpool. I'm on business here. And you?
— I'm a student here.
— What do you study?
— Italian.
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— Do you know any other languages?

— Yes. | speak French and German.

— | speak neither French nor German. | don't
know any foreign languages. | speak only English.
— And what do you do?

— I’'m a computer programmer.

5. Family

2. ... John
Pleased to meet you, Susan.
I’'m twenty (twenty-five n 1.n.) years old.
England/Bristol.
No, | haven't.
No.
...my parents.

6. Time and dates

1. eleven
five minutes past eleven
quarter (yeTBepTb) past eleven
a half (noauvaca) past eleven
twenty minutes to twelve
five minutes to twelve

2. a) Good morning. b) Good afternoon. c) Good
evening.

3. The tenth of May two thousand thirteen.

The third of March nineteen seventy.

The first of January two thousand six.

The thirtieth of September nineteen ninety-nine.
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The thirty-first of December the year two thousand.
The twenty-fourth of July eighteen eighty-nine.

4.2)-3) b)-2) c)-5) d)-6) e) - 1) f) —4)

7. Weather

2. 1. CeroaHs B YaAbCe CUAbHble BeTpa. 3aBTpa
OyAET MeHee BeTPEeHO.
2. CeroaHs B MockBe NpoxAaaHo. 3aBTpa OyaeT
COAHEYHO U1 OYyAET Ternaee.
3. CeroaHg Ha tore cyxo. 3aBTpa nepemeHHas
00AAQUYHOCTb, MECTaMM MPOMAYT AOXKAMN.

3. ...is changing..., ...warmer,
mild and dry...,
...hot...,
storms...,
temperature...,
degree...,
...rises...,
North pole..., melt...,
islands...

4. 1. It's raining (now). It snowed yesterday. It
will rain tomorrow.

2. A storm is coming. Look at the clouds. We
must return.
— Return? No.
— Listen! Thunder. It’s going to storm. We're
returning.

3.— When you woke up this morning, was it raining?
— No, it was fine and the sun was shining.
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4.— What's the weather like today?
— Very cold, but dry. No rain.

5.— What will the weather be like tomorrow?
— There will be rain with thunder and lightning
in the morning. The whole day it will be
cloudy and quite cold.

8. Asking for and giving directions

2. 1. — Excuse me, please. Could you tell me how
to get to the nearest hospital?
— Yes. Is it far from here?
— Good. Thank you very much.

2. — Excuse me. | need to find my friends. Here’s
their address. Do you know where it is?
— | see. Thank you very much.

3. Foreigner: Excuse me, do you speak English?
Woman: Yes, a little.
F.: I'm looking for a bank.
W.: Pardon? Say it again, please.
F.: | am looking for a bank.
W.: There is a bank round the corner. | can show
you where it is.
F.: Thanks a lot. Very kind of you.
W.: You're welcome.
F.: You speak very good English.
W.: | study English at evening courses. And are
you here on business?
F.: Yes.
W.: | wish you to enjoy your time here.
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9. Meals. Food

2. 1. Not bad.
2. Did you like the food?
3. I'm afraid it wasn’t very good.
4. Really?
5. ...Yes, | think there are some in the fridge.
...What for? What are you going to cook?
...I’ll make you an omelette.
...Thank you.

5. — Have you decided what to order?
— I'll take a chicken.
— Would you like rice or potatoes with it?
— Potatoes, please.
— Would you like some vegetables?
— No, thank you.
— Will you drink something?
— Coffee, please.

10. Work

2. | get up, | have a shower, | make breakfast ...

| buy the newspapers, or read them in the library
.... write letters ... | listen to music, watch TV. It’s very
boring.

3. — What time do you get up?
— | always get up at 6.25.
— It’'s very early.
— Yes. | go out of home at 6.35 and do jogging.
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At ten to seven | come back home, take a shower,
dress and have my breakfast.

— What do you eat for breakfast?

— A glass of orange juice, a cup of coffee and a
cheese sandwich.

— When do you go out of home?

— About 7.30. | cycle to the station and catch the
7.45 train. At 20 to 9 | come to my office.

— And when do you have your lunch?

— At 12 o’clock.

— When do you return home?

— About 6 o’clock.

11. Travel

. — Can | help you?

— Where would you like to go?

— How much does it cost? ...

— What does it include? ...

— No. I don’t like to drive a car ...
— When will the tickets be ready?
— In a week.

. — Shall we take our raincoats?

— No, it won't rain there.

— What about our sweaters?

— Let’s take these. It might be cold in the evenings.
— What about taking the radio? We could listen
to the news.

— | don’t mind.

— Let’s take some books to read.

— Good idea. | like reading on holiday.

— Will you take your camera?

— Of course. We never travel withouta camera, do we?
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5. — We would like to go to Egypt.
— When would you like to go?
— In July.
—It’s very hot in Egypt in July. Do you know that?
— Yes, but we don’t mind the heat. We love it,
actually.
— How long would you like to stay in Egypt?
— Two weeks.
— In what hotel would you like to stay?
— In a five-star hotel.
— Good. | think, Golden Age hotel will suit you.
— We would also like to rent a car.
— Wonderful. I'm sure you'll enjoy your holiday.

12. Shopping

2. — Can | help you?
— What’s wrong with them?
— How many times did you wash them?
— And how did you dry them?
— Do you have the receipt? | can’t return you the
money, if you don’t have the receipt.
— The manager can’t receive you now. He’s busy.

3. 1. A department store. 2. A butcher’s. 3. A
baker’s. 4. A greengrocer’s.

4. — How much are these postcards?
— The small postcards are 10p each and the large
ones are 15p each.
— Can | have these four, please?
— That’s 40p, please.
— And how much is this red T-shirt?
—It’'s £5.
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- I'll take it, please.

— That’s £5.40 altogether, please.
— Here you are.

— That’s 60p change.

— Thank you.

— Thank you.

NO O w N =

©

. How much is this sweater?
. Have you got any oranges?
. These shoes are small. Have you got them in

a larger size?

. What size do you take?

. I like these trousers. I'll take them, please.

. Can | help you?

. Do you have the receipt? We can’t exchange

things without a receipt.

. I would like to try this jacket on.
. Anything else? — No, thank you.



AHIN\O-PYCCKWNIA
CAOBAPb



CAoBa B cAOBape pacnoAOyKeHbl B aApaBUTHOM Mo-
pAAKe:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

Yactn peun 0603HaueHbl YCAOBHbBIMM COKPALLEHMUSIMM:

a — adjective npuaarateabHoe pl — plural MH. uncao

adv — adverb Hapeune pron — pronoun MecToMmeHue
¢j — conjunction coto3 prep — preposition npesaor
inj — interjection MmexxaomeTvie  sg — singular ea. um1cAo

N — noun CyLEeCTBUTEABHOE v — verb raaroa

num — numeral uncanTeAbHoe

[MpousHoLeHne 0603Ha4YeHo doHeTUYEeCKUMHM
3HAKaMM ME>XAYHAPOAHOM TpaHckpunumm (cm. c. 10-11).
3Hak yaapeHusa [] cTaBMTCS nepes  YAAPHbIM  CAOTOM.
BTopocTeneHHoe yaapeHue 0603HAYAeTCs TeM e 3HAKOM
BHM3Y [].

3HaKk ~ 0603Ha4YaeT NOBTOPEHME CAOBA, HanevyaTaHHOrO
>KMpPHbIM WpnTom. Hanpumep:

afraid [o'frerd] a ucnyranHbiii; be ~ 6oatbcs.
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A

a, an [o,on] HeornpeAeAéHHbIN
apTUKAb

abbey ['xbi] n a66aTcTBO

able ['erbl] a cnocobHbIii; be ~
ObITb B COCTOSAHUW, UMETb
BO3MOXHOCTb

about [o'baut] prep, adv o, 06;
HO, BOKPYT

above [o'bAv] prep Hag, Bbiwe

abroad [o'bro:d] adv 3a
rpaHuuen

abstract ['zbstraekt] a
abCTpaKkTHbIN

accept [ok'sept] v npuHUMaTh

accident ['aksidont] n
HEeCYaCTHbI cnyyan

accommodation
[s'knma'deifon] n nomeLLeHume;
XUNbE

according (to) [o'ko:din] prep,
adv cornacHo,
B COOTBETCTBMM C

accountant [o'kavntont] n
oyxrantep

accurate ['zkjorat] a TOUHbIN,
NpPaBWIbHbLIN

achieve [4'tfiv] v mocturatb

across [o'kros] prep ckBO3b;
yepes, no; adv nonepekx;
Mo Ty CTOPOHY

act [=kt] n penicTeue, axT,
NocTynok; v AeCTBOBATb

actor ['=kto] n aktep

actress ['zktris] n akTpuca

actually ['zktfuali] adv
dakTnyecku;
Ha camom gerne

ad [xd] n o6bsBneHNE;
peknama

add [=d] v npnbaBnaTs,
cknafblBaTb

address [d'dres] n agpec; v
azpecoBaTb; obpalarbes
(K KOMy-A.)

adjective ['&dsiktiv] n
npunararenbHoe

admit [od'mit] v ponyckaTb,
Nno3BosATb

adopt [2'dopt] v npuHMMAaTB,
ycBavBaTb

adverb ['=dv3:b] n Hapeune

adversity [od'v3:siti] n HanacTy;
HecyacTbs

advice [od'vais] n coseT

afford [5'fo:d] v no3BonuTb
cebe; nasatb,
npepoctaenatb; | can’t ~ it
9TO MHE HE MO KapMaHy

afraid [o'frerd] a ncnyraHHbii;
be ~ 6oaTbCH

after [a:fto] prep, adv nocne;
nocne Toro kak

afternoon ['a:fte'nu:n] n
nocnenoslyaeHHHoe Bpems

afterwards [‘a:ftowadz] adv
nocrne, 3atem, rnoa3xe

again [2'gein, 9'gen] adv cHoBa,
onsaTb

against [o'geinst] prep npoTus,
HanNpoTuB

age [e1d3] n BO3pacT; BeK,
anoxa

agent ['eidsont] n areHT;
dakTop, CpeacTBo

ago [d'gou] adv Tomy Hasaz,

agree [o'gri:] v cornawartbcs

ahead [o'hed] adv Bnepeg,
Brepeaun

aid [e1d] n nomoLp; v noMoraTtb

aim [eim] n uenb

air [ea] n BO3OyX

aircraft ['eakra:ft] n camoneT(bl)

airfare ['eofea] n nnarta 3a
nepener
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airline ['eslain] n
aBMAKOMMNAHUS; aBUANNHUS

airplane ['eaplein] n camonet

airport ['eapoit] n asponopT

ale [e1l] n anb; NnBoO

alive [2'larv] a XX1BOI, B XNBbIX

all [o11] pron BCE, BCE; at ~
COBCEM He (C oTpuLaHmnem)

allow [¢'lav] v no3BONATH,
paspeLwaTb

almost ['2:lmooust] adv noytun

alone [d'loun] a 0auiH;
€ONHCTBEHHbIN; TOJIbKO

along [<'lvn] prep BOONb, NO;
adv Bnepep,

Alps [=lps] n Anbnbl

already [ol'red1] adv yxe

also ['2dsou] adv Takxe, Toxe

although [21'050] ¢j x0T8; ecnn
Obl naxe

altogether [o1to'geds] adv B
obLuem, B LENOM; BCEro

always ['o:lwoz] adv Bcerga

am [em, om] T-e AMLOo eA. Y.
m. be

a.m. [‘er'em] ycA. cokpatleHue
YTPOM (40 NONyaHs)

amass [o'mas] v cobupaTb,
HakannneaTb

America [o'merika] n Amepuka

American [o'merikan]
n amepuKaHeL; a
amMepuKaHCKni

among [o'man] prep cpean

an [on] HeoripeAeAEHHbIN
apTUKAb

and [&nd, and] ¢j n, a

angry ['engri] a cepanTbii,
pasnpaxeHHbIn

animal ['&enimal] n XnBOTHOE

another [9'nAds] a opyroi

answer ['‘a:nsa] v oTBEYaTh; n
oTBET

any [‘eni] pron kakon-H1Oyap;
B YTBEPAMUT. MPEAA. NoboN,
BCSKUIA; HECKOJIbKO,
CKOJIbKO-HMOYab

anybody ['enibndi] pron kTo-
HMOYOb

anyone ['entwan] pron KTo-
HMOYAOb; BCAKMN

anything ['eniOip] pron 4To-
HNOYAb; BCE

anywhere [‘eniwea] adv roe-
HMOYOb

apologize [o'polodsaiz] v
N3BUHATLCSA

appear [2'p1a] v nosBNATLCS;
Ka3aTbCsl

apple ['epl] n a6noko

apply [o'plai] v npumeHaTb

April ['erpral] n anpenb

architect ['a:kitekt] n
apXUTEKTOP

are [a:] MH. 4. HacT. Bp. rA. be

arise [d'raiz], arose [d'rovz],
arisen [d'r1izn] v BO3HUKATb,
NnpouCTEKaTb; BCTaBaTb

arm [a:m] n pyka (0T nareya A0
KMCTH)

arose cMm. arise

around [2'ravnd] prep, adv
BOKPYT, KPYyrom

arrive [d'rarv] (at, in) v
npuesxaTtb, NprudbIBaTb

art [a:t] n uckyccTBO

article ['a:tikl] n cTaTtbs;
npeagMeT; apTUKIb

artist ['a:tist] n XyoOXHUK;
apTucT

as [«xz] pron, adv, ¢j kak, Tak
Xe; TaK Kak, korga, XoTs, B
kavecTBe; as well as [oz 'wel
oz] prep a Takxe

ask [a:sk] v cnpawwmBatb; ~ for
NPOCUTb (4YTO-A.)
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asleep [9'sli;p] a cnawwmn; to be
~ cnarb

ass [as] n ocen

assembly [o'sembli] n
cobpaHue; obLLEeCTBO

assistant [o'sistont] n
ACCUCTEHT, MOMOLLHUK

asteroid ['estoroid] n actepoug,

at [aet, ot] prep B (npy ykazaHum
yaca); B, Ha, npw, y, 3a
(o mecTe)

ate cMm. eat

attach [d'teetf] v npukpennaTs,
NPUCOEONHSATL

attempt [o'tempt] v nbiTathes; n
NnonbITKa

attention [s'ten/n] n BHUMaHWe

attract [o'trekt] v npuBnekaTb,
npuUTArMBaThL

August ['o:gost] n aBryct

Australia [os'treiljo] n
AscTtpanus

author ['2:03] n aBTOP

autumn ['oitom] n oceHb

avocado [@evo'ka:dov] n
aBoKazo

avoid [s'void] v nsberarb,
YKNOHATLCA

award [o'wod] v HarpaxaaTb,
npucyxaatb (Mpemuio 1 T. 1.)

away [o'wer] adv npoyb

awfully ['o:fal1] adv yxacHo;
CTpaLlUHO

B

baby ['beibi] n MmnageHeu,
pebeHok

back [bak] n cnunHa; a
oOpaTHbIi, 3agHWiA; adv
obpaTHO

bad [bed] a nnoxoi

bag [bzg] n meLwok, cymka,
noptdens

baker’s ['beikoz] n nekapHs

bank [bznk] n 6aHk; 6eper
(pexu)

base [beis] n ocHoBa, 6a3a; v
OCHOBbIBATb, 060CHOBbLIBaTb
(on, upon)

basic ['beisik] a ocHOBHO,
0a30BbIl

bath [ba:6] n BaHHa

be [bi:], was [wpz, woz], were
[w3:], been [bin] v
1) 6bITb; 2) BCIIOM. rAaroa
AASl 06pa3oBaHMs MaCCUBHbIX
1 AAUTEABHBIX (hopm; ~ able
ObITb B COCTOSIHUU; ~ Over
KOHYNTBCS

bean [bi:n] n 606

bear [bes], bore [bo], born(e)
[bo:n] v HOCUTB; poxaaTb; to
be born poanTtbcsa

beat [biit], beat, beaten ['bi:itn]
v OUTb

beautiful ['bju:tifol] a kpacusbiii,
npekpacHbIn

became cm. become

because [br'knz] ¢j, adv notomy
yto; ~ of n3-3a

become [br'kam], became
[br'’kerm], become v
CTaHOBUTBLCS

bed [bed] n kpoBaTtb

beef [bif] n roBaamHa

been cm. be

beer [bio] n nuBO

beet(s) [bit(s)] n cBekna

before [bi'fo:] prep, adv
paHbLUe; 00; A0 TOro Kak

beg [beg] v npocuTtb

began cMm. begin

begin [br'gin], began
[br'gen], begun [bi'gan] v
Ha4ynHaTb(CH)

begun cMm. begin
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behave [br'herv] v Bectn cebs;
nocTynartb

behind [br'haind] prep, adv
nosagu

believe [br'li:v] v BepuTb;
nonaratb

belong [br'lon] v npuHagnexatb

below [br'lou] prep, adv Huxe;
NnoA; BHN3Y

beside [bi'said] prep psaom,
NnoMMMO

besides [br'saidz] adv kpome
TOro

best [best] a, adv cambiit
Jy4LLINA, NyYLle BCero;
cM. good, well

better ['beto] a, adv ny4unii,
nyywe; cm. good, well

between [br'twin] prep mexay

beyond [brjpnd] prep, adv 3a
npeaenamu, BHe, Nno Ty CTOPOHY

bicycle ['baisikl] n Benocuneg

big [big] a 6onbLIOM

bill [bil] n cueT

bird [b3:d] n nTnua

birth [b3:0] n poxaeHue;
NPOUNCXOXAEHNE

birthday ['b3:0der] n neHb
poxaeHus

bit [bit] 1) n kycouek,
HebonblLLUIOoe KONNYECTBO; 2)
cMm. bite

bite [bart], bit [bit], bitten ['bitn]
v KycaTb(cs)

bitten cm. bite

bitter ['bita] a ropbkuii

black [blek] a 4EPHbIN

blew cm. blow

blind [blaind] a cnenon

block [blnk] n kBapTan (ropoaa)

blood [blad] n kpoBb

blouse [blavz] n 6ny3ka

blow [blou], blew [blu:], blown

[blovn] v ayTb

blue [blu:] a rony6oii, cuHWi

board [bo:d] n pocka; on ~ Ha
6opTy; vV CECTb
(Ha kopabab 1 T. 11.)

boarding card ['bo:dip ka:d] n
nocanoYHbIn TanoH

boarding pass ['bo:dip pa:s] n
Mocago4Hbli TasIOH

boat [bout] n nogka, cyaHo

body ['bodi] n Teno

bone [boun] n kOCTb

book [buk] n kHura; v
3akasblBaTb

boot [bu:it] n 60TMHOK, canor

border ['bo:ds] n rpaHuua, kpai

bore cMm. bear

boring ['bo:rin] a cky4HbIl

born(e) cm. bear

Boston ['boston] n BocToH

both [bavO] pron, a 06a; ~...
and ¢j kak... Tak un

bottle ['botl] n 6yThbinka

bought cm. buy

bow ['bav] n NOKNOH; v
KNaHATbCA

bowl [boul] n kybok, yalwa

box [boks] n kopobka, ALmK

boy [bo1] n manbyuk, tOHOLWA

brave [breiv] a xpabpsbiii

bread [bred] n xne6

break [breik], broke [brouk],
broken ['brovkn] v nomarts,
paspyLwarb, pa3bueaTtb

breakfast ['brekfost] n 3aBTpak

breathe [bri:d] v obiwaTs

bridge [brids] n mocT

brief [bri:f] a kpaTknn

bring [brin], brought [bro:t],
brought v npmnHocuTs,
NnpUBO3UTb

Bristol [bristl] n BpucTtonb

Britain ['briton] n BputaHus
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British ['britif] a 6putaHckunin

broad [bro:d] a wmpokmin

brochure ['broufs] n 6powwtopa

broke cm. break

broken cm. break

brother ['brads] n 6paTt

brought cm. bring

brown [bravn] a KOpUYHEBbLIN

brush [braAf] n weTka;
V YNCTUTb (LUETKOM); ~
up ocBexartb (B namsTin);
BO30OHOBNATL

build [bild], built [bilt], built v
CTpOUTb

builder ['bilda] n cTpouTens

built cm. build

bus [bas] n aBTobyC

business ['biznis] n geno,
cnyxba; kommepumsi, 6BU3HecC

businessman ['biznismon] n
On3HecMeH

businesswoman ['bizniswoman]
n 6GU3HECBYMEH

busy ['bizi] a 3aHATOWN; 3aHATLIN

but [bat] prep, ¢j HO, ecnu He,
Kak He; YToObl He; KpOMe

butcher’s ['butfoz] n MsAcHasn
naBka

butter ['bata] n macno

buy [bai], bought [bo:t],
bought v nokynatb

by [bai] adv, prep mumo; K, npwu,
Y, NO; MPEAAOT, NEPEAAIOLLMI
3Ha4eHne TBOPUTEAbHOIro
naaexa

bye [bai] inj noka,
A0 cBngaHunsA

C

cabbage ['kebid] n kanycTta
cackle [kakl] v xuxmkaTb;
KyOaxraTb

café ['kafer] n kade

cake [keik] n nMpoOXHOE; KEKC;
KYCOK (MbIAQ)

calculation [ kalkjo'lern] n
BblHMUCNieHUe, pacyeT

call [ko:l] v 3BaTb, Ha3bIBaTh; N
308, NPU3bLIB

came cM. come

camera ['keemoara] n
doToannapart

camp [kemp] n narepb

can [ken], could [kod] v mory,
MOr; n XecTsaHas 6aHka

Canada ['keenada] n KaHaga

capital [keepitl] n kanutan;
cTonuua

car [ka:] n aBToM0O6Ub;
Tenexka

care [keo] n 3a60Ta, BHUMaAHWeE,
yxoa,; v 6ecnokonTbCs;
3ab0TUTbLCA

careful ['keafal] a 3a60TNMBLIN;
TLWATENbHbIN

carriage ['kerids] n BaroH;
KapeTa

carry [keer1] v HOCUTb, BO3UTb

case [keis] n awwmk; geno,
cny4an

cashier [ka'[1a] n kaccup

cat [keet] n kowka

catch [ket/], caught [ko:t],
caught v nosuTb, Nnonmartsb;
ycneTb; ~ the train ycnetb
Ha noesp,

caught cm. catch

cauliflower ['koliflava] n
LBeTHas kanycrta

cause [ko:z] n npnyuHa, oeno; v
NPUYNHATD, BbI3bIBATb

celebration [seli'breifn] n
npasgHoBaHve

centigrade ['sentigreid] a
CTOrpafyCHbIi;
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~ thermometer TepmomeTp
Lenbcusa

central ['sentrsl] a LeHTpanbHbIN

centre (amep. center) ['sents]
n LeHTp

century ['sentforr] n cTonetue

certain ['s3:tn] a
onpenenexHsblii; be ~ 6bITb
YBEPEHHbLIM

certainly ['s3:tnli] adv KOHe4HO,
HenpemMeHHO

chair [tfea] n cTyn

change [tfeinds] v MeHATb(CA),
N3MEHATBL(CH);
N U3MEeHeHVe, NePEMEH];
coada

cheap [tfi:;p] a newesbin

check [tfek] v npoBepsATb

cheese [tfi:z] n cbip

chemistry ['kemistri] n xumus

chicken ['tfikin] n ubINAEHOK,
Kypuua

chief [t/i:f] a raBHbIN

child [tfaild] n anTa, pebeHok

children ['tfildren] n p/ peTn

Chinese [ tfar'ni:z] a kuTanckumi

chips [tfips] n yincel

choice [tfo1s] v BEIGOP

choose [tfu:z], chose [tfouz],
chosen ['ffouzn] v BbIOUpPaTh

chop [tfop] n HeBONbLLOW KyCOK
Msica; oTbrBHas (koTneTta)

chose, chosen cm. choose

cigarette [sigo'ret] n nanupoca,
curapeta

cinema ['sinima] n KNHO

city ['sit1] n ropog,

class [kla:s] n knacc

classification [ klesifi'’ker/n] n
Knaccuoukaums

clean [klin] a yncTbin

clear [kl1o] a CHbIN

clerk [kla:k] n knepk,

KOHTOPCKWI CAy>Xawmini
clever ['kleva] a yMHBbIl
climate ['klaimit] n knumat
cloak [klouk] n nnawy, nansto
clock [klpk] n yachbl (cTeHHblE,

HaCTOAbHbIE)
close [klovz] v 3aKpbIBaTh;

[klous] a 6nunskuii; adv

6113Kko
cloth [klnO] n TkaHb; MaTepusa
clothes [klovdz] n ogexpa
cloud [klavd] n o6nako, Ty4ya
cloudy ['klavdr] a o6na4HbIN
club [kiab] n kny6
coach [kootf] n

MeXOyropoaHbIi aBTOOYC
coat [kout] n nansTo; Nnaxak;

V NOKPbIBATb (KPackow 1 T. 1.)
cocktail ['kokteil] n kokTennb
cod [knd] n Tpecka
code [koud] n kop,
coffee ['kofi] n kode
cold [kould] n xonog; npocTtyaa;

a XONOOHbIN
collect [ka'lekt] v cobumpaTb
college [kolids] n konnenx;

BbiCcLLee y4ebHOe 3aBefeHne
colour ['kala] n useTt
come [kam], came [keim],

come Vv NpuxoauThb;

npoucxoguTb; ~ along naém

(BmecTe)!
common ['knmon] a o6LWiA;

0ObIYHbIN
communication [komju:nr’keifn]

n coobLueHne; CBA3b;

obLeHne
company ['kampani] n

KOMMaHus, 0bLLLecTBO
compare [kom'pes] v

CpaBHUBATb
complete [kam'plit] v

3aBEpPLUUTb, 3aKOHYUT;
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a NOJIHbIN, 3aKOHYEHHbIV

computer [kom'pju:ta] n
KOMMbIOTEP

conception [kon'sep/n] n
NOHATME, KOHLLeNnums

condition [kon'difn] n ycnoswue,
COCTOSIHUNE

confectioner [kon'fekfona] n
KOHOMTEP

connect [ko'nekt] v coeanHaTb

conquest ['kopkwest] n
3aBOEeBaHMe

conscious ['konfas] a
CO3HALLNIA, OLLYyLLAIOWNA

consider [kon'sida] v cuntatb,
paccmaTpuBaTh, paccyxaaTb

consist (of) [kon'sist] v
COCTOSATb (13)

construction [kon'strakfon] n
CTPOUTENLCTBO

contain [kon'tein] v conepxartb;
yOoepXunBaTb

continue [kon'tinju:] v
NPOAOMKATh

convenient [kon'vi:njont] a
yOOOHbIN

conversation [ konva'seifn] n
becena

cook [kuk] n noBap; v cTpanatb

cooking ['kokip] n cTpsanHs,
NPUroToBIEHME NULLM

cool [kul] a npoxnagHbin; v
oxnaxpartb(cs)

corner [komna] nyron

correct [ko'rekt] v
nonpaensATb, UCNPaBNSATb;
a npaBWIbHbIN

cost [kost], cost, cost v
CTOUTb

cotton ['kotn] n xnonok

cough [kof] v kawnatb

could cm. can

count [kaont] v cunTtatb

country ['kantrr] n cTpaHa;
LepeBHs; poanHa

courageous [ko'reidzos] a
Xpabphbiii

course [koss] n kypc,
HanpaBfieHuE;
in the ~ of B TeueHue;
of ~ KOHEeYHO

cover ['kava] v NOKpbIBATb;
N NOKPbILWKA; YKPbITUE,
nepenner

cow [kau] n kopoBa

cream [krim] n cnuekmn

create [kri'ert] v cospaBatb

Crete [kriit] n Kput

criticize ['krtisaiz] v
KPUTUKOBATb

cross [kros] n kpecT, v
nepecekaTtb; CKpeLmBaTb

cry [krai] v kpnyatb;
nnakaTb

cucumber ['kjukamba] n
orypeuy,

culture ['kaltfo] n kynbTypa

cup [kap] n yawka, Kybok

cure [kjua] v Bblne4mBaTb

current ['karont] n Te4yeHue;
TOK; @ HbIHELLHWIA,
TenepeLwuHni; TeKyLLMIA

customer ['kastoma] n
3aKa34yuK; KINEeHT

cut [kat], cut, cut v pesaTtb

cycle ['saikl] n unkn; (pasr.)
Benocunen; v e3anTb Ha
Befiocmnene

D

daily ['de1li] a exxegHeBHbIN,
NOBCEOHEBHbIN

dance [da:ns] v TaHUEeBaTb

dangerous ['deindros] a
OnacHbIN
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Danish ['demnif] a naTckuia

dare [ded] v cmeTb

dark [da:k] a TemHbIR

darkness ['da:knis] n TemHoTa

darling ['da:lin] n poporoi,
[oporas; a [oporowm, ropsyo
NO6UMBbIN

date [de1t] n uncno, pata; v
patmpoBartb

daughter ['doita] n noyb

day [de1] n peHb; the ~ before
yesterday nosasuepa;
the ~ after tomorrow
nocnesasTpa

dead [ded] a mepTBbIii

deal [dil] n coenka;
KONn4ecTBo; a great (good)
~ MHOX€eCTBO

deal [dil], dealt [delt], dealt v
TOproesaTtb; UMETb AOeJio

dear [dio] a poporon

death [de©] n cmepTb

deceive [d1'siv] v o6MaHbIBaTb

December [dr'semba] n
nekabpb

decide [dr'said] v pewatb

declare [di'kles] v 06bABNATD,
3aaBnATb

deed [did] n geno, dpakt

deep [dip] a rny6okuii

degree [drgri:] n rpagyc;
cTeneHb

Delhi ['deli] n Oenun

delicious [dr'lifas] a o4eHb
BKYCHbI, BOCXUTUTEJIbHbIN

demand [d'ma:nd] n
TpeboBaHue; v TpeboBaTtb

Denmark ['denma:k] n JaHusa

dentist ['dentist] n 3y6HoOI Bpay

departmentstore [di'pa:tmont
sto:] n yHmBepmar

depend (on) [di'pend] v
3aBUCETb

describe [dis'kraib] v
OonucbIBaThb

designer [di'zains] n gu3aiiHep,
pas3paboTymK

detail ['diiter]] n noapPoOBGHOCTD,
nertanb

develop [di'velop] v
passuBaTb(cs)

device [dr'vais] n
npucnocobnexHue,
YCTPOMCTBO

dialogue ['daislng] n gnanor

dictionary ['dikfonri] n cnoBapb

dictionary-maker
['dikfonr,merka] n
nekcukorpad

did cm. do

die [dai1] v ymepeTb

differ ['difa] v pasnuuatbcs,
oTNn4aTbCA

difference ['difrons] n pasHuua

different ['difront] a
PasnnyHbINA, APYrown

difficult ['difikelt] a TPYAHbI

digital ['did3ital] a undposoi

diner ['daina] n roctb,
npurnaweHHbI K 06eny

dinner ['dina] n 06ep

direct [di'rekt] a npsamon; v
HanpasnAaTb, NOCb1ATb

direction [dr'rekfon] n
HanpasneHve

director [dr'rekta] n pupekTop

dirty ['ds:t1] a rpsa3HbIN

disagree [diso'gri:] v
pPacxoanTbCs BO MHEHUSX; HE
cornawaTbcs

disappear [ disa'pia] v ncuesatb

disappoint [ diso'point] v
pa3oyapoBaTb

discover [dis'’kava] v OTKPbITb,
chenatb OTKpbITUE

discuss [dis'’kas] v 06cyxaaTtb
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dish [dy] n 600

dislike [dis'laik] v He nobuTb; | ~
him oH MHe He HpaBuTCs

disorder [dis'a:da] n
6ecnopsaok

display [dis'ple1] v noka3biBaTb,
OEeMOHCTPMpPOBaTh

distance ['distons] n
paccTtosiHme

disturb [dis't3:b] v 6ecrniokounTb;
HapyLwwaTb

ditch [ditf] n kaHaBa, poB

divide [dr'vaid] v penutb

do [du], did [did], done [dan] v
nenatb

doctor ['dokta] n gokTOp

doer ['du:a] n peatens;
MCMNOJIHUTENb

dog [dng] n cobaka

done cm. do

door [do:] n aBepb

double ['dabl] a oBONHOK

down [daun] prep, adv BHU3,
BHU3Y

dozen ['dazn] n gloxmHa

drank cm. drink

draw [dro:], drew [dru:], drawn
[dro:n] v TAHYTb, BONOUUTD;
pucoBaTb, 4HepTUTb

dream [dri:m] n COH; MeuTa; v
BUOETb COH; MeyTaTb

dress [dres] n nnatbe, ogexnaa;
vV ofeBaTtbCs

drew cMm. draw

drink [dripk], drank [drenk],
drunk [drapk] v nuTb; n
HanUTOK

drive [draiv], drove [drouv],
driven ['drivn] v rHaTb,
exaTb; BeCTU MalLVHy

driver ['drarvo] n BoguTEND

drove cm. drive

drunk cm. drink

dry [dra1] a cyxon; v cywumnTb

during ['djuarin] prep BO BpewMms;
B TEYeHue

duty ['dju:ti] n ponr; on ~ Ha
nocTy

E

each [iitf] a, pron kaxabii

ear [19] n yxo

early ['3:11] a paHHwit; adv paHo

earn [3:n] v 3apabartbiBaTb

earth [3:0] n 3emna

east [isst] n BocTOK

easy ['iz1] a nerkuii; adv nerko

eat [iit], ate [et], eaten ['itn] v
€CTb, NoefaTb

edition [1'di/n] n nspaHve

educate ['edjukert] v naBatb
obpaszoBaHue,
BOCMNUNTbIBATb

education [edju'ker/n] n
obpazoBaHue; BoCnuTaHne

egg [eqg] n anuo; soft-boiled ~
AAL0 BCMATKY

Egypt ['idsipt] n Erunet

eight [ert] num Bocemb

eighteen [er'tin] num
BOCEMHaALATb

eighty ['e1ti] num Bocembaecat

either ['a109] a, pron TOT nnn
apyron; nilobon, oba; ~ ... or
cjvunu ... unn

eleven [1'levon] num
oovHHAOUATb

else [els] adv ewg, kpome;
somebody ~ kT0-TO gpyromn

empty ['‘empti] a nycTton; v
OMOPOXHATL(CS), NYCTETb

end [end] n KOHew,; uenb; v
KOH4aTb(CH)

endure [in'djus] v BLIHOCUTb,
TepneTb
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enemy ['enimi] n Bpar

engineer [end31'nio] n HXeHep

England ['mglond] n AHrnuns

English ['mglif] a aHrnuninckuia; n
QHIMIMNCKNI 93bIK

Englishman ['mglifmzan] n
aHMMYaHVH

Englishwoman ['mglifwoman] n
aHrnmMyaHka

enjoy [in'dzo1] v nonyyatb
YOOBONbLCTBUE, IOOUTL

enough [1'nAf] adv noBonbHO,
[OCTaTO4HO

enter ['ento] v BxoanTb,
BCTynaTb

equip [1'kwip] v cHapsixaTb

escape [1'skeip] v 6exaTtb
(3 nAeHa); yckonb3atb,
BbIPbIBATLCS

Europe [juarap] n EBpona

even ['ivn] adv naxe

evening ['ivnin] n Beuep

event [1'vent] n cnyyaii,
cobbiTne

ever [‘eva] adv korna-nm6o;
koroa-Hnbyap; for ~
HaBcerga

every ['evri] a kaxaplli

everybody [‘evribndi] pron
Kaxkabl, BCAKNIN

everyone ['evitwan] pron
BCSIKUI; BCE

everything ['evriOm] pron Bcé

everywhere [‘evriwes] adv
Besne

exactly [1g'zektli] adv TO4HO;
Kak pa3

examination [i1gzemi'neln] n
9K3aMeH; OCMOTP

example [1g'za:mpl] n npumep

exceedingly [1k'si.dmlr] adv
OYeHb, Ype3BblHaHO

excellence ['eksolons] n

NpPeBOCXOACTBO, BLICOKOE
KayecTBO

excellent ['eksolont] a
NMPEeBOCXOAHbIN

except [1k'sept] prep ncknoyas,
Kpome

exchange [iks'tfeinds] n o6MmeH;
v 0OMeHmnBaTh(cs)

excuse [1k'skju:z] v U3BUHATL

exercise ['cksasaiz] n
yrnpaxHeHne

exhibition [eksi'bin] n
BbICTaBKa

exist [1g'zist] v cyliecTBOBaTh

expect [ik'spekt] v oxupaTtb,
HapeaTbes

expensive [ik'spensiv] a
LOPOroCTosLMA, 4OPOromn

experience [ik'sprartons] n onbIT

explain [ik'splein] v 06bACHATL

expression [1k'sprefon]
N BbIpaxeHue;
BbIPa3UTENIbHOCTb

eye [ai] n a3

F

face [feis] n nnuo

factory ['feektori] n pabpuka

fade [feid] v BbiIuBETaTb; NIMHATD

fair [feo] a cBETNbIN; KPACKUBbLIN

faithful ['fe10fol] a BEpHbLIN,
npenaHHbIn

fall [fo:1], fell [fel], fallen ['fo:In]
v nagatb, ynacTtb

family ['femili] n cembsi

famous ['fermas] a 3HamMeHUTLIN,
M3BECTHbIN

far [fa:] adv paneko; a panekuin

Farenheit ['feeronhart] n wkana
®dapeHreiita

fast [fa:st] a GbICTPLIN, CKOPLIN;
adv 6bICTPO, CKOPO
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father ['fa:09] n oTev

fault [foldt] n HepocTaTOK;
owmnbka

fear [fio] n cTpax; v 6osATbCS

feather ['feds] n nepo

February ['februart] n deBpanb

fed cm. feed

feed [fid], fed [fed], fed v
nuTatbcs

feel [fil], felt [felt], felt v
4yBCTBOBATb

fell cm. fall

fellow ['felov] n yenoBgek;
napeHb; TOBapuLL,

felt cm. feel

few [fju] a HemHOrVe; mano; a
~ HEeCKONbKO

fifteen [ fiftin] num natHapuatb

fifty ['fift1]] num naTeoecat

fight [fait], fought [foit],
fought v cpaxartbcs,
npartbes; n 6utea,
hpaka

fighting ['faitiy] n cpaxeHne,
hpaka

figure ['figa] n durypa; undpa

find [faind], found [faund],
found v HaxoauTb; ~ out
y3HaBaTb, 06HapPYyXnBaTb

fine [fain] a npekpacHbIn;
TOHKNIA

finger ['fings] n naney,

finish ['fin1f] v koHYaTL

fire ['faia] n oroHb, noxap;
KOCTEp;
V BbICTPENUTb

first [f3:st] num nepsbIii; adv
cnepsa; at ~ cHavyana

fish [fif] n pbIOa

fit [fit] a 300pOBbLIN, 60aPbIN;
NOAXOASALLNIA; V ObITb
BMOpPY; COOTBETCTBOBATh,
roamTbes

five [farv] num natb

flat [flet] a nnockuin; n
KBapTupa

flew cm. fly

flight [flart] n nonet

flood [flad] n noToK,
HaBOOHEHWE

floor [flo:] n non; atax

flower ['flava] n uBeTok

flown cm. fly

fly [fla1], flew [flu:],
flown [floun] v netatb

follow ['fvlov] v cnepoBaTh 3a,
nocneposaTtb 33; the ~ing
cneaywoulee

food [fu:d] n nuwa

fool [ful] n aypak; v aypaunTb

foolish ['fulif] a rnynbiit

for 2] prep onsi; ¢j Tak kak

foreign ['forin] a MHOCTPaHHbIN

foreigner ['forina] n
WHOCTpaHeL,

forget [fo'get], forgot [fa'gnt],
forgotten [fo'gntn] v
3abbIBaThb

forgive [fo'giv] v npowaTb

fork [fok] n BUnka

forty ['fo:tr] num copok

forward ['fo:wad] adv Bnepen,

fought cum. fight

found cm. find

fountain ['favntin] n poHTaH;
NCTOYHUK

four [fo:] num yeTbIpe

fourth [2:0] num yeTBepTLIN

France [fra:ns] n ®paHuus

free [fri;] a cBOOOAHbIN;
OecnnaTHbINn

freeze [friz], froze [frovz],
frozen ['frovzn] v 3amep3aTb

French [frent/] a dpaHLy3CcKMi

fresh [fre[] a cBeXWNiA, HOBBI;
HEeCOJeHbI, NPECHbLIN
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Friday ['fraidi] n naTHuua

fridge [frids] n xonognnbHMK

friend [frend] n opyr, npuarens

from [from] prep us, oT, y

front [frant] n nepegHsas
CTOpOHa; PpPOHT; in ~ (of)
BRepeamn

froze cm. freeze

frozen cm. freeze

fruit [fru:t] n nnoa, GpykT(bI)

fry [fra1] v xapuTb

fully ['folr] adv nonHocTbIO

funny ['fan1] a cmewHoOM

future ['fjuitfo] n Gynyuiee; a
OynyLmi

G

garden ['ga:dn] n cag

gate [geit] n BopoTa

gather ['geds] v cobupaTtb(cs)

gave cMm. give

gay [gei] a Becenbin

general ['Genarsl] a 06K,
reHepanbHbIn

generation [ &ena'reifn] n
nokoJsieHne

gentleman ['Gentlmon], p/
gentlemen n rocnoguH

geography [&r'ografi] n
reorpadpwus

geometry [Gr'omitri] n
reomeTpus

German ['&33:man] a HEMELUKUi
N HEMELKNI A3bIK

Germany ['&3:mani] n
lfepmaHung

get [get], got [gnt], got v
nosnyyatb, OCTaBaTh;
nobupartbcs, AocTurathb,
nonacTb; CTAHOBUTbLCH,
~ off conTtun; BoINTU (13
aBTobycaunT. .);

~ up BCTaBaTb, NOAHNMATLCS
girl [g3:1] n peByLiKa, AeBoYKa
give [giv], gave [gelv], given
['grvn] v paBatb, patb; ~
back BepHyTb; ~ in ycTynatb;
~ Uup 0TKa3bIBaTbCs OT
glad [gled] a noBonbHLIN; be ~
pagoBaTbCs
Glasgow ['gla:zgou] n MMasro
glass [gla:s] n cTekno;
cTakaH
globally ['glavbli] adv
BCEMUPHO; rMob6anbHO
glove [glav] n nepyaTka
go [gou], went [went],
gone [gnn] v XoauTb,
otnpasndaTecs; be ~ing to
do smth cobupaTbes yTo-
nnbo coenatb
gold [gould] n 3on0T0
golden ['govldon] a 3onoTon
gone cM. go
good [gud] a xopoLuui
goodbye [gud'bai] oo
cBmaaHus, npoLanTte
goods [gudz] n pl ToBap(bl);
BELLM
got cm. get
grammar ['grema] n
rpammaruka
grapes [greips] n BUHOrpaz,
grass [gra:s] n TpaBa
grateful ['grertfol] a

; OGnaropapHbin

great [greit] a Benukun,
00/1bLLION, OBLLUNPHLIN;
a ~ deal [diil] MmHOXECTBO,
MHOIO; @ ~ many MHOrO,
00/1bLLIOE KONMMYECTBO
Greek [grik] a rpedyeckuin
green [gri:n] a 3eneHbIin
greengrocer ['gri:n,grousa] n
3eNeHLLNK
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greet [grit] v npuBeTcTBOBaTH

grew cMm. grow

grey [grei] a cepbiii

grocer ['grausa] n 6akanenimnk

ground [grauvnd] n 3emns,
no4Ba; rPyHT; NOBOA,
OCHOBaHwue

group [gru:p] n rpynna; v
rpynnMpoBaTtb

grow [grau], grew [gru:],
grown [groun] v pacTu,
BblpalLyBaTb; CTAHOBUTLCH,
nenatbcs

grudgingly ['gradzmli] adv
HEL0BOJIbHO; HEOXOTHO;
3aBUCTINBO

guest [gest] n rocTb; v roctuTb

H

habit ['heebit] n npmBbIYKa

had cm. have

hair [heo] n BOnochl

hairdresser ['heodresa] n
napukmMaxep

half [ha:f] n nonosuHa

hall [hol] n 3an, BECTUOIONb

ham [heem] n BeT4nHa

hand [hand] n pyka (kmncTb); v
nepenatb; BPy4UTb

hang [hzn], hung [hap], hung
[hAp] Bewatkb; ~ up noBecuTb
(Ha BeLuasiky)

happen ['hepn] v cnyyaTbes

happiness ['hapinis] n cyacTbe

happy ['hepi] a cHacTiuBbIiA

hard [ha:d] a TBepapblit; adv
TAXEN0, YCUNEHHO

has [hez, hoz] 3-e A. ea. u.
Hacrt. Bp. oT have

hat [haet] n wnana

hate [heit] n HeHaBUCTb; v
HeHaBNOETb

have [hzv], had [hed], had v
MMeTb

hay [hei] n ceHo

he [hi:] pron oH

head [hed] nronoea; v
BO3rNaBnaTb

healthy ['helO1] a 300pOBbLIN

hear [hio], heard [h3:d], heard
V CAbllWaTh, CAyLlaThb

heart [ha:t] n cepaue;
cepauesnHa

heat [hiit] n TennoTa, Tenno,
Xap, Xapa; v HarpesaTb,
corpeBarb

heavy ['hevi] a TsKenbIi

held cm. hold

hello [ha'lau] inj npuBeT!,
3npaBscTBymTe!

help [help] n nomoup; v
nomMoraTb

hen [hen] n kyprua

her [h3:] pron e&, en

here [hio] adv 3aech, ciona

hero [‘'hiorou] n repoi

herself [h3:'self] pron oHa cama

hi [har] inj npuBeT!

hide [haid], hid [hid],
hidden ['hidn] v npaTaTb(cs)

high [hai] a BbicOkuI

him [him] pron ero, emy

himself [him'self] pron oH cam;
cebs

his [hiz] pron ero

history ['histar1] n nctopus

hit [hit], hit, hit v nonagatsb,
yoapsaTb

hold [hovld], held, held v
nepxarb, yaepXxmsaTb

holiday ['holide1] n npa3aHuk

home [hauvm] n gom, xnnuwie;
adv pomolii; at ~ foma

hope [houp] v HageaTbes; n
Hagexnpa
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horse [hois] n nowags

hospital ['hospitl] n rocnuTans,
6onbHULA

hot [hot] a ropsaunii, xapkni; it
is ~ Xxapko

hotel [hov'tel] n rocTuHUuA,
oTenb

hour ['avs] n yac

house [haus] n nom, 3naHue

housewife [‘havswaif] n
[ooMOox0351ika

housework ['havsw3:k] n
paboTa no gomy

housing [‘havziy] n xunbe

how [hao] adv kak, Kaknm
obpa3zom; ~ do you do?
3apaBcTByiTE; ~ long? kak
ponro, ~ many?, ~ much?
ckonbko?; ~ old are you?
CKOJIbKO Bam net?

however [hav'eva] adv, ¢j ogHako,
TEeM He MeHee; kak Obl HY

human ['hju:man] a
4en0BEYECKNI

humanity [hju:'meeniti] n
4enoBevyecTBO

hundred [‘'handrid] num cTo,
COTHS

hung cm. hang

hungry ['hangri] a ronogHbin

hurry ['hart] v cnewnTs; n
cnewuka

husband ['hazband] n myx

I [a1] pron a

ice [ais] n nen

ice cream [ais'’krim] n
MOpPOXeEHOEe

idea [ar'dis] n nges, Mbicib

if [1f] ¢j ecnun, ecnu Gbl; (B
KOCBEHHbIX BOMpocax) nu

ignorance ['ignarans] n
HEBEXEeCTBO, He3HaHue

ignorant ['ignarant] a
HEeBEXECTBEHHbIN,
He3HaloLwmn

ill [11] a 6onbHO; Nnoxon

immediately [1I'mi:djotli] adv
HemMeOIeHHO, TOTYaC Xe

important [1m'po:tont] a BaXHbI

impossible [1m'posobl] a
HEBO3MOXHbIN

improve [1m'pru:v] v yny4wnTb

in [1n] prep B; 4epe3

include [in'klu:d] v BktoYaThb;
0XBaTbIBATb

including [in'klu:dip] prep
BKJTIOYas, B TOM Yncne

indeed [in'di:d] adv
OEeNCcTBUTENbHO, B CAMOM
nene

independence [ndr'pendans] n
HEe3aBMCUMOCTb

India ['indjs] n UHaus

industrial [in'dastrial] a npombiLw-
JIEHHbIN, NHAYCTPUANbHbIN

influence ['influans] n BAMaHne

inform [in'fom] v coobwats,
nHdopmMmnposaTtb

information [, infa'merfon] n
cBefeHuns, nHdopmauma

initial [1'n1fsl] a HaYanNbHbIN;
nepBOHaYanbHbIA; N
HavyanbHas 6yksa

injury ['indzor1] n 06uaa;
paHeHue

innumerable [1'nju:m(a)rabl] a
BGECUYNCIEHHBIN

inside ['msaid] adv, prep
BHYTPU, BHYTPb

instead (of) [in'sted] adv
BMECTO; BMECTO TOr0, 4TOObI

intelligent [in'telidzont] a
YMHbIN, NOHATANBbLIA
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interesting ['ntristip] a
VHTEPECHbIN

international [,into'naefonl]
a MexayHapoaHbIn,
MHTEPHALUVOHANbHbIN

interview ['mtovju:] n nenosas
BCTpeYa; MHTEePBbIO

interviewer ['Intovju:a] n
VHTEPBbLIOEP

into ['nta] prep B (Ha Borpoc «Bo
4yT10?»)

introduce [ itro'djuis] v BBOAUTS;
npencraBnaTb

invent [in'vent] v nsobpetatb

invite [in'vait] v npurnawartb

involve [in'volv] v
npegnonararb,
npenycMaTpusaTb

iron ['aton] n xenes3o

irritate ['iritert] v pasgpaxatb

is [1z] 3-e A. eA. 4. HacT. Bp. OT
be

island ['arlond] n ocTpoB

it [1t] pron oHo (AnyHOE
MECTOMM. 3-ro AnLa eA. .
AASI HEOAYLL. MPEAMETOB)

Italy ['1tali] n Utannsa

its [1ts] pron ero

itself [1t'self] pron oHo, camo

J

jacket ['&ezkit] n kypTKa;
XakeT; nokak

January ['&Geenjuart] n sHBapb

Japan [d&3o'pen] n AnoHusa

jeans [dsi:nz] n pl mKUHCHI

jelly ['&eli] n xene, cTyneHb

job [dsob] n paboTa, mecTo

jogging ['&pgim] n 6er Tpycuoii

join [d3oin] v npucoeanHATLEA
K, COEQMHATLCS C

joke [dzouk] n wyTtka

journalist ['&3:nalist] n
XXYPHanucT

joy [dzo1] n papocTb

judge [d3ad3] n cyobs; v cyamTb

juice [d3u:s] n cok

July [&v'lar] n viionb

jump [Bamp] v npbIratb; n
MPbIKOK

junction ['&GApkfon] n mecTO
coeaViHeHUs, NepeceyeHuns;
nepekpecTok

June [&u:n] n OHL

just [dast] adv kak pas,
VIMEHHO; TOJIbKO YTO; a
cnpaBeanBbIv, BEPHbIN

K

kebab [ki'beb] n xapkoe;
keb6ab

keep [kip], kept [kept], kept
vV oepxatb, NOAAEPXNBAT,
YOEPXNBATb; COAEPXaTb;
npofonmxaTe Aenatb (YTo-A.)

kept cMm. keep

key [ki:] n kntoy

kind [kaind] n copT, BuA; a
n0o06pbIi, NacKoBbIM

knew cm. know

knife [naif], p/ knives [narvz] n
HOX

know [nav], knew [nju:],
known [noun] v 3HaTb

knowledge ['nolids] n 3HaHWe

L

label [leibl] n ApnbIK; aTUKETKA
lady ['lerd1] n pama, negn

laid cm. lay

lain cm. lie

lake [leik] n o3epo

lamb [l&em] n ArHEHOK

land [leend] n 3emng; cTpaHa
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language ['lengwids] n A3bIK

Lapland ['leplend] n
JlannaHgusa

large [la:d3] a 6onbLuoin

last [la:st] a npownbin,
nocnegHui; ~ night Buepa
Beyepom; ~ time npownbin
pas; v Npoaosxarbes,
ONTbCSA

late [lert] a no3gHui; itis ~
NO34HO;
to be ~ onasgpiBath; adv
no3gHo

later ['lerta] adv nosxe

Latin ['leetin] n naTblHb; a
NaTUHCKNN

laugh [la:f] v cmeaTbes

lawyer ['1o;js] n topucT, agBokaT

lay [le1], laid [leid], laid v 1)
KNacTb, MOJIOXWUTb;
2) npouw. Bpems oT lie

lazy ['le1z1] a neHuBbIN

lead [lid], led [led], led v
BECTM, MPOBOANTD;
~er n BOXAb, nuaep

leaf [lif], p/ leaves [li:vz] n nuct

learn [13:n] v yuntbCH, yunTtb
YTO-N.; y3HaTb

learned ['I3:n1d] a y4eHbIlA,
oOpa3oBaHHbIi

least [list] a HaMMeHbLINIA,
MEHbLLIE BCErO;
at ~ no kpanHen mepe

leave [liv], left [left], left
V OCTaBNATb, NOKNAATb;
yeaxaTtb, yxoanTb; ~off
npekpawaTtb (AeITEAbHOCTb)

led cm. lead

left [left] 1) a neBbIR; adv
Haneso; 2) NpoLU. Bpemsi
ot leave

left-handed [ lefthaendid] a
[enaroLuin BCE NeBOWN PYKOWA;

~ person nesLla

leg [leg] n Hora

lemonade [lema'neid] n
MMoHag,

lengthen [lenBan] v
YONUHATB(CH)

less [les] a, adv MeHblLUe

lesson ['lesn] n ypok

let [let], let, let v no3BonaTh;
let’s [lets] naBai(te)

letter ['lets] n nncbmo; GykeBa

lettuce ['letis] n canaT-natyk

level ['levl] n ypoBeHb

librarian [lar'brearion] n
6ubnuoTekapb

library ['latbrort] n 6ubnnoTeka

lie [la1], lay [le1], lain [lein] v
nexaTtb, HaXoaUTbCA

lie [lar] v nraTb; n NOXb

life [laif] n xun3Hb

lift [lift] n nudT; v NnogHMMaTh;
give smb a ~ nogge3tun
KOro-A.

light [lait] n cseT; a cBeTnbIN;
nerkmm

lightning ['lartnin] n MonHua

like [laik] a mnoxoxwn,
noao6HbIi; adv nogo6Ho,
Kak; v niobuTb, HPaBUTbCS

line [lain] n nnHKWA, cTpoyka

lip [lip] n ry6a

list [list] n cnucok

listen ['lisn] v cnywatb

literature ['litritfa] n
nuTteparypa

little ['lit]] a maneHbkuin; adv
Masno; a ~ HEMHOro

live [liv] v xutb

Liverpool ['livapul] n
Jlveepnynb

living ['Irvin] n cpepncTBa k
cywecTteoBaHmio; work for a
~ 3apabaTtbiBaTb Ha x/1e0
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loaf [louf] n kapasaii; 6yxaHka
xneba

local ['lovkl] a MeCTHbIN,
NOKanbHbIN

London ['landan] n JToHOOH

long [Iby] a ANVHHBIN; adv
[ONro; as ~ as noka; no ~er
6onbLue He

look [luk] v (at) cmoTpeTb (Ha);
~ for uckatb

lorry ['lor] n rpy3oBowm
aBTOMOOUIb

lose [lu:z], lost [lost], lost v
TepATb

loser ['lu:za] n npourpaBLnii

lost cm. lose

lot [Int] n yoen; y4actok; a ~
MHOro

loud [lavd] a rpomkumin

love [Iav] n N06GOBL; vV NOOBUTL

lovely ['lavli] a kpacuBblii;
MPUATHbLIN; 04apOoBaTesIbHbLIN

low [lov] a HNM3kKnn

luggage ['Iagidz] n 6arax

lukewarm [ luk'wo:m] a TEnnbIiA;
pPaBHOAYLLHbIN

lunch [Iantf] n 3aBTpak (BTOPO#1)

M

madam ['mazdom] n magawm,
rocnoxa (Be>xxamnBas chopma
obpatueHus)

made cm. make

magazine [maga'zi:n] n XypHan

mail [me1l] n noyTa

main [mein] a rmaBHbIN,
OCHOBHOM

make [meik], made [meid],
made v aenatb; 3aCTaBNATb

man [man], p/ men [men] n
MY>XYMHA, YeNoBEK

manage ['menid] v

PyKOBOOUTb; yNPaBnaTb

manager ['maenidso] n
3aBeayloLmin, Ha4albHUK

many ['meni] a MHOrue,
MHOIOYUCIIEHHbIE, MHOIO
(CpaBHUT. CT. more, rPeBoCX.
cT. most)

March [ma:tf] n mapT

married ['marid] a xeHaTbIi,
3aMyXHAS

marry ['meeri] v XeHUTbCS;
BbIATY 3aMyX

match [mat/] n cnnuka

mathematics [[maOr'metiks] n
MaTemartumka

May [mei] n man

may [mei], might [marit] v
Bblpa>kaeT BO3MOXKHOCTb
(he ~ come BO3MOXHO, OH
NPUAET) MAM paspeLueHne
(you ~ stay Bbl MOXeTe
ocTaTtbcs)

me [mi:] pron MeHs, MHe

meal [mil] n epa (3aBTpak,
06€eA, Y>KUH)

mean [min], meant [ment],
meant v o3Ha4aTb, 3HA4YUTD,
UMETb B BUAY

measure ['me3s] n mepa; v
N3MepsTb

meat [miit] n maco

mechanic [mr'keenik] n
MexaHuK

medicine ['medson] n
MeguumHa

meet [mit], met [met], met v
BCTpeyaTtb(cs)

melt [melt] v TaaTb; NNaBnTbLCA

men cM. man

mention ['men/n] v ynomuHaTb

menu ['menju:] n MeHo

merely ['miali] adv TonbkKo,
npocTo

673



PA3TOBOPHbII AHTAMINCKIIA 513bIK

met cM. meet

middle ['midl] n cepeaunHa; a
cpenHuin

might cM. may

mild [maild] a cnabblii; Markuis;
YMEpPEHHbIN

milk [milk] n monoko

million ['miljon] num MunnnoH

mind [maind] n pasym, ayx;
MHeHne; v obpalatb
BHMMaHWe

mine [main] pron mown

miner ['mains] n ropHsiK,
pynokon

mineral ['minarsl] n MuHepan,
MCKOMaeMoe; a M1UHe-
panbHbIA, MICKONAEMbIN; ~
water MnHepanbHas Boaa

minister ['minista] n MUHKCTP

minute ['minit] n MuHyTa

mirror ['mira] n 3epkano

Miss [mis] n mucc (obpatyeHme
K AEBYLLKE UAM He3aMy>KHes
JKEHLLMHE)

mistake [mis'teik] n owmnbka

mix [miks] n cmecb; v
CMeLLMBaTb

model ['mndl] n mogens,
obpasel; a 06pa3yoBbIi

modern ['mpdan] a
COBPEMEHHbIN

moment ['movmoant] N MOMEHT

Monday ['mandi] n
NOHEAENbHUK

money ['mani] n AeHbrn

month [manO] n mecsy,

more [mo] a, adv Gonblue

moreover [mo:'rouva] adv
Kpome Toro, 6onee Toro

morning ['mo:nin] n yTpo

Moscow ['mpskav] n Mockea

most [moust] a, adv npeBocx.
cT. oT much, many

mother ['mAds] n matb

mountain ['maontin] n ropa

mouth [mav6] n poT; ycTbe

move [mu:v] v ABUraTbCs;
BpaLaTbCs; nepeesxaTb

movie ['mu:vi] n punbm

Mr (= Mister) ['mista] n
rocnoguviH, MUCTep

Mrs (= Mistress) ['misiz] n
rocnoxa, MMccuc

Ms (= Miss) [mis] n rocnoxa,
MUCC

much [matf] adv MHOroO

museum [mju:'ziom] n My3ei

mushroom ['mafrom] n rpn6

music ['mju:zik] n My3blka

must [mast] v gonxeH

mutton ['matn] n 6apaHuHa

my [mai] pron mon

myself [mar'self] pron s cam

N

name [neim] n nms, Gamununs,
Ha3BaHue; first ~ nms; last ~
damumnusa

narrow ['naerav] a y3kum

nation [nei/n] n Hapoa, Hauus;
rocynapcTeo

national ['n&fnal] a
HaUMOHaNbHbIN

nationality [nzfo'neelrti]
N HaUMOHaNbHOCTb,
rpaxnaHcTBO

natural ['neet/ral] a npMpoaHbIN,
€CTECTBEHHbIN

nature ['nertfo] n npupoaa,
HaTypa

navigator ['naevigeito] n
MopennasaTesb

near [nid] prep, adv 6nu13Ko,
noasne, okosno

nearly ['nisli] adv no4tu, okono
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necessary ['nesssori] a
HeobXxoauMbIn

neck [nek] n wes

need [ni:d] n Hy>Xaa,
noTpebHOCTb

neighbour ['neibs] n cocen

neither ['naids] a HMKakomn, HK
TOT, HY OPYrow; ~ ... nor ¢j
HU ... HX

never ['nevo] adv HuKoraa

new [nju:] a HOBbI

news ['nju:z] n HOBOCTb,
HOBOCTMU

newspaper ['njuspeipa] n
raseta

New York ['nju:jok] n
Hbto-Mopk

New Zealand ['nju:zilond] n
Hogaga 3enanaus

next [nekst] a cnenyownin

nice [nais] a xopoLuni,
MPUATHbIN

night [nait] n Ho4b

nine [nain] num OeBATb

nineteen [nain'tin] num
heBATHaALATb

ninety ['naintr] num geBsHOCTO

no [nou] adv HeT; a HNKaKOW; ~
longer,
~ more 60/bLLe He

noble ['novbl] a GnaropoaHbii

nobly ['noubli] adv 6naropogHo

nobody ['noubadi] pron HUKTO

noise [noiz] n wym

none [nAn] pron HUKTO,
HW OVH

nonsense ['nonsas] n B340p,
yenyxa

nor [no] ¢j U He, Takxke He

normally ['no:moli] adv
HOPManbHO; 0BbIYHO

north [no:0] n ceep; a
CEBEPHbLIN

northern ['no:dan] a ceBepHbIii

nose [navz] n HOC

not [not] adv He

notebook ['novtbuk] n TeTpaap,
3anvcHasi KHMXka

nothing ['nAB1y] pron HWMYTO;
adv HUCKONbKO

notice ['novtis] v 3ameyaTb

noun [naon] n
CYLLECTBUTENbHOE

November [nov'vemba] n
HOSIOPb

now [naov] adv Tenepsb, cenyac

nowadays ['navadeiz] adv B
Hawwm gHKM, cenyac, Tenepb

nowhere ['noowea] adv Hurae,
HUKYyOa

number ['nambs] n yncno,
Homep; a ~ of uenbili pag

numeral ['nju:marsl] n
yncnuTeNbHoE

nurse [n3:s] N HAHS;
MeacecTpa; cuaenka

nut [nat] n opex

(@)

oath [0u0] n knaTBa
object ['vbdsikt] n npeomeTt
oblige [o'blaids] v 0653bIBaTL
observe [ob'z3:v] v HabnoaaTb
occupation [pkjo'per/n] n
3aHATUe
ocean ['aufn] n okeaH
October [pk'taubs] n okTabpbL
of [ov, ov] prep npeaAor poauT.
naaexa, o, 06; n3
off [nf] adv npou; far
~ naneko; cut ~
oTpes3aTb; prep rpeAAor,
riokasblBaroLLesn Ha yrareHne
MAM OTAEAEHUE OT Yero-A.,
fell ~ the roof ynan ¢ kpbiun
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offer ['vfo] v npegnaratb

office ['nfis] n yupexageHue;
KaHLenspus, cnyxebHhbIi
KabuHeT

officer ['vfisa] n opuuep;
noANLENCKUIN

official [2'fifl] a cnyxe6HbIi,
odunumanbHbIn

often ['nfn] adv yacTto

oil [p1l] n pacTuTensHOE Macno;
HedTb

old [ould] a cTapbin

olive ['vliv] n MmacnuHa

omelette ['omlat] n omnet

on [pn] prep Ha; B

once [wans] adv ogHaxabl,
OAViH pag; at ~ cpasy

one [wAn] num OAWH; a HEKN

oneself [wan'self] pron cam;
cebq; -ca

onion ['Anjon] n nyk

only ['sunli] adv TonbKo; a
€0VHCTBEHHbIN

open ['oupan] v OTKPLIBaTbL; a
OTKPbITbIN

operate ['vparett] v
[EencTBOBaTb; ONEPMPOBaTh;
npUBOAUTL B AENCTBME,
yNpaBnaTb

opinion [d'pinjon] N MHeEHVE

opposite ['ppozit] a NpoTUBO-
NoJIOXHIN; adv, prep Ha-
npoTuB

or [o] ¢j nnun

orange ['orind3] n anenbCcuH

order ['2:ds] n npukas;
NOpPsiAOK; V NPMKa3blBaTh;
3aKkasbiBaTh; in ~ ons Toro
4yTOObI

ordinary ['a:dnri] a
00ObIKHOBEHHBbIN, 0ObIYHbI

organize ['o.gonaiz] v
OpraH13oBaTb(cs)

original [o'ridsonal] a
nepBOHaYasbHbIN;
OPUrVHANTbHbIN

other ['A05] a apyromn

ought [o:t] v gonxeH

our ['ava] pron Haww

ours ['avaz] pron Halu

ourselves [avd'selvz] pron mbl
camu

out [avt] prep, adv BHe, 33, U3;
3a npegenamu;
he is ~ ero HeT joma

outside [‘avtsard] adv, prep
CHapyXu, Hapyxy

over ['auva] prep, adv yepes,
Haf, Nno; CBbILLE, BbILLE;
be ~ oKOH4YMNTLCA

own [oun] a COBCTBEHHLIN; V
BnaneTb

P

(the) Pacific [pa'sifik] n Tuxu
oKeaH

package ['pxkids] n nakeT;
CBEPTOK; V YNakoBbIBaTb

packet ['pzkit] n nakeT; nayka;
6GaHaeposb

page [peids] n cTpaHuua

paid cm. pay

painting ['peintip] n xmnBonuce,
KapTuHa

pair [pes] n napa

pan [pen] n KacTplons; NOTOK

paper ['peipa] n 6ymara

pardon ['pa:dn] n npotueHne

parents ['pearants] n poau-
Tenu

Paris ['peeris] n Mapux

park [pa:k] n napk

part [pa:t] n 4acTb; ponb

particular [pa'tikjula] a ocobbii;
in ~ B oco6eHHOCTU
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partner ['pa:tna] n y4yacTHUK,
napTHep

party ['pa:ti] n napTus;
BeYyepuHka

pass [pa:s] v npoxogunThb;
(ycnewHo) cpaBaTb
9K3aMeH; ~ on nepenasartb

passenger ['pasindd] n
naccaxup

passive ['paesiv] a NaCCUBHbIN;
~ voice cTpagaTesibHbIN
3anor

past [pa:st] a npowwnbii;
npowleawmnin; prep, adv
nocne, 3a, MMMO

pay [pei], paid [peid], paid v
nnaTnTb

peace [pis] n mup

peas [piz] n p/ ropox, ropotuek

pen [pen] n nepo, pyyka

pencil ['pensl] n kapaHaaLl

people ['pipl] n noan; Hapon,

per [p3:] prep no, yepes,
nocpencTBoOM; 3a, Ha

perfect ['p3:fikt] a
COBEPLUEHHDbIN,
3aKOHYEHHbIN

perfectly ['ps:fiktli] adv
COBEPLUEHHO; OT/INYHO

perform [pa'fom] v
OCYLLIECTBNATb, BbINOJIHATL

perhaps [pa'heps] adv moxeT
OblTb, BO3MOXHO

period ['proriad] n nepuog,

persist [pa'sist] v coxpaHaTbCS;
yNopcTBOBaTb

person ['p3:sn] n nMuo,
yenoBek

personal ['p3:sonal] a NNYHbIN

personnel [p3:sa'nel]l n
nepcoHan

pet [pet] n pomawHee
XVBOTHOE

photograph ['foutagra:f]
n ¢otorpadwus; v
doTorpadumpoBaTtb

physics ['fiziks] n dpunsnka

pick [pik] v cobupaTb, cpbiBaThb
(UBETHI, MAOAbI)

picture ['piktfa] n kapTuHa

piece [pis] n kycok

pig [pig] n CBUHbS

pink [pik] a po3oBbii

pizza ['pitsa] n nuuua

place [pleis] n mecTO; take ~
MMETb MECTO, MPONCXOAUT;
vV CTaBUTb, NOMELLATb,
KnacTb

plan [plen] n nnaH; v
nnaHnpoBaTb

plane [plein] n NAOCKOCTb;
camonet

plate [pleit] n Tapenka

play [ple1] n nbeca; v urpatb

player ['ple1s] n akTep; Nrpok

please [pliz] inj noxanyiicTta

pleased [pli:zd] a LOBONbHbIN

pleasure ['ple3s] n
yOOBOJILCTBME

plenty ['plenti] (of) n
MHOX€ECTBO, MHOIO

p.-m. ['pr'em] ycA. cokpalleHne
LOHeM, Beyepom (nocne
nonyaHs)

pole [pavl] n nontoc

police [pa'liis] n nonnums

policeman [po'lismoan] n
NoAUENCKNI

policy ['polisi] n nonuTuka;
CTpaxoBOW NOANC

politician [polr'tifon] n nonnTmnk

polyester ['poliesta] n nonnacTp

pool [pul] n npya, 6acceiH

poor [pua] a 6edHbll

popular ['popjuls] a
nonynsipHbIA
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pork [pok] n cBMHUHA

porter ['po:ita] N HOCUNbLLWIK;
wBenuap

position [pa'zifn] n nonoxeHwue,
nos3nuunsa

possible ['ppsabl] a BO3MOXHbIi

post [poust] n noyta

postcard ['poustka:d] n
Nno4TOBas OTKPbITKA

potatoes [pa'teitovz] n
KkapTodenb

pound [pavnd] n yHT (=453 )

power ['pava] n cuna, aHeprus;
BNACTb; AepXaBa

practice ['praktis] n npakTuka

prefer [prr'f3:] v npegnoynTtatb

prepare [prrpes] v
npuroTasaMBaTb

preposition [ prepa'zifn] n
npegnor

present ['preznt] a
NPUCYTCTBYIOLLIA;
TenepeLwHnin; n HacTosLee
BpemM4

president ['prezidont] n
npesnaeHT

press [pres] n npecc; neyatb,
npecca; v 4aBuTb; Maantb

pretty ['prit1] a kpacuBbi,
MUNOBUOHbIN

prevent [pri'vent] v
npenoTepaLlaTh;
npenynpexaatb

price [prais] n ueHa

probably ['probabli] adv
BEPOSATHO

problem ['problom] n
npo6nema, BONpoc

produce [pra'djuis] v
npou3BOOUTb

profit ['profit] n nonb3a,
npmobbInb

professor [pra'fesa] n
npodeccop

program ['provgrem] n
nporpaMmma

programmer ['prougremsa] n
nporpaMmMmcT

pronoun ['provnavn] n
MeCTOUMEHNe

proof [pru:f] n nokasaTenbCTBO

proper ['propa] a noaxoaaLLUNiA;
MPUCYLLNIA; HACTOSALLWN

protect [pro'tekt] v 3awmathb,
OXPaHsATb

proud [pravd] a ropabin; be ~
(of) roponTeca

prove [pru:v] v nokasblBaTtb; ~
(to be) okasbiBaTbCS

proverb ['provab] n nocnosuua

provide [pra'vaid] v cHabxaTb,
npenycmatpusaTb

pub [pab] n nab, nuBHas

public ['pablik] n ny6nuka; a
06LeCTBEHHbIN, NYGANYHbIN

pull [pol] v TAHYTL, TaWNTb;
nepratb

punish ['panif] v Haka3blBaTb

pupil ['pju:pl] n yyeHunk(-ua)

pure [pjud] a YnCThIiA, 6e3
npumecu

purpose ['p3:pas] n uenb

push [pof] v Tonkatb

put [pot], put, put v knacTb,
nocTaeuTb; ~ a question
3a4aTtb BONPOC; ~ on
HageBaTb

Q

quality [kwoliti] n kayecTBO

quantity ['kwontiti] n
KOJIN4YECTBO

quarter ['kwoita] n 4eTBEpPTb,
KBapTan
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question ['kwest/n] n Bonpoc

quick [kwik] a ObICTpbIi,
CKOpPbIN

quickly ['kwikli] adv 6bIcTpO

quiet ['kwarot] n nokoi,
TULLMHA; @ CMOKOMHbIN,
TUXNIA

quite [kwait] adv coscewm,
BMOJIHE, COBEPLUEHHO

quotation [kwau'tern] n
umTarta

R

radio ['rerdiov] n paamo

railroad ['reilroud] n xenesHas
nopora

railway ['reilwei] n xenesHas
popora

rain [rein] n goxnap; it ~s noet
0OXOb

raincoat ['reinkout] n nnauwy;
DOXAEBUK

raise [reiz] v nogHMmMaTb,
MoBbILLATb; BblpaLlyBaTh,
pasBoanTb

ran cMm. run

rang cMm. ring

rapid ['reepid] a GbICTPbIA

rare [rea] a peokui

rather ['ra:02] adv [oOBONBLHO,
[OBONbHO-Taku; would ~
ckopee 6bl; npeano4ven 6ol

raw [ro:] a celpoin

reach [ritf]] v pocturarts,
L0CTaTb; TAHYTLCA

read [rid], read [red], read v
ynTatb

ready ['redi] a roToBbIli

real [r10]] a AECTBUTENBHbIN,
HacToALWMA

really ['rioli] adv
OEeNcTBUTENbHO, HA CaMOM

nene

reason ['ri:zn] n OCHOBaHue;
NpUYMHa; pasyM, paccynok

receipt [r1'sit] n kBUTAHUMA

receive [r1'si:v] v nony4atb,
NPUHUMaTb

recent ['risnt] a HegaBHUI

reception [r1'sepfon] n npuewm;
pecenLuH

receptionist [r1'sepfonist] n
cekpeTapb B NPUEMHO;
perncTpartop; nopTee

recover [ri'’kava] v
BbI310PaBNMBATh,
nonpaensATbLCS

red [red] a KpacHbI

reduce [rT'djuss] v noHWxaThb,
YMEHbLIATb

refrigerator [r1'fridsoreita] n
XONOANNBHUK

refuse [rr'fjuz] v
oTKasblBaTb(CH)

regular ['regjula] a perynsipHbiii;
npasubHbIN

regulate ['regjulert] v
perynvpoBaTtb

release [r1lis] v ocBob6oXnaTh,
BbINyCKaTb

relieve [r1'li:v] v o6neryats,
YMEHbLUATb (Hanps>xeHue)

remain [rI'mein] v octaBatbcs

remarkable [r'ma:kabl] a
3amMeyaTtebHbli

remember [r'memba] v
NOMHUTb

rent [rent] v caasaTb B apeHay;
6paTtb B apeHay

repeat [r1'pit] v noBTOpPSTL

reply [r'plar] v oTBeyaTh; n
oTBeT

require [r'kwaia] v Tpeb0oBaTh;
HYXOaTbCH
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reserve [11'z3:v] v 0TKNaabIBaTb,
pes3epBnpoBaTh;
n peseps., 3anac

rest [rest] v oTapIxatb; n OTAbIX;
the ~ octanbHoe

restaurant ['restornn] n
pecTopaH

result [r1'zalt] n pe3ynsTat

retain [rr'tein] v coxpaHsiThb,
yaoepxmnBaTtb

retire [rr'taio] v yiTn Ha
NMEeHCUIO, B OTCTaBKy

return [r1't3:n] v BO3BpaLLaThCs;
n BO3BpaLleHune

revolution [reva'lufn] n
pesonioums

rice [rais] n puc

rich [r1tf] a 6oratbiin

ride [raid], rode [roud], ridden
['ridn] v exaTb, €30UTb

right [rait] n npaBo; a
npasblii, NPaBUIIbHbIN,
crnpaeeanuBblin; adv
HanpaBo; HENOCPEACTBEHHO;
npsiMo

ring [r1ip], rang [rep], rung
[ran] v 3BOHUTBL

ripe [raip] a cnenbin

rise [raiz], rose [rouz], risen
['rizn] v nogHumMaTbcs;
BOCXOOWTb (O COAHLIE);
BO3pacTaTtb, yBENMYNBATHLCS
(0 yeHax, pacxoaax 1 T. 11.)

river ['riva] n peka

road [roud] n mopora, nyTb

roast [roust] v xaputb(cd); a
>XapeHbIn

rode cMm. ride

roll [roul] n CBEPTOK; PYNOH;
Oynouka; v KaTutb(cs)

Rome [raom] n Pum

room [rom] n KOMHaTa; MECTO;
HOMep; NPOCTPaHCTBO

rose cMm. rise

rot [rot] v rHUTb, pa3naraTtbCs

round [ravnd] a KpyrbIA; n
KpYr, UMKN; prep, adv BOKpYT,
Kpyrom

row [rouv] n psg

royal ['ro10l] a KoponeBcKuin

rude [ru:d] a rpy0biii,
0CKOPOUTENBHbIN

rule [ru:l] n npaBuno;
rocnoacTBO; V NPaBuUTb,
rocnoacTeoBaTb

run [ran], ran [ren], run [ran] v
OeraTb

rung cm. ring

rush [rAf] v 6pocaTtbes; n
HaTUCK, HAaNJbiB

Russia ['rAfo] n Poccus

Russian ['raln] a pycckuii; n
PYCCKNIA; PYCCKUIA A3bIK

S

sad [sed] a rpyCTHbIN

safe [seif] a 6e3onacHbIN,
6naronony4Hblii

said cMm. say

sail [seil] v NnbITb (Ha kopabae
uT.mn)

sailor ['serla] n mopsik

salad ['sxlod] n canat

salami [so'la:mi] n canamn

sale [seil] n npogaxa

salt [so:lt] n conb

same [seim] a, pron TaKkomn xe,
TOT Xe cambli

sample ['sa:mpl] n o6pa3sey,

sandwich ['seenwids] n caHaBwWy,
OyTepbpon,

sank cm. sink

sat cm. sit

satisfy ['seetisfar] v
YOOBNETBOPATh; YTONSATb

680



AHIAO-PYCCKUIN CAOBAPb

Saturday ['seetodi] n cy6boTa

sausage ['sosidz] n konbaca;
cocucka

save [selv] v cnacaTtb;
3KOHOMMUTL; ~ up coepelb,
CKOMUTb

saw cM. see

say [se1], said [sed], said v
cKasaTb, FOBOPUTb

scalded ['skoldid] a
OLLMapPEHHbIN

scale [skell] n Becbl; MmacLuTab;
Lkana

school [sku:l] n wkona

science ['saions] n Hayka

scientist ['sarontist] n y4eHbIit

scream [skrim] v kpnyaTb;
BOMNUTb

screw [skru:] n BUHT; 6ONT;
wypyn

sea [si:] n mope

search [s3:t]] n nouckun; v
nckatb

season ['sizn] n ce30H, Bpems
roga

seat [siit] n cnageHbe,
MecTO

second ['sekond] n cekyHAa; a,
num BTOPOM

secondary ['sekondari]
a BTOPOCTENEHHbIN;
BTOPUYHbIN; ~ school
cpenHss wkona

secret ['sikrit] n TalHa; a
TalHbIN

secretary ['sekrotri] n
CceKpeTapb; MUHUCTP

security [sr’kjuritr] n cnyx6a
6e3onacHocTn

see [si:], saw [so:], seen [sin] v
BUOETb

seem [sim] v ka3aTbcs; it ~s
KaxeTcst

seen cM. see

seldom ['seldom] adv penko

sell [sel], sold [sould], sold v
npoaasaTb

send [send], sent [sent], sent v
OTNpPaBnsATh, NOCbINATb

sense [sens] n 3gpaBbll CMbIC/T;
YM; 4yBCTBO

sentence ['sentons] n
npeasioxeHuve (rpam.)

separate ['seprit] a OTAENbHbIN

September [sop'temba] n
CEHTA0pPb

serious ['s1orios] a cepbesHbIit

serve [s3:V] vV CNyXuTb

set [set] n Habop, KOMMNEKT; v
(set, set) knacTtb, cTaButh

seven ['sevn] num cemb

seventeen [sevan'tin] num
ceMHaguaTb

seventh ['sevonO] num cegbmoii

seventy ['sevonti] num
cemMbaecaT

several ['sevral] a HECKONLKO

severe [s1'vio] a CTpoOruid,
CYPOBbI

Shakespeare ['feikspia] n
LWekcnnp

shall [fel] Bcriom. raaroa ans
obpaszoBaHus OyAyLIero
BpemeHu (1-e A. eA. U MH. 4.)

share [[ea] n pons; v
nenntb(ca)

sharp [Ja:p] a ocTpbil, pe3kni

she [[i;] pron oHa

shine [[ain], shone [fon], shone
V CBETUTb, CUSITb

ship [[ip] n kopabnb, CyaHO; v
nepeBo3nNTb

shirt [[3:t] n pyb6aLuka

shoe [fu:] n 6awmak

shop [Jop] n marasuH, naeka; v
nenatb nokynku; do one’s
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~ping genatb NOKynku
shopper ['fbpa] n nokynatenb
shore [[o:] n 6eper (Mops)
short [[o:t] a KOpOTKMI, KPATKNIA
should [fud] v ponxeH
shoulder ['fovlda] n nneyo
shout [faut] v kpuyaTb
show [Jov], showed [[ovd],
shown [[oun] v nokasbiBaTb,
06HapyX1BaTb; NPOSIBASATbL
shower ['fava] n nuBeHb; oyl
shrink [[rink], shrank
[[reenk], shrunk [frapk] v
COKpaLLaTbCs, yMEHbLIATLCS
shut [Jat], shut, shut v
3aKpblBaTb
side [said] n cTtopoHa, 60k; ~ by
~ 60K 0 60K, PSAOM
sight [sait] n 3peHue; none
3peHuns; 3penuiue
sign [sain] n 3HaK; v
nognucebiBaTb
signal ['signal] n curHan
silence ['sailons] n MofYaHue;
TUwmnHa
silk [silk] n wenk
silly ['s1l1] a riynbii, nycTon
similar ['similo] a nono6GHbIN,
CXOHbIN
simple ['stmpl] a npocToi
since [sins] prep c, nocne; adv
C Tex Mnop; ¢j ¢ Tex nop, Kak;
Tak Kak
single ['singl] a eQMHCTBEHHLIN,
OOMNHOKUIA
sink [sipk], sank [senk],
sunk [sApk] v TOHYTb,
norpyxaTtb(csl)
sir [s3:] n cop
sister ['sisto] n cecTtpa
sit [sit], sat [st],
sat v cupetb
situation [sitju'erfn] n

NONOXEHNE; CUTYaLnS

six [siks] num wecTb

sixteen [sik'stin] num
wecTHaguaTb

sixth [siksO] num wecTon

sixty ['siksti] num wecTboecaT

size [saiz] n pasmep

skin [skin] n koxa

sky [skai] n He60

sleep [slip], slept [slept], slept
Vv cnaTb

sleeping ['slipiy] a cnawwmin

slice [slais] n NOMTUK; YacTb;
nons

slip [slip] n npomax

slow [slou] a MeaneHHbIn

small [smol] a MmaneHbkui

smell [smel] v HIOXaTb;
naxHyTb

smile [smail] v ynbibaTbes

smoke [smouk] n abim; v
KYpWUTb; ObIMUTBL(CS)

smooth [smu:0] a rnagkuin

sNow [snau] n cHer; it snows
WOET CHer

so [sou] adv Tak, noatomy; ~ far
noka 4To

soap [soup] n MbIIO

social ['soufal] a coumanbHblii;
006LeCTBEHHbIN

socks [soks] n HOCKuM

soft [soft] a markui; Tnxmn

sold cm. sell

soldier ['sovldze] n conpat

solve [splv] v pelwatsb,
paspeLaTb (BOrpoc, 3aaavy)

some [sam] a HECKOJbKO,
HEKOTOPbIA; OKOJO,
nNpubAN3NTENBHO (Mepea
YUCAUTEABHBIMM);
~ more ewg

somebody ['sambndi] pron kTo-
TO, KTO-HMOYOb
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someone ['ssmwan] pron KTo-
HMOYAOb

something ['samO1y] pron yto-
HMOYAb

sometimes ['samtarmz] adv
vHorga

somewhere ['ssmwed] adv roe-
TO, rae-HMbyab

son [san] n CbiH

soon [su:n] adv ckopo, BCkope

sorry ['sori] a OropyYeHHbIN;
MU3BUHUTE

sort [so:it] n BuA, copTt

sound [savnd] n 3ByK; vV
3By4aTb

soup [su:p] n cyn

south [sav0] n ior; adv Ha tor

souvenir [su:va'nia] n cyBeHMp

Spanish ['spznif] a ucnaHckumi

speak [spik], spoke [spavk],
spoken ['spavkn] v
roBOPUTb, Pa3roBapmBaTthb

special ['spefl] a cneunanbHbIi,
OCOBOEHHbII

specific [spr'sifik] a
cneundunyeckmii, ocoobblii;
KOHKPETHbIN

speed [spi:d] n ckopocCTb,
ObicTpoTa

spell [spel] v nncatb nan
NPOU3HOCUTL CNIOBO MO
o6yksam; how do you ~ this
word? kak nuweTcsa aTo
CnoBo?

spend [spend], spent [spent],
spent v NpoBOAUTbL (Bpems);
TPaTUTb (A€Hbr)

splendid ['splendid] a
BENVKONEMHbIN

spoke cm. speak

spoon [spu:n] n f0XKa

sprang cM. spring

spring [sprin] n BecHa

spring [sprin], sprang [spren],
sprung [spran] v npbirathb;
BO3HUKATb

staff [sta:f] n nepconan

stage [steids] n cueHa; ctagus,
CTyneHb

stand [stend], stood [stud],
stood v cTosTb

star [sta:] n 3Be3ga

start [sta:t] n cTapT, Ha4ano,
OTNpaBfeHNe; v HAUNHATb,
OTNpPaBAATbLCS, CTAPTOBATb

station ['ster/n] n cTaHuus,
CTOSIHKa

stay [ster] v octaBaTbCs; n
npebbiBaHME; OCTAHOBKA

step [step] n war; v waratb,
CcTynatb

still [stil] a Tuxuin; adv BCE ewwg,
TeM He MeHee

stocking ['stokin] n yynok

stone [stoun] n kameHb

stood cm. stand

stop [stop] v
OCTaHaBMBaTb(CH);
nepecTtaBaTtb; N OCTAHOBKA

store [sto:] v 3anacarts,
XPaHWTb; N 3anac; Cknan;
mMarasuH

storey ['stor1] n aTax

storm [sto:m] n 6yps, rpoaa;
Bblora, OypaH; LUTopM (Ha
mope)

straight [streit] a npamoii; adv
npsamMo

strange [streinds] a CTpaHHbLIN;
Yy>XXOmn

street [strit] n ynuua

street car ['stri:tka:] n Tpamsai

strike [straik], struck ['strak],
struck mau stricken ['strikn]
v yoapsTb; 6acToBaTtb

strong [strop] a CUNbHBIN
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struck cm. strike

student ['stju:dont] n cTyaeHT

study ['stadr] v yunTbcs; yunTb,
n3y4yatb (4YTO-A.); N U3ydYeHune

subdued [ssb'dju:d] a
MNOAYUNHEHHbIN

subject ['sabdzikt] n Tema,
npeamerT; cyobekT

success [sok'ses] n ycnex

such [sAtf] a Takon

sudden [sadn] a BHe3anHkbIn,
HEOXUOAHHbIN

sugar ['fugs] n caxap

suggest [so'dsest] v npepnarats,
COBETOBATb

suit [sju:t] n KOCTIOM; v ObITb
yOO0OHbLIM, YOOBNETBOPSATD;
roantbes; this dress ~s
you really 370 nnaTbe 04eHb
Tebe noet

suitable ['sju:tobl] a
noaxXoasALLNIN, rOOHbIN

summer ['sama] n neTo

sun [san] n conHue

Sunday ['sandi] n BockpeceHbe

sunk cm. sink

sunny ['sani] a CONHEYHbIN

sunshine ['sanfain] n
COJTHEYHbIN CBET

supermarket ['su:pomakit] n
cynepmapkeTt

supper ['sapa] N yXuH

supply [so'plar] n 3anac,
cHabXeHue; v cHabxaTb,
NMOCTaBJIATb, YOOBNETBOPATb
(Hy>kAY)

support [so'poit] v
noaaepXxmeaTb

suppose [sa'povz] v
npegnonaratb; 4OMYCTUM, ...

sure [Jus] a yBepeHHbIN; be
~ (of) ObITb yBEPEHHBLIM
(B uem-A.)

surface ['s3:fis] n NOBEpPXHOCTb

surname ['s3:neim] n pamunus

surround [sa'ravnd] v okpyxaTb

suspicious [sa'spifos] a
MnoAO3PUTESNbHbIN

swam cM. swim

sweater ['sweto] n cBuTep

Sweden ['swi:dn] n LLBeumns

Swedish ['swidif] a wBeackui

sweet [swiit] a cnagkui

swim [swim], swam [swem],
swum [swAam] V MblTb

Switzerland ['switsalond] n
LLiBeruapus

system ['sistim] n cncrtema

systematic [ sisto'meetik] adj
cucTeMaTmn4ecknin

T

table ['terbl] n cTton; Tabnnua

take [teik], took [tuk], taken
['terkn] v 6paTb, B3ATh;
~ off cHumatb (oaexay);
B351€TaTh (0 CaMoAeTe);
~ part npnHnmats yd4actune

take-away ['teikowei] a
OTNYyCKaKLWMNA Ha A0M

talk [to:kk] v pasroBapuBaTthb; n
pasroeop, 6ecena

talker ['to:kko] n opaTop;
pPasroBOPYMBbLIN YENOBEK

tall [tol] a BbICOKMI

task [ta:sk] n 3apaHme; 3apava

taste [teist] n BKyC; v npoboBaThb

taught cm. teach

taxi ['teeksi] n Takcm

tea [ti:] n van

teach [ti:tf], taught [toit],
taught v yuntb; 00yyath;
npenogasarb

teacher ['ti:tfo] n yuntens,
npenogaeartenb
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team [tim] n rpynna, 6purana

technical ['teknikl] a
TEXHNYECKNA

teeth cm. tooth

telegram ['teligreem] n
TenerpaMmma

telescope ['teliskavp] n
Teneckor

television ['telr,vizn] n
TenesuaeHve

tell [tel], told [tould], told v
ckasaTb, pacckasartb

temperature ['tempritfo] n
Temneparypa

ten [ten] num pecaTb

tenth [tenO] num pecaTtoin

tense [tens] n Bpems (rpam.)

term [t3:m] n cpokK; ycnoswue;
TEPMUH

terrible ['terobol] a cTpalUHbIA,
Y>KaCHbIM

terribly ['terobli] adv yxacHo;
CTpaLlHO

test [test] n ncnbiTaHne, Npooa;
V UCMbITbIBATb

testify ['testifar] v
haBaTtb nokasaHus,
CBUOETENLCTBOBATL

text [tekst] n TekcT

textbook ['tekstbuk] n yuebHuMK

than [0zn] ¢j yem

thank [O=npk] v 6GnarogapuTb;
~s, ~ you cnacmbo

that [0zt], p/ those [0ovz]
pron TOT, KOTOPbI; Cj 4TO,
4yTOObI

the [0i:, 09] 1) onpeaeAéHHbIVE
aptukAb; 2) the ... the ...
advuewm ... Tem; the more ...
the better yem 6onbLue, TEM
nydwe

theatre ['O10to] n TeaTp

their [0ea] pron nx

theirs [0eaz] pron nx

them [0em] pron nx, um

themselves [0am'selvz] pron
OHU camu

then [0en] adv 3aTem, Toraa;
noTom

there [0eo] adv Tam, Tyna; ~ is
nmeeTcs

these [0i:z] pron aTn

they [0e1] pron oHu

thick [01k] a ToncTbIN

thin [01n] a TOHKWMIA

thing [01] n Bewpb

think [61k], thought [6o:t],
thought v nymatb, nonaratb

third [03:d] num TpeTni

thirteen ['03:'ti:n] num
TpuHagLuaTb

thirtieth ['03:tn0] num
TpUauaTbin

thirty ['03:t1] num TpuauaTb

this [01s], p/ these [0i:z] pron
aToT

those [000z] cm. that

though [850] ¢j xoTH

thought 1) v cm. think; 2) [0o:t]
n MbICNb

thousand ['Oavzond] num Teicaua

three [Ori:] num Tpn

threw cm. throw

throat [Orout] n ropno

through [O6ru:] prep vepes,
CKBO3b

throw [Orou], threw [Oru:],
thrown [6raun] v 6pocatb

thunder ['0Ands] n rpom

Thursday ['03:zd1] n yeTBepr

thus [04s] adv Taknm 06pasom;
Tak, HanpumMep

ticket ['tikit] n Gunet

tide [taid] n npunve

tie [tar] n cBA3b; rancTyk; v
CBA3bIBATb
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tight [tart] a nnoTHbIN;
HenpoHuLUaemslii; adv
KPEenkKo; TECHO

till [t1l] prep 0o; ¢j (8o Tex nop)
noka

time [taim] n Bpems; pa3

timetable ['taimterbsl] n
pacnucaHune (ABM>KeHMS
TpaHcropTa)

tired ['tarad] a ycTanbii,
YTOMJEHHbIN

to [tu:, to] mpu3Hak
UHPUHUTUBA; prep K, B

today [to'de1] adv cerogHsa

together [to'geds] adv BMecTe

told cm. tell

tomato [to'ma:tov] n nomugop,
Tomar

tomorrow [to'mproo] adv
3aBTpa

tongue [tan] n a3bIK

tonight [to'nait] adv ceroaHsa
BEYEPOM, CEroHsi HOYbIO

too [tu:] adv TOXe; CNNLLKOM,
yepecuyp

took cm. take

tooth [tu:0], p/ teeth [ti:6] n 3y6

toothbrush ['tu:Obraf] n 3y6Has
weTka

toothpaste [tu:Opeist] n 3ybHas
nacra

top [top] n BepwMHa, BEPX

topic ['topik] n Tema

total ['toutl] a BECb, NONHbIN; V
PaBHATLCS (0 YMcAe)

touch [tatf] v kacaTbcs,
Tporatb

tour [tus] n nyTewecTBume,
9KCKypCus

toward [to'wo:d], towards
[to'woaidz] prep k, no
HanpaeneHuto K, No
OTHOLLEHMIO K

towel ['tavsl] n nonoTeHue

tower ['tava] n 6GaLLHSA

town [tavn] n ropog

trade [treid] n Toprosng,
pemecno

traditional [tro'difonl] a
TPaaNLMNOHHbIN

traffic lights ['treefik laits] n
cseTodop

train [trein] n noe3n; v
TpeHupoBaTbcs, 0by4aTb(cs)

training ['tremi] n o6y4yeHne,
TPEHMPOBKA, BOCNUTaHNE

translate [trens'lert] v
nepeBoanTb

translation [tra:ns'lefn] n
nepesos,

travel ['trevl] v
nyTeLwecTBOBaTh;
nepemeLLaTbes; n
nyTeLlecTeune

travelling ['treevalip] n
nyTeLecTBUE; a LOPOXHbIN

treat [triit] v o6xoonTbes,
obLaTbca (C Kem-A.);
paccmaTpuBaTtbh, OCBeELLATh;
neynTb

tree [tri:] n nepeso

trouble ['trabl] n 6ecnokoincTBo;
HEeNPUATHOCTN; 3a00Tbl;
bepna

trousers ['travzoz] n 6piokn

true [tru:] a BEPHbIA, UCTUHHBIN;
itis ~ BepHO, NnpaBga

trust [trast] n poBepue, Bepa; v
DoBepATb

truth [tru:0] n npaBaa, ncTnHa

try [tra1] v nbITaTbCH,
npo6oBaThb; ~ on NPUMepPaTb
(oaexay)

T-shirt ['tiyf3:t] n TeHHUCKa;
mMawmka

tube [tjub] n Tpybka; THOOMK
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Tuesday ['tju:zdi] n BTOpHMK

Turkey ['t3:k1] n Typuusa

turn [t3:n] v noBopaymBaTb(cs),
BEpTETLCA

turning ['t3:n1y] n noBopoT

TV [ti'vi] n TeneBngeHue;
TeneBm3op

twelve [twelv] num gBeHaguaTb

twenty ['twent1] num gBapuaTb

twice [twais] adv aBaxabl

two [tu:] num poBa

typical ['tipikl] a TUNWYHBIA

U

under ['ands] prep nopa, HUXE;
MeHee

underground ['Ando,gravnd]
a nog3emMHbin; the ~ n
MEeTPONOJINTEH

understand [ando'steend],
understood [Anda'stod],
understood v noHMmaTb

undone [an'dan] a
HenoaenaHHbIN,
HE3aKOHYEHHbIN

union [junjen] n cotos

unite [ju'nait] v 06beanHATb

(the) United States [ju;nartid
'steits] n CoeAMHEHHbIE
LWTaTbl

university [junr'vs:siti] n
YHUBEPCUTET

unknown [an'noon] a
HEN3BECTHbIN

unless [an'les] ¢j ecnu He

unlike [An'laik] a HeENOXOXWIA;
prep B OTnM4me ot

until [on'til] prep, ¢j no; fo cux
nop, noka

up [Ap] prep, adv BBEpx(y)

upon [o'pon] prep Ha

us [As] pron Hac, HaMm, HaMun

USA [jules'er] n CLLUA

use [jus] n ucnosb3oBaHME,
nosib3a, TOJIK; Ha3Ha4YeHue,
npumeHeHue; [juz] v
ynoTpebnaTb, N0Nb30BaTLCA

useful [ju:sfol] a nonesHbIn

usual [ju:zvs1] a 0ObIYHbIN

vacation [vo'kerfon] n KaHUKYNbI;
oTnyckK

valuable ['valjuabl] a LeHHbIN

various ['vearias] a pa3nnyHbIi,
pasHblil, pa3HOOOPa3HbIi

veal [vil] n TenatuHa

vegetable ['vedsitabl] a
pacTUTesIbHbIN; N OBOLL,

verb [v3:b] n rnaron

very ['veri] adv o4eHb

vessel ['vesl] n cocya,; cyaHo,
kopabsib

victory ['viktor1] n nobepa

view [vju:] n B3rnsa, BO33peHme

village ['vilidg] n oepeBHs, ceno

vinegar ['vinaga:] n ykcyc

visit ['vizit] n noceweHmne,
BM3UT; v NOCeLaTb

voice [vpis] n ronoc; 3anor (rpam.)

voyage ['vouds] n nytewecTemne
(Mopckoe)

w

wages ['weid3iz] n xanoBaHbe,
3apnnara

wait [weit] v xpaTtb

waiter ['werto] n opuumnaHT

wake [weik] v npocbinaTtbes;
OyouTb

Wales [wellz] n Yansc

walk [wok] v xoouTb NeLwKom,
rynsiTb; n Nporynka

wall [wol] n cTeHa
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want [wont] v XxenaTtb, XOTETb;
HY>XaTbCs

war [wo:] n BOHa

warm [wom] a Tensnbin

warn [won] v npegynpexaatb

was cMm. be

wash [wof] v MbITb(CS)

water ['woita] n Boga

watch [wotf] v HabnopaThb,
CcneanTb; N 4achl

wave [werv] n BonHa

way [wel] n NyTb, 4OPOra;
cnoco6; in this ~ Takum
nytem, obpasom

we [wi:] pron mbl

weak [wik] a cnabbiii

wear [wes], wore [wo:], worn
[wo:n] v HOCKTb (0aexay); ~
out n3HaWnBaTb; U3HYPSATb

weather ['weds] n noroga

Wednesday ['wenzdi] n cpena

week [wik] n Hepens

weep [wip], wept [wept], wept
Vv nnakatb

weigh [wel] v BeCUTb, B3BELLNBATb

welcome ['welkom] v
NpPUBETCTBOBATb

well [wel] adv xopoluo; be ~
ObITb 340POBbLIM

went cMm. go

were cMm. be

west [west] n 3anan

wet [wet] a MOKpbIN, CbIpoM

what [wnt] pron 4T0?, KaKon?;
4yTO

when [wen] adv korga

where [wes] adv, ¢j roe, kyna

whether ['wedd] ¢j nu

which [witf] a, pron koTopbin,
KOTOPbIN N3

while [wail] adv noka; B T0
BpeM4A Kak, Mexay TemM Kak;
XOTS1; HECMOTPS Ha TO, YTO

white [wart] a 6enbiii

who [hu] pron k1O

whole [hovl] a uenbin, Becb

wholemeal ['hovlmil] a coenaH
HbI U3 HENPOCEAHHOM MYKHN

whom [hu:m] pron koro,
KOMYy (KocB. nasexx ot who)

whose [hu:z] pron yen

why [wai] adv noyemy, 3a4em

wide [waid] a wmpoknn

widow ['widou] n BooBa

widower ['wideus] n BooBsel,

wife [waif], p/ wives [waivz] n
XeHa

wild [waild] a gyukun

will [wil] Bcriom. raaroa arg
obpasoBaHus 6yAyLLero
BpemeHHn

win [win], won [wan], won v
BblMrpaTb, N06EaANTbL

wind [wind] n BeTep

window ['windou] n okHO

windy ['windi] a BETpeHbIl

wine [wain] n BUHO

winter ['winta] n 3uma

wise [waiz] a Myapbii, yMHbIN

wish [wif] v xenaTb; n xenaHune

with [w10] prep nocpeacTsom

within [w10'in] prep, adv B
npenenax, BHyTpu

without [wid'avt] prep 6e3

wolf [wolf], p/ wolves [wolvz]
n BOJIK

woman ['womon], p/ women
['wimin] n XeHwwmHa

won cM. win

wonderful ['wandsfol] a yynecHbI

wool [wul] n wepcTtb

word [w3:d] n cnoso

wore cM. wear

work [w3:k] n paboTa;
v paboTaTb
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worker ['w3:ka] n pabounii

world [w3:1d] n mup,
BCEJIEHHas

worn cMm. wear

worry ['wWArl] v Hagoenatb;
6ecnokonTb(cs)

worse [w3:s] a, adv xyxe
(cpaBHuT. cT. OoT bad(ly))

worst [w3:st] a, adv xyawwi,
HanxXyaLwuni (npeBocx.
cT. oT bad)

worth [w3:0] n CTOMMOCTb;
[OCTONHCTBO; a CTOALMN,
MMEIOLLUMIN TaKylo-TO LIEHY,
CTOMMOCTb

would [wod] npotu. Bpems
ot will

write [rait], wrote [rout],
written ['ritn] v nucatb

writer ['raita] n nucarens

written cMm. write

wrong [rpn] a HeNpPaBUbHbIN;
He TOT; be ~ owwnbaTbea
wrote cm. write

Y

year [j3:, jia] nropg,

yellow [Yjelov] a xenTbii

yes [jes] adv noa

yesterday [Yjestadi] adv Buepa

yet [jet] adv ell€; not ~ ewwE He

you [ju:] pron Tbl, Bbl

young [jan] a MONOA0M, OHbIN

your [jo:] pron TBOIA, BaLl

yours [jo:z] pron TBOW, BaLl

yourself [jo:'self] pron cam, cebs

yourselves [jo'selvz] pron pl
camu, cebqa

youth [ju:0] n 1OHOCTb; tOHOWa

y4

zero ['z1arav] n Hynb
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NMPUAOXXEHUE N2 1

TABAUUA CNPAXEHUA CTAHAAPTHbIX
TANATOAOB

CTAHAQPTHBIN TAQroA to invite — npuraawatb

ACTIVE VOICE

I. Tpynna Indefinite
Infinitive: to invite

Present Past

I invite 1 npuraawato | invited 51 npuraacva

he invites he invited

we invite we invited

you invite you invited

they invite they invited

Do | invite? Did | invite?

| do not invite | did not invite

Future Future-in-the-Past

I shall/will invite S npuraawwy I should/would invite 51 npuraawy
he will invite he would invite

we shall/will invite we should/would invite
you will invite you would invite

they will invite they would invite
Shall/Will I invite? Should/Would I invite?

I shall/will not invite I should/would not invite

692



MNpuaoxkeHmne N2 1

Il. lpynna Continuous

Infinitive: to be inviting

Present Past
I am inviting S npuraawato | was inviting 5 npuraawan
he is inviting he was inviting

we are inviting
you are inviting
they are inviting

Am [ inviting?

| am not inviting

we were inviting
you were inviting
they were inviting

Was | inviting?

| was not inviting

Future

Future-in-the-Past

I shall/will be inviting

S 6yAy npuraalLath
he will be inviting
we shall/will be inviting
you will be inviting
they will be inviting

Shall/Will I be inviting?

I shall/will not be inviting

| should/would be inviting
S 6yAy npuraalath
he would be inviting
we should/would be inviting
you would be inviting
they would be inviting

Should/Would | be inviting?

| should/would not be inviting

lil. Tpynna Perfect

Infinitive: o have invited

Present

Past

| have invited 51 npuraacua
he has invited

we have invited

you have invited

they have invited

Have | invited?

| have not invited

| had invited 51 (y>xe) npuraacma
he had invited

we had invited

you had invited

they had invited

Had I invited?

| had not invited
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Future

Future-in-the-Past

I shall/will have invited

A yxe npuraaty
he will have invited
we shall/will have invited
you will have invited
they will have invited

Shall/Will I have invited?

| shall/will not have invited

| should/would have invited
A (y>xe) npuraawwy
he would have invited
we should/would have invited
you would have invited
they would have invited

Should/Would | have invited?

| should/would not have invited

IV. lpynna Perfect Continuous

Infinitive: to have been inviting

Present

Past

| have been inviting

A (y>xe) npuraaiuaio
he has been inviting
we have been inviting
you have been inviting
they have been inviting

Have | been inviting?

| have not been inviting

I had been inviting

A (yxxe) npuraatuan
he had been inviting
we had been inviting
you had been inviting
they had been inviting

Had | been inviting?

I had not been inviting

Future

Future-in-the-Past

I shall/will have been inviting

A (y>xe) Gyay npuraaath
he will have been inviting
we shall/will have been inviting
you will have been inviting
they will have been inviting

Shall/Will I have been inviting?

I shall/will not have been inviting

I should/would have been inviting
A (y>xe) Gyay npuraaliath
he would have been inviting
we should/would have been inviting
you would have been inviting
they would have been inviting

Should/Would | have been inviting?

I should/would not have been inviting
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PASSIVE VOICE
I. Tpynna Indefinite

Infinitive: to be invited

Present

Past

I am invited S npuraaluén
he is invited

we are invited

you are invited

they are invited

Am [ invited?

| am not invited

[ was invited 4 6blA npuraaléx
he was invited

we were invited

you were invited

they were invited

Was | invited?

| was not invited

Future

Future-in-the-Past

I shall/will be invited

S 6yAy npuraaLLéH
he will be invited
we shall/will be invited
you will be invited
they will be invited

Shall/Will | be invited?

| shall/will not be invited

| should/would be invited
S 6yAy npurAaLéH
he would be invited
we should/would be invited
you would be invited
they would be invited

Should/Would | be invited?

| should/would not be invited

Il. lpynna Continuous

Infinitive (He ynotpebasieTcs)

Present

Past

Future-in-
the-Past

Future

| am being invited
MeHs npuraawaior

he is being invited

we are being invited

you are being invited

they are being invited

Am | being invited?

[ am not being invited

| was being invited
MeHs npuraawuasm
he was being invited
we were being invited
you were being invited
they were being invited

Was | being invited?

| was not being invited
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lll. Tpynna Perfect

Infinitive: to have been invited

Present

Past

| have been invited

A (y>ke) npuraaléH
he has been invited
we have been invited
you have been invited
they have been invited

Have | been invited?

| have not been invited

I had been invited

A (y>xxe) OblA NpUraalLéH
he had been invited
we had been invited
you had been invited
they had been invited

Had | been invited?

| had not been invited

Future

Future-in-the-past

| shall/will have been invited

A (yxxe) Oyay npuraalLéH
he will have been invited
we shall/will have been invited
you will have been invited
they will have been invited

Shall/Will I have been invited?

| shall/will not have been invited

| should/would have been invited
A (yxxe) Gyay npuraaLéH
he would have been invited
we should/would have been invited
you would have been invited
they would have been invited

Should/Would | have been invited?

| should/would not have been invited

IV. Perfect Continuous Tenses
CTPaAaTEAbHOIO 3aA0ra HEe UMeIOT.




NMPUAOXXEHUE N2 2

NEPEYEHb OCHOBHbIX ®OPM HAUBOAEE
PACNPOCTPAHEHHbIX HECTAHAAPTHbIX TAATOAOB

1-9 dopma - 2-9 popma - 3-9 popma TAaBHbIE

UHOUHUTUB npouwleatlee He- npuyactue ll 3HAYEeHUs

(Infinitive) onpeaeAéHHoe (Participle II) 1-n popmbI

(Past Indefinite)
arise [d'raiz] arose [o'1au7Z] arisen [a'rizn] MOAHMMATbCS
be [bi] was [wnz], were | been [bin] ObITb
[ws:], [weq]

bear [beq] bore [bo] born(e) [bo:n] POXAQTb;
HOCUTb

beat [bi:t] beat [biit] beaten [bi:tn] OuTb

become [br'kam]|became [br'keim] | become [brkam]| craHoBuTbCS

begin [br'gin] began [br'gen] begun [br'gan] | HauMHaTb(Cs)

bend [bend] bent [bent] bent [bent] rHYTb(CS)

bite [bart] bit [bit] bitten [bitn] KycaTtb

blow [blov] blew [blu] blown [blovn] AYTb

break [breik] broke [brauk] broken ['bravkan] | Acomatb

breed [bri:d] bred [bred] bred [bred] MOPOXAATD,
pasBOAWTD

bring [brin] brought [bro:t] brought [broit] | npuHocKUTL

build [bild] built [bilt] built [bilt] CTPOUTH

burn [b3:n] bumt [b3:nt] R* burnt [b3:nt] R ropeTb, eub

buy [bai] bought [boit] bought [bo:t] noKynarb

can [ken] could [kod] - Mory, mMor

cast [ka:st] cast [ka:st] cast [ka:st] KMAQTb

catch [keet]] caught [ko:t] caught [ko:t] AOBWTD,
CXBaTblBaTb

* byksa R, cTosilias psaoM C HeCTaHAAPTHOM (pOpPMOM, MOKasbiBaeT,
UTO AQHHbIM FAArOA UMEET Tak>Ke 1 npaBuAbHYio (Regular) hopmy, T.e. 06-
pasyioLylocs nyTém npnbasaeHus -ed K nepson opme.
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1-9 popma - 2-9 popma - 3-9 dopma TAGBHbIE
MHOUHUTUB npoleallee npuyactue ll 3HAYEeHUs
(Infinitive) HeonpeaeAéHHoe | (Participle II) 1- GopMbI
(Past Indefinite)
choose [tfu:z] | chose [touz] chosen ['tfovzn] | BbIGMpaTH
come [kam] came [keim] come [kam] MPUXOAUTD
cost [kost] cost [kost] cost [kost] CTOUTb
cut [kat] cut [kat] cut [kat] pesatb
deal [di]] dealt [delt] dealt [delt] TOProBaTh;
UMETb AEAO;
paccMaTpuBaTh
BOMPOC
dig [dig] dug [dag] dug [dAg] Konatb
do [du] did [did] done [dAn] AEAATb
draw [dro] drew [dru;] drawn [dro:n] TalWTb, BE3TU
dream [drim] | dreamt [dremt] R| dreamt BMAETb BO CHE,
[dremt] R MeuTaTb
drink [drink] drank [draenk] | drunk [drank] M1Tb
drive [drarv] drove [dravv] driven ['drivn] | Be3TH, rHatb
dwell [dwel] dwelt [dwelt] dwelt [dwelt] obuTatb; ocTa-
HaBAMBATbCS
eat [i:t] ate [et] eaten [itn] €CTb, NPUHU-
MaTb nuLLy
fall [fo1] fell [fel] fallen ['fa:In] naaath
feed [fi.d] fed [fed] fed [fed] KOPMUTb
feel [fi] felt [felt] felt [felt] YyBCTBOBaTb
fight [fat] fought [fo:t] fought [fo:t] 6opoTbCs,
cpaxkatbcst
find [faind] found [favnd] found [favnd] HaXOAMTb
fly [flar] flew [flu] flown [floun] A€TaTb
forbid [fo'bid] | forbade [fa'berd] | forbidden 3anpeuarb
[fa'bidn]
forget [fa'get] | forgot [fa'gnt] forgotten 3a0blBaThb
[fa'gotn]
freeze [fri:z] froze [frovz] frozen [frovzn] | 3amopaxuBaTh
get [get] got [got] got [got] MOAyYaTb;
CTaHOBUTbLCS
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1-9 popma - 2-9 popma - 3-9 dopma TAaBHble

UHPUHUTUB npouwealee He- | npuyactue i 3HaYeHusa

(Infinitive) onpeaeAéHHoe (Participle II) 1-1 GOpPMbI

(Past Indefinite)

give [g1v] gave [gerv] given ['givn] AaBatb

go [gou] went [went] gone [gon] WATH, exaTb

grow [grau] grew [gru;] grown [graon] pacTty,
BblpalllBaTb

hang [han)] hung [han] R hung [han] R BMCETb; BellaTh

have [hzv] had [had] had [had] UMETb

hear [hi9] heard [h3:d] heard [h3:d] CAbILLATD

hide [haid] hid [hid] hidden [hidn] | npsratb

hit [hit] hit [hit] hit [hit] YAQpSITh

hold [havld] held [held] held [held] AEpXKaTb,
BAQAETb

hurt [h3:t] hurt [h3:t] hurt [h3:t] ywmonTb,
PaHNTb

keep [ki:p] kept [kept] kept [kept] AepKarb,
XPaHUTb

know [nau] knew [nju] known [noun] 3HaTb

lay [lei] laid [leid] laid [leid] KAACTb

lead [li:d] led [led] led [led] BECTU

leap [li:p] leapt [lept] R leapt [lept] R npbiratb

learn [13:n] learnt [I3:nt] R | learnt [I3:nt] R | yuutbes

leave [li:v] left [left] left [left] OCTaBASITb,
yesxatb

lend [lend] lent [lent] lent [lent] AAaBaTb B3aiMbl

let [let] let [let] let [let] MO3BOAITb

lie [lai] lay [ler] lain [lein] AEXaTb

light [lart] lit [Iit] R lit [Iit] R 3aXkuraTb,
OCBeLaTh

lose [lu:z] lost [lost] lost [Inst] TepsTh

make [meik] made [meid] made [meid] AEAaTh;
3aCTaBASTb

may [mei] might [mart] - Mory, Mor

mean [mi:n] meant [ment] | meant [ment] 3HAUUTD;
noapasymMeBaTth
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1-9 popma - 2-9 dpopma - 3-9 dopma TAcBHblE
MHOUHUTUB npoiuealee He- | npuyactue |l 3HaYEeHUs
(Infinitive) onpeaeAéHHoe (Participle 1) 1-1 GopMbI
(Past Indefinite)

meet [mi:t] met [met] met [met] BCTpeyvatb(cs)

pay [pei] paid [peid] paid [peid] NAATUTb

put [pot] put [pot] put [pot] KAACTb

read [ri:d] read [red] read [red] ynTaTb

ride [raid] rode [roud] ridden ['r1dn] e3AUTb

ring [r1n] rang [ren] rung [rAn] 3BOHMUTb

rise [raiz] rose [rovz] risen ['r1izn] BCTaBaThb

run [ran] ran [ren] run [ran] 6exarb

saw [so]] sawed [so:d] sawn [so:n] R NMUAUTD

say [se1] said [sed] said [sed] rOBOPUTD,

CKasaTb

see [si] saw [so] seen [si:n] BMAETD

sell [sel] sold [sould] sold [sould] npoAaBatb

send [send] sent [sent] sent [sent] MoCbIAATb

set [set] set [set] set [set] YCTaHaBAMBATb

shake [feIk] shook [fuk] shaken [fetkn] | Tpsactu

shalll [fzl] should [fud] - AOAXKEH

shine [fain] shone [fon] shone [fon] CUATb, CBETUTb

shoot [[u:t] shot [[nt] shot [[vt] CTPeAsiTb

show [[a0] showed [fovd] | shown [faun] MoKasblBaTh

shut [Jat] shut [[At] shut [[at] 3aKpblBaTh

sing [sin] sang [s&en] sung [sAn] netb

sink [sink] sank [senk] sunk [sAnk] onyckaTb(cs);

TOHYTb

sit [sit] sat [set] sat [set] CUAETb

sleep [sli:p] slept [slept] slept [slept] cnatb

SOW [s90] sowed [saud] sown [saun] R cesiTb

speak [spik] spoke [spauk] | spoken ['spauvkn]| roBoputh

spell [spel] spelt [spelt] R spelt [spelt] R nmcarb (Npoms-

HOCUTb) CAOBO
o Gykeam
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1-9 popma - 2-9 popma - 3-9 popma [AGBHblE
MHOUHUTUB npoileallee npuyactue i 3HOYeHUs
(Infinitive) HeonpeaeAéHHoe | (Participle ) 1- HOpMbI
(Past Indefinite)
spend [spend] spent [spent] spent [spent] TpaTUTD,
McTowaTtb
spread [spred] | spread [spred] | spread [spred] | pacnpoctpa-
HATb
spring [sprin] sprang [spren] | sprung [Spran] | npbiratb
stand [stend] stood [stud] stood [stud] CTOSITb
steal [stil] stole [stovl] stolen ['stovln] | kpacTb
stick [stik] stuck [stak] stuck [stak] AMIMHYTb
strike [straik] struck [strak] struck [strak] YAQpSITb,
stricken ['strikn] | nopaxars;
6actoBaTb
strive [straiv] strove [strouv] R | striven ['strivn] R | cTpemuTbes
sweep [swip] swept [swept] swept [swept] MeCTun
swim [swim] swam [swam] swum [swam] nAaBaTh
swing [swin)] swung [swAD)] swung [swAD] Kayatb(cs)
take [terk] took [tuk] taken ['terkn] Gpatb
teach [ti:t] taught [to:t] taught [to:t] ob6yuarb,
YUnTb
tear [teq] tore [to] torn [to:n] pa3pbiBaTb
tell [tel] told [toovld] told [toould] pacckasbiBaTh;
coofLaThb
think [O1k] thought [Oa:t] thought [00:t] AyMaTb
throw [Orau] threw [Oru:] thrown [Oraun] | knaatb,
6pocarb
understand understood understood NMOHMUMATb
[Anda'steend] [Anda'stud] [Anda'stud]
wear [wed] wore [wo)] worn [wo:n] HOCUTb
weep [wi:p] wept [wept] wept [wept] MAakaTb
will [wil] would [wod] - Xouy
win [win] won [wan] won [wAn] BbIMIPbIBATD,
nobexaatb
write [rait] wrote [raut] written ['ritn] nucarb
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CNMNCOK HAUBOAEE YNMOTPEBUTEAbHbIX
CAYXEBHbIX CAOB

CaoBo 3HayeHue Mpumepsl
about 1) o, npo, oTHOCK- He spoke about his plan.
[o'bavt] TEAbHO OH roBopu1A 0 CBOEM MAaHe.
2) NPUMEPHO, OKOAO We waited about five minutes.
Mbl XAQAM OKOAO MSITV MUHYT.
3) BOKpYT, Mo Birds were flying about.
T1LbI AETAAM BOKPYT.
above BbILLE; CBbILIE; HAA; The clouds sailed above us.
[o'bAv] HaBepxy Haa Hamu nAbiAM obAaka.
We had above 100 workers.
Y Hac 6biA0 cBbile 100 pabouwx.
as stated above
Kak CKa3aHo BbilLE
across norepék, 4epes; Ha a new house across the street
[o'krps] APYrow cTopoHe HOBbIN AOM HanNpoTVB
He walked across the street.
OH nepeLén yamuy.
after ['a:fta] | 1) nocae He came after dinner.
OH npuwéa nocae obeaa.
2) 3a We had one trouble after another.
Y Hac 6blAa OAHA HEMPUSITHOCTb
3a Apyrom.
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CaoBo 3HaYeHue Mpumepnl
3) nocae Toro, Kak He came after the bell rang.
OH npuLwéA nocae Toro, kak npo-
3BOHMA 3BOHOK.
4) B uecTb The son is called after his father.
CbIH Ha3BaH B YecTb OTLA.
against 1) npoTus He did it against my will.
[o'gernst] OH cAeAaA 3TO NMPOTMB MOETO
KeAaHws.
2) 06 He hit his head against the door.
OH yAQpPMACS FOAOBOW O ABEPb.
along 1) BAOAb, MO He walked along the street.
[¢'lon] OH WEA Mo yAuLe.
2) BMecTe Come along!
Hy noitaém (Bmecte).
Bring it along!
3axgatu 310 (C co60M).
also TaKXKe, ToXe They also work here.
[a:lsav] OHu TOXE 3AeCh paboTatoT.
among cpeam | found the letter among my
[o'mAn] papers.
A HalwéA NMCcbMO cpean CBOMX
Oymar.
and [end] |u; a a book and a pen
KHUra 1 pyuka
You are married and | am not.
Bbl >xeHaTtbl, a 9 HeT.
around 1) BOKpyr We stood around our teacher.
[e'ravnd] MbI cTOSIAM BOKpPYT yumnTeAS.
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CaoBo 3HayeHue Mpumepsl
2) OKOAO There were around four hundred
persons there.
Tam 6b1A0 0k0AO 400 YeAoBex.
as v cove- | Cm. ypok 18
TaHus C as
(as ... as,
asif u Ap.)
at [of] 1) (mecTo) B, Ha, y he is at home, at Liverpool, at sea,
at the window
OH AOMa, B AMBEpIYA€, Ha MOpE,
Y OKHa
2) (Bpems) B at nine o’clock
B AEBSITb YaCOB
Beipaxke-
Hus:
at last HaKoHeL|, They came at last.
OHM HaKoHeL, NPULLAK.
at once cpasy, ToTyac Do it at once.
CaeAait 3T0 HEMEAAEHHO.
at least Mo KpaHei mepe At least five persons came.
[MpuAo No KpaitHen Mepe NgTb
UEAOBEK.
because | 1) notomy uto I am here because | want to see
[br'knz] you.

2) u3-3a (of)

A 3A€Chb, NOTOMY UTO XOUy BU-
AETb Bac.

We were late because of you.
Mbl ono3aaam n3-3a Bac.
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CaoBo 3HaYeHue Mpumepnl
before nepea, AO; pablie, before the house nepea Aomom
[br'fa] Mpexae uYem; AO before the war A0 BOWHbI (nepea
TOro Kak BOWMHOM)
| never saw him before.
51 HMKOTAQ PaHbLLE €ro He BUAEA.
Before we start, we must discuss
the plan.
A0 TOro Kak Mbl HaUHEM, HYXKHO
06CYAMTD MAGH.
behind no3saau, 3a He stood behind the door.
[br'haind] OH CTOSA 32 ABEPbIO.
below HUXKe, BHU3Y below sea level
[br'lov] HUXKE YPOBHS MOPSt
He saw the road below.
BHuM3y oH BnaeA aopory.
beside PSAOM He sat beside his wife.
[br'said] OH CAEA PIAOM C XKEHOM.
besides KpoMme, NMoMI1MO There are others here besides you.
[br'saidz] 3AeCb NMOMMMO Bac CTb 1 APYTHE.
between | mexay My house is between two larger
[br'twi:n] ones.
Moit AOM CTOUT MEXAY ABYMS
GoAee BbICOKMMM AOMaMM.
both ... KaK ..., TaK 1 He knows both English and
and [bouO] German.

OH 3HaeT KaK aHrAMICKUN,
TaK Y HEMELKUI A3blIK.
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CAOBO

3HaYeHne

Mpumepsl

but [bat]

but for

by [bai]

down
[daovn]

ecant Obl He

1) 3KBMBaAEHT
TBOPUTEABHOIO
rnapexa

2) NOCPeACTBOM,
nyTém

3) (MecTo) y, oKoAO,
MUMO

4) (Bpems) K

BHM3; BHK3 MO

He was there but did not speak.
OH 6bIA TaM, HO He BbICTYaA.

There was no one there but him.
Tam He ObIAO HMKOTO, KPOME
Hero.

But for your help we should all
be dead.

EcAm 6bl He Ballia MOMOLLb, Mbl
Obl BCE MOrMOAN.

The article was written by a
scientist.
CraTbsl HblAQ HAMMCAHA YUEHBIM.

a novel by Dickens
pomaH AMKKeHca (HanucaHHbIi
AMKKEHCOM)

We learn by exercise.
Mb! yunmcs Ha npakTuke (6ykB.
MyTEM yNpa>kHeHWN).

Come and sit by the fire.
[ToaoAM 1 CIAb Y KaMMHa.

Two cars passed by.
/ABe aBTOMaLL1HbI MPOEXaAM
MUMO.

We'll be through by five o’clock.
MbI KOHUMM pPaBoTy K NSTH
yacam.

The ship sailed down the river.
CyAHO CMyCTMAOCD BHM3 MO PeKe.

Come down!
Maute BHm3! (Cnyckaitecs.)
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MNpuraoxkeHmne N2 3

CAoBO

3HaYeHune

Mpumepnl

either ... or
[a109]

for [for]

from
[from]

however
[hav'eva]

VAU ... UAU

1) AAS, paam, 3a

2) B TeyeHue

3) n6o, Tak Kak

1) (npn HaAn4mm
3anaTbIX B TEKCTE)
OAHaKO

2) (6e3 3ansTbix)
Kak Obl HM

Cm. ypok 19.

| did it for you.
A caenan 310 AA9 Bac (paay Bac).

The letter is for you.
3T0 NMUCbMO AAS Bac (Bam).

They fought for their country.
OHM cpaXkaAnCb 33 POAMHY.

We were there for two years.
Mbl 6bIAM Tam ABa roAQ.

| cannot agree with you, for you
are entirely wrong.

He Mory ¢ Bamu coraacuTbCs, Tak
KaK Bbl COBEPLLEHHO HEMpaBbl.

They have gone away from home.
OHM yLIAM 13 AOMY.

the distance from Moscow to
St Petersburg

paccTosiHe oT MOCKBbI A0
Cankr-leTepbypra

Take it from him.
BosbmuTe 370 Y Hero.

However, we were forced to
agree.

OAHaKO Mbl ObIAK BbIHYKAEHDI
COrAACUTBCS.

However clever he may be, he
does not know everything.
Kak Obl OH HU ObIA YMEH, BCErO

OH He 3HaeT.
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MPNAOKEHWSI

CaoBo 3HayeHue Mpumepsl
in [1n] 1) (mecTo) B in the room, in the house, in London
B KOMHaTe, B AOME, B AOHAOHE
2) (Bpems) uepes; B in an hour, in September, in
autumn, in 1941
yepes yac, B CeHTA6pe, OCeHblo,
B 1941r.
Bbipaxenus:
in case B CAyYae, eCcAun I'll do it in case he fails.
4 caeaaio 37O (B TOM CAyYae),
€CAV 3TO €My He YAACTCS.
in orderto | aAs Toro uto6bl | am here in order to see you.
51 3a€ech, YTOBbI BUAETD Bac.
into ['Into] | B (Ha Bonpoc kyaa?, He walked into the building.
BO YTO?) OH BOLWEA B 3aaHMe.
Put the pencils into the box.
MoAoxMTe KapaHAaLLM B KOPOOKY.
neither... |Hu... HK... Cm. ypok 19.
nor ['narda
... N0
of [pv] 1) 3KBMBaAEHT a work of art

POAMT. napexa

2) 3KBMBaAEHT
POAMT. pa3AeAm-
TEAbHOIoO

3) u3

nponspeaeHne NCKyCCTBa

the legs of the table
HOXKM CTOAQ

one of these articles

OAHa M3 3TUX CTaTen

The belt is made of leather.
[osic caAeAaH U3 KOXMU.
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MNpuraoxkeHmne N2 3

CaoBo 3HaYeHue Mpumepnl
Bripaxkenme:
of course | koHeYHO Of course | know that.
KoHeuHo, 9 3Hato 370.
on [pn] 1) (MecTo) Ha He stood on the deck.
OH CcTosIA Ha naay6e.
2) (Bpems) B; o, on Saturday, on his return
nocae B Cy660TY, Mo BO3BpaLLeHnn
3) 0, OTHOCUTEALHO a lecture on music
AEKLMS O My3blKe
4) Bnepéa, AaAblue Go on!
[Npoaonaxaiite.
They were marching on.
OHu wan Brepéa.
once 1) 0AMH pas3, I send my reports once a week.
[wAns] OAHAXAbI A nocbliaalo 0TYETHI OAMH pa3
B HEAEAIO.
2) KOrAa-TO Once | was very fond of her.
Koraa-To s OblA K Helt 04eHb
NpuBA3aH.
3) pa3 yx Once you decide you must go to
the end.
Pa3 yx peLumamn, HaA0 MATU
AO KOHLIA.
one [wAn] | 1) 0AMH, HEKUAA, One day we will meet again.

KaKOM-TO

Koraa-H1Gyab (B 0AMH npekpac-
HbI A€Hb) Mbl BCTPETUMCS
CHOBa.
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MPNAOKEHWSI

CaoBo 3HayeHue Mpumepsl
2) 6e3AnyHoe One must correct one’s mistakes.
MecToumeHme Hy>HO ncnpaBASTb CBOM OLLIMG-
KM.
3) cAoBO-3ameCTH- I have a red pencil and two blue
TeAb ones.
(Bo n3bexarme Y MeHs eCTb KpacHblil KapaHAaLLl
MOBTOPEHUS) — CM. M ABa CMHMX (KapaHAaLLa).
ypok 22
or [o]
MAU tomorrow or the day after
tomorrow
3aBTpa MAM MOCAE3aBTPa
over
[ouva] 1) uepes, Haa There is a bridge over the river.
Yepes peky ecTb MOCT.
They climbed over the wall.
OHu nepeAe3An Yepes CTeHy.
2) cBbilwe He is over seventy.
Bbipaxe- EmMy 3a cembaecsT.
Hue:
to be over
OKOHYMTBCS The lesson is over.
YpOK OKOHYEH.
provided
[pra'vardid] | npu ycaoBuu, 4to You may go provided you come
back early.
Bbl MOXKETE MATM NPU YCAOBMM,
YTO PaHO BEpPHETEChH.
round
[raond] 1) BOKpyT, 3a To travel round the world.

OG6bexaTb BOKpYr CBeTa.

The shop is round the corner.
MarasuH 3a yraom.
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MNpuraoxkeHmne N2 3

CAoBO

3HaYeHune

Mpumepnl

since [sins]

SO [s90]

2) Kpyrom

3) obpatHo, Ha3aa

1) ¢, C MOMeHTa,
C Tex nop kKak

2) NMOCKOAbKY

1) TaKk

2) Takxe, ToXe

The wheel goes round.
Koaeco Bpauaetcs.

All the year round.
Kpyrabiii roa.

to turn round
MOBEPHYTb Ha3aA; 06epHYTbCS

| have not been there since last
May.

1 He GbIA TaM C Mas MPOLLIAOTO
roaa.

| have not been there since | came
home from the war.

1 He ObIA TaMm C TeX Mop, Kak
BEPHYACS C BOWHbI.

Since he is so busy, | won't
disturb him.

[OCKOAbKY OH Tak 3aHsT,
5 He ByAy ero 6ecrokouTb.

He was always called so.
Ero Bceraa Tak HasbiBaAu.

Don't go so fast.
He naute tak 6bicTpo.

| don’t think so.
A TaK He Aymato (s 3TOro He
AyMalo).

You are young and so am .
Bbl MOAOABI, 1 9 TOXeE.

| skate and so does my brother.
A KaTaloCb Ha KOHbKaXx,
1 MoW Bpar Toxe.
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CAOBO

3HaYeHne

Mpumepsl

SO ds, SO
that

still [stil]

than [0zn]

that [0zet]

4To6bl, C TEM YTOObI;
TaK, YToOb!

1) BCE ewé

2) HO BCE e

Yem

1) TOT, Ta, TO; 3TO

2) KOTOpbIN, KTO

3) uto

4) 10, UTO

We spoke softly so as not to
disturb her.

MblI rOBOPUAM TUXO, YTOObI He
6ecrnokouTb eé.

Keep quiet so that he may sleep.
He wymnte, uto6bl OH CMOr
YCHYTb.

It is still very hot.
Bcé ewwé oveHb >xapko.

This is very difficult; still,
we can try.

IT0 0YEHb TPYAHO; HO BCE XKE Mbl
MOYKEM MOMbITATbCH.

He is older than his wife.
OH cTapllie, Yem ero xeHa.

Give me that dictionary.
AaiTe MHe TOT CAOBapb.

That is true.
370 BepHo.

The committee members that
were present did not speak.

Te uAeHbl KOMUTETA, KOTOPbIE
MPUCYTCTBOBAAM, He BbICTY-
naau.

| added that | was busy.
S nprbaBmA, UTO 5 3aHST.

That he read Latin was news to
me.

To, UTO OH YMTAET MNO-AATHIHM,
ObIAO HOBOCTbIO AASI MEHS.
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CaoBo 3HaYeHue Mpumepnl
5) 3ameHseT cylie- his room and that of his brother
CTBUTEAbHOE BO €ro KOMHaTa 1 KOMHaTa ero
n3bexanme Gpata
MOBTOPEHUs (YPoK
22)
the...the |uem ... Tem the sooner the better
YeM paHbliie, Tem Ayullle
though X0T4 We finished our job though we
[600] were very tired.
(although) Mbl KOHUMAM CBOIO paboTy, XOTS
1 OYeHb YCTaAMU.
through yepes, BHYTpH, Ho, Oil flows through a pipeline.
[Oru] CKBO3b, HaCKBO3b Hedtb TeU€T No HedbTenposoay.
We saw him through the window.
Mbl YBUAEAM €70 B OKHO.
BbipaxxeHue:
tobe 3aKOHUMTb (AEAO) When we are through we’ll send
through you a report.
Koraa Mbl 3aKOHUYMM paboTy, Mbl
BaM MOLLUAEM OTYET.
throughout | o Bcemy, Bo Bcém peace throughout the world
[Oruavt] MMP BO BCEM MMpe
thus [0As] | 1) Tak, Takum The work was done thus: ...
obpaszom Pa6ota 6OblAa caeAaHa Tak: ...

2) TaK, Hanpumep

We work better than we did last
year. Thus, we improved the
quality of ...

Mbl paboTaem Aydle, Yem B nNpo-
WAOM roay. Tak, Hanpumep, Mbi
YAYULIMAM KQYeCTBoO ...
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MPNAOKEHWSI

CaoBo 3HayeHue Mpumepsl
fill = until AO; (A0 Tex nop) noka I will stay here till December.
[tr] He 51 ocTaHyCb 3AeCb AO AeKabps.
fo [to] 1) 3KBUBAAEHT Give the letter to your sister.
AaTeAbHOrO Na- OrTaai N1McbMO cecTpe.
Aexa

| am saying this only to you.

5 3TO roBOpIO TOABKO Bam.

2) K, B, Ha (Ha Borpoc | Let’s go to the theatre.
«KyAal») AasariTte nonaém B Teatp.

Go to your chief.

[MonanTe K HAYAAbHMKY.

He went to a conference.

OH MoLLEA Ha coBelLaHue.
toward(s) |, no HanpaBAeHwMiO towards the end of the month
[to'wo:d(z)] K KOHLY Mecsua

towards the bridge

MO HaNpPaBAEHMIO K MOCTY
under 1) noa under a tree
[Anda] MoA AEPEBOM

2) npu under these conditions

MPY 3TUX YCAOBUSIX

3) Ha OCHOBaHMK under the Peace Treaty

Ha OCHOBAHMM MMPHOIO AOrOBOpPa
unless €CAJ ... He I shall not do it unless you agree
[an'les] 51 3TOro He caeAalo, eCAM Bbl He

COMAQCHTECh.
until [an'til] | om. till

up [Ap]

BBEPX; BBEPX MO

He went up.
OH nowéa HaBepx.
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MNpuraoxkeHmne N2 3

CaoBo 3HaYeHue Mpumepnl
The ship sailed up the river.
CyAHO MOLLAO BBEpPX MO peke.
upon =o0n once upon a time there was
[¢'pon] (AQBHBIM AQBHO) >KMA-ObIA
what [wot] | 1) uto What is this?
Yr0 370?
| want to know what you are
doing.
£l x0uy 3HaTb, UYTO Bbl AEAQETE.
2) 10, uTO What you say is quite wrong.
To, uTO Bbl rOBOPUTE, COBEPLLEH-
HO HenpaBMUAbHO.
3) Kakow What article are you reading?
Kakyio cTaTbio Bbl untaere?
whether | v (B kocBeHHOM | asked him whether he was busy.
[wed9] Borpoce) S cnpocuA ero, 3aHST AW OH.
while 1) noka I'll do it while you wait.
[wail] 51 370 cAeAato, Moka Bbl XAETe.
2) HECMOTPS Ha To, While we are busy, we are always
YTO; XOTS; TOrAQ ready to help you.
KaK XoT$ (HECMOTPS Ha TO YTO) Mbl
3aHSITbl, Mbl BCEFAQ FOTOBbI M0-
MOUYb BaM.
with [w1d] | 1) skBuBaAreHT TBO- | cut the string with a knife.

pUT. naaexa

2) ¢, co

A paspe3ana BEpEBKY HOXOM.

| agree with you.
5 coraaceH c Bamu.
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MPNAOKEHWSI

CaoBo 3HayeHue Mpumepsi
within 1) B npeaeAax This is not within my power.
[w1d'n] ITO He B MOMX CMAAX.
2) B TeyeHue The building will be ready within
a year.
AOM ByAET roToB (MoCcTpoeH) B
TeueHue roaa.
without 6e3 Don’t go without me.
[wid'aot] He yxoaute 6e3 MeHs.
yet [jet] 1) BCE e, 0AHaKO It is strange, yet true.
3TO CTPaHHO, HO BCE >Ke BEPHO.
2) ewwg, BCé elwe Is he yet alive?
OH ewwé xmB?
This problem is more important
yet.
I1a npobAema elg boaee BaxHa.
not yet eLé He The article is not yet ready.

CTaTb$ eLlé He roToBa.




NMPUAOXXEHUE N2 4

NMOCAOBULbI

Many hands make light MHoro pyk aeAatoT
work. paboTy AErkomn.

Eat at pleasure, drink with  Ewb BBOAIO, Ne

measure ['me3o]. B Mepy.
Fine words dress Kpacusble caoBa
ill deeds. NMPUKPbIBAIOT HENMpPU-

FAIAHbBIE AEAQ.

Fine feathers do not NpekpacHble nepbs
make fine birds. He AeAaloT NTUL,
npekpacHbiMu /
HeAb3s cyanTb
MO BHELIHOCTMU.

Time and tide wait for Bpems v npuame
no man. HUKOIO He XAYT.
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There is no time like
the present.

We do not see ourselves
as others see us.

Ask no questions and
you will hear no lies.

Life is not all cakes
and ale.

Accidents will happen
in the best regulated
families.

There is many a slip
between the cup
and the lip.

What is done cannot
be undone.

HeT BpemeHu Ayulie
HacTosuwero / Kyi
»KeAe30, NMoka ropsvo.

Mbl ce6st He BUAMM TaK,
KaK Hac BUAST APYrue.

He 3aaaBan Bonpocos
M HE YCABILIMLLb AXKMW.

KM3Hb NPOXNTb — He
noAe nepemnTu. (6ykB.
7K13Hb — 3TO He TOAbKO
NUPOrn 1 NUBO.)

HecuacTtbs cayvaloTcs
M B AYYULUMX cemen
ctBax. (Cp.: B cembe
He 6e3 ypoAa.)

MexaAy yatlern n rybamm
MHOI 0 HEOXKMAAHHO-
HocTen. (Cp.: He roBo-
pu rorm, noka He nepe-
npbIrHeLb.)

CAeAaHHOro He BOpO-
™Mwb. (6ykB. YTo
CAEAQHO, TOro He nepe
AeAaellb.)
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What cannot be cured
must be endured.

As you make your
bed so you must
lie on it.

Strike while the iron
is hot. Make hay
(ceHo) while
the sun shines.

The morning sun never
lasts a day.

Cut the coat according to

the cloth.

A friend in need is
a friend indeed.

Two heads are better
than one.

Two eyes see more
than one.

[MpUXOANTCS MUPUTBLCS
C TEéM, YTO HeAb34
MCrpaBUTb. (BYKB.
To, uTO HeAb3s
BbIAEUMTb, CAEAYET
BblTEpPMeTb.)

Kak nocrteAmuwsb, Tak
n nocnuub. (Cp.: Y10
noceelib, TO 1 MNo-
>KHellb.)

Ky1 >xeae30, noka
ropsyo.

YTpeHHee CoAHLe
OyAeT CBETUTb He
LleAbIM AEHb.

Kpor KypTKy Mo CykHy.
(o oaéxxke npoTarmn-
Bal HOXKM).

Apyr B Hy>XAe —
HaCTOSALWMNN APYT.
(Cp.: Apyr no3HaéTtcy
B beae.)

ABe roAOBbl Ayullie
opHoM. (Cp.: OaHa
roAOBa — XOpOoLUO, a
ABE Ayulle.)
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A little more than enough Bcé xopoluo B mMepy.

breaks the horse’s back.

If the blind leads the
blind both shall fall
into the ditch.

The greatest talkers are
the least doers.

The empty vessels make
the greatest noise.

Scalded dog fears
cold water.

There is no smoke
without fire.

All clouds are not
rain clouds.

He that loves noise must
buy a pig.

Years teach more than
books.

Ecam caenovt BepAET
cAenoro, oba ynaayT
B KaHaBy.

KT0 MHOro ropopwmr,
MaAO AEAaerT.

[MycToi cocya aenaet
MHOTO LlyMa.

OuwnapeHHas cobaka
XOAOAHOM BOADI
6outca. (O6XKErwmch
Ha MOAOKe, Ayelllb
Ha BOAY.)

HeT AbiMa 6e3 orus.
He Bce o6Aaka — AOX-
A€BbIE TYuM.

AOOUTEAb LLIYyMa NMYCTb
KYMUT CBMHbIO.

loAbl yuaTt 60AbLLE,
yem KHUI.



NMPUAOXEHUE N2 5

LNTATbI

Bad men live that they may eat and drink; good
men eat and drink that they may live.
Socrates (Greece, 469?-399 B.C.)

The way to have a friend is to be one.
R.W. Emerson (USA, 1803-1882)

Men are what their mothers made them.
R.W. Emerson (USA, 1803-1882)

Language is not an abstract construction of the
learned, or of dictionary-makers, but is something
arising out of the work, needs, ties, joys, tastes of long
generations (nokoAeHust) of humanity, and has its bases
broad and low, close to the ground.

Walt Whitman (USA, 1810-1892)
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The foolish and the dead alone' never change their
opinions.
James Russell Lowell (USA, 1819-1891)

Be slow in choosing a friend, slower in changing.
Benjamin Franklin (USA, 1706-1790)

The three things most difficult are — to keep a secret,
to forget an injury (o6maa) and to make good use of?
free time.

Chilo (Greece, 560 B.C.)

Science is the systematic classification of experience.
George Henry Lewes (England, 1817-1878)

Science is organized knowledge.
Herbert Spencer (England, 1820-1903)

Age and youth look upon life from the opposite end
of a telescope; it is exceedingly (upe3BbluariHo) long;
it is exceedingly short.

Henry Ward Beecher (USA, 1813-1887)

' The foolish and the dead alone... — ToAbko rAynubl U MepTBe-

upl...
2 make good use of — xopolwo 1cnoAb3oBaTh (UTO-AMG0)
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We are never deceived; we deceive ourselves.
Johann Wolfgang Goethe (Germany, 1749-1832)

Paintings and fighting are best seen’ at a distance.
Benjamin Franklin (USA, 1706-1790)

Very late in life?, when he was studying geometry,
someone said to Lacydes?, “Is it then a time for you
to be learning now?” “If it is not,” he replied, “when
will it be?”

Diogenes Laertius (Rome, A.D. 200)

Experience is the name everyone gives to his
mistakes.

Oscar Wilde (England, 1856—1900)

Culture is to know the best that has been said and
thought in the world.

Matthew Arnold (England, 1822-1888)

T are best seen — Ayuwe Bcero paccmarpuBaTb

2 very late in life — B rayb6okoi crapoctu

3 Lacydes of Cyrene — Aakma KupeHCKuit, rpedeckmii pmAo-
cocp, Il Bek AO H. 3.
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Noise proves nothing. Often a hen who has merely
laid an egg cackles (kyaaxueT) as if she laid an asteroid.

Mark Twain (USA, 1835-1910)

Better three hours too soon than a minute too late.
William Shakespeare (England, 1564-1616)

He that (toT, kT0) travels far knows much.
John Clarke (England — USA, 1609-1676)

Travelling is one way of lengthening life.
Benjamin Franklin (USA, 1706—1790)

If an ass goes travelling, he will not come home a
horse.

Thomas Puller (England, 1608-1661)

The winds and the waves are always on the side of
the ablest navigators.

Edward Gibbon (England, 1737-1794)

The true way to be deceived is to think oneself more
knowing than others.

Francois de la Rochefoucauld (France, 1613-1680)
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Fire is the test of gold; adversity (HecuacTbe, 6eaa)
of strong men.

Seneca (Rome, 1st century)

Man is the only (3a. eanHCcTBeEHHbIN) animal that
laughs and weeps (naaueT); for he is the only animal
that is struck with the difference between what things
are and what they ought to be.

William Hazlitt (England, 1778-1830)

Man is the measure of all things.
Protagoras (Greece, 481-411 B.C.)

When a man has no longer any conception of
excellence above his own, his voyage is done, he is dead.

Henry Ward Beecher (USA, 1813-1887)

He has the right to criticize who has the heart to help.
Abraham Lincoln (USA, 1809-1865)

Knowledge, too, is itself a power.
Francis Bacon (England, 1561-1626)

To be conscious (co3HaBaTb) that you are ignorant

is a great step to knowledge.
Benjamin Disraeli (England, 1804-1881)
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Knowledge is of two kinds. We know a subject ourselves,
or we know where we can find information upon it.

Samuel Johnson (England, 1709-1784)

Our knowledge is the amassed (HakonAeHHbI)
thought and experience of innumerable (6ecuncaeH-
HbIr) minds.

Ralph Waldo Emerson (USA, 1803-1882)

Training is everything. Cauliflower is nothing but
(He uTO MHOE, Kak) cabbage with a college education.

Mark Twain (USA, 1835-1910)

To be or not to be? That is the question.
Shakespeare (Hamlet)
When clouds appear wise men put on their cloaks
(nAaLm).

Shakespeare (Richard III)

The fool thinks he is wise, but the wise man knows
himself to be a fool.

Shakespeare (As You Like It)

To die: to sleep: no more.

Shakespeare (Hamlet)
726



MNpunoxkeHne N5

All the world’s a stage.
Shakespeare (Hamlet)

And all the men and women merely players.
Shakespeare (As You Like It)

There is no darkness but ignorance.
Shakespeare (Twelfth Night)

We know what we are, but know not what we may be.
Shakespeare (Hamlet)

But men are men; the best sometimes forget.
Shakespeare (Othello)

Wake not a sleeping wolf (BoAk).
Shakespeare (Henry IV)

Oh, what men dare do! what men may do! what
men daily do, not knowing what they do!

Shakespeare (Much Ado About Nothing)

A peace is of the nature of a conquest;
For then both parties nobly are subdued,
And neither party loser.

Shakespeare (Henry V)



NMPUAOXXEHUE N2 6

WYTKH

ENGLISH BOY: Father, in school today | have
learned how to say ‘thank you’ and ‘please’ in French.

FATHER: Good! That’s more than you ever learned
to say in English.

Wife, at dinner table, to angry husband: “Monday
you liked beans, Tuesday you liked beans, Wednesday
you liked beans. Now all of a sudden (sBHe3anHo, Hu
c Toro Hu ¢ cero) on Thursday you don't like beans!”

A lady car-driver came down the wrong side of a
narrow street and ran into (Bpe3aaacb) her neighbour’s
new car. The lady said grudgingly (HeoxoTHo): “I'm
afraid this was my fault”.

“Nonsense (B3a0p),” said the gentleman with a bow
(nokAoH). “l am sure that the fault is mine. | saw you
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fully three blocks away (3a ueabix Tpu kBapTaaa) and
had enough time to turn into a side street.”

TEACHER (looking at a pupil’s notebook): | don’t
understand how one person can make so many
mistakes.

BOY (proudly): It wasn't one person. Father helped me.

DINER: Waiter, | want chicken — and the younger
the better.
WAITER: In that case (B TakoM cayuae), sir, order

eggs.

Right and Wrong

“Raise your hand,” the judge said to a woman
preparing to testify (AaBaTb nokasaHus).

The woman quickly raised her left hand.

“You'll have to raise your right hand,” said the judge.

“This is my right hand,” she answered. “I’'m left-
handed (AeBLwa).”

Her Age

“What is your age?” asked the judge. “Remember
you are under oath.”

“Twenty-one years and some months,” the lady
answered.

“How many months?” the judge persisted (HactanBan).

“One hundred and eight.”



CogepxaHue

npe,A,MC/\OBMe K HOBOMY U3AAHHUIO . . ... ...........

3KCIMPECC-KYPC AHTAUMCKOTO 3bIKA . .

AHTAMMCKMIA QAPaBUT . . . ... . ..ot

3Haku MeXAYHapOAHOI (hoHeTUUYeCKOH
TPAHCKPUILMM. . . . o oottt ettt et e e e e e e e e e e

YPoK 1 ..
bykBa, 3ByK, (poHeTmueckmii 3HaK. Tnrbl CAOroB.
AoArve n KkpaTtkune raacHble 3Byki. KOHeYHble COrnacHbie.
Yaaperue B croBe. [pammatyka: 1. APTUKAb.
2. NoBeAnTEAbHOE HAaKAOHEHME TAAroAa.

YPOK 2
Ipammatuka: 1. CylecTBUTEAbHOE: MHOXKECTBEHHOE
uncao. 2. MNpuaarateabHoe. 3. AMYHblE MECTOMMEHMSI.

4. [AaroA: HacTogulee HeorpeAeAEHHOe BpeMmsl.

YPOK 3 ..
IpammaTtuka: 1. [opsSiAOK CAOB B MPEAAOXKEHUN.
2. KOCBEeHHbIN NaAe>k AMUYHbIX MECTOMMEHUI.
3. Yka3zaTeAbHble MECTOMMEHUS.

YPOK 4 .

Ipammatuka: 1. MNputaxaTeAbHble MECTOMMEHMSI.
2. CywecTBUTEABHOE: MPUTIKATEAbHbIN MaAEX.
3. lMpeanor of. 4. Tharoa-cesi3ka to be. 5. Cuet a0 12.

YPOK 5 ..
Ipammatuka: 1. TAaroa: MHOUHUTUB. 2. MoAaAbHbIE
raaroAbl can, may, must. 3. OnpeaeAeHue, Bbipa>keHHOe
cyllectBUTeAbHbIM. CAOXHbIe cAoBa. 4. Npeaaory in, at,
on, to, from, into.
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YPOK 6 ..o 63

Ipammatuka: Taaroa to have: Present Indefinite Tense.
CaoBoobpazosanue: 1. Konsepcus. 2. Cyddmkcsl -er, -or.

YPOK 7 . 67

Ipammatuka: O6oport there is (there are).
ChroBoobpaszosarme: Cydpdukc -ly.

YPOK 8 .. 71

Ipammatuka: 1. BonpocnteabHas chopma raaronos

B Present Indefinite Tense. 2. BonpocuteAbHble CAOBa.

3. BonpocuTteAbHble MPeAAOXKeHMs: obLLMe U crielmaAbHble
BOMpPOCbI. 4. MHOro3HauHoCTb MecToumeHnin who, which, that.

YPOK O o 79

Ipammatuka: 1. OTpuuaTteabHas dopma raaroaa B Present
Indefinite Tense. 2. OTpuuareabHast hopma NOBEAUTEAbHOIO
HakAOHeHus. 3. KpaTkue oTBeTbl Ha BOMpochkl. 4. OTpuLaTeAb-
Hble NMPeAAOXKEHMS.

Ypok 10 . ... 86

Ipammatuka: 1. MNputsKaTeAbHble MECTOMMEHUS (BTOpas
dopma). 2. CteneHn cpaBHEHMS MpUAAraTeAbHbIX U Hapeuuni.
3. Npuyactue |. 4. HeonpeaeAéHHble MECTOMMEHMS sOme, any.
CaoBoobpazosarmne: CAOXKHbIE CAOBA C SOME, any, every, no.

Ypok 11 95

Ipammatuka: 1. MNpoleallee HeonpeaeAEéHHOe Bpems
(Past Indefinite Tense). 2. Cuét a0 100. 3. Aarbl.

YPOK 12 106

Ipammatuka: 1. byayliee HeonpeAeAEéHHOE Bpems
(Future Indefinite Tense). 2. YncanTteAbHbie. 3. APTUKAD.
CaoBoobpazosanme: Cyddukc -ure.

YPok 13 . 117
IpammaTtuka: 1. Tpu ocHOBHble (hOPMbI rAaroaa: npuyactue ll.
2. MNpeaaoru by, with. 3. CpaBHeHue npuuacTuii | m I
npuyacTHble 060poTbl. 4. Dopma Ha -ing: repyHAMI.
CaoBoobpaszosanme: 1. Cyddumkc -ed. 2. CAOXKHbIE TAArOAbl.
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Yok 14 . 127

Ipammatuka: 1. CtpaaateabHbiit 3aaor (The Passive Voice).
2. [pynna HeonpeAeAéHHbIX BpeméH (Indefinite Tenses).
CrooobpaszoBarue: Cyddukcsl -al, -ic(s), -ion.

VPOK 15 oo 137

Ipammatmka: 1. BpemeHna rpynnbl Continuous (Continuous
Tenses). 2. CAOXXHONOAYMHEHHOE MPEAAOXKEHME.

3. beccolo3Hoe noauMHeHMe NPUAATOUHBIX MPEAAOXKEHUIA.
4. MecTo npeaAora B MPEAAOXKEHUN.

CrooobpaszoBarme: Cyddukc -ive.

YPOK 16 .. . 149
Ipammatuka: 1. Bpemena rpynnbl Perfect (Perfect Tenses).

2. Present Perfect. 3. be3AnuHble NpeAAOXKeHMsI.
CrooobpaszoBarue: Cyddpukcbl -ment, -y, -en.

YPoK 17 .. 156

Ipammartuka: 1. Past Perfect Tense. 2. «<byayuiee

B npoleallem» (Future-in-the-Past). 3. CoranacoBaHve BpeMEH.
ChroBoobpasosanue: 1. Cyddpmkeni -ish, -ist, -ship, -ern,
-ward(s). 2. MNMpucTaBku re-, un-,

Ypok 18 . ... 164

I'pammartiika: 1. MoAaAbHble TAQroAbl M 060POThI.

2. MHOrosHa4HocCTb as.

ChroBoobpasosanue: 1. Cydpdukcebi -able, -ous, -ful, -less.
2. Cydppuikcebl -y, -ize (-ise).

YPOK 19 ..o 174

pammatmka: 1. IHpUHMTUB M NprYacTne Kak AOMOAHEHME
(BUHUTEABbHBI NAAeX C MHPUHUTUBOM U MPUYACTUEM).

2. Coto3bi either ... or, neither ... nor. 3. Bo3BpatHbie

U YCUAUTEAbHbIE MECTOMMEHMS.

ChroBoobpasoaHue: CAOBOMPOU3BOACTBO C MOMOLLbIO
M3MEHEHWS MPOU3HOLLEHMS.

YPOK 20 ... 180

Ipammaruka: 1. CoBeplieHHbIE AAUTEAbHbIE BpeMeHa
(Perfect Continuous Tenses). 2. O60pOT «MMEHUTEAbHbII
NaAeX C MHPUHUTUBOMS.

CaoBoobpasosanme: 1. Cydpduke -ness. 2. [pucraska non-,
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YPoK 21 ...

IpammaTtuka: [epyHAMIA.
ChroBoobpasoBaHime: Cyddukenl -ant, -ent; -ance,
-ence; -ancy, -ency.

YPoK 22 ..

Ipammatuka: 1. MHprHUTHKB.
2. CAoBa-3aMeCcTUTeAN.
CaoBoobpaszosanme: Cydpdukc -ty (-ity).

YPOK 23 .

Ipammatuka: 1. Npuyactms: cAoXKHble (hopMmbl.

2. CaMOCTOSITEAbHbI MPUYACTHBIA 060POT.

3. ®opmsl Ha -ing.

ChoBoobpazosanue: 1. MNpucrasku dis-, en-, in- (il-, im-, ir-).
2. CAOXKHbIE CYLLECTBUTEABHbIE C SAEMEHTaMM -man

1 -woman.

YPOK 24 . . e

Ipammaruka: 1. KoceeHHbin Bonpoc. Cotosbi if, whether.
2. byaylee AeMCTBUME B YCAOBHBIX M OGCTOSTEABCTBEHHbIX
NPMAATOYHbIX NpearoxkeHmsix. 3. O6oporT to be going to.
4, Would + nHpmHmTyB.

ChoBoobpazosarme: Cyddpukebl -an, -ian.

YPOK 25 ..

Ipammatuia: 1. CocaarateAbHOE HaKAOHeHMe.
2. Should + MHUHUTUB. 3. YCAOBHbIE NPEAAOXKEHUS.
CaoBoobpa3zosanue: [puctasku under-, over-.
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